
        
            
                
            
        

    
Být „smrtkou“ a mluvit s mrtvými je někdy otrava. A protože se vyšetřovatelce Charley Davidsonové její poslední případ pořádně zamotal, vzala si volno, aby se mohla naplno věnovat sebelítosti. Když jí ale na dveře zaklepe žena, která je přesvědčená, že se ji někdo snaží zabít, musí Charley znovu vyrazit do boje… nebo se aspoň obléknout a učesat. Horší je, že sexy syn Satanův, Reyes Farrow, zmizel z Charleyina života, ale ona není schopna na něho zapomenout… Vychutnejte si novou dávku paranormálního napětí, humoru a romantiky.
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[image: Image]Chystal se mi zlomit vaz, ale s tím jsem rozhodně nemohla souhlasit, a tak jsem zvedla nohy, zahákla paty za jeho obličej a trhla zpátky. Ztratil rovnováhu a mně se málem podařilo se zpod něj vyprostit, ale včas se vzpamatoval a zalehl mě celým tělem. Zápolili jsme o každý centimetr, ale pak mě znovu popadl za hlavu. Opravdu mě chtěl zabít. Když mi s ní začal kroutit, otočila jsem se celá a donutila ho přehmátnout. Ale to už se na něj konečně vrhla Artemis, proletěla přímo skrz tělo toho člověka a vyrvala z něj démona ven. Muž nade mnou se okamžitě zhroutil, ale já pod ním zůstala zaklíněná. Rozhlédla jsem se a zjistila, že Artemis mezitím stačila zadávit démona v těle toho zápasníka sumo, se kterým se potýkal Reyes. Zůstal tedy jen jeden. Ta žena. Najednou se objevila přímo nade mnou, sklonila se a z úst jí tekly sliny do mých vlasů.
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	je nejen nositelkou ceny Golden Heart za nejlepší paranormální romanci – ale zůstává mistryní ve vytváření závislostí. Svérázná vyšetřovatelka Charley, s níž se setkáváme už počtvrté, je závislá na černé kávě, na Reyesovi a nově i na sebelítosti. Kdo ze čtenářů se ještě nestal závislý na jejích nevšedních pracovních metodách, má jedinečnou příležitost.

	Dovolte nám připomenout:

	První hrob napravo

	(nakladatelství Beta, 2013)

	Druhý hrob nalevo

	(nakladatelství Beta, 2014)

	Třetí hrob přímo před nosem

	(nakladatelství Beta, 2015)

	www.daryndajones.com
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Věnováno Quentinovi,

	příležitostnému pasákovi a ninjovi na plný úvazek,

	který i ve svém věku pořád říká věci jako

	„Děkuju, velikonoční zajíčku! Kokokodák!“
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Poděkování

	~~~

	Tato kniha vděčí za hodně věcí hodně lidem, mezi nimiž výsadní postavení zaujímají má skvělá agentka Alexandra Machinistová a báječná redaktorka Jennifer Enderlinová. Moc vám oběma děkuju! Jste pro mě obrovskou inspirací a obě vás podezírám, že vedete dvojí život jako superhrdinky.

	Děkuju všem v Macmillan Audio, zejména věčně dobře naladěné Lorelei Kingové, která mým postavám vdechla život. Doslova. A když už jsem u toho, děkuju taky všem v St. Martins Press, Macmillan a Janklow & Nesbit Associates. Moc děkuju Jacquelyn Frankové a Natalii Justiceové, které téhle knize daly jméno, když čekaly na letišti, vyčerpané a zdrcené po divoké třídenní konferenci, na které se Natalie zdokonalila v jízdě na mechanickém býkovi a Jacki si získala mé srdce během partičky flašky pro dospělé. Obě jste skvělé.

	Dále děkuju Mary Jo, Mary Ellen a Bette za konzultace a rady týkající se posttraumatické stresové poruchy. Vím, že jste pro mě udělaly mnohem víc, než jsem po vás mohla chtít, a to zvlášť s ohledem na to, že mi na odevzdání knihy zbývaly tři dny. Jsem vám moc vděčná.

	Děkuju Danielle „Dan Dan“ Swopesové za to, že se se mnou nad knihou zamýšlela, přestože už z ní byla stejně unavená jako já, a její báječné rodině, která se stala mou vlastní rodinou. Samozřejmě děkuju i své vlastní rodině – nebojte se, vím o vás – za všechnu podporu a pochopení, i když občas pod vlivem spisovatelských povinností vynechám svátky nebo zapomenu na něčí narozeniny. Jakmile odevzdám další knížku, určitě vám to vynahradím.

	Obrovský dík patří Cait Allisonové, která tuhle knihu četla už v okamžiku, kdy vznikala, přestože to pro ni asi bylo dost otravné, a přispěla mi neocenitelnými radami. Bylo to pro mě důležitější, než si myslíš.

	A bohužel se musím přiznat, že minimálně tři z nejlepších vět v téhle knize nejsou z mé vlastní pokřivené… ehm, přebujelé představivosti, ale z osvícených a někdy až děsivě blouznivých myslí Jonathana „Doca“ Wilsona a Quentina „Q“ Eakinse. Pánové, váš humor má dokonale ozdravný účinek.

	A nakonec veliké díky vám, drazí čtenáři, za to, že jste mi pomohli uskutečnit mé sny. Nebo aspoň většinu z nich. Taky se mi občas zdá, že běhám nahatá po letišti a… Ne, máte pravdu. Tohle bude lepší přenechat profesionálům. Každopádně vám moc děkuju. Doufám, že budete mít z knihy stejnou radost, jakou jsem měla já, když jsem ji psala.
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	Jen dvě věci v životě jsou jisté. 
Hádej, která z nich jsem já.

	– Charlotte Jean Davidsonová, smrtka

	~~~

	Seděla jsem u televize se svou mrtvou tetičkou Lillian, dívala se na teleshopping a přemýšlela, jaký asi mohl být můj život, kdybych do sebe právě nenatlačila celé balení Benovy & Jerryho Čokoládové terapie a nezapila to mocha latté. Nejspíš by byl úplně stejný, ale aspoň jsem měla o čem přemýšlet.

	Skrze závěsy dovnitř pronikaly paprsky dopoledního slunce; úzké proužky ostrého světla dopadaly na moje tělo a vytvářely dost dobrý vizuální efekt, jako z filmu noir. A vzhledem k tomu, že můj život byl v poslední době čím dál temnější, byl film noir celkem na místě. Bývalo by to ještě lepší, kdybych na sobě neměla pyžamové tepláky s postavičkami z Hvězdných válek a třpytivé tílko s nápisem POZEMŠŤANKY JSOU SNADNO K MÁNÍ. Ale ten den jsem neměla sílu převlékat se po ránu do čehokoli méně nevhodného. Už několik týdnů jsem se potýkala s těžkou letargií, a v posledních dnech se k ní přidala špetka strachu z otevřených prostranství. Za všechno mohl chlápek, který se jmenoval Earl a nějakou dobu mě mučil.

	Nic moc.

	To mučení. I když jméno Earl taky není žádná výhra.

	To já, když už jsme u toho, se jmenuju Charlotte Davidsonová. Ale většina lidí mi říká Charley.

	„Mohla bych s tebou mluvit, melounku?“

	Anebo melounku. Ale roztomilá přirovnání k různým druhům ovoce a zeleniny, to byla vždycky specialita tety Lillian. Zemřela někdy v šedesátých letech a já si s ní mohla dál povídat, protože jsem se narodila jako smrtka. Z toho v zásadě vyplývají tři věci: Za prvé, můžu se bavit s mrtvými lidmi, respektive s těmi, kteří po smrti nepřešli na druhou stranu, a taky to často dělám. Za druhé, pro celý spirituální svět a veškeré výše uvedené mrtvé zářím jako jasný maják, který je vidět odkudkoli z celé planety. Když jsou připraveni přejít, můžou přejít skrze mě. Čímž se dostávám k za třetí: Jsem portál, který spojuje tento svět s tím, jejž mnozí lidé nazývají „nebe“.

	Je to samozřejmě o něco složitější – a na některé věci jsem sama ještě nepřišla –, ale takhle nějak v hrubých obrysech vypadá moje každodenní pracovní náplň. Aspoň ta, kterou dělám zadarmo. Kromě toho si přivydělávám jako soukromá detektivka, ale ani tahle práce tak úplně nestačí na to, abych poplatila účty. Aspoň v poslední době ne.

	Otočila jsem hlavu na tetičku Lil. Vlastně to je prateta z tátovy strany; štíhlá postarší paní s jemnýma šedýma očima a namodralými vlasy. Měla na sobě to samé co vždycky, protože mrtví se moc často nepřevlékají: koženou vestu a pod ní lehké květované šaty a korále, což všechno svědčilo o tom, že zemřela v šedesátých letech. Taky měla laskavý úsměv, který působil tak trochu nepřítomně. Ale díky tomu jsem ji měla ještě raději. Mám slabost pro šílence. Nevím, jak při své útlé postavě přišla k těm květovaným šatům, protože v nich vypadala jako sloup cirkusového stanu omotaný utrženou plachtou, ale kdo jsem já, abych ji soudila?

	„Klidně si můžeme povídat, teto Lil.“ Pokusila jsem se narovnat, ale nedostala jsem se dál než ke zjištění, že pohyb všeho druhu vyžaduje úsilí. Už dva měsíce jsem posedávala po různých pohovkách a vzpamatovávala se z toho mučení. Pak jsem si uvědomila, že jako další přijde na řadu ta sada hrnců, na kterou čekám už od rána. Tohle by teta Lil určitě pochopila. Než stačila něco říct, zvedla jsem prst a přepnula ji na pauzu. „Ale může to, prosím, počkat až po té kameninové sadě nádobí? Už dlouho ji mám vyhlédnutou. Je to celá sada. A je kameninová.“

	„Vždyť nevaříš.“

	V tom měla pravdu. „Tak co se děje?“ Zvedla jsem nohy v plyšových zaječích bačkorách na stolek a zkřížila je v kotnících.

	„Nevím, jak bych ti to řekla.“ Na okamžik se odmlčela a sklonila svou namodralou hlavu.

	Přestože to vyžadovalo dost energie, poplašeně jsem se narovnala. „Teto Lil?“

	Úplně se jí chvěla brada. „Já… myslím, že jsem mrtvá.“

	Zamrkala jsem. Chvíli jsem na ni jen zírala. A pak jsem znovu zamrkala.

	„Já vím.“ Utřela si nos do obrovského rukávu svých šatů a korále se jí neslyšně přesypaly na druhou stranu. Neživé věci v astrální rovině jsou až strašidelně nehlučné. Jako pantomima. Nebo ten křik, co Al Pacino předváděl ve třetím díle Kmotra, když na tom schodišti umírala jeho dcera. „Já vím, já vím.“ Konejšivě mě poplácala po rameni. „Je to velký šok.“

	Tetička Lillian zemřela dávno předtím, než jsem se narodila, ale já pořád nevěděla, jestli o tom ví, nebo ne. Mnozí nebožtíci to o sobě nevěděli. Právě proto, že jsem si nebyla jistá, jsem se jí o tom nikdy sama nezmínila. Celé roky jsem ji nechávala, aby mi ráno vařila neviditelnou kávu nebo smažila neviditelná volská oka, než zase vyrazí na jeden ze svých výletů. Teta Lil totiž i po smrti nosila toulavé boty. Byla to velká cestovatelka a jen zřídkakdy se delší dobu zdržovala na jednom místě. Což bylo fajn. Jinak bych se totiž ráno k opravdovému šálku kávy nedostala. A o těch dalších dvanácti za den ani nemluvě. Kdyby mě navštěvovala častěji, měla bych těžký absťák po kofeinu. A z toho mívám opravdu ošklivou migrénu.

	Ale teď, když už na to sama přišla, bych jí to s tím kafem možná mohla říct.

	Její smrt mě zajímala natolik, že jsem se musela zeptat: „A víš, jak jsi umřela? Co se stalo?“

	Podle toho, co se v naší rodině tradovalo, zemřela tetička v době vrcholící květinové revoluce v jedné komuně v Madridu. Do té doby to prý byla opravdová světoběžnice, léto trávila v Jižní Americe a v Evropě a zimu v Africe a v Austrálii. V této tradici pokračovala i po své smrti, jenom už na to nepotřebovala pas. Ale nikdo mi nedokázal přesně říct, jak umřela. Anebo co dělala, dokud žila. Jak si mohla dovolit všechno to cestování. Věděla jsem, že byla nějakou dobu vdaná, ale ani o jejím manželovi toho nikdo z rodiny moc nevěděl. Můj strýček se domníval, že to mohl být nějaký naftař z Texasu, ale rodina s ní ztratila kontakt a nikdo nic nevěděl jistě.

	„Já ti ani nevím,“ řekla a potřásla hlavou. „Vzpomínám si, jak jsme seděli kolem táboráku, zpívali písničky a dávali si LSD…“

	Stálo mě hodně úsilí, abych na sobě nedala znát zděšení z toho, s jakou lehkostí o tom mluví.

	„…a Bernie se mě zeptal, co se děje, ale protože si sám právě taky šlehnul, nebrala jsem ho moc vážně.“

	To bych pochopila.

	Zadívala se na mě a v očích se jí zračila lítost. „Možná jsem ho měla poslechnout.“

	Objala jsem ji kolem útlých ramen. „To je mi líto, teto Lil.“

	„Já vím, melounku.“ Poplácala mě po tváři dlaní, která byla pro nedostatek masa a krve ledová jako smrt. Věnovala mi další pološílený úsměv a mě najednou napadlo, jestli to s tou kyselinou zaživa trochu nepřeháněla. „Vzpomínám si na ten den, kdy ses narodila.“

	Znovu jsem překvapeně zamrkala. „Vážně? Ty jsi tam byla?“

	„Ano. To s tvojí maminkou mě moc mrzí.“

	Lítost mě prudce bodla do srdce. Nečekala jsem to, a tak mi chvilku trvalo, než jsem se z toho vzpamatovala. „Mě… mě to taky mrzí.“ Vzpomínka na to, jak moje matka zemřela krátce poté, co jsem přišla na svět, nikdy nepatřila mezi moje nejoblíbenější. A pamatovala jsem si to tak jasně, tak přesně. V ten okamžik, kdy se odloučila od svého těla, to luplo, jako kdyby se přetrhla gumička, a já cítila, že spojení mezi námi bylo přerušeno. Ale i tehdy jsem ji milovala.

	„Byla jsi tak výjimečná,“ řekla teta Lil a potřásla hlavou nad tou smutnou vzpomínkou. „Ale teď, když už vím, že jsem mrtvá, by mě zajímalo, proč sakra tak jasně záříš?“

	Sakra. Nemohla jsem jí říct pravdu, že jsem smrtka a ty reflektory jsou součástí show. Považovala mě za výjimečnou, ne za děsivou. A představovat se někomu jako smrtka, to ani pro mě nikdy nebylo nic příjemného. Rozhodla jsem se uhnout stranou. „To je dost dlouhá historka, teto Lil, ale jestli chceš, můžeš skrze mě projít. Můžeš projít na druhou stranu a shledat se se svou rodinou.“ Sklonila jsem hlavu a doufala jsem, že mě nevezme za slovo. Bylo to sice sobecké, ale byla jsem docela ráda, když se tu čas od času ukázala.

	„Děláš si srandu?“ Poplácala se po koleni. „Abych prošvihla všechny ty průsery, do kterých se dostaneš? To ani náhodou.“ Vydala ze sebe skřípavý smích, který mi připomněl poslední horor, co jsem viděla, a znovu se obrátila k televizoru. „Tak co je na té sadě tak úžasného?“

	Uvelebila jsem se vedle ní a zadívaly jsme se na celou soupravu hrnců a pánví, které údajně snesou i to nejhrubší zacházení, což moderátor demonstroval tím, že na největší pánvi chvíli prohazoval hrst štěrku. Vzhledem k tomu, že lidé zpravidla nevaří kamení, mi tahle vlastnost nepřipadala zase tak podstatná. Ale ta sada se mi pořád dost líbila. A mohla bych ji pořídit na výhodné měsíční splátky. Cítila jsem, že bez ní už dlouho nepřežiju.

	Povídala jsem si po telefonu s velmi přátelským zaměstnancem oddělení péče o zákazníky jménem Herman, když se ve dveřích najednou objevila Cookie. Tohle mi dělala často. Prostě vrazila dovnitř. Jako kdyby jí to tady patřilo. Pravda, byla jsem v jejím bytě. Můj vlastní byt na mě působil depresivně, tak jsem se vydala vyrabovat ten její.

	Cookie byla statná žena s černými vlasy naježenými do všech stran a příšerným vkusem na oblékání, což momentálně velmi dobře dokazoval žlutý komplet, který měla na sobě. Taky to byla moje nejlepší kamarádka a recepční, když jsme zrovna měly práci.

	Mávla jsem na ni a do telefonu jsem řekla: „Odmítnutá? Jak to myslíte, odmítnutá? Mám na ní aspoň dvanáct babek a v televizi jste říkali, že si můžu sjednat výhodné měsíční splátky.“

	Cookie se natáhla přes opěradlo pohovky, vzala mi telefon a hovor ukončila. Z dotčeného pohledu, který jsem na ni vrhla, si vůbec nic nedělala. „Není ani tak odmítnutá,“ řekla a podala mi telefon zpátky, „jako zrušená.“ Pak vzala ovladač a přepnula televizi na zpravodajský kanál. „Tu tvoji kartu Šíleného teleshoppera jsem nechala zrušit.“

	„Cože?!“ Napadlo mě, že budu hrát úplně zničenou, ale byla jsem dost zničená i bez toho, abych tenhle stav zveličovala pomocí svých hereckých schopností. A ve skutečnosti mě vlastně dost zaskočila. „A to můžeš?“

	Moderátor mluvil o vlně bankovních loupeží, která v posledních několika dnech zasáhla město. Na obrazovce se objevily záběry z průmyslových kamer, zachycující čtyřčlennou skupinku známou pod přezdívkou Kasaři gentlemani. Vždycky měli na hlavách bílé gumové masky a byli ozbrojeni, ale pistole nikdy ani nevytáhli. Ani jednou během osmi úspěšných přepadení. Tak přišli k té přezdívce.

	Zrovna mě napadlo, že mi všichni jsou docela povědomí, když vtom mě Cookie popadla za zápěstí a jediným trhnutím mě zvedla ze své pohovky. „Jo, to můžu,“ řekla, když mě tlačila ke dveřím.

	„Jak to?“

	„To nic není. Zavolala jsem do banky a tvrdila jsem, že jsem ty.“

	„A oni ti na to skočili?“ Tak teď už jsem byla opravdu znechucená. „S kým jsi tam mluvila? S Hermanem určitě ne, protože ten zněl jako dost milý chlapík. Počkej!“ Zastavila jsem se tak prudce, až do mě narazila. „Ty mě chceš vykopnout ze svého bytu?“

	„Ani ne tak vykopnout, jako spíš nakopnout do zadku. Už je nejvyšší čas.“

	„Nejvyšší čas?“ zeptala jsem se trochu zaskočeně.

	„Nejvyšší čas.“

	A sakra. Už v tu chvíli mi bylo jasné, že tenhle den nebude stát za nic. „Ta žlutá ti sluší,“ řekla jsem, protože když mě strkala přes chodbu ke dveřím mého bytu, usoudila jsem, že už si můžu přestat brát servítky. „Leckterá jiná by v ní vypadala jako obrovský banán, ale ty ne. A proč jsi vlastně zrušila moji oblíbenou kreditní kartu? Vždyť mám jenom tři.“

	„A já je zrušila všechny. Musím se nějak postarat, abys mě měla z čeho platit. Taky jsem z těch tvých účtů vyvedla veškeré zbývající peníze a přesunula je na tajné konto na Kajmanských ostrovech.“

	„Ty umíš vyvádět peníze?“

	„Zdá se, že jo.“

	„A není to něco jako zpronevěra?“

	„Je to přesně jako zpronevěra.“ Poté, co mě prakticky dostrkala do mého bytu, za sebou zavřela dveře a řekla: „Prosím tě, podívej se na všechny ty krámy.“

	Pravda, nemám doma zrovna nejlíp uklizeno, ale stejně jsem nechápala, jak to souvisí s mou kreditkou. Ta karta byla nástroj. Ve správné ruce – například v té mojí – mohla plnit sny. Rozhlédla jsem se po krabicích se všemi těmi skvělými věcmi, které jsem si pořídila – od zázračných houbiček na nádobí pro moderní hospodyni až po sadu vysílaček pro případ, že by nastala apokalypsa a přestaly fungovat mobilní telefony. Celý obývák lemovaly stěny krabic a na jednom místě se tyčila obrovská hora nadbytečných výrobků. Vzhledem k tomu, že celý můj byt je velký asi jako krabice Lega, vypadalo to v něm jako v krabici Lega, kterou někdo pořádně protřepal. Nejspíš malí vesmírní vetřelci z Lega.

	Věděla jsem, že za stěnou krabic jsou ještě další krabice, které už ani nejsou vidět. Taky jsem dlouho neviděla pana Wonga. To je nebožtík, který žije u mě v obýváku. Drží se v koutě, visí kousek nad zemí a zůstává ke světu otočený zády. Nikdy se ani nehnul. Nikdy nepromluvil. A teď se mi ztratil pod nánosem komerce. Chudák. Asi neměl zrovna vzrušující život.

	Samozřejmě mi nepomohlo ani to, že jsem se vystěhovala ze své kanceláře a musela si do bytu přenést všechny svoje složky a kancelářské vybavení. Všechno jsem nastrkala do kuchyně, ze které se tím prakticky stal archiv. Ale bylo to nevyhnutelné, protože moje kancelář se nacházela nad tátovým barem a táta mě zradil tím nejhorším možným způsobem – nechal mě zatknout, když jsem ležela v nemocnici poté, co mě mučil nebezpečný šílenec. Zatím jsem nevěděla, co ho to napadlo, že mě takhle podrazil. Chtěl, abych sekla se řemeslem soukromé detektivky, ale jak mi to dal najevo a jak si to načasoval, to si tedy měl trochu líp rozmyslet.

	Jeho bar je bohužel jenom přes ulici od domu, kde bydlím, takže se mu stejně budu muset vyhýbat, když budu pracovně odjíždět nebo se vracet domů. Ale s tím jsem si zatím nemusela lámat hlavu, protože už jsem dobré dva měsíce nevytáhla paty z domu. Naposledy jsem vyšla na ulici, když jsem si stěhovala věci z kanceláře, a to jsem si naplánovala na dobu, kdy byl bezpečně mimo město.

	Zahleděla jsem se na všechny ty krabice a pak jsem usoudila, že nejlepší bude otočit proti Cookie její vlastní zbraň. Hrát oběť. Hodit to všechno na ni. Rozhořčeně jsem ukázala na krabici s logem Electrolux a zeptala jsem se: „A kdo mě sakra nechal bez dozoru? Tohle je jednoznačně tvoje vina.“

	„Pěkný pokus,“ řekla, jako by se jí to ani trochu nedotklo. „Probereme ty krámy pěkně jeden po druhém a pošleme zpátky všechno kromě věcí, které ti opravdu k něčemu budou. A těch moc nebude. Znovu opakuju, že bych ráda i nadále dostávala svou výplatu, jestli to pro tebe není moc velký problém.“

	„Jasně že ne. Bereš American Express?“

	„Ne, tu jsem ti taky zrušila.“

	Zalapala jsem po dechu a chvíli předstírala zděšení. Cookie mě ale nesmlouvavě dovedla k mému vlastnímu křeslu, naskládala krabice, které na něm ležely, na hromadu dalších krabic a pak mě tam posadila. Věnovala mi hřejivý úsměv plný pochopení a já se hned zalekla. „To už si zase musíme vážně promluvit?“

	„Obávám se, že ano.“

	„Cook…“ Pokusila jsem se vstát a odejít, ale ona mi položila ruku na rameno a vtiskla mě zpátky do opěradla. „Nevím, jak už ti mám říct, že jsem v pohodě.“ Když se podívala na Margaret, kterou jsem měla zastrčenou v pouzdře na boku, ohradila jsem se: „Co je? Spousta soukromých detektivů nosí zbraň.“

	„Přes pyžamo?“

	„Jasně,“ odfrkla jsem si. „Zvlášť když je to pyžamo s Hvězdnými válkami a ta zbraň trochu připomíná blaster.“

	Margaret byla moje nová nejlepší kamarádka. Taková, co by mi nikdy nevyluxovala bankovní konto jako jiné nejlepší kamarádky, co radši ani nebudu jmenovat.

	„Charley, vždyť já po tobě nechci nic víc, než aby sis promluvila se svou sestrou.“

	„Mluvím s ní denně.“ Založila jsem si ruce na prsou. Najednou po mně všichni chtěli, abych hledala odbornou pomoc, a mně přitom bylo fajn. No a co, že jsem odmítala vytáhnout paty z domu? Spousta lidí radši zůstávala v pohodlí domova. Pár měsíců v kuse.

	„Ano, ona ti volá a snaží se s tebou mluvit o tom, co se stalo a jak se máš, ale ty jí nic neřekneš.“

	„To není pravda. Jenom měním téma.“

	Cookie se zvedla a šla udělat dva šálky kafe, zatímco já se zas rychle zabydlela ve své sebelítosti. Když mi došlo, že ji mám ráda skoro stejně jako mocha latté, podala mi šálek, já trochu upila a ona se posadila vedle mě. Slastně jsem obrátila oči v sloup. Její kafe bylo o tolik lepší než kafe od tetičky Lil.

	„Gemma si myslí, že by sis měla najít nějaký koníček.“ Rozhlédla se po krabicích všude kolem. „Něco zdravého. Třeba pilates. Nebo zápasy s aligátory.“

	„Já vím.“ Opřela jsem se a zakryla si oči hřbetem ruky. „Napadlo mě, že bych mohla napsat své paměti, ale pořád nevím, jak převést sprostý písničky ze sedmdesátek na prózu.“

	„No vidíš,“ řekla a dloubla do mě loktem. „Psaní. To je skvělý začátek. Mohla bys zkusit psát básně.“ Vstala a chvíli se přehrabovala v mém krabicemi pokrytém psacím stole. „Tady,“ řekla a hodila mi kus papíru. „Napiš mi báseň o tom, jak se dneska máš, a já se zatím pustím do těch krabic.“

	Odložila jsem kafe a narovnala se. „Vážně? Nemohla bych spíš napsat něco o tom, jak chci ovládnout celý svět, anebo o prospěšnosti konzumace guacamole?“

	Zvedla se na špičky, aby na mě viděla přes jednu z těch vyšších hromad krabic. „Ty sis koupila dva elektrické papiňáky? Dva úplně stejné?“

	„Byly se slevou.“

	„Charley,“ řekla Cookie káravě. „Počkej.“ Zmizela za hromadou a po chvilce se zase vynořila. „Víš, že vypadají docela dobře?“ Já to věděla. „Nemohla bych si jeden vzít?“

	„No jasně. Prostě ti to strhnu ze mzdy.“

	Takhle by to šlo. Mohla bych ji platit tím, co si nakoupím přes teleshopping, a nechat na ní, ať se stará, jestli jí doma funguje elektřina a teče voda. Aspoň by byla šťastná – a copak štěstí není v životě to nejcennější? O tom bych mohla napsat báseň.

	„Uvědomila sis, že na to, abys něco z těch krámů použila, stejně nakonec budeš muset jít na nákup?“

	Její slova mě smetla do propasti zoufalství, které se někdy říká ponákupní lítost. „A nepůjde to objednat přes expresní dodávku Macho Taco?“

	„Budeš si muset nakoupit suroviny, koření a tak.“

	„Ale já nechci jít na nákup.“

	„A taky se budeš muset naučit vařit.“

	„Fajn,“ řekla jsem a s dramatickým povzdechem to vzdala. Měla jsem talent na dramatická gesta a povzdechy patřily mezi moje nejoblíbenější. „Tak tedy pošli zpátky všechno, co se nějak týká přípravy jídla. Nenávidím vaření.“

	„A památeční náramek s obrázkem Jackie Kennedyové si chceš nechat?“

	„Musí se vařit?“

	„Ne.“

	„Tak si ho nechám.“ Zvedla jsem ruku a zakroužila zápěstím. „Podívej, jak se krásně třpytí.“

	„A hodí se k Margaret.“

	„To taky.“

	„Melounku,“ ozvala se teta Lil.

	Svěsila jsem ruku s třpytivým náramkem a podívala se na ni. Teď, když ví, že je mrtvá, už nikdy nebudu muset prožívat ty chvíle hrůzy, jako když mi oznámila, že u mě zůstane čtrnáct dní a bude mi vařit. Tehdy jsem málem umřela hlady. „Myslíš, že je to moc?“ zeptala jsem se a ukázala jí náramek.

	„Jackie se hodí ke všemu, drahá,“ řekla. „Ale já si s tebou chtěla promluvit o Cookie.“

	Ohlédla jsem se na svou sekretářku a zamračila se. „Co zase provedla?“

	Teta Lil se posadila vedle mě a poplácala mě po rameni. „Myslím, že by měla vědět pravdu.“

	„O Jackie Kennedyové?“

	„O mně.“

	„Aha, jasně.“

	„Na co je prokristapána tohle?“ ozvala se Cookie odněkud z kuchyně. Pak se v mém zorném poli objevila krabice, nejistě se vznášející nad hradbou jiných krabic.

	Nadšeně jsem se usmála. „Víš, jak si někdy dáváme kafe a dostaneme ho s kopcem úžasné pěny?“

	„Jo.“

	„Tak tenhle stroj dokáže tu úžasnou pěnu vyrobit.“

	Nad hradbou vykoukla půlka hlavy a pár rozzářených očí. „To ne.“

	„Ale jo.“

	Dlouze se na krabici zadívala. „Tak dobře, tohle si necháme. Jenom si někdy budu muset najít čas a přečíst si návod.“

	„Nemyslíš, že by to měla vědět?“ pokračovala teta Lil.

	Přikývla jsem. Měla pravdu. Respektive by ji měla, kdyby o ní Cookie už dávno nevěděla. „Cook, mohla bys sem na chvilku?“

	„Jo, ale snažím se tady vymyslet nějaký systém. Všechno to mám jenom v hlavě. Jestli to zapomenu, než tam dojdu, tak je to tvoje vina.“

	„Nemůžu ti nic slíbit.“

	Po chvilce přišla, v ruce další krabici a v očích podivnou jiskru, ze které šla trochu hrůza. „Víš, jak dlouho jsem toužila po odstředivce na salát?“

	„On po tom vážně někdo touží?“

	„Ty snad ne?“

	„Myslím, že to byl jeden z těch nákupů kolem čtvrté ráno, kdy už bývám docela naměkko. Ani nevím, proč by člověk měl dávat salát do odstředivky.“

	„No, já bych to dělala.“

	„Tak jo. Poslyš, mám pro tebe docela špatnou zprávu.“

	Posadila se do křesla hned vedle pohovky a poplašeně se na mě zadívala. „Za tu dobu, co tady sedíš, se stalo něco špatného?“

	„Tak nějak.“ Nenápadně jsem naklonila hlavu na stranu, abych jí dala najevo, že vedle mě sedí ještě někdo.

	Cookie se nechápavě zamračila.

	Udělala jsem to znovu.

	Pokrčila rameny.

	Povzdychla jsem si a řekla: „Chtěla bych ti říct něco o tetě Lillian.“

	„Aha. Aha!“ Rychle se rozhlédla a tázavě nakrčila obočí.

	Já zavrtěla hlavou. Obvykle se mnou Cookie hrávala divadýlko a předstírala, že tetu Lil taky vidí, ale vzhledem k tomu, že si teta konečně dala dohromady všechny ty nesrovnalosti, jako třeba to, že může bez obtíží procházet stěnami, zdálo se mi, že by to v tuhle chvíli už nebylo vhodné.

	Položila jsem dlaň na její ruku a řekla: „Tetička Lil už není mezi námi.“

	Cookie se zamračila.

	„Už to má za sebou.“

	Zmateně pokrčila rameny. Znovu.

	„Já věděla, že ji to vezme,“ řekla tetička Lil, která seděla vedle mě. A pak si otřela nos rukávem.

	Chtěla jsem na Cookie zakoulet očima. Proč se mě vůbec nesnaží pochopit? Bylo jasné, že musím přitvrdit. „Ale víš přece, že já vidím mrtvé?“

	Pak se jí konečně rozsvítilo. Došlo jí, že teta Lil už sama pochopila, jak si stojí.

	Poplácala jsem ji po ruce. Opravdu silou. „Je tady teď s námi, jenom už tu není tak, jak jsi na ni byla zvyklá.“

	„Chceš říct…?“

	„Ano,“ uťala jsem ji dřív, než stačí říct něco, čím by to všechno pokazila. „Teta Lil zemřela.“

	Cookie konečně pochopila, kam tím mířím. Nadskočila a zakryla si ústa dlaní; pak tlumeně zaskučela mezi prsty. „Chudinka teta Lil.“ Přelomila se v pase a ramena se jí zaškubala pláčem.

	Herečka.

	„Nečekala jsem, že to pro ni bude taková rána,“ poznamenala teta Lil.

	„Já taky ne.“ S hrůzou jsem přihlížela, jak Cookie přehrává celou tu scénu z Kmotra. Takhle zblízka to bylo ještě děsivější. „To bude dobrý,“ řekla jsem a znovu ji poplácala po ruce. Ještě větší silou. Zlostně se na mě zadívala. „Teta Lil je tady s námi. A pozdravuje tě.“

	„No jistě,“ řekla teta Lil a rychle přikývla. „Vyřiď jí, že ji mám ráda.“

	„Teto Lil,“ řekla Cookie, narovnala se a podívala se na místo vedle mě. Jenom na špatnou stranu.

	Znovu jsem kývla směrem k tetičce Lil a Cookie se rychle opravila.

	„Teto Lil, moc mě to mrzí. Budeš nám všem moc chybět.“

	„Ach, ta je tak milá. Vždycky jsem ji měla ráda.“

	Usmála jsem se a vzala jsem tetičku za ruku. „Já ji taky vždycky měla ráda. Teprve asi před čtvrt hodinou mě to přešlo.“

	~~~

	Rozhodla jsem se, že si zasloužím sprchu, a zavřela jsem se v koupelně, zatímco Cookie pokračovala v inventuře a tetička Lil se vypravila zjistit, jak bude z její nové perspektivy vypadat Afrika. Vrtalo mi hlavou, jestli jí časem dojde, jak dlouho už je mrtvá, ale sama jsem jí to rozhodně říkat nechtěla.

	Horká voda je jedna z nejlepších terapií na světě. Odplavila ze mě všechen stres a uklidnila mě. Funguje to spolehlivě – jen rotvajleři jsou spolehlivější. Od té chvíle, co jedna krásná fenka jménem Artemis zemřela a stala se mou ochránkyní – nemám ani ponětí, před čím mě chtěla chránit –, bylo sprchování o něco složitější. Artemis se totiž taky moc ráda sprchovala. Neukazovala se často, ale jakmile jsem pustila vodu, hned byla u mě.

	„Ahoj, zlato,“ řekla jsem a dívala se, jak se snaží zachytit proud vody do tlamy.

	Hravě na mě zaštěkala a její hlas rozezněl ozvěnu mezi stěnami koupelny. Sklonila jsem se a podrbala ji za uchem. Voda crčela skrz ni, takže byla na dotyk suchá, ale přitom se pořád snažila zachytit aspoň pár kapek do tlamy.

	„Já vím, jak ti je, holka. Někdy se zdá, že to, co nejvíc chceme, je prostě nedosažitelné.“

	Najednou mi vyskočila na ramena, přimáčkla mě zády ke zdi a radostně začala vrtět krátkým ocasem. Chytila jsem se sprchy, abych se udržela na nohou, a chvilku jsem ji nechala, aby mě olizovala na krku, dokud její pozornost znovu neupoutala voda. Seskočila a málem mi přitom podrazila nohy. Řekla jsem si, že je načase koupit do sprchy protiskluzovou podložku. A taky nějak vymyslet, jak si oholit nohy ve společnosti hravé rotvajlerky, která se zběsile vrhá za každou kapkou vody.

	Podařilo se mi to jen s minimální ztrátou krve. Zastavila jsem vodu a pomazlila se s ní. Olízla mi levé ucho a předními zuby mi zlehka přejela po lalůčku, až mi po zádech přeběhl mráz. „Díky,“ zasmála jsem se. „Přesně tohle ucho jsem potřebovala vyčistit.“

	Ještě jednou hlasitě štěkla, jako by brala na vědomí, že voda už neteče a zábava skončila. Pak proskočila stěnou a zmizela. Chvilku jsem přemýšlela o tom, jestli společné sprchování se psem není tak trochu nenormální.

	Vysušila jsem si vlasy a stáhla je do něčeho, co vzdáleně připomínalo culík. Oblékla jsem si džíny a bílý svetřík s límečkem na zip a podívala se na sebe do zrcadla. Co to do mě vjelo? Stejně se za pár hodin zase převléknu do pyžama. Tak proč jsem se vůbec oblékala? Proč jsem si s tím dala tolik práce? A když už jsme u toho, proč jsem se sprchovala?

	Vymáčkla jsem si na dlaň trošku krému a začala si mazat ruce. V zrcadle jsem si přitom prohlížela ošklivou jizvu na tváři. Už byla skoro pryč. Každému jinému by zůstala až nadosmrti jako trvalá vzpomínka na věci, na které je lepší zapomenout. Ale být smrtkou má své výhody – například rychlé hojení a minimální zajizvení. Za pár dní už na mně nezůstane žádná viditelná památka, jež by aspoň zčásti ospravedlňovala tu lehkou agorafobii, kterou jsem v poslední době pociťovala. Byla jsem tak hloupá.

	Vzala jsem krém znovu do ruky a rozmazala ho po zrcadle. Odraz mé tváře překryly bílé šmouhy. Tak je to rozhodně lepší.

	Protože jsem sama na sebe měla čím dál větší vztek, přistoupila jsem k oknu a podívala se, jestli můj zrádný otec už dorazil do práce. Zdálo se mi, že chodí čím dál později. Ne že by mi na tom záleželo. Nikdo, kdo dokáže nechat svou dceru zatknout, když leží v nemocnici a má smrt na jazyku, si nezaslouží, abych se o něj zajímala. Jenom jsem byla zvědavá, a zvědavost je přece pravým opakem zájmu. Ale místo béžového SUV, kterým jezdí můj otec, jsem zahlédla jistého Reyese Farrowa, a v tu chvíli jako by se mi zastavilo srdce. Opíral se o zábradlí u zadního vchodu do budovy, ruce založené na hrudi a jednu nohu ve vysoké botě zapřenou proti zdi.

	A byl na svobodě.

	Věděla jsem, že ho pustili, ale od té doby jsem ho neviděla. Odseděl si ve vězení deset let za zločin, který nespáchal. Policajti se chytili za nos až ve chvíli, kdy mě chlap, kterého údajně zabil, unesl a začal mučit. Byla jsem ráda, že se Reyes dostal na svobodu, ale moc se mi nelíbilo, že mě kvůli tomu použil jako návnadu, takže jsme spolu momentálně nemluvili. Byla jsem na něj pořádně naštvaná, že mě využil. On na mě byl pořádně naštvaný, že jsem tak naštvaná, že mě využil. Zdálo se, že náš vztah vázne na tom, že si navzájem vyčítáme takové hlouposti, ale zřejmě to byla daň za to, že jsem se zamilovala do Satanova syna. Jenomže on byl tak strašně sexy. A já měla vždycky slabost pro rebely.

	Tenhle konkrétní rebel vypadal, jako by ho hned po narození máčeli v jezeře krásy. Svalnaté ruce měl založené přes širokou hruď, plné rty tak smyslné, že se mi z pohledu na ně podlamovala kolena, tmavé vlasy, jako vždy rozcuchané a trochu přerostlé, mu padaly do čela. A i zdálky jsem viděla jeho husté řasy, rozprostřené jako vějíř nad jeho lícemi.

	Minul ho nějaký chlap a mávl na něj. Reyes přikývl, ale pak jako by vycítil, že ho pozoruju. Zamyšleně sklopil oči a prudce zvedl hlavu a zadíval se přímo na mě. Jeho naštvaný pohled se mi chvilku vpíjel do očí a potom se pomalu, rozvážně rozplynul, jeho tělo se proměnilo v černý dým a nezbylo z něj vůbec nic.

	Tohle on uměl. Dokázal se oddělit od svého lidského těla a jeho nehmotná podstata – něco, co jsem viděla stejně snadno, jako jsem viděla nebožtíky – se mohla přesunout, kamkoli si zamanul. To mě ani trochu nepřekvapovalo. Co mě překvapilo, bylo to, že když byl nehmotný, nikdo jiný ho neviděl. Ale ten chlap na něj mávl. Viděl Reyese, jak tam stojí, a mávl na něj. To znamenalo, že se o to zábradlí opíralo jeho lidské tělo.

	To znamenalo, že se rozplynulo jeho lidské tělo. Jen tak se změnilo v dým a ztratilo se v chladném ranním vzduchu.

	Nemožné.
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	Nicnedělání je těžká dřina. 
Člověk sám nepozná, kdy má hotovo.

	– nápis na tričku

	~~~

	Stálo mě to spousty sil, abych se odtrhla od toho okna. Pořád jsem musela myslet na to, jestli to, co jsem právě viděla, je vůbec možné. Opravdu dokázal Reyes nechat zmizet svoje lidské tělo? A pak mě přepadla další myšlenka: Co sakra dělal před naším domem? A ještě jedna: Proč se tvářil tak naštvaně? Teď přece byla řada na mně, abych se tvářila naštvaně. On neměl žádný důvod. Což bych mu taky byla řekla, kdybych se rozhodla opustit svůj byt a jít za ním. Jenže můj byt mi připadal docela útulný a pomyšlení na to, že bych ho měla opustit jen proto, abych se pohádala se synem vládce pekel, bylo stejně nesmyslné jako ten nápad s létajícími mravenci. K čemu vůbec jsou? Mravenci jsou dost otravní i bez toho, že by dostali schopnost létat.

	Vrátila jsem se do obýváku, trochu otřesená a zmatená. „Reyes Farrow byl před domem. Jen tak si dřepěl u zadního vchodu do baru. A díval se sem.“

	Cookie vyskočila na nohy. Asi deset vteřin na mě oněměle zírala a potom jako olympijská atletka přeskočila pohovku a vběhla do mé ložnice, kde málem proletěla oknem. Když šlo o chlapy, dokázala se vyburcovat k neskutečným výkonům. Neměla jsem to srdce, abych jí řekla, že by měla lepší výhled z obýváku, prakticky zrovna z místa, kde se původně nacházela. A už vůbec jsem jí nedokázala říct, že už tam není.

	„Už tam není!“ křikla na mě rozrušeným hlasem.

	„Cože?“ zeptala jsem se a snažila se předstírat překvapení. Přiběhla jsem za ní a vykoukla z okna. Světe, div se – nebyl tam. „Ještě před chvilkou tam stál.“ Bedlivě jsem se rozhlížela po celé ulici.

	Zamračila se na mě. „Ty jsi věděla, že tam už není.“

	Rozpačitě jsem se usmála. „Promiň. Když jsem viděla to tvoje nadšení, nechtěla jsem ti zkazit náladu. Víš, jak těžko bych to vysvětlovala policii, kdybys proletěla mým oknem a rozmázla se dole na ulici?“ Znovu jsem se zadívala na místo, kde ještě před chvilkou stál Reyes. „Ale přisámbohu, jestli mě ten chlap pronásleduje…“

	„Zlato, na to, aby tě někdo pronásledoval, bys nejdřív musela někam chodit. Tohle by se dalo kvalifikovat spíš jako čekání.“

	Svým způsobem měla pravdu. Což neměnilo nic na tom, že mu to vyčtu, jestli s ním ještě vůbec někdy promluvím.

	Svěsila jsem hlavu a čekala, až se Cookie vynadívá na prázdná parkovací místa na protější straně ulice. Jestli doufala, že se znovu ukáže, těžko jsem jí to mohla vyčítat.

	„A když už jsme u toho, mám pocit, že dematerializoval svoje lidské tělo.“

	Překvapeně se na mě ohlédla. „Já myslela, že to nejde. Víš to jistě?“

	„Ne.“ Vrátila jsem se do obýváku plného krabic, protože mě v tu chvíli napadlo něco dalšího. Pitomé reklamy. „Tak buď upřímná: Jak moc jsem švorc?“

	Cookie se zhluboka nadechla a šla za mnou. Chvilku se na mě lítostivě dívala a pak řekla: „Na stupnici od jedné do deseti… už se nenajdeš. Byla bys spíš někde kolem dvanáctky.“

	„Sakra.“ Zadívala jsem se na památeční náramek s Jackie Kennedyovou, který mě najednou tížil tak, že jsem sotva dokázala zvednout ruku. Z posledních sil jsem rozepnula sponu. „Tak jo. Pošli zpátky i tohle.“

	Vzala si ho ode mě. „Určitě?“

	„Jo. K Margaret se stejně moc nehodil. Jasně, kdyby byl černý a byly na něm lebky…“

	„Bohužel mám pocit, že Jackie si na lebky nikdy tolik nepotrpěla. Víš, že pořád máme pár klientů, kteří nám něco dluží?“

	„Opravdu?“ To znělo slibně. Propletla jsem se mezi krabicemi ke kávovaru. To byl poslední dobou jediný přístroj v mém bytě, který jsem aspoň občas používala.

	„Jo.“

	Když zaváhala, bylo mi jasné, že to nebude jenom tak. Dolila jsem si a tázavě se na ni zadívala. „A kdo třeba?“

	„Třeba paní Allenová.“

	„Paní Allenová?“ Zamíchala jsem si do kafe sušené mléko a umělé sladidlo. „Ta mě platí v sušenkách. Nevím, jestli nám to pomůže zaplatit účty.“

	„To je sice pravda, ale posledně, když jsi našla PP, nám nezaplatila.“

	PP, známý též jako Princ Philip, byl vzteklý pudl paní Allenové. Bývala by ho mohla pojmenovat Houdini. Ten pes by dokázal utéct i ze zamčeného bankovního trezoru. Jenže Cookie neměla tak docela pravdu. Provinile jsem se kousla do rtu a uhnula jí pohledem.

	„Co?“ zalapala po dechu. „Paní Allenová ti zaplatila?“

	„Tak nějak.“

	„A tys mi ani neřekla?“

	„No…“

	„Celý plech sušenek, a ty ses nepodělila? Po všech těch pochůzkách, co jsem pro tebe udělala?“

	Dolní čelist mi překvapením poklesla skoro až na kolena. „Prosím? Poslední pochůzka, na kterou si vzpomínám, byla tady k oknu, aby sis prohlédla Reyese mezi popelnicemi.“

	„Ano, a musela jsem chodit, abych se tam dostala,“ řekla naštvaně a prsty naznačila chůzi, čímž mě docela pobavila.

	„To sice jo, jenže já toho divokýho malýho parchanta pronásledovala sedmnáct bloků.“

	„Tři.“

	„A pak mě kousnul.“

	„Nemá zuby.“

	„I dásněmi to docela bolelo.“ Když jsem si na tu hrůzu vzpomněla, podvědomě jsem si začala masírovat zápěstí.

	„Je to bezzubej pudl. Jak tě mohl pokousat?“

	„Když jsi tak chytrá, tak si ho příště chytej sama.“

	Dlouze a hlasitě si povzdychla a pak řekla: „A co ten Billy Bob? Ten nám pořád dluží prachy.“

	„Myslíš Bobbyho Joea? Toho chlapa, co si myslel, že ho jeho přítelkyně chce zabít burákama? Ten mi zaplatil v naturáliích.“

	„Charley,“ řekla mi ještě káravějším tónem, „ve svém věku už bys měla mít trochu soudnosti.“

	„Tak to nemyslím,“ odpověděla jsem dotčeně. „Vymaloval mi kancelář.“

	Věnovala mi dlouhý vyčítavý pohled a pak se zeptala: „Myslíš tu kancelář, ze které ses mezitím vystěhovala?“

	Rozpačitě jsem pokrčila rameny. „Jo. Zapomněla jsem mu to odříct, tak to tam vymaloval, když jsme se vystěhovaly. Moc si pochvaloval, jak vzorně to tam bylo vyklizené.“

	„Tak to je opravdu paráda.“

	Znělo mi to tak nějak neupřímně. Zvláštní.

	„Určitě by se našel ještě někdo další, kdo nám dluží,“ řekla.

	Pak mi to došlo. Odpověď na všechny naše potíže. Nebo aspoň na pár z nich. „Máš pravdu,“ řekla jsem. Reyes Farrow mi dlužil, a to hodně. Usmála jsem se na Cookie. „Vyřešila jsem případ. Mám nárok na obvyklou odměnu, a navíc na léčebné výdaje a odměnu za duševní újmu.“

	V jejích očích se zablýskla jiskřička naděje. „O koho jde?“

	Z toho, jak jsem zatínala zuby, vzápětí pochopila, o kom je řeč. Najednou se sama zasněně zadívala někam mimo mě. „Můžu ti pomoct s upomínáním?“

	„Ne, ty se musíš postarat o to, abychom všechny tyhle krámy vrátily. Jinak nebudeme mít příští měsíc za co jíst.“

	„Takže si zase neužiju.“

	„Ale za to si můžeš sama.“

	Odkašlala si. „Copak je něco z tohohle všeho –“ rozhodila ruce – „třeba jen trochu moje vina?“

	„To máš z toho, že mě necháváš bez dozoru. Neměla by ses starat o účetnictví?“

	Vzala do hrsti pár účtenek. „Koukám, že asi jo.“

	„A nemůžeš to dělat z domova?“

	„Můžu.“

	Popadla účtenky a vyrazila ke dveřím. Jako by byla nepoučitelná.

	„A mimochodem,“ řekla ve dveřích, „vyndala jsem ti baterky z ovladače na televizi, tak na to ani nemysli.“

	Tak to byla rána pod pás.

	~~~

	Když odešla, posadila jsem se a snažila se dát dohromady plán. Kdybych jen věděla, kde se toulá Anděl. Ten mrňavý mizera se vždycky ukázal, jen když se mu samotnému zachtělo, a do té doby nebyl…

	„Jak jsi to udělala?“

	Když za mnou znenadání někdo promluvil, vyletěla jsem z pohovky. Opravdu vyletěla. Vysoko. Pak jsem si přitiskla obě ruce na srdce, kdyby mi náhodou chtělo vyskočit z hrudi, a otočila se na třináctiletého mrtvého gangstera, který si říkal Anděl Garza. Stál v mém bytě a jako obvykle na sobě měl džíny, špinavé tričko a červený šátek na hlavě. „Anděli, co tu sakra děláš?“

	„Jaký co tu sakra? Jak jsi to udělala?“

	„Co?“ zeptala jsem se a snažila se vmáčknout srdce zpátky na místo. Obvykle jsem se tak nelekala, když se Anděl znenadání objevil.

	Tázavě přimhouřil oči. „Jak jsi to udělala?“

	„Já nevím. Co jsem udělala?“

	„Byl jsem na quinceañera svýho bratrance – a najednou jsem tady.“

	„Vážně?“

	„Tos udělala ty?“

	„Myslím, že ne. Jenom jsem na tebe myslela – a najednou jsi byl tady.“

	„Tak toho koukej nechat. Bylo to divný.“ Objal si rukama lokty a chvíli si je třel, jako kdyby mu byla zima.

	„To je paráda. Nikdy se neukážeš, když tě potřebuju.“

	„Jsem tvůj vyšetřovatel, pendeja, ne tvůj pes.“

	„Nemůžu uvěřit tomu, že to fungovalo.“

	„Co tu dělají všechny ty krabice?“

	„Tys mi řekl pendeja?“

	Zadíval se na mě a konečně mi začal věnovat pozornost. „Vypadáš dobře, šéfko.“

	„A ty vypadáš na třináct.“ Připomínat mu, kolik mu je, to ho vždycky spolehlivě usadilo. Zamračil se a začal si prohlížet můj nový hrnec na fondue. Věděla jsem, že se mu nebude líbit, co po něm chci, a tak jsem mu to řekla na rovinu, bez zbytečného vykrucování. „Potřebuju vědět, kde je.“

	Překvapeně sebou trhnul, ale pak se hned opanoval a pokrčil rameny, jako by vůbec nevěděl, o čem je řeč. „Kde je kdo?“

	Bylo mi jasné, že to jenom hraje. „Před chvilkou tady byl. Stál naproti přes ulici. Kde bydlí?“

	Rty se mu zkroutily, jako by právě snědl něco kyselého. „Vyhýbala ses mu celý týdny. Proč zrovna teď?“

	„Dluží mi prachy.“

	„To není moje věc.“

	„Ale bude, až ti nebudu mít čím zaplatit.“ Za neocenitelné detektivní služby, které mi Anděl poskytoval, jsem každý měsíc anonymně posílala peníze jeho matce. Jemu by v jeho stavu k ničemu nebyly, zato jí pomáhaly. Všem to tak vyhovovalo.

	„Kurňa,“ zamumlal a ponořil se do hradby z krabic. „Kdykoli se k němu jen přiblížíš, něco se ti stane.“

	„To není pravda.“

	Vykouknul na mě, ale jen napůl. „Co je to Flowbee?“

	„Anděli.“ Položila jsem mu prst pod bradu a pošimrala to jemné chmýří, které mu tam začínalo růst. „Potřebuju vědět, kde je.“

	„Nejdřív tě chci vidět nahatou.“

	„Ne.“

	„Chceš mě vidět nahatýho?“

	„Ne. A fuj.“

	Narovnal se a zatvářil se uraženě. „Kdybych byl ještě naživu, byl bych starší než ty.“

	„Ale to nejsi,“ připomněla jsem mu jemně. „A mně to je líto.“

	„Nebude se ti to líbit.“

	„To je v pohodě. Jenom potřebuju vědět, kde je.“

	„Dneska večer bude v průmyslový zóně v Garber Shipping.“

	„V nějakém skladišti?“ zeptala jsem se překvapeně. „On tam pracuje?“

	Reyes měl peníze. Spousty, spousty peněz. Řekla mi to jeho sestra. Tak proč by pracoval jako dělník v nějaké speditérské firmě?

	Anděl si chvilku okusoval záděru na nehtu a pak řekl: „To záleží na tom, jak si představuješ práci.“

	~~~

	Poté, co mě Anděl zaskočil zprávou o Reyesově novém zaměstnání, jsem přistoupila ke dveřím svého bytu, položila ruku na kliku, zarazila se a ještě jednou si promyslela, co dělám. Mířila jsem za Reyesem Farrowem. Neozbrojená. Reyes se nikdy nepokusil mi fyzicky ublížit, ale byl z vězení sotva dva měsíce. Kdo ví, čeho by byl schopen? Nejspíš si za tu dobu osvojil spoustu zlozvyků. Jako podvádění při pokeru. A močení na veřejnosti.

	Ačkoli jsem si na střelné zbraně moc nepotrpěla – kdykoli jsem si brala pistoli, míhaly se mi před očima hrůzné představy o tom, jak mi ji někdo vykroutí z ruky a pak mě s ní zabije –, vrátila jsem se do ložnice pro Margaret. Usoudila jsem, že u takového podlého a prolhaného parchanta, jako je Reyes Farrow, člověk nikdy nemůže být dost opatrný. A dost ozbrojený. Tak jsem si do kalhot navlékla pásek, pověsila na něj pouzdro a strčila do něj glocka.

	Ještě jednou jsem se zhluboka nadechla a prošla jsem dveřmi, ale už u schodiště mi došly síly. Byly to ty samé schody, které jsem sešla už miliónkrát. Teď vypadaly tak nějak příkřejší. Nebezpečnější. Rozechvělou rukou jsem se chytila zábradlí a sestupovala krůček po krůčku. Na každém schodu jsem se musela zastavit a sebrat odvahu k dalšímu kroku. Co se to se mnou sakra stalo? Pravda, už dlouho jsem nebyla venku, ale svět za stěnami mého bytu se za tu dobu přece nijak zvlášť nezměnil.

	Když jsem konečně sešla dvě patra a dostala se do chodby v přízemí, zadívala jsem se na kovové vstupní dveře domu. Byly jen přivřené a kolem jejich okraje proudilo dovnitř denní světlo. Nutila jsem se klást jednu nohu před druhou, mělce jsem dýchala a cítila jsem, jak se mi potí dlaně. Celá jsem se roztřásla, když jsem natahovala ruku po svislém madlu na dveřích. Zatlačila jsem a slunce zalilo celou chodbu, až mě na okamžik oslepilo. Zalapala jsem po dechu a rychle dveře přivřela. Pevně jsem se jich držela, zhluboka jsem dýchala a čekala, až se trochu uklidním.

	Okamžik. Potřebovala jsem jen chvilku na to, abych se vzpamatovala. A rozmyslela si, jestli je lepší se tu tiše třást, nebo začít hystericky křičet.

	„Slečno Davidsonová?“

	Bez váhání jsem vytrhla pistoli z pouzdra a zamířila tím směrem, odkud zazněl ten hlas – na opačný konec chodby, který se teď topil ve stínech.

	Nějaká žena zalapala po dechu a polekaně couvla. Vytřeštěnýma očima pozorovala střídavě mě a ústí hlavně, která jí mířila do obličeje. „Já… omlouvám se… já jsem myslela…“

	„Kdo jste?“ zeptala jsem se, sama překvapená tím, že když v dlani cítím rukojeť pistole, ruka se mi ani trochu netřese.

	„Jmenuju se Harper.“ Nejistě zvedla ruce nad hlavu. „Harper Lo…“

	„Co chcete?“ Ani nevím, proč jsem na ni pořád mířila tou pistolí. Ženy, které se chovaly zdvořile a přátelsky, mě obvykle neděsily. Bylo to zvláštní.

	„Hledám Charley Davidsonovou.“

	Sklonila jsem pistoli, ale do pouzdra jsem ji zatím nevracela. Pro jistotu. Ještě pořád se mohlo ukázat, že ta ženská je pošuk. Nebo že něco prodává. „To jsem já. Co mi chcete?“ Nechápala jsem, proč s ní jednám tak příkře. Vždyť jsem se nasnídala.

	„Já… chtěla bych si vás najmout. Myslím, že se mě někdo pokouší zabít.“

	Přimhouřila jsem oči a pořádně si ji prohlédla. Dlouhé tmavé vlasy. Vysoká, pěkně stavěná, plnoštíhlá velmi elegantním způsobem. Jemné rysy ve tváři. Hezké oblečení. Kolem krku měla volně uvázaný bleděmodrý šátek, jehož konce mizely pod límcem tmavomodrého kabátu. Měla velké oči, hřejivé až uhrančivé. Celkem vzato nevypadala jako pošuk. Jenže na druhou stranu, totéž platilo i o většině pošuků.

	„Hledáte soukromého detektiva?“ Že by se na mě usmálo štěstí? O práci jsem nezavadila už dva měsíce. Aspoň myslím. Koukla jsem po schodech nahoru, kde bydlela Cookie.

	„Ano. Detektiva.“

	Zhluboka jsem se nadechla a zasunula Margaret zpátky do pouzdra. „Momentálně se stěhuju do nové kanceláře. Jestli vám to nevadí, můžeme si promluvit u mě doma.“

	Strnule přikývla, z každého jejího pohybu čišel strach. Chudinka. Takové zacházení si nezasloužila.

	Zahanbeně, s hlavou svěšenou, jsem začala stoupat zpátky po schodech. Nahoru to bylo o hodně snazší než dolů. Čekala bych, že to bude právě naopak. Zvlášť po tom, co jsem se dva měsíce jen povalovala na pohovce. Moje svaly už měly být dávno atrofované. „Dáte si něco?“ zeptala jsem se, když jsme došly k mému bytu. Byla jsem jenom trochu zadýchaná.

	„Ale ne, díky,“ zavrtěla hlavou. Dívala se na mě trochu podezíravě. Tedy ne že bych jí to zazlívala. V jednání s lidmi jsem poslední dobou trochu zaostávala. „Není vám nic?“ zeptala se pak.

	„Jsem v pohodě. To hvízdání během chvilky přestane. Už dlouho jsem ty schody takhle nevyběhla.“

	„Aha, tady v budově je výtah?“

	„Ehm, ne. Víte, asi není úplně nejmoudřejší nechat se pozvat do bytu někoho, kdo na vás před chvilkou vytáhl pistoli.“

	Mlčky se rozhlížela po tom chaosu, ve kterém jsem podle potřeby bydlela, pracovala nebo tančila – podle toho, na co jsem zrovna měla náladu. Když jí došlo, co jsem řekla, rozpačitě sklonila hlavu. „Asi už jsem trochu zoufalá.“

	Posadila jsem ji do křesla a sama jsem se uvelebila na pohovce. Tetička Lillian byla naštěstí ještě pořád v Africe. Připravila jsem si poznámkový blok a propisku a pak jsem se zeptala: „Tak co se děje?“

	Ztěžka polkla a řekla: „Poslední dobou se mi dějí různé zvláštní věci. Bizarní věci.“

	„Například?“

	„Někdo se opakovaně vloupává do mého domu a nechává mi tam… věci.“

	„Věci jakého druhu?“

	„Například dneska ráno jsem na posteli našla mrtvého králíka.“

	„Ach.“ Znechuceně jsem nakrčila nos. „To není nic příjemného. Ale víte jistě, že nešlo o sebevraždu?“

	Rychle mě umlčela. „Vy to nechápete. Stala se mi už spousta takových věcí. Podřezaní králíci. Přestřižené hadičky u brzd.“

	„Počkejte, hadičky u brzd? Jako v autě?“

	„Ano. Ano!“ Začínala panikařit. „U brzd v mém autě. Najednou prostě nebrzdilo. Jak se to stane, že auto přestane brzdit?“ Byla vyděšená. Lámalo mi to srdce. Ruce se jí chvěly a v očích měla slzy. „A potom moje fenka.“ Zabořila tvář do dlaní a nechala emocím, které dosud zadržovala, volný průběh. „Najednou zmizela.“

	Teď už jsem se za tu scénu s Margaret opravdu styděla. Vrhla jsem na ni káravý pohled. Na Margaret, ne na Harper. Ta se celá chvěla, jak se jí z očí valily proudy slz. Naklonila jsem se k ní a položila jí ruku na rameno. Po chvilce se jakžtakž uklidnila, a tak jsem se znovu začala vyptávat.

	„Volala jste policii?“

	Vytáhla z kapsy kapesník a otřela si nos. „Pořád dokola. Dokonce tak často, že mi přidělili jednoho strážníka, aby to všechno prověřil.“

	„Opravdu? A jak se jmenuje?“

	„Taft. Strážník Taft,“ řekla a zatvářila se, jako by to jméno mělo hořkou pachuť. Očividně si nepadli do oka.

	„Dobrá, toho znám. Můžu s ním promluvit a přesvědčit ho, aby…“

	„Ale on mi nevěří. Nikdo z nich mi nevěří.“

	„A co ty brzdy v autě? Určitě poznají, jestli je někdo poškodil úmyslně.“

	„Mechanik nedokázal říct, jestli to byla závada, nebo úmysl, tak to nechali být, stejně jako všechno ostatní.“

	Opřela jsem se a zamyšleně poklepala na poznámkový blok.

	„Jak dlouho už to trvá?“

	Kousla se do rtu a rozpačitě se ode mě odvrátila. „Několik týdnů.“

	„A co vaše rodina?“

	Roztržitě si začala upravovat šátek. „Rodiče se o mě nijak zvlášť nezajímají. A můj exmanžel, ten by to všechno jen zkusil použít proti mně. Tomu jsem nic neřekla.“

	„Podezíráte ho, že v tom má prsty?“

	„Kenneth?“ Trpce se ušklíbla. „Ne. Je to pitomec, ale neškodný.“

	„Platí vám nějaké alimenty?“ zeptala jsem se obezřetně.

	„Ne. Neplatí mi nic. Nemá důvod usilovat mi o život.“

	Tím jsem si nebyla tak jistá, ale rozhodla jsem se, že to prozatím nechám plavat. „Co kolegové z práce?“

	Znovu jsem ji uvedla do rozpaků. Pod mým pátravým pohledem celá zbledla a pak ze sebe vypravila: „Já vlastně – já nepracuju. Už nějakou dobu jsem bez práce.“

	Zajímavé. „A z čeho žijete?“

	„Mí rodiče mají hodně peněz. V podstatě mi platí, abych jim dala pokoj. Funguje to k oboustranné spokojenosti.“

	Z toho mi logicky vyplývalo, že kdyby tu nebyla, měli by o starost míň. Možná se o ni její rodiče starali ještě míň, než si myslela.

	„A co si o tom všem myslí oni?“

	Pokrčila rameny. „Ti mi věří ještě míň než strážník Taft.“

	Se strážníkem Taftem to byla báječná náhoda. Nebyli jsme sice přímo na kordy, ale dobří kamarádi rozhodně taky ne. Jednou jsme tady měli určitou výměnu názorů, která skončila tím, že mi začal nadávat a vztekle odešel. Na takové věci obvykle nezapomínám. Tehdy šlo o jeho sestru, která zemřela ještě jako malé dítě. Když jsem mu řekla, že zůstala na tomhle světě, aby na něj dohlížela, zareagoval dost podrážděně. Někteří lidé prostě neunesou pomyšlení, že na ně zesnulí příbuzní stále dohlížejí.

	„Tak jo,“ řekla jsem. „Vezmu ten případ pod jednou podmínkou.“

	Napětí jako by polevilo. Nebyla jsem si jistá, jestli je to tím, že jsem jí přislíbila pomoc, anebo protože se opravdu bojí o svůj život. „Cokoli řeknete,“ odpověděla.

	„Musíte mi slíbit, že ke mně budete naprosto upřímná. Jakmile se do toho pustím, budu na vaší straně, rozumíte? Berte mě jako svého doktora nebo terapeuta. Všechno, co mi o sobě řeknete, budu považovat za důvěrné a bez vašeho výslovného svolení to nikomu dalšímu nepovím.“

	Přikývla. „Řeknu vám všechno.“

	„Dobrá. Tak za prvé: Máte nějaké podezření, nebo třeba jen nějakou představu o tom, kdo by stál o vaši smrt?“

	Většina lidí, kteří měli pocit, že jim někdo usiluje o život, aspoň trochu tušila, odkud vítr vane. Harper však zavrtěla hlavou. „Lámala jsem si nad tím hlavu už dlouho, ale nevím o nikom, kdo by mi mohl chtít ublížit.“

	„Tak dobře.“ Nechtěla jsem na ni moc tlačit. Zdálo se mi, že má nervy nadranc, a tím, jak jsem si ji dole vzala na mušku, jsem tomu taky zrovna nepomohla.

	Zapsala jsem si jména jejích nejbližších příbuzných a přátel, kohokoli, kdo by mohl potvrdit její výpověď. Pokus o vraždu, to není žádná legrace. A pronásledování a obtěžování taky ne. Skutečnost, že to její vlastní rodiče neberou vážně, mě docela znepokojovala. Zdálo se, že je budu muset co nejdříve navštívit.

	„Mohla byste se nějakou dobu zdržovat mimo domov?“ zeptala jsem se, když jsem skončila.

	Znovu pomalu zavrtěla hlavou, až se jí rozhoupaly kadeře. „O tom jsem ani nepřemýšlela. Ne, asi ne. Nevím, kam bych šla.“

	Tak to by mohl být problém. Ale stejně… „Víte, možná bych o něčem věděla. Je to v podstatě něco jako byt pro chráněné svědky, až na to, že to je tetovací salon.“

	„A… ha.“

	Zdálo se, že je vůči té myšlence otevřená. To bylo dobře. „Fajn. Chvilku tu počkejte, jen si zajdu přes chodbu za svou asistentkou. A potom vás tam zavedu.“

	Nepřítomně přikývla, oči upřené na krabici, která ležela na pohovce vedle mě a obsahovala celou sadu sběratelských figurek kapely Kiss.

	„No jo,“ řekla jsem, protože jsem její nadšení naprosto chápala. „Bylo to hodně kofeinu, než jsem se rozhodla.“

	„To si dovedu představit.“

	Vyrazila jsem přes chodbu, nadšená z toho, jak Cookie vmetu do tváře našeho nového klienta – samozřejmě ne doslova, protože to by Harper asi považovala za poněkud výstřední –, a málem jsem vrazila do pana Zamory, našeho domovníka.

	„Ale! Dobrý den,“ řekl. Byl o hlavu menší než já, zavalitý, s prošedivělými vlasy, které pokaždé vypadaly, že by potřebovaly lepší práci. Taky věčně chodil v teplákách a v tričkách, která jako by mohla vyprávět o hrůzách války. Ale domovník to byl dobrý. Když mi v půlce prosince přestalo topit topení, trvalo mu jenom dva týdny, než ho dal do pořádku. Samozřejmě tomu trochu pomohlo, když jsem jednou pozdě večer zabušila na jeho dveře s tím, že hledám nějaké vytápěné místo, kde bych složila hlavu, ale stačila jedna noc na jeho pohovce, kde mě poprvé v životě přepadly návaly úzkosti a epileptický záchvat, a hned další den všechno fungovalo jako hodinky. Bylo to úžasné.

	„Dobrý den, pane Z.“

	Nesl přes rameno malé štafle a v druhé ruce držel hadr a plechovku s barvou. Zdálo se, že má namířeno do bytu na konci chodby. Co to? Když jsem se do tohohle domu nastěhovala, strašně jsem o ten byt stála. Prosila jsem. Škemrala. Ale ne. Majitelé budovy do něj odmítali vrazit peníze, které byly zapotřebí k rekonstrukci. A teď si to tam najednou metelil s barvou? Teď najednou neodmítali?

	„Kam máte namířeno?“ zeptala jsem se jakoby nic.

	Zastavil se přímo přede mnou, v ruce připravené klíče. Zatímco já a Cookie jsme měly vstupní dveře přímo proti sobě, byt na konci chodby zabíral celou šířku budovy, a byl tudíž stejně velký jako naše dva byty dohromady. Před pár lety ho vytopili sousedé shora a majitelé budovy údajně roztočili peníze z pojistky v ruletě, takže byl od té doby prázdný. Což mi připadalo zcela nesmyslné.

	„Konečně dáváme do pořádku ten poslední byt,“ řekl a ukázal klíčem na dveře na konci chodby. „Odpoledne přijedou kluci ze stavební firmy, tak tady možná bude trochu kravál.“

	Naděje v mém srdci vypučela jako begónie na jaře. Se vším, co jsem si v poslední době nakoupila, mi v mém bytě začínalo být trochu těsno. Rozhodně by se mi hodilo něco většího a lepšího. „Já ho chci,“ vyhrkla jsem, dřív než jsem se stačila ovládnout.

	Nakrčil obočí. „To bohužel nejde. Už je pronajatý.“

	„Tak to tedy ne, pane Z. Já o ten byt stála od první chvíle, co jsem sem přišla. Slíbil jste mi, že mě dáte na seznam zájemců.“

	„A taky na něm jste. Hned pod těmi lidmi, co se tam budou stěhovat.“

	Zalapala jsem po dechu. „Chcete říct, že jste mě oklamal?“

	„To vůbec ne. Jenom jsem se nechal podplatit. A to je velký rozdíl.“

	Znovu vyrazil ke dveřím. Zastoupila jsem mu cestu a zatvářila se zlověstně. „Taky jsem vás podplatila, jestli si vzpomínáte.“

	„To měl být úplatek?“ ušklíbl se. „Já myslel, že to je spropitné.“

	Tak teď už jsem byla opravdu naštvaná. „A to jsem vám nabízela, že budu platit víc než za tu krabici od bot, ve které bydlím teď.“

	„Vám se v mém domě nelíbí?“

	„Ne. Nelíbí se mi vaše chování.“

	„Jestli si dobře vzpomínám, nabízela jste o padesát dolarů měsíčně víc, než dneska platíte za tenhle byt.“

	„Přesně tak.“

	„A to za byt, který je dvakrát větší než ten, kde dneska bydlíte.“

	„No a? Tenkrát jsem na víc neměla.“

	„Pokud vím, tak nový nájemník bude platit třikrát tolik, co platíte vy. A hradí všechny opravy.“

	Sakra. Něco takového bych si asi nemohla dovolit. Možná kdybych vrátila ten stroj na espresso. A tu elektrickou nastřelovací pistoli na hřebíky. „Nemůžu uvěřit tomu, že jste mi nedal vědět, co se děje.“

	Nadhodil si štafle na rameni. „Nemám pocit, že by to vůči vám byl podraz, když pronajmu byt vedle toho, kde bydlíte, slečno Davidsonová. Ale jestli máte opačný názor, můžete si ho pochopitelně strčit víte kam.“

	„No jasně.“

	Bodře se zasmál a zmizel v prázdném bytě. Co jsem viděla pootevřenými dveřmi, byl celý nově obložený sádrokartonem, sněhově bílým a dokonale hladkým. Očividně mi tady něco uniklo.

	Vešla jsem do Cookieina bytu a v duchu proklínala svou smůlu. A hluchotu.

	„Víš, že pan Z. pronajal byt 3B?“

	Cookie vzhlédla od obrazovky počítače. „Cože? Ten byt jsem chtěla já.“

	„Já taky. Kdo myslíš, že tam teď bude bydlet?“

	„Nejspíš další postarší paní s pudlem.“

	„Možná. Anebo třeba sériový vrah.“

	„To by se ti líbilo. Co mi to neseš?“ zeptala se a kývla hlavou k listu papíru, který jsem držela v ruce.

	„Co, tohle? Máme nového klienta.“

	„Vážně?“ Ani jsem se na ni nemohla zlobit, že ji to tak překvapilo. Už dlouho jsme o práci nezavadily. Ale stejně se mě to trochu dotklo.

	„Jo. Najednou se tu objevila. Možná to bude těmi inzeráty, co jsme daly do nočního vysílání v rádiu.“

	„Možná, ale stejně si pořád myslím, že by víc zabíraly, kdyby byly anglicky. Divila by ses, jak málo tady žije Japonců.“

	„No vážně, Cookie, někdy se chováš, jako by sis myslela, že já ani nechci nové klienty.“

	Natáhla se ke mně a vyškubla mi papír z ruky. „To by mě zajímalo, jak jsi na to přišla.“

	Pokrčila jsem rameny a rychle se ohlédla, jestli Harper nestojí ve dveřích. Potom jsem Cookie tiše řekla: „Potřebuju, abys mi o ní zjistila všechno, co se dá. Potřebuju rodinné příslušníky, historii zaměstnání, pokuty za parkování, prostě všechno.“

	„Jasně. A kam máš namířeno?“ zeptala se, když jsem vyrazila zpátky ke dveřím.

	„Harper je přesvědčená, že se ji někdo pokouší zabít, tak ji beru do tajného bytu.“

	„To zní jako dobrý plán.“ Když za mnou zaklaply dveře, zaječela zevnitř: „My máme tajný byt?“
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Zdá se, že nájemní zabijáci už nejsou, co bývali.

	– nápis na tričku

	~~~

	Po epochální bitvě, během které mě moje nohy táhly jedním směrem, zatímco hlava jim velela jít směrem úplně opačným, jsem s Harper prošla kolem tátova baru a dál po ulici směrem k našemu provizornímu tajnému bytu. Celou cestu jsem se kolem sebe rozhlížela jako voják postupující nepřátelským územím. Nemohla jsem si pomoct. Pozoruhodné bylo, že Harper se chovala úplně stejně. Procházely jsme kolem obchodů, míjely jsme na chodníku studenty a občas jsme obloukem obešly nějakého bezdomovce; to všechno jsme po celou dobu obezřetně sledovaly. Navenek jsme musely působit jako dvě věčně nespokojené učitelky.

	Rozhodla jsem se trochu odlehčit atmosféru. „Tak mi povězte… čím jste chtěla být, když jste byla malá holka?“ zeptala jsem se Harper.

	Šla vedle mě, ruce založené na prsou, hlavu skloněnou, a nutila se do úsměvu.

	„Už jsme tady,“ řekla jsem o pár kroků dál, abych ukončila její trápení s odpovědí. „Pari je úžasná. Pokud vám teda nevadí, když je někdo potetovaný a hodně od rány. Ale jinak se na ni můžete na sto procent spolehnout. Třeba když hledáte pochybnou radu, na kterou nakonec nedáte… Ale každý z nás má nějaký talent, no ne?“

	„Myslíte, že ho chytnete?“ Očividně se nedokázala soustředit na nic jiného než na obavy o svůj život. Aspoň bylo vidět, že netrpí poruchou soustředění.

	„Udělám, co budu moct, drahá. To vám slibuju.“

	„Už mě příliš vysiluje, jak bezbranná se cítím. Asi jsem měla chodit na karate nebo na něco takového, co?“

	Líbilo se mi, že se na to dívá takhle, ale z praxe jsem věděla, že ani znalost bojových umění nezaručuje dlouhý a naplněný život. „S tím si nelámejte hlavu, Harper. Když má člověk smůlu, narazí tam venku na šílence. Na lidi, se kterými se prostě nedá dohodnout po dobrém ani je pochopit, pokud nejste vystudovaná psycholožka. Těžko říct, co to koho popadlo, že vás takhle děsí.“

	Přikývla, jako by konečně uznala, že o vyšinutých lidech vím svoje. Vyrůstala jsem s učebnicovým příkladem v podobě Denise Davidsonové, mojí pekelné macechy. Ta by i Satanovi dokázala poradit pár dobrých fíglů.

	„Tak jsme tady,“ řekla jsem a ukázala na zadní vchod. Dveře byly oprýskané až na dřevo, jen na rámu se držely zbytky červené barvy.

	Harper se zastavila a rozhlédla se po uličce. Stály jsme u zadního vchodu do zanedbaného tetovacího salonu. Její důvěra ve mě maličko ochladla.

	„Přísahám, že to je naprosto bezpečné.“

	Váhavě přikývla a řekla: „Tak dobře. Věřím vám.“

	Možná byla opravdu trochu potrhlá. „A teď tam Pari má opravdu pěkného učně.“

	Po tváři se jí rozlil stydlivý úsměv. Zdála se tak nevinná, jako by ani nebyla z tohohle světa, a byla jednoduše krásná. Přemýšlela jsem, jak asi vypadal její dosavadní život. Bylo docela pravděpodobné, že to během vyšetřování zjistím.

	„Učitelka.“

	Zarazila jsem se s rukou na klice. „Prosím?“

	„Učitelka. Ptala jste se mě, čím jsem chtěla být, když jsem byla malá holka. Chtěla jsem být učitelka.“

	Znovu jsem se na ni otočila. „A proč vám to nevyšlo?“

	Pokrčila rameny a sklopila oči. „Moje matka s tím nesouhlasila. Chtěla, aby ze mě byla lékařka nebo právnička.“

	Jako právničku jsem si ji nedokázala představit, ale profese lékařky by se k ní docela hodila. Připadala mi jako ten typ, co se rád stará o druhé. Což na druhou stranu o doktorech tak úplně neplatí. Možná zdravotní sestra. Každopádně jako učitelku bych ji taky brala. Byla by skvělá učitelka. „Doufám, že se vám vaše sny splní, Harper.“

	„Děkuju,“ řekla překvapeně. „Doufám, že vám taky.“

	„Ty moje se většinou točí kolem chlapa, se kterým je víc potíží, než za kolik stojí,“ ušklíbla jsem se. „Ale i tak děkuju.“

	Tiše se zasmála a zakryla si přitom ústa dlaní. Byla to škoda, měla moc krásný úsměv.

	Vešly jsme do Pariina obchůdku. Vepředu byla prodejna a za ní studio, kde vytvářela svá tetování, ale úplně vzadu měla malou kancelář, rohovou místnůstku o velikosti zaječího bobku s výhledem na kontejner na odpadky vzadu v uličce. Zaslechla jsem zpod jejího stolu tiché sténání, tak jsem vrazila dovnitř v naději, že ji přistihnu při něčem zakázaném. Ten její učeň byl opravdu kus.

	Všude po stole se válely kousky počítače. Dráty a elektronika všech tvarů a velikostí pokrývaly doslova každé volné místo.

	Zdálo se mi, že pokaždé, když vejdu do jejího salonu, se zaobírá něčím technickým, což mi ani trochu nesedělo k umělecké povaze její práce. Ale na druhou stranu šla vždycky tak nějak proti proudu.

	Zpod stolu se ozvala tupá rána, která na mé tváři vyloudila škodolibý úsměv. Byla jsem opravdu mrcha. „Ahoj, Pari,“ řekla jsem a posadila se na okraj stolu, jako by se vůbec nic nedělo.

	Po náročné bitvě, během níž zaznělo ostré zapraskání a několik bublavých zvuků, se nad stolem vynořila její hlava. Hustá hříva tmavých vlasů, kterou by někdo snad prohlásil za neupravenou, zatímco jiní – včetně mě – by ji označili za umělecké dílo, jako by splývala s dráty, na kterých pracovala. Vyplivla drobounký kousek plastu, jednou rukou si vytáhla další kus drátu z účesu a druhou si zakrývala oči.

	„Do prdele, Charley!“ Se zavřenýma očima tápala jednou rukou po desce stolu, až našla sluneční brýle. Pari se ve svých dvanácti letech ocitla na pokraji smrti a od té doby kolem sebe viděla to, čemu běžní lidé říkají „duchové“. Nerozeznávala jejich tváře a nemohla s nebožtíky komunikovat, ale viděla je v podobě šedé mlhy, takže vždycky poznala, když se některý z nich dostal do její blízkosti.

	Ale mě viděla na míle daleko. Moje jasná záře jako by jí byla strašně nepříjemná. Byla s ní legrace.

	Asi třikrát jsem jí brýle na poslední chvíli posunula o kousek dál, až nakonec oči pootevřela a mezi přimhouřenými víčky na mě vrhla vražedný pohled. Muselo to pro ni být dost nepříjemné. Jenom jsem doufala, že nemá kocovinu.

	Zasténala a schovala se zpátky pod stůl.

	„Není tam s tebou ten tvůj frajer?“ zeptala jsem se.

	„Frajer?“ Zafuněla, jako by se po něčem natahovala. „Žádnýho nemám.“

	„Já myslela, že máš chlapa.“

	„Ne, nemám.“

	„Máš přece toho svýho učně.“

	„To není chlap. To je Tre.“

	„A ten je chlap.“

	„Ale ne tak, jak si myslíš. Jak ses sem dostala? Dveře byly zamčené.“

	„Ne, nebyly.“

	Znovu vykoukla a rozhlédla se. „Vážně? Myslela jsem, že jsem zamykala.“

	Když její hlava znovu zmizela, zeptala jsem se: „Proč? Co tam děláš?“

	„Ale… nic.“

	Váhala podezřele dlouho. Určitě se tam dělo něco nekalého. Nakoukla jsem přes desku stolu. „Tak se mi zdá, že se vrtáš v telefonní lince.“

	„Kdepak,“ bránila se. „Proč bych to dělala?“

	Kdyby se lhaní někdy dostalo mezi olympijské sporty, měla by kvalifikaci jistou.

	„No fajn, tak si to nech pro sebe. Potřebovala bych na pár dní schovat klientku. Můžeme použít ten tvůj volný pokoj?“

	„Je tam jenom gauč, ale je pohodlný.“

	„To bude stačit. Tohle je Harper. Harper, tohle je Pari.“

	„Ahoj, Harper,“ ozvalo se zpod stolu, ale než na to Harper stačila něco říct, ozářila celou místnost sprška jisker doprovázená chrčivým zvukem. Následovala tupá rána, jak se Pari už bůhví pokolikáté praštila hlavou zespodu do desky.

	Zdálo se mi podivné, že by telefonní linka takhle jiskřila. Ještě jednou jsem tam nakoukla. „Vážně, co to děláš?“

	„Viděla jsi jiskry?“

	„Ukážu Harper ten pokoj. Zkus se nezabít, než se vrátím.“

	„Dobře, a zamkni dveře, až půjdeš pryč.“

	„Tak…“

	„Počkej!“ Znovu vystrčila hlavu, jako by ji právě něco napadlo. Tentokrát už jsem ji nechala nahmatat na stole sluneční brýle. Když si je nasadila, podívala se na mě a řekla: „Dělám pro tebe laskavost, že jo?“

	Znovu jsem se posadila na kraj stolu. „Jo.“

	„A laskavosti by se měly oplácet, ne?“

	„Jo,“ přikývla jsem, zvědavá, kam tím míří.

	„Pojď se mnou na rande.“

	„Hele, to by neklapalo.“

	„No tak! Jenom jednou, a pak už tě nebudu otravovat.“

	„Ne, vážně, vůbec nejsi můj typ.“

	„Víš, jak vždycky říkáš, že máš ten úžasný dar poznat, jestli někdo lže, nebo ne?“

	Ohlédla jsem se na Harper. Najednou vypadala, že ji to hrozně zajímá. Pokrčila jsem rameny. „No a?“

	„No a já uvažuju o tom, že bych začala chodit s jedním chlapem, jenže se v něm prostě nějak nevyznám. Víš, prostě si nejsem jistá, jestli mi říká pravdu, nebo ne.“

	„A máš nějaké konkrétní podezření?“

	„Ani ne. Jen mě napadlo, že by ses tam mohla náhodou ukázat, až spolu půjdeme na rande, a na chvilku si k nám přisednout. Víš, jenom si ho tak proklepnout.“

	„Nebude mu to divný, když ho začnu proklepávat?“

	„Tak teda okouknout.“

	„A tobě nebude vadit, že ho okukuju?“

	„Víš, jak to myslím. Něco za něco, kamarádko. Ber, nebo nech být.“ Zadívala se za mě. „Nic ve zlým, Harper.“

	„Ne, já to…“

	„Tak co?“ uhodila na mě Pari, dřív než mohla Harper dokončit svůj zatím jediný příspěvek do našeho rozhovoru. „Můj gauč výměnou za tvůj talent.“

	„No, když to bereš takhle…“

	„Výborně. Napíšu ti, kdy a kde.“

	„Tak dobře. Půjdu teď Harper ukázat ten gauč.“

	„Fajn.“

	Usoudila jsem, že náš rozhovor je u konce, ale sotva zmizela pod stolem, zase vystrčila hlavu. Skoro to vypadalo, jako by mi pantomimicky předváděla topinkovač.

	„Počkej chvíli. Kde jsi byla?“

	„Tady. Jen tak jsem se flákala u sebe doma.“

	„Dva měsíce?“

	„Tak nějak.“

	„Hmm. Fajn, tak jo, pak zamkni ty dveře!“ křikla za mnou.

	„Zajímavá osoba,“ poznamenala Harper.

	„Jo, to ona je.“ Zavedla jsem ji chodbou plnou různých krabic za roh, kde se skrývaly dveře do malého pokojíku. „Není to moc, ale aspoň máme jistotu, že nikoho ani nenapadne vás tady hledat.“

	Rozhlédla se po místnosti a mlčky přikývla. Cítila jsem, že by se nejraději otočila ve dveřích, ale ze zdvořilosti nic nenamítala. „Tohle bude dobré,“ řekla nakonec. Je opravdu statečná.

	„Dobrá. Tak já vyrazím pátrat. Večer se tady zase zastavím. Budete tady v pohodě?“

	„Jasně, nějak to zvládnu.“

	Položila jsem jí ruku na rameno, abych na chvilku odpoutala její pozornost od nového prostředí. „Udělám všechno, co bude v mých silách, abych přišla na to, kdo vám ty věci provádí. Slibuju.“

	Na rtech se jí objevil náznak úsměvu, a pokud jsem mohla soudit, pocítila i určitou úlevu. „Děkuju.“

	Nechala jsem ji stát uprostřed maličkého pokoje a cestou ven jsem narazila na Pariina učně. Pracoval na tetování nějaké holky, která jako by váhala, jestli se má kroutit bolestí, nebo na něj zasněně zírat. Docela jsem ji chápala. Tre byl jako nanuk: vytáhlý, štíhlý a sladký tak, že se při pohledu na něj sbíhaly sliny, a přitom takový kousek, že z něj běhal mráz po zádech.

	„Ahoj,“ houknul na mě, když zrovna přestal bzučet tetovací jehlou. Bylo mi jasné, že lidé, kteří se živí tetováním, mají někde v hloubi duše radost z toho, že můžou druhým působit bolest. Přemýšlela jsem, jestli se to nějak přelévá i do jejich osobního života. Dokázala bych snášet bolest, kdyby o to stál. Ne moc, ale…

	„Ahoj, ty,“ řekla jsem, trochu s obavou, abych ho nerozhodila. Chyba při tetování by byla napořád. Asi jako ty chyby, co se projeví devět měsíců po maturitním plese.

	Zvedl jehlu a zeptal se mě: „To si nepamatuješ, jak se jmenuju?“

	Svěsila jsem ramena. „Sakra. Dostal jsi mě. Ne, počkej, někde to tam bude.“ Poklepala jsem si prstem na spánek a on se znovu pustil do práce. „Jo, už vím, Tray, viď?“

	Zavrtěl hlavou, obočí nakrčené soustředěním.

	„Tak teda Travis?“

	„Ne,“ řekl a tiše se zasmál.

	„V tom případě Trevor.“

	Znovu zdvihl jehlu a ta holka se na mě zadívala, jako by mě nejraději uškrtila holýma rukama. Buď na mě žárlila, nebo ji to tak strašně bolelo, že už to chtěla mít rychle za sebou, a já pořád zdržovala.

	„Zapomeň na to,“ řekl a věnoval mi chlapecky rozpustilý úsměv.

	Ten by dokázal lámat ženská srdce jako na běžícím pásu. Nebylo divu, že od té doby, co ho Pari vzala k sobě, do jejího salonu začalo chodit třikrát víc holek než dřív.

	„Tak zase někdy, frajere.“

	Mrknul na mě a s šibalskou jiskrou v oku se znovu dal do práce. Bylo mi té holky líto.

	~~~

	Svižnou chůzí jsem se vrátila před dům a na parkovišti zamířila k Misery, mému rudému Jeepu Wrangler. Na otevřeném prostranství téměř v centru Albuquerque jsem si připadala jako nahá. Jednou už jsem nahá na veřejnosti byla, a přestože mi to bylo stejně nepříjemné jako teď, bylo to teď trochu jiné. Syrovější. Naléhavější. Palčivější.

	„Stýská se mu po vás, víte?“

	Prudce jsem se otočila a spatřila urostlou černošku, která kolem mě procházela k zadnímu vchodu do tátova baru. Za posledních pár týdnů jsem ji tady už několikrát viděla a dospěla jsem k tomu, že to asi bude nová servírka, kterou táta najal na místo, jež původně vnucoval mně. Chtěl mě přemluvit, abych se přestala živit jako soukromý detektiv a šla dělat pro něj. Taková pitomost. Ta žena se zastavila a usmála se na mě, jako by chtěla naznačit, že přichází v míru. Nedalo se o ní říct, že je krásná. To by ji ani zdaleka nevystihovalo. Byla oslnivě nádherná – jako mrakodrap ze skla a oceli, blyštící se proti modrému nebi a hrdě shlížející na okolní svět.

	„Vašemu otci,“ dodala. Dobrou minutu mě hypnotizovala svýma exotickýma očima, než se znovu otočila ke vchodu. „Nemluví o ničem jiném než o vás.“

	Očividně se doslechla o naší rozmíšce, ale nic z toho, co mi řekla, mi k ničemu nebylo. I kdyby to byla pravda, můj otec si v danou chvíli nezasloužil, abych mu odpustila. Ani abych se o něj zajímala.

	Nastoupila jsem do Misery a uvelebila se v koženkovém křesle. Auto mě obklopilo jako velká červená rukavice a bylo v něm stejně příjemně. No, až tak příjemně zase ne. Venku mrzlo a okénka z tenkého igelitu pokrývala jinovatka. Nastartovala jsem, aby se motor trochu ohřál. Pod kapotou to zaburácelo a pak se ozvalo pravidelné předení. Bylo to už pěkně dlouho, co jsme si spolu někam vyrazily. Ale teď nás čekalo hodně ježdění a ještě víc pátrání.

	Harper mi dala svou adresu a já chtěla začít od jejího bydlení, než se pustím do něčeho dalšího. Pokud se u ní mezitím znovu ukázal ten nezvaný návštěvník, chtěla jsem se o tom přesvědčit na vlastní oči. Způsob, jakým zanechává výhružné vzkazy svým nepřátelům, o člověku vždycky hodně vypovídá. Chtěl jenom strašit, anebo Harper opravdu ohrožoval? Ublížil by jí, nebo to jenom předstíral, aby ji psychicky zničil?

	Bydlela v uzavřeném komplexu Tanoan Estates. Nevěděla jsem, jestli mě tam pustí bez jejího výslovného souhlasu, a tak jsem raději vytáhla svou licenci soukromého detektiva. Mohla by mi pomoct. Anebo taky ne.

	Když jsem přijela k vrátnici, zadívala jsem se na uniformovaného vrátného se smířlivým úsměvem.

	Pohlédl na mě, ani nehnul brvou.

	„Zdravím,“ začala jsem.

	Úsečně kývl hlavou. Jinak pořád nic. Takže to nezabralo.

	„Jmenuju se Charley Davidsonová. Jsem tady z pověření jedné osoby, která u vás bydlí. Došlo tu v poslední době k nějakému vloupání? Nespustil se náhodou alarm?“

	Pokrčil rameny. „Alarm čas od času zahouká, většinou si ho lidi omylem spustí sami. A k pokusům o vloupání taky jednou za čas dojde, ale tady u nás spíš ojediněle. Můžu se zeptat, pro koho pracujete?“

	„Pro Harper Lowellovou. Bydlí v…“

	„Já vím, kde bydlí.“

	Překvapeně jsem zvedla obočí. On si posunul čepici a poškrábal se na hlavě.

	„Podívejte, párkrát nám volala, ale nikdy jsme u ní nenašli nic, co by naznačovalo cokoli nekalého. Žádné stopy po vloupání. Žádné otisky bot ani podezřelá auta u jejího domu. A nikdy nedokázala toho vetřelce popsat. Jestli tam vůbec nějaký byl.“

	„Takže myslíte, že si to vymýšlí?“

	„Ne,“ řekl a pokrčil rameny. Teď byl se lhaním na řadě on. „Spíš bych řekl, že se… plete.“

	„Myslíte, že je paranoidní?“

	Na okamžik zaváhal. „Přehnaně opatrná.“

	„Aha. Fajn. Ale nebude vám vadit, když se podívám sama, že ne? Paní Lowellová mi dala klíč i bezpečnostní kód.“

	„Jen si to užijte. Akorát si musím zapsat značku auta.“

	„Zapisujete si poznávací značky u všech nerezidentů, kteří sem přijedou?“

	„Jasně.“

	Věnovala jsem mu ten nejsvůdnější úsměv, jaký jsem dokázala vyloudit „A je nějaká možnost, že bych dostala kopii záznamů z poslední doby?“

	Zavrtěl hlavou. „Pokud vím, tak jedině na soudní příkaz.“

	Sakra. V duchu jsem si řekla, že na to musím nasadit Cookie. Sehnat věci, ke kterým by se nikdo neměl dostat, v tom byla opravdu dobrá. Jsem přesvědčená, že to je její superschopnost.

	Vrátný si mě zapsal a já projela celým areálem, až jsem se dostala k domu, kde bydlela Harper. Tanoan patřil mezi lepší čtvrti Albuquerque. Aspoň v tomhle pro ni její rodiče něco udělali.

	A Harper sama dělala všechno, jak se patří. Bydlela v uzavřené komunitě s ostrahou. Měla dům zabezpečený elektronickým alarmem. Na každých dveřích tři zámky. Procházela jsem z jedné místnosti do další a hledala jakékoli stopy po nějaké nezvané návštěvě, až jsem skončila v kuchyni. Už uběhla skoro hodina, co jsem naposledy měla kafe, a byla jsem si jistá, že by to Harper nevadilo.

	Nadchlo mě, že jsem v kuchyni našla jeden z těch kávovarů na kapsle, do kterých se dá koupit spousta různých příchutí. Možná jsem si taky takový koupila. Umínila jsem si, že až se vrátím domů, pořádně si prohlédnu všechny ty krabice v obýváku.

	Začala jsem otevírat skříňky a přemýšlela jsem, kde bych asi byla, kdybych byla kapslí na kafe, ale nenapadalo mě nic jiného než v sedmém nebi. Byla bych po okraj naplněná drceným černým zlatem. Otevřela jsem poslední skříňku a polekaně uskočila. O sklenici se sterilovanou řepou se opíral vycpaný bílý králík. Obvykle jsem se bílých králíků nelekala, zvlášť těch vycpaných ne, ale najít jednoho z nich v kuchyňské skříňce, to bylo trochu zvláštní.

	Zíral na mě.

	Jako by mě soudil.

	Už jsem natahovala ruku, že ho vyndám, ale pak jsem se zarazila. Byl to důkaz. Pravda, nebyl to zrovna ten nejpádnější důkaz toho, že tady došlo k nějakému těžkému zločinu, ale i tak to byl důkaz.

	A šel z něj strach. Oči mu moc nedržely a krk měl zkřivený, jako by tomu, kdo ho vycpával, najednou došel materiál, takže se mu hlava na ramenou nakláněla na stranu.

	Nechala jsem ho tam dřepět a vyšla jsem z domu vyplašená a bez kafe.

	~~~

	Řekla jsem vrátnému u vjezdu, co jsem v domě našla, ale ani tentokrát to na něj nezapůsobilo. Tak jsem mu dala svou vizitku a donutila ho slíbit, že mi dá vědět, kdyby se dělo něco podezřelého. Pak jsem schlíple vyrazila domů. Podle toho, co mi prozradil Anděl, by Reyes v tom skladišti měl být k zastižení až večer, takže jsem do té doby potřebovala zabít nějaký čas. A to jsem mohla líp udělat doma na pohovce, než abych pobíhala po Albuquerque jako slepice s useknutou hlavou.

	Počkat. Slovo slepice mě nějak trklo. Pohrávala jsem si s ním. Chvíli jsem je převalovala na jazyku. A pak jsem dospěla k závěru, že to jsem já. Byla jsem vyplašená jako slepice. Najednou jsem se bála všeho kolem.

	Sjela jsem ze silnice na parkoviště před nákupním centrem, abych tuhle novou skutečnost nějak zpracovala. Připadala jsem si najednou jako zbabělec toho nejhrubšího zrna. Stačilo už jen schovat hlavu pod křídlo. Ale jak by smrtka mohla dělat svou práci, kdyby byla sama na smrt vyděšená? Každý hlasitější zvuk, každý prudký pohyb v mém okolí mi najednou do žil vléval koňskou dávku adrenalinu. Bylo mi jasné, že takhle to nepůjde. Musím se nějak dát dohromady.

	Zadívala jsem se na palubku Misery. Sedět v ní bylo do jisté míry uklidňující, ale nebylo to tak uklidňující jako sedět doma na pohovce. Najednou mi došlo, jak krutě jsem se k ní celé dlouhé roky chovala. Nikdy jsem své pohovce nedala jméno. Jak jsem jí to mohla udělat? Jak jsem jen mohla být tak chladná a sobecká?

	Ale jak jsem ji měla pojmenovat? Cítila jsem, že to je důležité rozhodnutí. Zásadní. Nemohla jsem ji teď odsoudit k další existenci se jménem, které by nevystihovalo její jedinečnou osobnost.

	S úlevou jsem pocítila, že mi tenhle úkol dodal novou chuť do života. Znovu jsem nastartovala Misery a vyrazila jsem domů. Vyplašená můžu být později. Teď musím pojmenovat pohovku.

	Než jsem se dostala zpátky na silnici, projela jsem kolem okénka rychlého občerstvení a dala si mocha latté – a sotva jsem vyrazila směrem k domovu, začal mi zvonit telefon.

	„Ano?“ řekla jsem s plným vědomím, že telefonování za jízdy je na pořádnou pokutu. A pak jsem musela čekat, než strýček Bob domluví s tím, s kým se zrovna bavil, a začne se mi věnovat.

	Strýček Bob pracoval jako detektiv u albuquerqueské policie a já mu občas pomáhala řešit složitější případy. Věděl, že vidím nebožtíky, a využíval téhle mé schopnosti ve své práci. Ne že bych mu to zazlívala.

	„Pošli jí to a pak okamžitě zavolej na pitevnu, co pro nás mají.“

	„Tak fajn,“ řekla jsem do telefonu. „Ale jestli pro nás něco mají na pitevně, tak už to asi tak strašně nespěchá.“

	„Jé, ahoj, Charley!“

	„Ahoj, strýčku Bobe. Jak se vede?“

	„Ty řídíš?“

	„Ne.“

	„A ty jsi nic neslyšela?“

	Takhle nějak probíhala většina našich rozhovorů. Strýček Bob mi kladl zcela nahodilé otázky a já si na ně vymýšlela zcela nahodilé odpovědi. Ne že by to bylo těžké. „Slyšela jsem, že jedna holka, co se mnou chodila na základku, Tiffany Gorhamová, si pořád vycpává podprsenku. Ale ještě jsem to neověřovala.“

	„Myslím ten případ,“ procedil skrz zaťaté zuby. Poznala jsem, že zatíná zuby, protože najednou mluvil dost úsečně. A to znamenalo, že je naštvaný. Škoda, že jsem neměla ani tušení, o čem je řeč.

	„Já nevěděla, že máme případ.“

	„Copak ti Cookie nevolala?“

	„Ale jo, volala mi už miliónkrát.“

	„Myslím kvůli tomu případu!“ Teď už měl zuby tak zaťaté, že slova sotva cedil.

	„Takže máme případ?“

	A vtom se se mnou zase přestal bavit. Mluvil s někým jiným, asi s nějakým policajtem. Nebo detektivem. Nebo prostitutkou, podle toho, kde zrovna byl a kolik měl u sebe peněz. Ale pochybovala jsem, že by po prostitutce chtěl, aby volala na pitevnu. Leda by byl mnohem úchylnější, než jsem si o něm kdy myslela.

	Docela mě štvalo, že mi zavolal jenom proto, aby si pak povídal s někým jiným.

	„Za chvilku zavolám,“ řekl bůhvíkomu.

	Najednou se hovor přerušil. Stála jsem na semaforu a napadlo mě, jakou barvu by mělo guacamole, kdyby avokádo bylo oranžové.

	Pak jsem se konečně ohlédla na toho kluka na zadním sedadle. Měl blond vlasy na ramena a jasně modré oči a mohlo mu být něco mezi patnácti a sedmnácti.

	„Chodíš sem často?“ zeptala jsem se ho, ale než stačil odpovědět, znovu mi začal zvonit telefon. Ani mi to nevadilo. Měl takový prázdný pohled, že by mi nejspíš stejně nic neřekl.

	„Omlouvám se,“ začal strýček Bob. „Chceš se pobavit o tom případu?“

	„Takže máme případ?“ zeptala jsem se ho znovu.

	„Jak se máš?“

	Na to se mě poslední dobou ptal pokaždé. „Skvěle. Ten případ jsem já? Protože jestli jo, tak to rozlouskneme během pár vteřin. Jedu po San Mateo směrem k Central v červeném Jeepu Wrangler s dosluhujícím katalyzátorem.“

	„Charley.“

	„Ale jestli mě chceš chytit, musíš rychle!“

	Vzdal to. „Takže ten žhář to zřejmě myslí vážně.“

	Bohužel jsem neměla nejmenší zdání, o čem mluví. Strýček Bob pracoval na oddělení vražd a zpravidla neřešil nic jiného. „Tak dobrá, dám se poddat. Proč se snažíš najít nějakého žháře? A proč to teď myslí vážně? To doteď podpaloval věci jenom jako?“

	„Tři otázky, jedna odpověď.“ Nesrozumitelně něco zamumlal na někoho v kanceláři a pak se znovu ozval do telefonu. „A ta odpověď je, že z našeho žháře už se stal i vrah. Včera podpálil dům, ve kterém přespávala jedna bezdomovkyně. Nepřežila to.“

	„Kruci. Tak tím se vysvětluje, proč ty děláš na případu nějakého žháře.“

	„Jo. Tak slyšela jsi něco?“

	„Kromě té záležitosti s Tiffany Gorhamovou vůbec nic.“

	„A mohla bys rozhodit sítě? Ten chlap to začíná flákat.“

	„Počkat. To je pořád ten, co si vždycky hlídal, aby podpaloval jen prázdné domy?“

	„Přesně ten. Zatím jsme ho dokázali spojit se čtyřmi požáry. Pokaždé stejný způsob provedení včetně stejné hořlaviny a časovače. Až na to, že tentokrát ten dům nebyl tak úplně prázdný. Ta bezdomovkyně se za tebou náhodou nestavila, že ne?“

	„Ne, ale zkusím se poptat, jestli někdo něco neví.“

	„Díky. Večer se u tebe zastavím se spisem, co na toho chlapa máme.“

	„To zní dobře.“ Bylo mi jasné, že přijde hlavně kvůli Cookie. Je do ní blázen.

	„Jo, už jsi mluvila s tátou?“

	„Cože? Hele, nějak se mi ztrácíš. Vůbec jsem…“ Zavěsila jsem, než se mě začne vyptávat. Na téma táta jsem se odmítala bavit a on to moc dobře věděl.

	Sotva jsem telefon odložila, hned začal znovu vyzvánět. Tak jsem to zase zvedla.

	„Volal tvůj strýček,“ oznámila mi Cookie. „Má jeden případ, se kterým by chtěl pomoct.“

	„Já vím,“ řekla jsem naoko zklamaně. „Zrovna jsem s ním domluvila. Hrozně si stěžoval, jak tě musel přemlouvat, aby ses se mnou hned spojila, a žes mu to odmítla, protože prý máš důležitější věci na práci. Například zpronevěřovat peníze.“

	„Víš, že sis objednala takovou věcičku na masáž krční páteře? Je opravdu skvělá.“

	„Hele, a pracuješ taky aspoň trochu?“

	„No jasně! Sehnala jsem ty adresy, cos po mně chtěla, ale na toho bratra jsem nic nenašla. Jako kdyby mu nikdy neposlali účet za elektřinu.“

	„Možná za něj taky všechno platí rodiče.“

	„To je možný. Podívám se na jejich účet, za co všechno vlastně platí. Ale prozatím jsem zjistila, kde pracuje, a taky mám adresu těch jejich rodičů.“

	„Výborně. Tak mi to pošli.“

	„Teď hned? Ta masáž je vážně neskutečná.“

	„Teď hned, jestli nechceš skončit před soudem jako zpronevěrnice.“

	„Jdu na to.“
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	Lidskou blbost nezastavíš, 
ale cihlou mezi oči ji aspoň trochu zpomalíš.

	– nápis na tričku

	~~~

	Zatím jsem přejela přes půl města, takže jsem to k domu Harpeřiných rodičů už zase měla docela daleko. Otočila jsem se do protisměru za táhlého kvílení klaksonu – mého vlastního – a vyrazila jsem zpátky. Na adrese, kterou mi poslala Cookie, mě opět zarazila brána. Tentokrát pěkně zdobená kovová brána vsazená do vysoké cihlové zdi. Otevřela jsem okénko a stiskla tlačítko na interkomu. Po chvíli se ozval arogantní mužský hlas. „Ano?“

	Bylo mi jasné, že stojím před domovem zámožné rodiny. Už samotná velikost budovy, která se přede mnou tyčila, svědčila o dvou věcech: Že Lowellovi mají opravdu hodně peněz a že se tím nijak netají.

	Vyklonila jsem se z okénka k mřížce interkomu a řekla jsem: „Dobrej, dala bych si jedno taco a salsu navíc.“ Počkala jsem, jestli se ten chlap ze zdvořilosti zeptá na něco k pití, ale když mlčel, zkusila jsem to znovu: „Jedu za panem a paní Lowellovými.“ Usmála jsem se do kamery přidělané kousek nad interkomem a pak jsem před ni nastavila svou licenci. „Pracuju pro jejich dceru Harper.“

	Znovu jsem nedostala žádnou odpověď, a tak jsem se rozhodla zkusit to ještě jinak. „Jenom bych jim chtěla položit pár otázek.“

	Po dlouhé chvíli mlčení, kdy jsem se do zrcátka usmívala na toho mladého nebožtíka na zadním sedadle a snažila se nemyslet na to, kolik trapného ticha mě asi ještě čeká, se ten arogantní chlap znovu ozval.

	„Pan a paní Lowellovi nepřijímají návštěvy.“

	Co tím sakra chtěl říct? „Já se k nim taky nejedu najíst. Jenom se chci zeptat na pár věcí. Myslím, že jejich dceři jde o život.“

	„Jak říkám, nepřijímají návštěvy.“

	Opravdu milí lidé. „Dobrá, tak v tom případě jsem tu za chvilku znovu s policejním doprovodem. Předem se omlouvám, kdyby náhodou přijeli se zapnutými majáky a sirénami.“

	Bohatí lidé se o nic nestrachují tolik jako o svou pověst. Zato já skandály zbožňuju. Nic mě nedokáže nabudit tak jako fotka zděšeného boháče v lodičkách a krajkových podvazcích. Pravda, asi nejsem úplně normální.

	„Věnují vám pět minut,“ řekl. To cezení skrz zaťaté zuby mu šlo mnohem líp než strýčkovi. Rozhodla jsem se, že mu to řeknu, až se příště uvidíme. Možná by se mohl přihlásit do nějakého kurzu.

	Po dlouhé příjezdové cestě jsem dojela až na dlážděné nádvoří před domem. Zastavila jsem, zatáhla ruční brzdu a podívala se do zpětného zrcátka. „Ať tě ani nenapadne, že si ji půjčíš a trochu se projedeš, kámo.“

	Ani nehnul brvou. Byla s ním sranda.

	U masivních bílých dveří na mě čekal sebejistě vyhlížející muž. Byl oblečený mnohem míň formálně, než bych čekala. Samotný dům vypadal na Nové Mexiko dost zvláštně, spíš by se hodil někam na východní pobřeží. Ten muž mě beze slova zavedl do místnosti, kterou jsem tipovala na salon, ačkoli proti Pariinu tetovacímu salonu byl mnohem větší a naklizený. Na stěnách visely zarámované fotografie, ale nebylo mezi nimi nic veselého nebo legračního. Všechno to byly profesionální snímky a každý z nich byl laděný do nějaké barvy. Do černé. Do hnědé. Do tmavěmodré. Čtyřčlenná rodina: rodiče, chlapec a dívka – Harper. Všichni tmavovlasí, kromě chlapce; ten svým rodičům vůbec nebyl podobný. Trochu to vypadalo, jako by se do kurníku dostal cizí kohout. Plavovlasý. Mezi fotografiemi se dalo vysledovat, jak Lowellovic děti rostly – od nějakých čtyř pěti let do dvacítky. Bylo vidět, že je rodiče měli pevně pod kontrolou. Na jedné fotografii byli dokonce v bílém.

	Ti lidé mě děsili.

	„Jak vám můžu pomoct?“

	Otočila jsem se a spatřila – soudíc podle fotografií – paní tohohle noblesního sídla. Podle toho, jak vysoko zvedala nos, měla sama o sobě dost vysoké mínění. Anebo se jí dotklo, jak se rozhlížím po jejím salonku.

	Ruku jsem jí nepodala. „Jmenuju se Charlotte Davidsonová, paní Lowellová. Jsem tu kvůli Harper.“

	„Bylo mi řečeno, že jste soukromý detektiv.“

	„Ano. Vaše dcera si mě najala. Je přesvědčená o tom, že se ji někdo pokouší zabít.“

	Dlouze si povzdychla, aby mi dala najevo, že jí je to úplně jedno. „Nevlastní dcera,“ opravila mě a já hned zpozorněla.

	Napadlo mě, jestli moje macecha dělá to samé. Jestli lidi opravuje, když o mně mluví jako o její dceři. Jestli jí to slovo tak vadí. Nebo jenom pomyšlení na to, že by to tak bylo.

	„Nezmínila se Harper o skutečnosti, že ji v poslední době někdo sleduje?“

	„Skutečnosti?“ zopakovala a zatvářila se, jako bych plácla nějakou úplnou hloupost. „Ano, slečno Davidsonová. Poslouchali jsme tyhle její řeči až do omrzení. Pochybuji, že byste do té věci vnesla něco nového.“

	Její nezájem mě fascinoval. Nevěřit tomu, co Harper říká, to byla jedna věc, ale být tak dokonale povznesená nad to, jak je její nevlastní dcera zoufalá, to bylo něco jiného. Potom mě napadlo něco, co by mi tuhle rodinnou záhadu snad pomohlo trochu objasnit.

	„Můžu se zeptat, jestli je Harpeřin bratr taky vaším nevlastním synem?“

	Nadmula se hrdostí. „Arthur je můj syn. Vdala jsem se za Harpeřina otce, když bylo Artovi sedm. Harper bylo pět. Nesouhlasila s naším sňatkem a krátce poté začala s těmi svými kousky.“

	„Kousky?“ zeptala jsem se.

	„Ano,“ mávla rukou, jako by to bylo pod její úroveň. „Předváděla se. Vymýšlela si. Pořád je tu někdo, kdo jí křivdí, kdo ji děsí, kdo jí chce ublížit nebo ji zabít. Dovedete si představit, jak těžké je brát to vážně, když to člověk poslouchá už přes čtvrt století?“

	Tohle bylo zajímavé. Harper se o tom ani náznakem nezmínila. „Takže to začalo už v jejím dětství?“

	„V pěti letech.“

	„Rozumím.“ Vytáhla jsem si poznámkový blok a tvářila se, že si to všechno budu psát. Jednak proto, že to na lidi většinou zapůsobí, a jednak abych si ji mohla v klidu omrknout. Podle toho, co jsem viděla, mluvila pravdu. Nevěřila tomu, že by na tom, co Harper tvrdí, bylo něco pravdy. Nevěřila, že je život její nevlastní dcery v nebezpečí.

	Na druhou stranu ani moje nevlastní matka nikdy nevěřila jedinému slovu, co jsem řekla. V kosmickém měřítku nesvědčila lhostejnost paní Lowellové o ničem jiném než o tom, že je to malicherná a nafoukaná mrcha.

	„Podle jejích terapeutů,“ pokračovala tónem tak upjatým, až mě z toho brněly uši, „tedy podle sedmi terapeutů, abych byla přesná, není nic neobvyklého, když se dcera, jejíž otec se znovu oženil, začne cítit opomíjená a všemožně se dožaduje pozornosti. Její biologická matka zemřela, když byla nemluvně. Jason pro ni byl všechno, co měla.“

	„A je váš manžel doma? Mohla bych mluvit i s ním?“

	Taková přímočarost jí hluboce otřásla. „Ne, to byste nemohla. Můj manžel je těžce nemocen. Už takhle velice trpí těmi nesmysly, kterými ho jeho dcera zatěžuje, a jistě by mu nijak neprospělo, kdyby se dozvěděl, že si najala soukromého detektiva.“

	Z toho, jak se na mě paní Lowellová dívala, mi bylo jasné, že v jejích očích nejsem nic víc než podvodnice, která se chystá vytáhnout Harper – tedy v podstatě jí samotné – z kapsy peníze. Naštěstí jsem byla už dávno zvyklá na to, že mě lidé podezírají, že jsem podvodnice, takže mě to ani trochu netrápilo. Ale to, jak smýšlela o Harper, už mi hlavou přece jen vrtalo. Bylo zřejmé, že vůči své nevlastní dceři nechová žádné mateřské city. Viděla v ní přítěž. Komplikaci. Přesně tak jako moje nevlastní matka ve mně.

	„A kromě toho,“ pokračovala paní Lowellová, jako by ji napadl další důvod, „nám na tři roky nadobro zmizela. Na tři roky! Jako by se po ní slehla zem. To vám neřekla?“

	„Ne, madam, o tom se nezmínila,“ řekla jsem diplomaticky, ačkoli už jsem měla na jazyku mnohem příhodnější S takovou megerou, jako jste vy, mě to ani trochu nepřekvapuje.

	„Vidíte? Je naprosto nevyrovnaná. Když se konečně rozhodla poctít nás svou přítomností, prohlásila, že musela zmizet, protože jí šlo o život. Ze všech těch nesmyslných…“ Paní Lowellová tu větu ani nedokázala dokončit, jenom se otřásla. „A teď si najme soukromého detektiva? Je úplně mimo.“

	Poznamenala jsem si do zápisníku slovo cvok, ale pak jsem ho zas důkladně přeškrtala, aby si ho náhodou nevšimla. Nechala jsem se v tomhle případě hodně ovlivnit svými vlastními zkušenostmi, ale bylo mi jasné, že to nikam nepovede. V duchu jsem se donutila udělat krok zpět, zhluboka se nadechnout a zkusit se na to celé podívat očima paní Lowellové, přestože to pro mě bylo dost těžké. Jen málokdy jsem se pokoušela vcítit do nějaké bohaté mrchy, ale vždyť jsou to koneckonců taky lidé. Nebo ne?

	Takže paní Lowellová se provdala za vdovce, bohatého vdovce, a potom zjistila, že jeho dcera ji vášnivě nenávidí a skutečnost, že si tatínek našel novou maminku, jí leží v žaludku natolik, že si začne vymýšlet divoké historky o tom, jak se ji někdo snaží zabít. A to dělá proto, aby se své nové matce pomstila? Anebo aby svého otce potrestala za to, že se nevěnoval jenom jí?

	Ne. To se mi nezdálo. Paní Lowellová byla chladnokrevná mrcha. S největší pravděpodobností se za pana Lowella provdala kvůli penězům – ne že bych jí to měla za zlé, ženská se prostě musí snažit, jak se dá –, ale to, jak Harpeřiny obavy sebejistě a bez zaváhání označovala za smyšlenky, to mi připadalo krajně nezodpovědné. Měla spadeno na Jasona Lowella a jeho dceru vyženila, aniž by o ni stála. Docela ráda bych si Harpeřina otce prohlédla na vlastní oči. Jakou roli hrál v tom všem on? Proč se vůbec nesnažil podpořit svou dceru? Proč jí nepomohl?

	Odkašlala jsem si a řekla jsem: „Zmiňovala jste se o tom, že si Harper už jako malá vymýšlela. Mohla byste mi dát nějaký příklad?“

	„Můj bože, těch by ale bylo. V jednu chvíli jí někdo nechával na posteli mrtvé králíky, a hned potom zase kvůli bouchací kuličce pozvracela celý dort na bratrancově oslavě narozenin. Kvůli bouchací kuličce. A pak přišly ty noční můry. Uprostřed noci nás probouzela svým křikem, nebo jsme ve tři hodiny ráno zjistili, že mlčky stojí nad naší postelí a zírá na nás.“

	„Byla náměsíčná?“

	„Ne, byla úplně vzhůru. A řekla nám, že prý je někdo u ní v pokoji. Zpočátku Jason pokaždé vyskočil z postele a šel to tam zkontrolovat, ale pak nám naše tehdejší terapeutka řekla, že to je přesně to, o co jí jde, a tak jsme to přestali dělat. Přestali jsme si těch jejích výlevů všímat a řekli jsme jí, ať jde zpátky do postele.“

	„A ona šla?“

	„Jistěže ne. Další den ráno jsme ji našli, jak spí schovaná pod schody nebo za pohovkou. A tím, jak jsme ji museli hledat, jsme pak vždycky přišli někam pozdě. Tyhle její kousky byly naprosto vyčerpávající.“

	„To si dovedu představit.“

	„A tak jsme ji nakonec přestali hledat. Řekli jsme si, že jestli chce spát v komoře mezi smetáky, tak jí v tom nebudeme bránit. Nevšímali jsme si jí a věnovali jsme se svým věcem. I terapeutka tvrdila, že je Harper zcela v pořádku. Říkala nám, že čím víc pozornosti jí budeme věnovat, tím víc se bude předvádět. Tak jsme toho nechali.“

	Uprostřed hrudi jsem pocítila tupou bolest. Dokázala jsem si představit, jaké to pro Harper bylo, když se neměla o koho opřít. Když jí nikdo nevěřil. „Takže jste nedělali vůbec nic?“

	„Drželi jsme se lékařského doporučení,“ řekla paní Lowellová upjatě. „Ale její výlevy stále sílily. Noc co noc jsme trpěli jejími nočními můrami a záchvaty paniky a nemohli jsme s tím udělat nic víc než poslat ji zpátky do postele. A když viděla, že už to na nás neplatí, přestala jíst, aby se nám pomstila.“

	„Aby se vám pomstila?“ zeptala jsem se a cítila jsem, jak se mi svírá hrdlo.

	„Jistě. Potom se přestala mýt a česat si vlasy. Máte vůbec ponětí, jak to v naší situaci bylo ponižující? Měli jsme dítě, které místo spořádané mladé dámy připomínalo spíš krysu z ulice.“

	„To pro vás muselo být nesnesitelné,“ řekla jsem bezbarvým hlasem.

	Ta příšerná ženská ale postřehla sarkasmus v mém hlase, takže jsem záhy litovala, že jsem vůbec něco řekla. Uzavřela se. Cokoli, co by z ní ještě mohlo vypadnout, padlo za oběť mojí nevymáchané puse.

	„Myslím, že váš čas vypršel, slečno Davidsonová.“

	V duchu jsem se proklínala, ale ještě jsem se zeptala: „Není tu náhodou Harpeřin bratr? Mohla bych mluvit aspoň s ním?“

	„Nevlastní bratr,“ opravila mě a usmála se, jako by vycítila, že mě dostala. „A ne, nebydlí tady s námi.“ S tou větou vypustila i spoustu zajímavých emocí. Cítila jsem z ní nemalou dávku nespokojenosti z toho, že se její syn odstěhoval. Ale prokristapána, vždyť mu muselo být přes třicet let! Co vlastně čekala?

	Než jsem se stačila zeptat na cokoli dalšího, zavolala svou hospodyni, aby mě vyprovodila. A to jsem měla ještě tolik otázek. Třeba kdo se jí stará o zahradu – neměla jsem ani ponětí, že by se keře daly vytvarovat do tvaru Kokopelli.

	„Pracujete tu dlouho?“ zeptala jsem se té ženy, co mě vedla ke dveřím, ačkoli mi bylo jasné, že tu moc dlouho není. Nemohlo jí být o moc víc než dvacet.

	Nervózně se ohlédla přes rameno, pak zavrtěla hlavou.

	„Můžu se zeptat, jak dlouho Lowellovy znáte?“

	Otevřela dveře, rozhlédla se i venku před domem a pak řekla: „Ne, jsem tady jenom pár týdnů. Jejich stará hospodyně odešla po mnoha letech do výslužby.“

	„Vážně?“

	Zdálo se mi, že bych jí udělala obrovskou radost, kdybych už šla. Sama jsem jí nechtěla dělat problémy. Věděla jsem, jak si tihle lidé dávají záležet na svém soukromí, a bylo mi jasné, že jejich zaměstnanci mají přísný zákaz hovořit o čemkoli, co se v domě děje, a že by jinak o své místo rychle přišli. Jenže tady šlo o život člena rodiny. „A jak dlouho tu pracovala ta předchozí hospodyně?“

	„Snad třicet let,“ řekla ta mladá žena. Podle jejího výrazu to pro ni byl stejně nepředstavitelný výkon jako pro mě – nedokázala jsem pochopit, jak by někdo pod vládou té příšerné ženy mohl přežít třicet let. Ale jestli někdo věděl, co se odehrává za zdmi domů, jako byl tenhle, bylo to docela určitě služebnictvo.

	„Děkuju,“ řekla jsem a mrkla jsem na ni.

	Opouštěla jsem dům Lowellových s mnohem větším počtem otázek, než když jsem přijela, ale aspoň jsem měla o něco jasnější představu o tom, čím si Harper prošla v dětství. Vrtalo mi hlavou, že se mi o tom sama nezmínila. Na jednu stranu jsem to chápala – nikdo jiný jí nevěřil, tak proč bych měla já? –, ale na druhou stranu jsem si s ní o tom chtěla co nejdřív promluvit. Ošidila mě o důležité informace, které mohly přispět k vyřešení celého případu.

	Ale zatím jsem se soustředila hlavně na jedno: Všechny ty „kousky“, které Harper podle své nevlastní matky předváděla, všechny ty noční můry a fiktivní představy a výkyvy nálady ukazovaly na jediné: na posttraumatickou stresovou poruchu. Napadlo mě to u té petardy. Měla jsem na univerzitě dost přednášek z psychologie na to, abych poznala základní symptom PTSP: extrémní reakci na hlasité zvuky.

	Pokud ji někdo sledoval, mohlo to samozřejmě do jisté míry být příčinou posttraumatického stresu, ale podle symptomů, které Harper vykazovala, u ní šlo o těžší formu. Toho by si každý průměrný psychoterapeut musel všimnout. Možná bych měla objet i těch sedm expertů, o kterých paní Lowellová mluvila.

	Zavolala jsem Cookie a zadala jí za úkol zjistit, u koho se Harper léčila a kdy. „A taky si chci promluvit se starou hospodyní jejích rodičů, která nedávno odešla do výslužby. A vůbec potřebuju víc informací o celé rodině Lowellových.“

	„Hospodyně. Rozumím. Ale informace?“ zeptala se, když ťukala do klávesnice.

	„Špínu, Cookie. Potřebuju, abys dala dohromady všechnu špínu, co na ně kde najdeš. Každá takhle bohatá a nadutá famílie musí mít nějaké tajemství, a já chci vědět, o co jde.“

	„To ale obvykle nebývá špína, o které by se psalo v novinách. Nicméně se pokusím něco najít.“

	„A taky si chci promluvit s těmi terapeuty, za nimiž Lowellovi Harper posílali. Musela k někomu chodit už od pěti let.“

	„To bude asi problém.“

	„Chceš říct, že to nedokážeš?“

	„Ne,“ řekla a na jejím hlase bylo znát, že se usmívá. „Jen říkám, že už bylo načase, abys mi dala nějaký úkol, co za něco stojí.“

	„Jsem ráda, že to bereš takhle.“

	Jakmile jsme spolu domluvily, vytočila jsem další číslo a zavolala Davidu Taftovi. Strážník Taft pracoval na stejném okrsku jako strýček Bob a měl dávno zemřelou mladší sestřičku, která měla ve zvyku navštěvovat mě v těch nejméně vhodných chvílích. Což bylo skoro kdykoli. S Taftem jsme nebyli zrovna dobří kamarádi, takže ani ten hovor neproběhl v nijak srdečném duchu.

	„Taft,“ ohlásil se.

	„Ahoj, tady Charley Davidsonová.“ Když mlčel, pokračovala jsem: „Mám jednu klientku, která tvrdí, že jste na okrsku její kontaktní osobou. Harper Lowellová.“

	„To mi nic neříká. Takže jste se do toho zase dala?“

	„Nikdy jsem s tím nepřestala. Ta ženská tvrdí, že ji někdo sleduje a pokouší se ji zabít.“

	„Už vím, o koho jde. To pronásledování se nikdy neprokázalo.“

	„A vy jí věříte?“

	„Nevěřil jsem. Dokud jsem si nepromluvil s jejími rodiči.“

	Vida, vida. Začínala jsem ho mít ráda. „A co pak?“

	„Sám nevím. Připadalo mi, že se až příliš snaží mě přesvědčit o tom, že jejich dcera je blázen.“

	„Přesně tak to připadalo i mně.“

	„Takže si vás najala?“

	„Jo. Našel jste někdy aspoň něco, co by ty její zážitky potvrzovalo?“ Marně jsem se snažila skrýt naději v hlase.

	„Nic, co by se nedalo stejně dobře vysvětlit jako dílo pomatené ženské, která se snaží upoutat pozornost. Vycpaní králíci nepředstavují přímé ohrožení života.“

	„No, když nejsou vycpaní, ale jen podřezaní, a někdo vám je položí na postel, zatímco v ní spíte, tak už to vypadá jako dost jasná výhrůžka.“

	„Podívejte, já se nehádám. Jenom jsem prostě nikdy nenašel žádný důkaz, který by potvrzoval její výpověď.“

	A to jsem ho zrovna začínala mít ráda. „Určitě jste hledal velmi pečlivě.“

	„Snažil jsem se, Davidsonová,“ řekl docela příkře.

	„Tak fajn, fajn. Není třeba se rozčilovat.“

	„Neviděla jste mou sestru?“

	Taftova sestra zemřela, když byli oba malí, a v poslední době usoudila, že strašit mě je mnohem větší zábava než celý den provázet bratra, který ji nevidí. Nějakou dobu mu trvalo, než uvěřil, že já ji vidím, můžu s ní mluvit, a dokonce z toho jejího příšerného zlozvyku klást jednu otázku za druhou někdy mívám chuť pokusit se ji zabít ještě jednou. Ale když poznal, že to, co říkám, je pravda, rozhodl se, že ji jako velký brácha bude mým prostřednictvím kontrolovat. Jedno lepší než druhé.

	„V poslední době ne,“ řekla jsem. „Hodně času tráví u Rakety.“

	„Myslíte v tom opuštěném blázinci, kam si chodíte povídat s duchy?“

	„Jo, a chodím tam jenom za jedním duchem. Za Raketou. Má malou sestřičku a ta se skamarádila s tou vaší. Zajedu se za nimi podívat. A dám vám vědět, jak se má.“

	„Díky. Vážně oceňuju…“

	Jo, jasně. „Kdybyste se něco doslechl…“

	„Budete první, kdo se o tom dozví.“

	„A kdyby se vaše sestra ptala, pořád ještě randíte se štětkami?“

	Zaslechla jsem, jak se úsečně zasmál. „Ne. Aspoň většinou ne.“

	„Tak fajn. Nenuťte mě, abych za vámi zajela a nakopala vám ten váš štětkomilský zadek.“

	„Budu doufat, že mě tahle výhrůžka v noci nebude budit ze sna.“

	„Tak hodně štěstí.“

	Zavěsila jsem, zhluboka se nadechla a rozhodla se, že už je čas. Harpeřin bratr už touhle dobou zřejmě nebude v práci a adresu jeho bydliště jsem ještě pořád neměla, takže nezbývalo než vypravit se za ním zítra přes den do zaměstnání. Jestli se Cookie nemýlila, pracoval pro nějakou společnost, která se zabývala úsporami energie. Ale na dnešní večer jsem měla důležitější práci. Narovnala jsem se a pevně jsem sevřela volant, protože jsem se dnes večer měla utkat s drakem. S drakem jménem Reyes Farrow.

	~~~

	Křižovala jsem v Misery průmyslovou zónu kolem hlavního železničního uzlu v Albuquerque a na čelní sklo mi bubnovaly proudy ledového deště. Jenže v takhle suché oblasti si na déšť nikdo nestěžoval – to by bylo jako bydlet v Seattlu a žehrat na to, že dneska svítí sluníčko. Takže jsem si taky nestěžovala, jenom jsem se v duchu litovala, že právě já musím zrovna v tomhle dešti řídit auto. Skoro jsem neviděla, kam jedu, a mohla jsem jen doufat, že ten, komu patřily ty popelnice na rohu, bude mít pro tyhle ztížené podmínky pochopení.

	Chvíli jsem vyčkávala v jedné boční uličce a dívala se přes pletivo, jak do oplocené zóny vjíždí jedno auto za druhým, a pak jsem sebrala kuráž a řekla si, že se tam taky zkusím dostat. Co na tom je? Vytáhla jsem Margaret, nacpala ji pod sedačku a rozjela se.

	Jakmile jsem vjela do vrat, objevil se přede mnou obrovský chlap v nepromokavém ponču a zastavoval mě zdviženou dlaní. Zůstala jsem stát. Jednak proto, že jsem nechtěla vzbudit podezření, a jednak proto, že by mě tou obří dlaní možná fakt zastavil.

	Rozepnula jsem zip na igelitovém okénku a napadlo mě, že bych si výhledově mohla pořídit novější auto se všemi jeho vymoženostmi. Okénka na zip bych se klidně zbavila, ale Misery se mnou byla tak propojená, že jsem si život bez ní jednoduše nedokázala představit. Leda bych si před dům zaparkovala něco se skákajícím jaguárkem na kapotě. To bych pak milou zlatou Misery odkopla do škarpy rychleji než sešlápnutou plechovku.

	Poplácala jsem ji po palubovce. „Jenom si dělám legraci, holka. Nikdy bych tě neopustila. Ledaže bys začala hořet a já si musela zachránit holý život.“

	Jako by se mi chtěla pomstít, v motoru trochu zachraplalo a výfuk si dlouze odkašlal, než se zas vrátilo to dobromyslné předení. Potvora vztahovačná. Byly jsme jedna pro druhou jako dělané.

	„Jste polda?“ zeptal se mě ten obr v ponču.

	„Ne, ale jednou jsem s jedním chodila.“

	Zvedl baterku a posvítil si do útrob Misery. Bohužel tam nenašel nic jiného než spoustu policejních spisů v salátovém vydání, pár bund a základní výstroj pro přežití, kterou představovaly především sýrové krekry a nouzová dávka tenkých mátových sušenek. Zatracené malé skautky. Prodávaly je jakoby nic, ale přitom byly tak návykové, jako by byly šmrncnuté crackem.

	Proti světlu baterky jsem velkému pončákovi neviděla do tváře. Ale i tak jsem musela uznat, že v zastrašovačské branži patří mezi špičku. Naklonil hlavu na stranu. „Poslali vás sem poldové?“

	„Dneska ne,“ usmála jsem se a snažila se předstírat, že mi přitom neprší do pusy.

	„Máte pozvánku?“

	„Ještě pořád mám schovanou pozvánku od Nancy Burkeové, co v šestce pořádala pyžamovou párty. Hrály jsme flašku a já musela dát pusu želvě, která se jmenovala Esther.“

	„Vážně? Abych řekl pravdu, neznám vás ani želvu Esther, takže zas můžete vycouvat na silnici.“

	„Počkat!“ vyhrkla jsem a vystrčila z okénka ruku. „Já jsem Charley. Teď už se známe.“

	Ustoupil od auta a mávl rukou, abych to otočila. „Dovnitř nemůžete. Uvolněte vjezd, prosím.“

	Sakra. Asi jsem si měla vzít něco víc sexy a představit se jako Číča. „Počkejte ještě!“ Nahmatala jsem na palubovce nouzovou hotovost na kafe u benzínek. „Chci si jenom promluvit s Reyesem Farrowem.“

	Zdálo se, že ho to ani trochu nepřekvapilo. „Farrow nikoho nepřijímá. A teď vypadněte, nebo vás budu muset vytáhnout z auta a vykopat vás odsud sám.“

	Nechápala jsem, proč je hned tak protivný. Napůl podvědomě jsem ve tmě zašmátrala po vnitřní straně dvířek a zamkla se. Pro jistotu. Pak jsem na něj zamávala padesátidolarovou bankovkou a rozhodla se, že budu hrát jeho hru. Zoufalá dívka tak bláznivě zamilovaná do božského Reyese, že by udělala cokoli, jen aby se dostala dovnitř. Cokoli, aby ho znovu spatřila. „Prosím. Chci ho jenom vidět. Jenom… se kouknout.“

	Hlasitě si povzdychl a vzal si tu padesátku. „Jestli vás načapám, jak někde něco fotíte nebo natáčíte, tak vás vynesu ven v zubech a rozcupuju vás na kousky.“

	No páni, ten chlap asi opravdu rád tahal a nosil. „Děkuju.“ Párkrát jsem zamrkala – nijak zvlášť spiklenecky, spíš proto, že mi pršelo do tváře. „Vážně moc děkuju.“

	Zamračil se a mávl kuželem světla doleva, abych viděla, kde mám zaparkovat. Vyslechla jsem si jeho pokyny, vzala si ze zadního sedadla bundu, abych si ji v dešti přehodila přes hlavu, rozloučila se s tím klukem, co tam seděl a zíral někam do svého vlastního vesmíru, a pak jsem rychle přeběhla k bočnímu vchodu, kam před chvilku vešla nějaká dvojice. Bohužel mě tam hned zastavili znovu. Další chlap jako hora v černém nepromokavém ponču. A chtěl peníze.

	„Padesát babek,“ řekl nevzrušeně.

	Tak to ne. „Padesát babek? Právě jsem dala padesátku támhle tomu, aby mě pustil dovnitř.“

	Viděla jsem jen dolní polovinu jeho obličeje. Usmál se. „To bylo za parkování. Za vstup je to taky pade.“

	Sakra. Být švorc mělo docela dost nevýhod. Než jsem vytáhla peněženku, sešel se za mnou hlouček chlapů.

	„Nemůžete trochu pohnout kostrou? Leje jako z konve,“ zanadával jeden

	„Tohle bude nářez,“ řekl jiný, jako by ho nevnímal.

	„To teda jo. Slyšel jsem, že ho ještě nikdo neporazil.“

	„To si piš, že neporazil. Viděl jsi toho chlápka? Pohybuje se úplně jako panter.“

	Bylo mi naprosto jasné, o kom je řeč, a tak jsem v peněžence rychle hledala svou druhou hotovost pro případ nouze. Byly to poslední peníze, co jsem měla, takže jsem doufala, že to bude stát za to.

	„Já nevím. Myslím, že bych ho složil,“ ozval se další z těch chlapů.

	Ohlédla jsem se přes rameno právě včas, abych viděla, jak se na něj ohlížejí i jeho kamarádi.

	Vzápětí se rozesmál. „Kdybych měl v ruce bouchačku a on mi chvíli postál…“

	Všichni se k němu přidali a smáli se, dokud jim nedošlo, že jsem přestala hledat peníze. Pak do mě jeden z nich vrazil ramenem a postrčil mě skoro o metr dopředu. „No tak, kotě! Chceme se taky dostat dovnitř.“

	„Do háje, už to začalo!“

	Zaslechla jsem zevnitř ryk nadšeného davu lidí.

	„Tady,“ řekl jeden z nich, vrazil tomu hromotlukovi v ponču do dlaně padesátidolarovku a protáhl se dovnitř kolem mě. Ostatní to začali dělat podle jeho vzoru a já si okamžitě připadala jako kus prádla ve ždímačce. Natlačili mě na mokré pončo toho obra a já najednou zjistila, že se mi v ruce nějak ocitla padesátka. Možná to byla ta, kterou jsem štípla tomu poslednímu z nich v okamžiku, kdy si on i vyhazovač mysleli, že peníze drží ten druhý.

	„Tak tady,“ řekla jsem a strčila mu bankovku, možná až příliš nadšeně. Vyhazovač si zřejmě ničeho nevšiml. Vyškubl mi peníze z ruky a pak mi pomohl dovnitř tím, že do mě prostě strčil. Ježíši! Vpotácela jsem se dovnitř, protože za mnou se tlačili další lidé. Postupovala jsem ke kuželu jasného světla uprostřed jinak velmi temného a velmi prázdného skladiště. Vůně hlíny se tu mísila s pachem piva, cigaretového dýmu a pánské kolínské. Měla jsem ráda spoustu pánských věcí. Zejména kolínskou.

	Ale i tak jsem se měla na pozoru.

	Jak jsem se blížila do středu skladiště, uvědomila jsem si, že dav je mnohem početnější, než jsem si zprvu myslela. Povykující lidé, převážně chlapi, se mačkali kolem klece z drátěného pletiva, jaké jsem viděla v televizi, ale o něco hrubší. Nebylo tam žádné polstrování kolem sloupků a jediný vstup se zavíral zevnitř. To nevěstilo nic dobrého.

	Soudě podle toho, jak dav jásal, toužili po krvi mnohem víc než po pivu, které tu teklo proudem. Pilo se. Sázelo se. Lidé se mezi sebou postrkovali. Vlastně mě docela překvapilo, kolik tu bylo žen, ale pak jsem si uvědomila, že nepokřikují tak jako muži. Dívaly se, všechny jejich pohledy se soustředily do jediného místa. Teprve pak jsem si toho všimla. Jeho. Reyese Alexandera Farrowa. A skrz pletivo jsem začala sledovat to, co se v ringu děje a kvůli čemu sem všichni tihle lidé přišli.
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	Ahoj. Jsem potíž. 
Prý se po mně sháníš.

	– nápis na tričku

	~~~

	Anděl měl pravdu. Reyes se dal na zápasení. Připadalo mi to tak nesmyslné, že jsem ho zpočátku ani nevnímala. Překonala jsem prvotní překvapení a začala se tlačit blíž, aby mi nic neuniklo. Zápasníci na sobě neměli obvyklé boxerky. Reyesův protivník měl oblečenou sportovní teplákovou soupravu, a on jenom džíny. Ruce měl omotané páskou a trup a jedno rameno v obvazech. Na žádném oficiálním utkání by zraněného zápasníka do ringu nepustili, takže tohle všechno bylo asi tak legální jako kapsařina.

	V okamžiku, kdy vycítil mou přítomnost, se přestal na chvíli soustředit na úkol, kterým se momentálně zabýval – vyždímat duši ze stopětatřicetikilového vazouna –, a zadíval se přímo na mě. V očích se mu jen na zlomek vteřiny mihlo překvapení. Nejspíš si toho nevšiml nikdo kromě mě, protože se okamžitě zas ovládl. Zaťal zuby, ještě víc napjal provazce svalů a protivník, kterého držel v sevření, zaječel bolestí. Hned potom zabušil dlaní na podlahu klece na znamení, že se vzdává.

	Vypadal jako ostřílený zápasník a muselo pro něj být těžké takhle přiznat porážku, ale bolest, kterou mu Reyes působil, byla zřejmě nesnesitelná.

	Reyes však nepřestal. Nepustil ho. Když ten druhý zabušil do žíněnky podruhé, vletěl do klece rozhodčí. Z toho bolestivého řevu mi běhal mráz po zádech, ale nedokázala jsem odtrhnout oči od Reyese. Ani on neuhnul, zlostně mě probodával pohledem a svíral ho ještě víc. Vůbec si nevšímal rozhodčího, který kolem něj pobíhal jako vzteklý a snažil se ho přesvědčit, aby svého protivníka pustil. Do klece skočili další dva muži, ale ti neměli ani zdaleka tolik elánu jako rozhodčí. Blížili se k Reyesovi pomaleji a obezřetně, zatímco dav diváků řičel radostí. Chtěli vidět krev. Tedy přesněji víc krve. Přitom ten člověk prožíval strašlivou bolest. Každý jeho výkřik se mi zařezával do uší a projížděl mi celým tělem.

	Sklonila jsem hlavu, jen oči jsem pořád upírala na něj, a zašeptala jsem: „Nech toho.“

	Reyes toho chlapa okamžitě pustil, o krok ustoupil a jeho neskutečně krásná tvář se zkřivila do varovného šklebu.

	Nechtěl mě tady, to bylo naprosto jasné, ale šlo ještě o něco dalšího. Zlobil se. On, který mě využil jako loutku ve svém vlastním plánu. On, který mi mohl leda tak políbit mou alabastrově bílou zadnici, se zlobil na mě. Co ho to vůbec napadlo?

	Jeho protivník ležel na žíněnce, lapal po dechu a kroutil se bolestí. Při tom posledním maličkém sevření svalů, než ho Reyes pustil, muselo něco povolit. Reyes si ho vůbec nevšímal. Nevšímal si rozhodčího, který ho zasypával proudem výhrůžek a varování, ani dalšího muže, který už zvedal ruku, aby mu ji položil na rameno, ale nakonec si to rozmyslel. Vyšel z ringu, jako by si zrovna vzpomněl, že na něj čekají někde jinde, a za nadšeného jásotu obecenstva prošel davem. Ani těch lidí kolem si nevšímal. Naštěstí měli dost rozumu, aby se před ním rozestoupili a nechali ho projít.

	Bez problémů prošel zástupem diváků a zmizel ve dveřích vedoucích do velké krabicovité vestavby ve vzdálenějším rohu haly. Nejspíš něco jako zázemí. Muži v ringu zatím posbírali jeho protivníka ze země a opatrně ho odváděli na opačnou stranu. Další zřízenec přiběhl s mopem a vytíral krev.

	Vyrazila jsem tím směrem, kterým se všichni ostatní dívali: ke dveřím v rohu haly. Protlačila jsem se zástupem krvežíznivých mužů a vzrušených žen. Kolem dveří postávalo hned několik z nich, ale žádná se neodvažovala vstoupit. Překvapilo mě, že tu nestojí ani jeden hlídač, ale v tu chvíli se dveře otevřely a vyšel z nich další zápasník, menší a zavalitější než Reyes, s rukama omotanýma páskou a zaťatými pěstmi, kterými zkusmo zaboxoval do vzduchu, a vyrazil k ringu.

	Dav začal znovu šílet.

	Proklouzla jsem dveřmi do jakési společné šatny – ne takové té navoněné a jasně osvětlené šatny jako ve fitku, spíš do takové, jaké asi bývaly ve starých továrnách: temné, zatuchlé a ošuntělé. Místnost byla přepažená třemi řadami kovových skříněk a plná páry. Vlevo vedly dveře do několika kanceláří, vpravo…

	„A oni po tobě chtějí, aby to vydrželo trochu dýl,“ zazněl z té strany mužský hlas. „Už jsme o tom mluvili, vzpomínáš?“

	Šla jsem za tím hlasem, až jsem obešla skříňky a dostala se do další části šatny, kde stálo pár stolů a lavic. O kousek dál byly sprchy a zrovna teď se tam očividně někdo sprchoval. Reyes seděl na lavici, napůl zahalený v chomáčích páry; ten druhý, zřejmě něco jako jeho trenér, stál nad ním a omotával mu ruce páskou, přesně jako to trenéři dělají ve filmech. Džíny měl Reyes proklatě nízko – dost na to, aby byla vidět proláklina mezi břichem a kyčelními kostmi, z níž se mi začala podlamovat kolena. Jeho rameno a žebra zdobily další pruhy obvazů a elastických bandáží, které mi na klidu rozhodně nepřidávaly. Stejně jako pohled na bronzovou kůží potažené statné tělo plné mohutných svalů a dlouhých, elegantně štíhlých končetin. Byl prostě dokonalý.

	Poprvé jsem se s Reyesem setkala, když jsem byla na střední škole. Jednou v noci jsem ho se svou sestrou Gemmou pozorovala skrz kuchyňské okno jejich bytu. Bylo to v té nejhorší části města a to, co jsme viděly, tu pověst jedině potvrzovalo. Muž, o němž jsem se později dozvěděla, že se jmenuje Earl Walker – zrůda, která mladého Reyese vychovávala a o mnoho let později mě mučila a málem zabila v mém vlastním bytě –, ho tehdy krutě zmlátil. Reyesovi bylo tou dobou devatenáct. Byl divoký. Prchlivý. A krásný. Ale ten chlap byl obrovský. Jeho pěsti do Reyese bušily tak dlouho, dokud se udržel na nohou. Dokud se dokázal bránit.

	Aby ho ten chlap nezabil, hodila jsem jim tehdy do okna cihlu. Zabralo to. Přestal Reyese bít. Ale fungovalo to asi jako náplast na střelnou ránu. O hodně později jsem zjistila, že si Reyes za vraždu Earla Walkera odseděl deset let, a později se ukázalo, že ten mizera vůbec nebyl mrtvý. Nahrál svou smrt a Reyes šel do vězení za něco, co neudělal. Problém byl jenom v tom, že nakonec z věznice utekl a mě samotnou nastrčil jako návnadu, aby Earla Walkera vylákal z úkrytu a dokázal tak svou nevinu. Já při tom málem zemřela a Cookie a její dcera Amber se dostaly do nebezpečí.

	Když jsem si k těmhle drobnostem připočítala skutečnost, že Reyes je – a myslím to doslova – synem Satanovým, zplozeným v plamenech hříchu a podlosti, znamenalo to pro náš vztah už docela dost velkou překážku. Ale byl taky tou temnou bytostí, která mě provázela celým mým životem – a hned několikrát mi ho zachránila. Choval se v rozporu se vším, co mi kdy kdo řekl o absolutním zlu. A taky se choval absolutně nepředvídatelně.

	Nyní jsem stála na pokraji hluboké propasti. Mohla bych se odvážit mu znovu začít důvěřovat? Mohla bych se odhodlat věřit tomu, co mi řekne? Přesně o tom jsem celé ty dva měsíce dumala zavřená ve svém bytě.

	Ucítila jsem na tváři teplo, které z něj sálalo, a přistoupila jsem o krok blíž. Moc dobře jsem si vybavovala to horko, které jsem v jeho přítomnosti vždycky pociťovala – bylo to jako radioaktivní záření, jako silná mentolová mast, která poskytuje úlevu a zároveň sama štípe. Stála jsem přímo pod zářivkami, ale on nezvedl hlavu a nepodíval se mým směrem. Měla jsem příležitost chvíli si ho v klidu prohlížet a podívat se, jak ho pobyt na svobodě změnil. Moc ne, konstatovala jsem. Vlasy měl stejně dlouhé jako před dvěma měsíci. Dlouhé tmavé prameny mu padaly do čela a kroutily se za ušima. Jeho líce – ty mohutné čelisti, které tak často zlostně zatínal – pokrývalo strniště vousů. Lemovalo rty tak dokonale tvarované, že jsem se musela kousnout do svých vlastních, aby se mi konečně podařilo od nich odtrhnout oči.

	Pak jsem se zadívala na jeho široká ramena, nahá po vystoupení v ringu, a na prastaré tetování, se kterým přišel na svět. Tohle tetování bylo zároveň mapou, klíčem k branám pekel. V mapách jsem dokázala číst stejně dobře jako každá jiná ženská, ale jak podle takové mapy vyrazit na onen svět, překonat nekonečnou prázdnotu a dostat se někam, kam nikdo nechce?

	Aniž by zvedl hlavu nebo počkal, až se jeho trenér aspoň na chvíli odmlčí, najednou řekl: „Co tady děláš?“

	Byl tak oslnivě krásný, že mi chvíli trvalo, než jsem si uvědomila, že mluví na mě. Neviděla jsem ho celé dva měsíce, a i předtím jsem ho jako člověka z masa a kostí viděla jen při několika vzácných příležitostech, při nichž se mi zpravidla podlamovaly nohy a já zapomínala, čí jsem. Bez ohledu na to, jak moc jsem na něj byla naštvaná, mě jeho syrová mužná síla přitahovala, jako kdyby byl magnet a já kancelářská svorka. Každá buňka mého těla mě táhla vpřed.

	Trenér se nechápavě rozhlédl a teprve nyní si uvědomil, že tu nejsou sami. Zadíval se na mě dost nevraživě. „Sem dozadu nikdo nesmí.“

	„Musím si promluvit s vaším zápasníkem,“ řekla jsem a vložila do těch slov všechnu sebejistotu, kterou jsem v sobě dokázala vyburcovat. Pravda, nebylo to moc.

	Nakonec začal Reyes velice pomalu zvedat obočí, až jsem spatřila lesk jeho sytě hnědých očí. Snažila jsem se přinutit svoje srdce, aby dál bilo, ale jednoduše se zastavilo. Pootevřel rty a já zalapala po dechu. Pak se zamračil a řekl: „Musíš jít pryč.“

	Snažila jsem se nevnímat tu vlnu horka, která mé tělo zaplavila, když jsem uslyšela jeho hluboký, smyslný hlas. Narovnala jsem ramena, postoupila vpřed a podala mu kus papíru, který jsem už jednou zmuchlala a málem zahodila, když jsem ho viděla v ringu. „Nesu ti účet.“

	Přimhouřil dlouhé černé řasy a volnou rukou si ho ode mě vzal. „Účet? Za co?“ podivil se a zahleděl se na to, co jsem mu sepsala.

	„Účet za moje služby. Našla jsem za tebe tvého otce. Málem jsem při tom přišla o život. Možná tě to překvapí, ale nejsem tvoje osobní asistentka. A živnost soukromého detektiva mám od toho, aby mě živila.“

	Překvapeně nakrčil obočí, očividně dost zaskočený tím, jak jsem na něj vyrukovala, ale docela rychle se z toho vzpamatoval. Obrátil papír v ruce. „Je to napsané na rubu účtenky z Macho Taco.“

	„Improvizovala jsem.“

	„A je to účet na milion dolarů.“

	„Jsem drahá.“

	Koutkem úst mu zacukal letmý náznak úsměvu. „Momentálně u sebe nemám hotovost.“

	„Fajn, tak spolu můžeme zajít k bankomatu.“

	„To bohužel nepomůže,“ řekl a nacpal si lístek do zadní kapsy kalhot. Jediné, na co jsem v tu chvíli dokázala myslet, bylo to, že bych si to s tou účtenkou z Macho Taco ráda vyměnila. „Jsem bez peněz,“ dodal.

	Ani jsem se nemusela snažit z jeho tváře vyčíst, co si myslí, abych poznala, že to je bohapustá lež. Což bylo dobře, protože o podvody a úskoky jsem teď vůbec nestála. To snad už radši vášeň. Omamnou, stravující touhu, z níž by se mi podlamovala kolena. Ale podvod ne. Což mi připomnělo…

	„Proč tady zápasíš?“ Rozhlédla jsem se po šatně, která nevypadala nijak zvlášť vábně. I nelegální zápasy by se mohly odehrávat v důstojných a hygienických podmínkách. Tohle nedávalo smysl.

	„Jak jsem řekl, jsem bez peněz. Tady si slušně vydělám.“

	„Vždyť máš spoustu peněz,“ namítla jsem.

	Setřásl muže, který mu omotával ruku páskou, a vstal od stolu.

	Opatrně jsem o krok ustoupila. Následoval mě, každý pohyb tak ladný jako houpává chůze tygra.

	Jenže já taky měla pár triků v rukávu. A teď přišel čas ho zaskočit. „Máš padesát milionů, které jen čekají na to, až natáhneš tu svou chtivou ruku a vezmeš si je.“

	Strnul, což ho vždycky prozradilo. Zatímco ostatní lapali po dechu nebo valili oči, Reyes, když ho něco zaskočilo, strnul. Podle toho jsem poznala, že ho mám v hrsti.

	„To se pleteš,“ řekl a jeho hlas zněl jako hedvábím potažená studená ocel.

	„Řekla mi to tvoje sestra,“ vysvětlila jsem mu. Ačkoli biologicky nebyli příbuzní, Reyes vyrůstal s dívkou, která pro něj byla ve všech směrech sestrou. Společně si prošli nesnesitelným utrpením, byť mělo pro každého z nich trochu jinou podobu. Oba je vychovával Earl Walker, ten samý chlap, který mě nedávno málem zabil. Z nějakého perverzního důvodu mučil Kim hladem a žízní, dokud Reyese nedonutil podvolit se jeho příšerné vůli. Kim i Reyes vyrůstali v noční můře ovládané lidskou zrůdou, a když pak Reyese zatkli pro podezření, že Earla Walkera zabil, ve snaze uchránit svou sestru před dalším trápením ji úplně zapřel. Ale stejně se mu nějak podařilo udělat z ní milionářku, zatímco sám seděl ve vězení.

	„To nejsou moje peníze,“ odsekl. „Ty jsou její.“

	Založila jsem si ruce na prsou. „Ona na ně nechce ani sáhnout. Přísahá, že patří tobě.“

	„Tak to se plete.“ Přistoupil o další krok blíž. „A já myslel, že jsme se domluvili, že se od ní budeš držet co nejdál.“

	Ani ne tak domluvili – spíš mi vyhrožoval, ale v tom jsem se teď nechtěla pitvat. „To bylo už dávno potom, co jsi utekl z vězení. Byl jsi zraněný a já si o tebe dělala starosti.“

	„Co ti na mně záleží?“ Další krok. „Pokud vím, to poslední, cos mi řekla, bylo, ať táhnu k čertu.“

	Donutila jsem se zůstat stát na místě. Blížil se ke mně jenom proto, aby mě zahnal na ústup – často to tak dělal, když si chtěl prosadit svou. „To jsem ale řekla jen v duchu.“

	„Bylo ti to dost jasně vidět na obličeji.“

	Teď si pěkně naběhl. „Myslíš na tom s tou hlubokou ránou v místech, kde se ho tvůj otec pokusil rozříznout na dvě půlky?“

	„Není to můj otec,“ namítl, ale přesto celý zbledl.

	„Já vím. Ale bojovat tady je přece úplně zbytečné. Chováš se, jako bys už nevěděl, co se životem.“

	„Od tebe to sedí.“

	„Co tím chceš říct?“

	Chvíli bezradně zatínal zuby a pak řekl: „Snažím se od tebe držet dál, přesně jak sis to přála.“ Znovu přistoupil o pár kroků blíž; tentokrát už mi nezbylo nic jiného než ustoupit. Jenže po dvou krocích jsem zády narazila na zeď. Došel až ke mně a zapřel se jednou rukou hned vedle mé hlavy. „Ale ty sama mi to nijak neusnadňuješ.“

	Hluboko v mém nitru se mísily zcela protichůdné pocity. Reyes Farrow dokázal zažehnout každou buňku mého těla, jako bych se skládala výhradně z benzínu – stačila jedna jiskra, a byla jsem celá v plamenech. Věděl, jak na mě působí. Určitě to věděl. A to jediné mě drželo při smyslech. To jediné mi bránilo natáhnout ruku a přejet konečky prstů po bandážích na jeho hrudi, anebo rovnou vklouznout prsty za okraj jeho kalhot.

	Místo toho jsem se pomalu nadechla. „Viděla jsem tě dneska ráno.“

	Nechápavě se zamračil, tak jsem se rozhodla, že mu osvěžím paměť.

	„U mě před domem. Stál jsi tam. Ty mě sleduješ?“

	„Ne,“ řekl, svěsil ruku a odvrátil se ode mě. „Vydal jsem se po stopě úplně jiného zvířete.“

	„A to nějakou shodou okolností bydlí ve stejném domě jako já?“

	Uhladil si pásku na ruce. „Ne, tam je jenom to, co tohle zvíře chce.“

	Z jeho slov se mi znovu rozbušilo srdce a zkrátil dech. Jediné zvíře, které po mně mohlo jít a které by Reyes mohl chtít lovit, byl démon.

	Pak byl najednou zas přímo přede mnou, a když jsem chtěla uhnout, sevřel mě silnými prsty kolem krku. „Čiší z tebe strach.“

	Pokoušela jsem se mu vykroutit, ale marně. „A kdo za to asi může?“

	„Já, a znovu se omlouvám, ale už to kurva budeš muset překonat.“ Tiskl se ke mně, až mojí kůži nezbývalo nic jiného než začít přijímat žár, který z něj sálal. Vdechovala jsem ho, lapala jsem po dechu, když se mi začal hromadit v břiše a proudil do nohou. „Oni to milují,“ zašeptal mi do ucha. „Je to jako droga. Tak jako pach krve láká žraloky, jsou oni přitahováni pachem strachu. Úplně z něj šílí. Je to pro ně návnada i afrodiziakum.“

	„A čím to, že tohle víš?“

	„Protože jsem byl jedním z nich, a teď netoužím po ničem jiném než zatáhnout tě do těch sprch, servat z tebe oblečení a rozdat si to s každým kouskem tvého těla.“

	Zavřela jsem oči a celkem ochotně jsem si to představovala. „To bys chtěl stejně.“

	„Pravda, ale tohle je silnější. Jsi smrtka a nic na tomhle světě není pro můj druh lákavější než představa, že budu olizovat strach přímo z tvého těla.“

	Tohle mi ještě nikdy neřekl. Byla toho spousta, co mi nikdy neřekl, ale zrovna tenhle detail pro mě byl docela podstatný.

	„Nikdy jsem ti to neřekl, protože to nikdy nebylo důležité,“ dodal. Tím mě trochu zarazil.

	Už to zase dělal! Četl mi myšlenky. Zlostně jsem se na něj zadívala.

	„Máš to napsané v očích, Dutchová.“

	A zase bylo všechno při starém. Dutchová. To nesmyslné jméno, kterým mě oslovoval jen on. Pořád jsem nechápala, jak jsem k němu přišla.

	„Vidím to na tobě,“ pokračoval. „Jsi zmatená. Plná pochybností. Nedokážu číst tvoje myšlenky. Ale – stejně jako ty – dokážu číst pocity. A nikdy dřív to nebylo důležité, protože jsi nikdy dřív nebyla vyděšená. Aspoň ne tak jako teď.“

	„To se pleteš,“ řekla jsem, ačkoli se mi hlas chvěl úžasem a úzkostí. „Tebe jsem se bála vždycky.“

	To ho očividně zarazilo. Uvolnil svůj stisk dost na to, abych se z něj dokázala vymanit. A to jsem taky hned udělala. Vyklouzla jsem zpod jeho těla a rychle ustoupila pár kroků stranou. Zůstal stát na místě, jednou rukou se pořád opíral o zeď a zhluboka dýchal, jako by se snažil se ovládnout.

	„Musíš odsud vypadnout dřív, než si to rozmyslím.“

	Zavrtěla jsem hlavou. „Neodejdu, dokud mi neslíbíš, že přestaneš s těmi zápasy.“

	Tím jako bych ho probrala. „To myslíš vážně?“

	„To si piš!“ Jestli jsem nad ním někdy měla nějakou moc, tohle byla ta pravá chvíle ji využít. Bojovně jsem zvedla hlavu a zadívala se mu do očí. „Zakazuju ti dál zápasit.“

	Prudký výbuch zlosti mě zasáhl jako ohnivá koule. Narovnal se do děsivé výšky a znovu postupoval proti mně.

	„To ty trváš na tom, abych si nechal tohle tělo. A teď mi chceš nařizovat, co s ním smím a nesmím dělat?“

	Měl pravdu. Já trvala na tom, aby si nechal své smrtelné tělo, když ho v jednu chvíli chtěl nechat zemřít. A bylo to rozhodnutí, za nímž jsem si pořád stála. „Přesně tak,“ řekla jsem a vzdorovitě se na něj zadívala.

	„A co přesně bys chtěla, abych s ním dělal?“

	Tak to byla opravdu zapeklitá otázka. Znovu se nade mnou tyčil, pomalu se blížil a nutil mě ustupovat, dokud jsem nevrazila do stolu, na němž před chvilkou seděl. Žár, který z něj sálal, mě pálil po celém těle.

	„Chci odpovědi, a ty z tebe těžko dostanu, jestli tě někdo umlátí v ringu při nelegálních zápasech. Mají tady vůbec nějakého zdravotníka?“

	„Umlátí?“ ušklíbl se, jako by mu ta představa připadala dost zábavná.

	Kývla jsem hlavou na jeho obvazy. „Nejsi tak nezničitelný, jak si asi myslíš.“

	Zasmál se a ten ostrý zvuk se odrazil od skříněk jako plechová ozvěna. „Ty si vážně myslíš, že by mi tohle mohl udělat smrtelník?“

	Chvíli to trvalo, než mi to došlo. Pak mi poklesla čelist a vyvalila jsem na něj oči. „Oni… chceš říct…?

	… Reyi?“

	Odmlčela jsem se, vstřebávala to, co mi naznačil, a nějakou dobu jsem se soustředila jenom na to, aby se se mnou celá místnost přestala točit. Démoni. Byli tady. Vrátili se na tenhle svět. A on s nimi bojoval.

	Zadívala jsem se za jeho záda, na ženu, která se objevila ve dveřích.

	„Jsi připravený na další zápas? Už se po tobě shánějí.“

	Ani se na ni neohlédl. Nespustil oči ze mě.

	„Wendell chce, abys to s tímhle trochu protahoval,“ řekla ta žena váhavým, nejistým hlasem. I přes celou místnost jsem cítila, jak je rozrušená.

	Když se ve světle zářivek objevila vysoká žena s krátkými blond vlasy, uvědomila jsem si, že ji znám, a málem jsem se z toho posadila na zadek. Elaine Oaková? Ta ženská s tou webovou stránkou? Ta, co měla doma muzeum zasvěcené Reyesi Farrowovi a schraňovala tam všechny věci, které mu s pomocí podplacených dozorců ukradla a propašovala ven z věznice? Ta teď byla tady? S Reyesem?

	Když jsem tu uviděla tuhle ženskou, která původně nebyla nic víc než potrhlá bohatá panička, co Reyese sledovala celou dobu, co byl ve vězení, platila dozorcům za informace, nechávala mu krást věci z cely a tajně pořizovat fotografie, když se zrovna nedíval, můj úžas se od představy démonů, kteří teď bloudí po kopcích a údolích tohoto světa, přesunul k představě téhle ženské, která bloudí po kopcích a údolích Reyesova těla. Uprostřed hrudi se mi rozhořel divoký, palčivý plamen žárlivosti a vyšlehl ze mě v podobě ostudného výbuchu opovržení.

	Pokoušela jsem se ho utlumit, ale zřejmě jí moje upřímné znechucení neuniklo. Ostatně i na ní bylo vidět, že mě tu nevidí zrovna ráda. A zároveň váhala. Reyes byl nebezpečně blízko, a to se jí očividně nelíbilo. Pak se jí oči rozzářily, protože mě poznala, a vzápětí dorazila další vlna zděšení.

	„Reyi?“ oslovila ho znovu. „Víš, kdo to je?“

	Dlouze si povzdychl skrz pevně zaťaté zuby. „Ano.“

	„Aha, tak to jo.“ Přistoupila blíž k nám. „Jste tu kvůli nějakému případu?“ zeptala se a z tónu jejího hlasu bylo zřejmé, jak moc v to doufá. Bylo mi jí skoro líto.

	„Vlastně ani ne. Už si jdu jenom pro honorář.“

	„Aha. No, ať je to, co chce, zaplatím to. Jsem Reyesova manažerka.“ Otočila se k němu a váhavě mu položila ruku na rameno. „Musíš se připravit. V kleci už to pomalu končí.“ Pak se jí na rtech objevil nucený úsměv. „Stejně jsou tady všichni kvůli tobě. Tenhle zápas byl jenom výplň, aby se stačili vzpamatovat a dostali chuť na další.“

	To měl jít zase hned do ringu? A jí to nevadilo?

	Cítila jsem instinktivní nutkání vrhnout se na ni a vytrhat jí ty pečlivě zastřižené vlasy z hlavy, ale v duchu jsem se za to hned pokárala. Reyes přece nebyl můj. Nemohla jsem mluvit do ničeho, co dělal, ani do těch zápasů, a on to věděl. Odseděl si ve vězení víc než deset let za zločin, který nespáchal, a já bych mu teď měla říkat, co má a co nemá dělat? Byla bych jako jeho dozorci. Jako ti, co celé ty roky hlídali každý jeho krok, každý pohyb a snad i každou myšlenku.

	Ale stejně… Elaine Oaková?

	„A musíme se vrátit domů, než přijedou noví sponzoři,“ pokračovala. „Nemůžou se dočkat, až se s tebou setkají osobně.“

	Málem jsem omdlela. Domů? On u ní snad i bydlí? Můj úžas dnes zřejmě neměl žádné hranice. Na okamžik jsem oněměla, jak jsem v duchu zpracovávala všechny nové informace.

	Reyes se mi zadíval do tváře, sledoval každý můj pohyb, každý pohled.

	„Můžeš nás na chvilku nechat o samotě?“ zeptal se a já si chvilku nebyla jistá, které z nás ta slova platí. A vlastně mě to ani nezajímalo.

	„No… jasně,“ řekla Elaine. Pak pomalu odešla, jako by se do každého kroku musela nutit.

	„Ty žiješ s ní?“ zeptala jsem se tiše. „Máš vůbec ponětí, co je zač?“

	„Ano.“ Na okamžik se odmlčel, pak dodal: „A… ano.“

	Užasle jsem zalapala po dechu, ale hned jsem se ovládla. Otočila jsem se, že půjdu, ale on se chytil stolu a zablokoval mi cestu. Vrhla jsem krátký pohled za Elaine. Zastavila se hned za řadou skříněk a dobře viděla, co se děje. Já zase viděla, jak dotčeně se zatvářila.

	Vítej do světa Reyese Farrowa, pomyslela jsem si.

	„Musíš se odstěhovat,“ řekla jsem mu pak.

	„Neodpověděla jsi mi. Co bych podle tebe měl dělat s tímhle tělem, ve kterém jsi mě donutila zůstat?“

	Zlostně jsem se mu zadívala do očí. „Poslat je zpátky do horoucích pekel.“

	Jeho úsměv mě zasáhl jako rozpálený pohrabáč vražený do břicha. On se tím snad dobře bavil! Tím, jak mě zaskočil? Nebo tím, jak mě mučí? „To nejde, když mám tady na Zemi tolik zábavy.“

	„Zábavy? Tak to podle tebe jsem?“

	V místnosti se znovu objevil jeho trenér. „Jsi na řadě.“

	„Tak co?“ zeptal se Reyes znovu; pořád čekal na vážně míněnou odpověď.

	Tohle už začínalo být směšné. Všimla jsem si, jak Elaine postává ve dveřích, nakukuje dovnitř a ustaraně se mračí. „Už na tebe čeká tvoje holka,“ odsekla jsem ve snaze změnit téma.

	„Žárlíš?“

	„Ani trochu.“

	„Protože tohle znělo dost žárlivě.“

	„Já nežárlím. Jenom nemůžu uvěřit…“

	„Jaké mám svaly?“

	Můj žaludek udělal přemet. Zadívala jsem se jinam, zhluboka jsem se nadechla a pak jsem řekla: „Jaký máš vkus.“

	„Můj vkus je úplně v pořádku.“ Jednou opáskovanou rukou mi zdvihl bradu. „Stejně nechceš, abych se kolem tebe motal, tak co ti na tom záleží?“

	„Nezáleží.“

	„Tak proč jsi tady?“

	„Dlužíš mi za to, co jsem pro tebe udělala.“

	„A co to, jak jsem ti několikrát zachránil život?“

	Pokrčila jsem rameny. „Tak mi to taky naúčtuj.“

	Naklonil se ke mně a zašeptal mi do ucha: „Radši bych si to s tebou rozdal.“

	„A já bych byla radši, kdybys mě pustil.“

	„Ale ještě jsi mi neodpověděla.“ Jeho rty se pohybovaly těsně u mého ucha, na krku jsem cítila jeho horký dech, jehož teplo se mi rozlévalo po celém rameni jako opojná vlna rozkoše. „Co bych podle tebe měl dělat s tímhle tělem, Dutchová?“

	Mlčela jsem dlouho, snad celou minutu. Potom jsem řekla: „Vezmi ho na návštěvu za svou sestrou.“

	Zmínit se o jeho milované nevlastní sestře bylo jako šplíchnout mu do obličeje ledovou vodu. Hned zchladl a celé jeho tělo se napjalo.

	„Jsi na řadě,“ ozval se trenér. „Běž tam a ukaž…“

	Reyes se k němu otočil jako kobra chystající se zaútočit. Trenér instinktivně o krok ustoupil, pak zvedl ruce, jako kdyby se vzdával. „Jenom jsem chtěl říct, že když tam teď nepůjdeš, přeskočí nás a nastoupí někdo další…“

	Reyes se uklidnil. Pak se znovu otočil ke mně, položil mi jednu ruku za krk a tiskl mě k sobě, až naše rty dělilo jen pár centimetrů. „Vrať se domů,“ zašeptal a odstrčil mě od sebe. Vztekle jsem ho plácla přes ruku, ale to už mířil ke dveřím.

	Vrátit se domů? Tak na to může zapomenout…
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	Proč zabíjet laskavostí, když existují sekery?

	– nápis na tričku

	~~~

	Stála jsem v trochu volnější části haly a pořád jsem nedokázala pochopit, co jsem se právě dozvěděla. On s ní bydlí? S tou ženskou? S tou úchylačkou? Říct, že mě to zaráželo, by bylo to nejhrubší podcenění situace od památné věty „Houstone, máme problém“. Byla jsem jako opařená.

	Ale krucinál, on s ní žije? Moje žárlivost neznala mezí a samotnou mě štvala. Radši bych se nechala ožírat velkými červenými mravenci, než abych žárlila. Tahle zbytečná emoce byla směsicí strachu, vzteku, ponížení a nejistoty. Sklonila jsem oči k ženským zbraním, které jsem s sebou všude nosila a přezdívala jsem jim Nebezpečí a Will Robinson. Očividně jsem neměla nejmenší důvod cítit se nejistá.

	Přestože jsem rozhodně nestála o to, abych Reyese znovu spatřila v ringu, schovala jsem se v jednom temném koutě a čekala, co se bude dít dál. Doufala jsem, že mě z ringu nezahlédne. Naštěstí byla žíněnka tak vysoko nad zemí, že jsem skoro neviděla, co se tam děje. Ale postavila jsem se na betonový sloupek, který podpíral jednu z kovových podpěr, chytila se jí a vyhlížela Reyese.

	Domluvil se se svým trenérem a vyrazil do klece, ale hned na prvním schůdku se zastavil. Rozhlédl se. Zhluboka se nadechl. A pak se zadíval přímo na mě. Zacouvala jsem hlouběji do kouta. Jak by mě tady mohl vidět? Možná se díval na někoho jiného. Naklonil hlavu, pak zvedl dlouhou šlachovitou ruku a ukázal na východ kousek ode mne.

	Jako kdyby to bylo nacvičené, otočili se všichni v obecenstvu, aby se podívali, kam ukazuje. Otočila jsem se taky, aby nepoznali, že to platilo mně. Když jsem se znovu podívala na něj, měl ruce založené na prsou a zlostně mě pozoroval. Seskočila jsem z betonu a taky si založila ruce na prsou – až na to, že já tím chtěla dát najevo vzdor. Jestli mu tak strašně vadí, že tu jsem, bude si pro mě muset dojít a vlastnoručně mě vytáhnout ven.

	Ne, počkat, to by asi nebyl nejlepší nápad.

	Než jsem si stačila rozmyslet, co vlastně chci, dav znovu začal jásat, protože se ve vstupu naproti Reyesovi objevil jeho soupeř. Když začal stoupat po schůdcích k ringu, zadíval se na něj i Reyes a já ho naprosto chápala. Ten chlap byl ještě větší než ten předchozí, a mnohem svalnatější. Reyes byl sám dost vysoký, ale přitom štíhlý a šlachovitý, stavěný nejen na sílu, ale taky na rychlost. Tenhle chlap byl jen samá síla. Vypadal spíš jako profesionální kulturista než jako zápasník. A přestože měl Reyes úctyhodné rozpětí paží, tenhle musel dosáhnout o dobrých deset centimetrů dál.

	Když jsem ho viděla, srdce mi poskočilo a usadilo se mi v krku. Věděla jsem, že Reyes je nadpřirozená bytost, ale byl zraněný a tenhle chlap byl jako hora. Když vstoupil do ringu, popošla jsem o krok blíž. Ale Reyes zůstal na schůdcích před svým vstupem do klece. Čekal. Pozoroval ho. Svěsil ruce podél těla, sklonil hlavu a prohlížel si toho chlapa zpod dlouhých řas, jako kdyby na něco čekal. Ale na co?

	Dav se ztišil a všichni se zadrženým dechem čekali, co se bude dít. I Reyesův soupeř zůstal stát na místě a zíral na něj. Pak se zamračil a sklopil hlavu, jako by byl zmatený. A v tu chvíli jsem to spatřila: Jeho pohyby byly jako rozmazané. Něco rušilo jeho auru. Potřásl hlavou, jako by se toho chtěl zbavit. O vteřinu později se upřeně zadíval na mě. Překvapeně vykulil oči, zřejmě mu právě něco došlo. Mně ovšem ne. Toho chlapa, co proti němu nastoupil do ringu, jsem nikdy neviděla, ale když najednou zaječel jako zvíře, po zádech mi přeběhl mráz.

	Nejistě jsem ustoupila; ten chlap jako by úplně zapomněl, že Reyes dosud nevstoupil do klece, a rozběhl se proti němu s rychlostí a elegancí divoké šelmy. Obrovské šelmy s tváří zkřivenou hluboce zakořeněnou nenávistí. Pokusila jsem se zpomalit svět, abych ho trochu přibrzdila – v minulosti už se mi to povedlo, ale to bylo před tím incidentem s Earlem Walkerem –, jenže mi to nešlo. Nedokázala jsem ovládat nic, dokonce ani hlasité bušení vlastního srdce.

	Koutkem oka jsem viděla, jak se na něj Reyes chystá. Jediným skokem se vyšvihl na klec a z ní se odrazil do výšky, takže ho ten druhý těsně minul. Natáhl ruce za záda, chytil se horního okraje klece, předvedl ve vzduchu dokonalou otočku a znovu se odrazil. Stěny klece se kroutily pod vahou jeho těla a silou, kterou do toho pohybu musel vložit, aby se katapultoval mezi lidi.

	Pak už jsem ho za útočníkem neviděla. Ten kolohnát přistál jen pár metrů vedle mě a valil se vpřed, přičemž jako beranidlo rozrážel diváky na všechny strany. Tvář měl zrůzněnou vztekem a odhodláním.

	A to jsem ho vůbec neznala.

	Zkusila jsem se otočit a utéct. Ze všech sil jsem se snažila donutit vlastní nohy, aby zamířily opačným směrem, ale nezvládla jsem nic jiného než s hrůzou zírat, jak je blíž a blíž. Z těch křičících úst mu stříkaly sliny, jako když se vzteklému psovi dělá pěna u tlamy. Chtěl mě zabít. Prahl po mé smrti tak, jako člověk závislý na drogách prahne po další dávce. Cítila jsem to. Jeho vražedné úmysly mě zasáhly jako tlaková vlna o zlomek vteřiny dřív než on sám.

	Narazil do mě jako rozjetý nákladní vlak a vyrazil mi dech, ale stačil mě jenom odmrštit na stěnu za mými zády, než se sám skácel k zemi. Pravděpodobně proto, že na jeho zádech přistál stejně naštvaný Reyes. Srazil toho chlapa k zemi a ten hlasitě zakřičel, jak se ho snažil setřást. Přesto se nedal zastavit; pořád sebou mrskal, plazil se a centimetr po centimetru postupoval dopředu, kde jsem se tlačila ke stěně a zmateně na něj zírala. Celé tělo mě bolelo. Když jsem upadla, uhodila jsem se zezadu do hlavy a teď mi v ní řádilo tornádo, které jako by chtělo Barbaru, můj mozek, roztrhat na cucky.

	Tváří v tvář takovému bizarnímu a násilnému chování se obecenstva zmocnila panika. Když ten obr dopadl mezi lidi, spoustu jich potloukl, ale teď to bylo ještě horší – šlapali po sobě navzájem, jak se odsud jedni chtěli dostat co nejdál a druzí se zase hrnuli co nejblíž, aby dobře viděli, co se bude dít. Začali ječet a něco pokřikovali, ale ten chlap pořád nemyslel na nic jiného než jak mě dostat.

	„Běž!“

	Zadívala jsem se na Reyese. Musel toho druhého držet ze všech sil, aby zůstal na místě. V tu chvíli mi došlo, že ani on nebude člověk. Nebo přinejmenším nejen člověk.

	Reyes se pokusil ho lépe uchopit a podařilo se mu sevřít hlavu toho obra oběma rukama do kleští. Pak na mě vrhl další zlostný pohled. „Charley, krucinál, zmiz!“ procedil skrz zaťaté zuby.

	Vyhrabala jsem se na nohy, ale v tu chvíli ten chlap udeřil Reyese loktem do čelisti, na okamžik ho setřásl a dostal se o dobrých patnáct centimetrů dál. Znovu zaostřil na mě, celou tvář zkroucenou do nenávistné grimasy, z pusy mu tekly sliny a z rozbitého nosu krev, ale jediné, o co mu šlo, bylo dostat se ke mně. Plazil se po zemi, zatínal nehty do hrubého betonu a lámal si je v boji o každý centimetr.

	Chaos kolem mě ožil svým vlastním životem. Zesílil do kakofonie hysterických zvuků. Lidé se po celé hale tlačili k východům, ačkoli jsem si byla skoro jistá, že nikdo z nich nemá ani tušení, proč a před čím utíká. Všichni křičeli a běhali sem a tam, což jim stačilo. Pohybovali se s davem, protože nepohybovat se s ním by pro ně bylo dost riskantní. Prostě neměli jinou možnost.

	Taky jsem zamířila k východu, ale pak jsem si všimla kluka v mikině s kapucí a logem kapely Slipknot. Upadl na zem a bylo jen otázkou času, než se přes něj ostatní převalí. Pokusila jsem se k němu dostat a pomoct mu, ale dav mě zatlačil jinam. Toho kluka jsem úplně ztratila z očí.

	Pak jsem zaslechla další řev. Musela jsem se ohlédnout, jestli je Reyes v pořádku. Ten chlap získal docela slušný náskok a už zase byl jenom pár metrů ode mě. Jak jsem se krok za krokem tlačila k východu a nespouštěla oči z Reyese a toho Hulka, vyvalila se z něj, z toho šílence, co se ke mně s fanatickým odhodláním prodíral davem, temnota. Na zlomek vteřiny se na místě, kde měl hlavu, objevila hlava úplně jiná – černá jako ty nejtemnější okraje vesmíru. Zuby ostré jako obsidiánové nože a vybroušené do špiček jako jehly. Pak se ta stvůra znovu ztratila uvnitř muže, ale já už věděla, kdo po mně jde. Démon.

	Ne. Znovu jsem se protlačila o pár kroků dál. Ne. Muž posedlý démonem. Démony už jsem viděla, když mučili Reyese. Měli těla jako pavouci a šlachovité nohy, které se ohýbaly do nepřirozených úhlů. Hlavy bez očí byly samé zuby, zuby a zuby. A jeden z nich byl uvnitř toho chlapa. Třásl se divokou, zvířecí touhou roztrhat mě na cucky. Tak moc mě chtěl dostat, sálalo to z něj jako horkost.

	Ještě jednou, naposledy se pokusil osvobodit, ale Reyes na něj byl příliš silný. Srazil ho k zemi a pak mu jediným prudkým trhnutím otočil hlavu na stranu a zlomil mu vaz. Nepřirozené prasknutí, které následovalo, neobvyklý úhel krku a to, jak z něj během pár vteřin vyprchal všechen život, mi do žil vyplavilo další galon adrenalinu. A na mé smysly zaútočil jeho pach – smrděl jako zkažená vejce.

	Začala se mi motat hlava. Rozhlížela jsem se kolem sebe, snažila jsem se získat rovnováhu a zároveň zjistit, kdo všechno viděl, jak Reyes tomu kolohnátovi zlomil vaz. Hala byla skoro prázdná, ve stínech zůstávalo už jen pár opozdilců, vyhazovači a další lidé, co tu pracovali; zděšeně zírali na tělo toho zápasníka ležící bezvládně na zemi.

	Pak Reyes vstal. Popadl mě za bundu, čímž si hned získal mou pozornost. „Co mám sakra udělat, abys mě konečně začala poslouchat?“

	Koňská dávka adrenalinu, která se vyplavila do mého krevního oběhu, se teď musela nějak ventilovat. Vší silou, co ve mně zbyla, jsem ho od sebe odstrčila, odběhla jsem ke stěně haly a vyhodila obsah svého žaludku na betonovou podlahu.

	Bylo to zvláštní. Na to, že se mě někdo pokusí zabít, jsem takhle nikdy nereagovala. Obvykle jsem bývala mnohem vyrovnanější. Nebo jestli jsem nebyla přímo vyrovnaná, tak jsem aspoň tak nějak zachovávala klid. Tentokrát jsem se sotva udržela na nohou. Jak se mi svíral žaludek, svět se se mnou točil jako na kolotoči. To by vysvětlovalo ten třas a to, že jsem pořád měla nutkání zvracet. Ale proč? Proč teď? Proč zrovna tenhle chlap?

	Reyes mě nenechal v klidu, nenechal mě ani se nadechnout. Znovu mě popadl za bundu a začal mě vláčet k východu. Napadlo mě, že bych se mohla bránit, ale to by vyžadovalo energii, kterou jsem v sobě hledala marně. Připadala jsem si v jeho sevření jako hadrová panenka, ruce mi bezvládně visely podél těla. Tak jsem se s ním začala aspoň hádat – na to jsem v sobě vždycky nějakou energii našla.

	Otřela jsem si pusu rukávem, polkla, abych zas na chvíli odkázala žaludek do patřičných mezí, a tiše řekla: „Pusť mě.“

	Nepustil mě. Dál mě vláčel po podlaze jako starý mop. Zdálo se mi, že jsem si takhle necitlivé zacházení nezasloužila, ale momentálně jsem se soustředila na to, aby se mi přestal zvedat žaludek.

	Mezi lapáním po dechu a polykáním žaludečních šťáv jsem stihla pár slov: „Co to bylo?“

	Samozřejmě jsem to věděla, ale připadalo mi to nemožné. Příliš děsivé, než abych se s tím jen tak smířila. Nikdy jsem neviděla člověka posedlého démonem – vždycky jsem si myslela, že to je jenom výmysl filmařů, aby lidem mohli nahánět hrůzu, nebo báchorka, kterou šíří kněží, aby se jim ovečky nerozutekly ze stáda.

	Ale tenhle chlap byl posedlý démonem a já ho viděla na vlastní oči – než se mnou Reyes začal vytírat tuhle halu.

	Byli jsme na půli cesty k východu, když mě postavil na nohy a otočil, abych se mu podívala do očí. Svíral moje ramena, jako by mě chtěl roztrhnout vejpůl, a díval se na mě spíš vztekle než, řekněme, chápavě. Takže jsem se pochopitelně naštvala. Zrovna jsem zvracela. Copak nemá ani trochu slušnosti? Bohužel jsem s tím v tuhle chvíli nemohla nic dělat. Znovu jsem polkla a zkusila jsem se mu vyškubnout.

	„Sedni do toho svýho džípu a vypadni odsud, nebo ti přísahám při všem, co je ti svaté…“

	Strašně ráda bych si s ním popovídala a moc bych si chtěla vyslechnout jeho sedmitisící výhrůžku – protože, kdo ví, třeba bych na něj zrovna tentokrát dala –, ale v tu chvíli jsem zaslechla další prasknutí. A hned po něm následoval hrdelní zvuk. A další prasknutí. A další sténání, které znělo spíš jako houkání raněné sovy.

	Zadívala jsem se nalevo, kde ležel Reyesův mrtvý soupeř. Jenomže nebyl mrtvý. Zvedl se na všechny čtyři a nakláněl hlavu nalevo napravo, jako by si protahoval krk po probuzení. Znovu kolem něj zavířila temnota, jako kdyby se ten démon v něm musel zuby nehty držet, aby zůstal uvnitř lidského těla.

	Reyes mnou trhnul tak, že jsem se mu najednou dívala do obličeje jen z několika centimetrů. „Zmiz!“

	Pak ta věc skočila. Jako tygr ve vysokých travinách indické džungle se ten chlap vrhl přímo na nás. Na mě. Reyes mě strhl dolů takovou silou, že se mi hlava odrazila od betonové podlahy. Zatímco jsem počítala hvězdičky, Reyes se postavil přede mě, napjal všechny svaly v těle a připravoval se na útok. Po jeho boku zaznělo hluboké, hrdelní zavrčení, které jako by pocházelo až odněkud z hlubin vesmíru.

	Artemis se s divokým vrčením zhmotnila vedle nás a vrhla se na toho chlapa zrovna ve chvíli, kdy se rozebíhal proti Reyesovi. Jeho tělo dál letělo vpřed, pak s hlasitým žuchnutím dopadlo na zem a ještě chvíli po ní klouzalo, zatímco démon zaječel a svíjel se o kousek dál pod útokem mého strážce. Zatínal zuby do jejího hrdla. Sekal svými dlouhými pařáty po jejím hřbetě. Ona zavyla bolestí, ale nevzdávala se, škubala hlavou sem a tam a její zuby démona trhaly, dokud se zpod nich nevyvalila černá mlha, cosi jako plynná krev. Rozlila se po podlaze a během pár vteřin se rozplynula – stejně jako samotný démon.

	Zadívala jsem se na útočníka. Tentokrát už o tom nebylo pochyb; ten muž byl mrtvý. Jeho oči, vyvalené z důlků, slepě zíraly do prázdna.

	Pak se Artemis otočila ke mně, sklonila hlavu, vycenila zuby a znovu zlověstně zavrčela. A já si myslela, že jsme kamarádky. Ale i Reyes se na mě zadíval a – světe, div se! – udělal to samé. Znejistěla jsem, asi jako když se člověku začne zdát, že má něco mezi zuby. Jenže oni se nedívali na mě, dívali se na něco za mnou.

	V tu chvíli jsem na zátylku ucítila chladný dotyk nenávisti a došlo mi, že tady je ještě jeden. Otočila jsem se a pohlédla do prázdných očí kluka v mikině Slipknot. Byl mnohem menší než ten zápasník, ale jeho nepřirozené odhodlání a to, jak mu po bradě stékaly sliny, nebylo o nic méně strašidelné. Ve stejnou chvíli, kdy proti mně vyrazil, se Artemis rozeběhla a proletěla jím jako letící šíp. Vyrvala z jeho těla démona a roztrhala tu věc na dým a cucky.

	Chlapec se zhroutil, jakmile démon opustil jeho tělo. Schoulil se do klubíčka a v tu chvíli mi to došlo: Byl to ten kluk ze zadního sedadla. Ten, co jsem si o něm myslela, že je mrtvý. Měl špinavé blond vlasy a jeho modré oči byly nějak temnější. Že by démon, který ho posedl, odeslal jeho duši někam jinam? Možná pro ně v jednom těle nebylo dost místa.

	Zaraženě jsem na něj zírala, dokud mě Reyes nezvedl ze země. Už zase. Nechat se od Satanova syna vláčet sem a tam už se pomalu stávalo tradicí, ale teď jsem byla příliš zesláblá, než abych se tomu bránila. Znovu se mnou vyrazil k východu z haly.

	„Počkej,“ řekla jsem a zavrtěla se v jeho sevření. „Vezmi toho kluka.“

	„Ne.“

	To už jsem si nechtěla nechat líbit. Tvrdošíjně jsem sebou škubala a vykroutila se mu. Zastavil se a zpražil mě pohledem.

	„Fajn. Mrač se na mě, zírej si, bruč, to je mi jedno, ale toho kluka tady nenechám.“ Když si Reyes založil ruce na hrudi, dodala jsem: „Posedl ho démon. Nevinného kluka.“

	V tu chvíli ke mně přiběhla Artemis a hravě zaštěkala. Klekla jsem si k ní a podrbala ji za ušima, ale pak jsem se znovu zadívala na Reyese, příjemně překvapená, že na něj nezaútočila.

	„Proč by si vybrali takového kluka?“

	„Mají své důvody. A právě z těch důvodů musíš vypadnout.“

	„Může do něj znovu vstoupit démon? Půjdou po něm další?“

	Zamyšleně se ohlédl. „Je to možné.“

	Přeběhla jsem k tomu klukovi, klekla si k němu a odhrnula mu vlasy ze špinavého obličeje. Artemis mě následovala a pokusila se ho olíznout. Když jí došlo, že to nejde, lehla si na zem vedle něj. „Jak tomu můžeme zabránit?“

	Reyes si klekl vedle nás a zkontroloval tomu klukovi tep. Artemis jako by si ho vůbec nevšímala, dokud na chlapce nesáhl. „Na posvátné půdě se ho dotknout nemůžou,“ vysvětlil, když Artemis natáhla hlavu a začala mu olizovat zápěstí.

	„Vážně?“ zeptala jsem se, překvapená jak tím, co mi říká, tak i tím, jak na něj Artemis reaguje. Trochu jsem se bála, že když je synem Satana, půjde mu moje ochránkyně po krku. „Myslíš jako kostely a hřbitovy a tak?“

	„Jo.“ Krátce ji podrbal za ušima, pak otočil hlavu toho kluka tváří nahoru a nadzdvihl mu víčka. „Je v šoku.“

	„Musíme ho dostat do bezpečí,“ řekla jsem a položila mu ruku na rameno. „Prosím, Reyesi.“ Artemis zakňourala, jako kdyby ho taky prosila o pomoc.

	Přestože s tím hluboce nesouhlasil, sklonil se a zvedl toho kluka do náručí. Nebyl zrovna malý, ale Reyesovi nedělalo žádný problém postavit se na nohy s šestnáctiletým klukem v náručí. Artemis spokojeně zaštěkala, ještě jednou mi olízla tvář a pak zmizela, stejně jako se objevila – jednoduše skočila a zahučela do země pod našima nohama. Pořád mi to vrtalo hlavou. Kde sakra pobíhala, když nebyla se mnou?

	Znovu jsem se zadívala na toho druhého, jehož posedl démon, na Reyesova soupeře. Najednou jsem se cítila provinile. Vždyť ten taky za nic nemohl.

	„Toho nepočítej,“ řekl Reyes a nohou rozkopl dveře. Většina aut už byla dávno pryč. Naštěstí taky přestalo pršet. Vyběhla jsem za nimi ven a sledovala toho chlapce.

	„Koho?“

	„Toho chlapa vevnitř. Ten si tvůj soucit nezaslouží.“

	„Ale byl nevinný.“ Oběhla jsem auto a otevřela dveře spolujezdce.

	„Ne, to nebyl. Posuň sedačku.“

	Všimla jsem si, že duch toho kluka už nesedí na zadním sedadle. Vrátil se do svého těla? Takhle to fungovalo? Sklopila jsem přední sedadlo a Reyes složil mladíkovo tělo dozadu.

	„Klíčky.“

	„Co? To jako že budeš řídit?“

	„Jinak tě odsud asi nedostanu. Dej mi klíčky a nastup si.“

	„Můžu se odvézt sama, děkuju pěkně.“

	„A co když ti do toho kluka někde na dálnici znovu vstoupí démon?“

	Hodila jsem mu klíčky. „Spojka je trochu povolená.“

	Posadil se za volant zrovna ve chvíli, kdy se z východu ozvaly sirény. Vyrazili jsme na západ, chvíli jsme se klouzali po mokrém parkovišti a pak jsme smykem najeli na silnici. „Kam ho chceš odvézt?“ zeptal se mě Reyes.

	„Napadá mě jedno místo, kam ho vzít. Tam budou přesně vědět, co s ním. Vezmi to na Central a pak na východ.“

	Teprve když sirény za našimi zády odezněly, vzpomněla jsem si, že jsme v tom skladišti nechali Elaine Oakovou. Přemýšlela jsem, jestli bych o tom neměla raději pomlčet, ale pak jsem si řekla, že musím překonat vlastní malichernost. Mohla by být v nebezpečí. „Nechali jsme tam tvou přítelkyni.“

	Jeden koutek úst se mu zkroutil, jako by mu to bylo úplně jedno.

	„A právě jsme ujeli z místa činu.“

	Teď dokonce pokrčil rameny.

	„Já nemůžu jen tak ujíždět z místa činu,“ řekla jsem, když mi došlo, co se tam stalo.

	„Tentokrát uděláš výjimku.“

	Ohlédla jsem se přes rameno. „Možná bychom se tam měli vrátit. Asi budou chtít vědět, jak ten chlap zemřel.“

	Ani na tom mu zřejmě nezáleželo. „Ty jsi švorc?“

	To poslední, o čem jsem se s ním teď chtěla bavit, byly moje potíže s hotovostí. Chtěla jsem s ním probírat démony a posedlé a to, jak se nevinné děti mohou zničehonic stát pěšáky v té válce, před kterou mě Reyes varoval. Ale rozhodla jsem se mu vyjít vstříc. Snad by ho to mohlo přimět k tomu, aby byl taky trochu otevřenější.

	„Vystěhovala jsem se z kanceláře,“ řekla jsem a snažila se, aby to ve mně nevyvolávalo vzpomínky na otcovu zradu. Jenže Reyesovi by to stejně neuniklo. „A taky jsem se po té nehodě ještě úplně nevzpamatovala.“

	„Tomu, co s tebou udělal Walker, říkáš nehoda?“

	„Je mi líp, když to tak nazývám, takže jo.“ Nerada jsem si připouštěla, že to, co mi Earl Walker udělal, žádná nehoda nebyla. Šel po mně s úplně jasným plánem: nejprve pomocí mučení zjistit, co všechno vím, a pak mě zabít. Ale když jsem tomu celému v duchu říkala nehoda, bylo to přece jen trochu stravitelnější.

	Reyes sevřel volant o něco pevněji. „Je mi to líto, Dutchová. Nikdy by mě nenapadlo, že půjde po tobě.“

	V naději, že bychom mohli změnit téma, jsem si založila ruce na prsou a rozhořčeně řekla: „Ty se snažíš vykroutit z toho, abys mi zaplatil?“

	Skoro se usmál. „Jak jsi přišla na milion dolarů?“

	Soustředěně jsem si z bundy vyškubla roztrženou nitku. „Napočítala jsem ti svou běžnou denní taxu, přičetla výdaje a zaokrouhlila to.“

	Mrknul na mě koutkem oka a pak se zeptal: „Neměla jsi ve škole problémy s matikou, že ne?“

	Vzhledem k tomu, že se novým tématem našeho rozhovoru stala snaha změnit téma, rozhodla jsem se položit mu sama jednu otázku na tělo. „Proč bydlíš u ní?“

	Zadíval se na mě zrovna v okamžiku, kdy mu do tváře dopadlo světlo reflektorů protijedoucího auta. „Nabídla mi to.“

	„Mohl bys bydlet u Amadora a Bianky,“ řekla jsem, protože jiné opravdové přátele zřejmě neměl.

	Znovu se zadíval na silnici. „Mohl bych bydlet u tebe.“

	„To těžko,“ odfrkla jsem, přestože to byla až nechutně lákavá představa, ze které se zejména dolní části mého těla rozechvěly vzrušením. Ale protože jsme spolu mluvili, jako by mezi námi nic nebylo, řekla jsem jenom: „Jsem ráda, že tě pustili.“

	„Dokaž to,“ řekl s lišáckým úsměvem na tváři. Snažila jsem se ignorovat, jak mi z toho poskočilo srdce.

	„Čekám v nejbližší době šek. Nenuť mě, abych si tě znovu našla. Už jsme tady.“ Ukázala jsem na budovu, která byla přistavěná kolmo k jednomu z nejstarších kostelů v Albuquerque. Na ceduli u dveří stálo SESTRY OD NEPOSKVRNĚNÉHO KŘÍŽE.

	„Chceš ho zavřít do kláštera?“ zeptal se.

	„Je to posvátná půda.“ A věděla jsem, že se ho tam ujmou. Ohlédla jsem se na toho kluka. Jak by ho mohly odmítnout?

	Reyes zaparkoval auto před cihlovou budovou. Nad vstupními dveřmi svítilo jediné světlo.

	Místo abych vystoupila, otočila jsem se ke svému řidiči. „Musím o tom vědět víc, Reyesi. Jestli jdou po mně, tak mám právo vědět, co se tu děje.“

	Vypnul motor a zadíval se z okénka. „Pracuju na tom, abych to zjistil.“

	„V pořádku. Pro začátek mi bude stačit to, co už víš.“

	Když se k tomu neměl, vystoupila jsem a sklopila sedadlo s tím, že se s ním vypořádám později. Ten kluk byl pořád v bezvědomí, ale trochu se zavrtěl. Reyes vyskočil z auta a obešel ho zrovna ve chvíli, kdy mi hlavou bleskla další důležitá věc, na kterou bych málem zapomněla.

	„Taky jsem se tě chtěla zeptat… Když jsem tě dneska ráno viděla před tátovým barem, šel kolem nějaký chlap, co na tebe mávnul.“

	Opřel se o bok Misery a založil si ruce na hrudi. „Jo, takový věci se někdy stávají. Žijeme v šíleným světě, co?“

	„Ale mně jde o to, že jsi tam byl. Myslím celý. Včetně těla.“

	„Proč se ptáš?“ zeptal se a najednou se zdálo, že je z toho trochu nervózní.

	„Protože jsi pak zmizel. Celý. Včetně těla.“

	Na jeho smyslných rtech se roztančil rošťácký úsměv. „Dutchová, vždyť přece víš, že to nejde.“

	„Ale…“

	Ten kluk se znovu zavrtěl. Zadívala jsem se na něj. Na ty špinavé blond vlasy, které mu padaly do obličeje. Na dlouhé řasy a ostře řezanou čelist. Už teď mi bylo jasné, že jednou bude lámat holkám srdce jako na běžícím pásu.

	Spokojeně jsem se usmála a znovu se ohlédla na Reyese, ale najednou byl pryč. Rozhlédla jsem se kolem dokola, pak jsem obešla Misery a hledala ho.

	Byl zcela jednoznačně pryč. Rozplynul se jako dým.

	Tak to ne.
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	Štěstí není dost dobré. 
Já žádám euforii!

	– nápis na tričku

	~~~

	Bylo mi jasné, že mi Reyes nechce říct nic z toho, co by mě zajímalo. Ale na druhou stranu jsme byli na posvátné půdě. Možná tam taky nemohl vkročit? Ale opravdu dokázal zmizet i se svým lidským tělem? Z té myšlenky už mi šla hlava kolem.

	Vlezla jsem do džípu vedle toho kluka a odhrnula mu vlasy z čela. S trhnutím se probral a odstrčil mě od sebe, napůl zmateně a napůl zděšeně.

	„Jenom klid,“ řekla jsem a zvedla prázdné dlaně. „Jsi v pořádku, ale musím tě dostat dovnitř.“

	Jako splašené zvíře se rozhlížel kolem sebe a pokaždé, když se podíval na mě, zamžoural, jako kdyby hleděl do jasného světla. V tu chvíli jsem si s nemalou dávkou úžasu uvědomila, že je jako Pari. Viděl mou záři a očividně ho to dost děsilo. Natáhla jsem se k palubní desce a podala mu svoje sluneční brýle.

	„Tohle ti pomůže.“ Když si je ode mě nechtěl vzít, sama jsem je otevřela a naklonila jsem se k němu, abych mu je nasadila na oči. Nebránil se, ale celou dobu byl napjatý jako pružina. „Je to lepší?“

	Znovu se rozhlédl a pak se podezíravě zadíval na mě.

	„Promiň, já zapomněla. Tohle je můj džíp, jmenuje se Misery, a já jsem Charley.“ Sotva jsem to řekla, nejraději bych to vzala zpátky. Proč bych svoje auto měla představovat klukovi, kterého jsem v něm, přinejmenším z jeho pohledu, prakticky unesla? Bylo to trochu jako seznamovat Jonáše s velrybou a doufat, že spolu díky tomu budou dobře vycházet.

	„Misery s tím nemá nic společného, to ti přísahám.“

	„Proč jsem tady?“ zeptal se a já si uvědomila, proč mi zatím nic neřekl. Nepoužíval hlas, používal své ruce.

	„Ty jsi hluchoněmý?“ zeptala jsem se ho znakovou řečí.

	Vypadal překvapeně. „Ano.“

	„Tak znovu: Já jsem Charley,“ znakovala jsem, přestože mi chvíli trvalo, než jsem prstovou abecedou vyhláskovala své jméno. Najednou jsem byla dost ráda, že jsem od narození ovládala všechny jazyky, které se v dějinách lidstva používaly, včetně pestré palety různých znakových řečí.

	„Kdo ještě?“ zeptal se a já zmateně nakrčila obočí. „Představovala jsi mi ještě někoho.“

	„Jo,“ přiznala jsem rozpačitě. „Svoje auto.“ Jednou rukou jsem ukázala všude kolem. „Říkám mu Misery.“

	„Ty jsi dala svému autu jméno?“

	„Jo. A neptej se, prosím, čemu dalšímu jsem dala jména. Na to jsi ještě moc mladý.“

	Po rtech mu přelétl sotva patrný náznak úsměvu. „Já jsem Quentin,“ řekl a taky své jméno hláskoval; potom zvedl levou ruku a pravým ukazováčkem si na hřbet ruky napsal „Q“ – znak jeho jména.

	„Ráda tě poznávám,“ řekla jsem a on mi, jak velí slušnost, odpověděl stejně, ačkoli jsem měla své pochybnosti o tom, že to myslí vážně. „Odvezla jsem tě sem, protože tady budeš v bezpečí. Vzpomínáš si vůbec, co se ti stalo?“

	Uhnul pohledem stranou. „Něco málo.“

	Sakra. Ten bude potřebovat psychologa.

	Počkala jsem, až se znovu podívá na mě, a znakovala jsem: „Mohlo by se to stát znovu.“

	Když strnul a po tváři se mu mihl výraz zděšení, řekla jsem: „Promiň. Teď potřebuju, abys se mnou šel do toho domu. Tam budeš v bezpečí.“

	Předklonil se a podíval se z okýnka.

	„Máš v Albuquerque rodinu?“

	„A-B-Q?“ zeptal se, jako by tu zkratku vůbec neznal. Tak jsem mu jméno města vyhláskovala celé. Trvalo to docela dlouho.

	„Jo, jsi v Albuquerque v Novém Mexiku.“

	Zděšení v jeho tváři mluvilo samo za sebe.

	Položila jsem mu ruku na rameno a chvilku čekala, než se z toho vzpamatuje. Pak jsem se zeptala: „Odkud jsi?“

	Zhluboka se nadechl a vyznakoval: „Washington, D. C.“

	„Tak to jsi pěkně daleko od domova. Vzpomínáš si, jak ses sem dostal?“

	Odvrátil se ode mě, abych neviděla slzy v jeho očích. Vyložila jsem si to jako ne. Nejspíš ho démon posedl ještě doma.

	„Můžu se spojit s tvou rodinou. Dát vědět, že jsi v pořádku.“

	Zakryl si tvář dlaní a mně se srdce sevřelo lítostí. Znovu jsem mu položila ruku na rameno. Stiskla. Konejšila. Nemusel mi nic říkat, aby mi došlo, že žádnou rodinu nemá. Napadlo mě, že možná žije na ulici.

	Ta představa byla tak hrozná, že jsem skoro nemohla dýchat. Být tak ztracený. Tak sám.

	„Nechcete jít dovnitř? Protože už tu čekám docela dlouho.“

	Nadskočila jsem leknutím. Venku před autem stála sestra Marie Alžběta.

	Užasle jsem se na ni zadívala. „To vám řekli andělé, že jsme tady?“

	„Ne, viděla jsem vás přijíždět.“

	„Aha.“ Upřímně, byla jsem trochu zklamaná.

	„A andělé mi nikdy nic neříkají. Spíš poslouchám, o čem se baví mezi sebou.“

	„Jasně. Já zapomněla.“

	Naznačila jsem Quentinovi, že vystupujeme, a seznámila ho se sestrou Marií Alžbětou a dalšími třemi jeptiškami, které nás vyšly ven uvítat. Obestoupily ho jako slepice kuřátko a začaly zkoumat oděrku na jeho tváři i krvavý šrám na zápěstí. Příjemně mě překvapilo, že dvě z nich ovládaly znakovou řeč. Bude mu tady dobře. Aspoň prozatím.

	Zavedly nás do kláštera, ohřály nám polévku – chutnala podstatně lépe než zvratky, které jsem měla v puse před chvílí – a uvařily nám horkou čokoládu, načež se začaly vyptávat na tisíce otázek ohledně toho, jaké to je, být smrtkou, a jaké to je, když mnou lidé procházejí, až přišla matka představená a náš dýchánek ukončila. Sestra Marie Alžběta jim o mně očividně dost vyprávěla, takže bylo celkem pochopitelné, že se zajímaly o detaily. Taky jsem si všimla, že se dost obratně vyhýbají všem dotazům na Reyese. Věděly, kdo to je, co je zač a co mezi námi je.

	Otočila jsem se ke Quentinovi. Zrovna se bavil se sestrou Annou o tom, že nejlepší grafiku a streamování má rozhodně Xbox. Sestra Anna věděla o herních konzolích svoje a nesmělého mladíka úplně odzbrojila.

	Znovu si nasadil sluneční brýle, aby mi rozuměl.

	„Nějakou dobu tady zůstaneš – souhlasíš?“ zeptala jsem se ho.

	„Nemůžu zůstat s tebou?“

	„Ne, musíš být na posvátné půdě, abys byl v bezpečí. Můj byt je… no, posvátný určitě není.“

	Přikývl a rozhlédl se kolem sebe. Snažil se na sobě nedat znát, jak málo ho láká vyhlídka na to, že bude zavřený v domě plném jeptišek. Ale poznala jsem, že se mu docela ulevilo.

	„Když budeš něco potřebovat, napiš mi,“ řekla jsem a dala mu vizitku. „Počkat – máš telefon?“

	Sáhl si na kapsu bundy a pak u džínů, usmál se a vytáhl telefon. Úsměv mu vydržel jen do chvíle, kdy ho zkusil zapnout. „Vybitý,“ zaznakoval jednou rukou.

	„Seženu ti nabíječku,“ znakovala sestra Marie Alžběta se svou zřejmě bezednou ochotou.

	„Děkuju,“ odpověděl šťastně. Pak se mě zeptal: „Jaký máš znak pro svoje jméno?“

	Zahanbeně jsem sklonila hlavu. „Žádný nemám. Nikdo z mých hluchoněmých přátel mi žádný nechce dát. Kdykoli se na to ptám, říkají, že o tom pořád ještě přemýšlejí. Jako by se tomu schválně vyhýbali.“

	„Proč?“

	„Asi to bude tím, že mám tolik výjimečných kvalit a oni se nemůžou rozhodnout, na kterou z nich se soustředit.“

	Tiše se zasmál. „Lidi, co slyší, jsou cvoci,“ vyznakoval několika plynulými pohyby, jako by si to říkal sám pro sebe.

	„Vážně?“ zeptala jsem se a trochu se nafoukla. „No, hluchoněmí zase mluví s plnou pusou.“ Pak jsem se sama rozesmála. Byl to asi ten nejfousatější vtip, co si hluchoněmí vyprávěli.

	Quentin zakoulel očima a já toho využila, abych ho objala. V prvním okamžiku strnul, ale vzápětí se ke mně pevně přitiskl a sevřel mě, jako by mě chtěl rozmačkat. Držela jsem ho, dokud sám nepovolil, a pak jsem mu ještě rychle vlepila pusu na tvář. Sklopil hlavu a nasadil ten svůj rozkošný stydlivý výraz.

	„Brzy se vrátím, jo?“

	„Počkej,“ zarazil mě, jako by ho najednou napadlo něco hrozného. „Můžou jeptišky slaninu? Já ji mám vážně moc rád.“

	Sestra Marie Alžběta mu poklepala na rameno, aby upoutala jeho pozornost, a pak vyznakovala: „Já slaninu miluju. Zítra ti ji udělám k snídani, platí?“

	Přikývl a nechal se jeptiškami, nadšenými z vyhlídky, že se o něj budou moct starat, odvést do pokoje, kde se bude moct osprchovat a převléknout do čistého oblečení. Tvářil se spokojeně a vděčně, z čehož jsem byla spokojená a vděčná i já. Neuniklo mi, že i matka představená se na něj dívá se zalíbením. Když se jejich pohledy setkaly, jako by se v jejích očích něco probudilo, něco hřejivého a mateřského. Přemýšlela jsem, jaké vzpomínky v ní asi vyvolal.

	Jakmile odešli a já zůstala sama se sestrou Marií Alžbětou, přišpendlila jsem ji ke křeslu svým proslulým špendlíkovým pohledem. Ale zdálo se, že na ni moc neplatil, protože se tvářila spíš roztržitě. Sama jsem tenhle výraz používala dost často.

	„Vím, na co se chcete zeptat,“ řekla tím svým překotným způsobem.

	„Dobrá, tak to se ani nemusím ptát. Takže co jste slyšela?“

	Sestra Marie měla nadlidskou schopnost poslouchat hovory andělů. Doslova. Něco jako nadpřirozený odposlech, akorát bez štěnic. Právě díky tomu se dozvěděla o mně a o Reyesovi a o Artemis. Už léta poslouchala, co si o nás nadpřirozené bytosti vykládají. Opravdu by mě zajímalo, co si asi říkaly. Mně to nijak zvlášť zajímavé nepřipadalo.

	Sklonila hlavu a zadívala se do svého šálku čaje. A to mě vyděsilo. Zřejmě se blížila nějaká špatná zpráva.

	„Přišli na způsob, jak vás sledovat.“

	No, na celosvětovou katastrofu jsem čekala něco horšího. „Kdo? Démoni?“

	„Ano, padlí. Vymysleli si nový plán.“

	„Vstupují do lidí,“ řekla jsem znechuceně. „To je ten jejich plán? Ovládat lidi? Ničit jim životy? Toho kluka posedl démon úplně bezdůvodně.“

	„Ale on k tomu měl důvod.“ Smetla ze stolu pár rozsypaných krystalků cukru. „Vstupují jenom do lidí, kteří jsou citliví na nadpřirozené dění. Do jasnovidců.“

	Zadívala jsem se do dveří, kterými sestry odvedly Quentina. „Takže Quentin je jasnovidec?“

	„Ano. V podstatě ano.“

	„Paráda, ale jak to souvisí se mnou? Copak jasnovidectví neznamená, že někdo vidí budoucnost?“

	„Ne vždycky. Je to souhrnný pojem označující všechny lidi schopné zažívat vize – všechny, kdo vidí do spirituálního světa. Někteří se s tou schopností už narodili. Další ji získali jiným způsobem, například prožitkem blízké smrti.“

	Vzpomněla jsem si na Pari. Ta viděla duchy od té doby, co se jako dítě ocitla na prahu smrti. „Ale proč po nich jdou? Co si od toho slibují?“

	„Protože takoví lidé často vnímají aury.“

	„Jasně,“ přikývla jsem. Pořád jsem netušila, kam tím míří.

	„A když vidí aury…“ Položila mi ruku na rameno. „Pak vidí vás.“

	V duchu jsem se plácla do čela. Někdy mi to vážně nemyslelo. „No jistě. To by vysvětlovalo, proč si vybrali Quentina. On moji záři vidí.“

	Měla bych se tedy zastavit za Pari a zkontrolovat si, jestli ji od té doby, co jsme se viděly naposledy, neposedl démon.

	„Díky tomu vás dokážou sledovat. A podle toho, co jsem v poslední době slyšela, už se démoni blíží. Proto vám také ti nahoře poslali ochránce. Proto poslali Artemis. Věděli, že tahle chvíle přijde.“

	Sakra. Říkala jsem si, že za tím bude něco děsivého a katastrofického. Nečekala jsem, že Artemis bude jenom roztomilý dárek za dlouholetou práci. „Nemůžou jí ublížit?“ zeptala jsem se ustaraně. „Nemůžou ti démoni Artemis něco udělat?“

	„To nevím. Nic takového jsem neslyšela.“ Odkašlala si a vzala si můj prázdný šálek. „Ještě trochu čaje?“

	„Jasně, děkuju,“ odpověděla jsem nepřítomně.

	Když sestra Marie Alžběta sbírala šálky a chystala se uvařit další čaj, vešla do místnosti matka představená a posadila se proti mně.

	Pak se na mě zadívala s tím nejhlubším pohrdáním.

	Usmála jsem se. Chvíli jsem obdivovala mistrnou truhlářskou práci na starém nábytku. Chvíli jsem si bubnovala prsty o stůl. Chvíli jsem se dívala na hodinky. Nebo na to místo na zápěstí, kde bych je měla, kdybych si je nenechala doma.

	„Víte,“ ozvala se po dlouhé chvíli mlčení, „trvalo mi dost dlouho, než jsem…“ Zaváhala, jako by nemohla najít ta správná slova. „Než jsem uvěřila ve schopnosti sestry Marie Alžběty.“

	Aha, paráda. Už jsem se bála, že se mnou chce mluvit o mně a o mých kufrech plných hříchů. Protože to bychom tady asi seděly až do rána. „Chápu,“ řekla jsem a snažila se být chápavá. „I u mě lidem trvá dost dlouho, než uvěří tomu, co říkám. Na tom není nic špatného.“

	„Vlastně ano, je. Byla nám seslána Bohem všemohoucím a já o ní pochybovala. Pochybovala jsem o jejím daru. To je něco, z čeho se budu muset zpovídat, až ta chvíle přijde.“

	Znělo to až příliš sebekriticky. „Nezdá se mi, že používat logiku a lidský instinkt je hřích.“

	Její úsměv byl spíš vlídný než souhlasný. „Podle toho, co nám řekla, se blíží velká a děsivá válka.“

	„Přesně tak,“ přikývla sestra Marie Alžběta dychtivě a podala mi šálek plný horkého čaje. „A přináší ji k nám podvodník.“

	„Podvodník?“ zeptala jsem se.

	Matka představená položila sestře Marii Alžbětě ruku na rameno, aby ji umlčela.

	„Tak počkat,“ řekla jsem a těkala očima z jedné na druhou. „Vy víte něco, co bych měla vědět i já, ale nechcete mi to říct?“

	„To není naše poslání,“ odpověděla matka představená. „Tahle informace je posvátná. Byla nám dána proto, abychom se mohly modlit.“

	„Taky se můžu modlit,“ namítla jsem trochu dotčeně. „Jenom mi řekněte, za co se mám modlit. Rozhodně si to dám na seznam úkolů.“

	Kamenná tvář té ženy se trochu uvolnila, dokonce jí v koutcích úst zacukal úsměv. „Modlitbu musíte procítit, ne si ji odškrtnout ze seznamu jako umytá okna.“

	Sakra. Asi měla pravdu. „Ale mluvíme tady o mém životě.“

	„A o životech a spáse všech dalších lidí na světě. Vaším osudem je sehrát určitou úlohu. Jenom se musíte rozhodnout, jaká úloha to bude.“

	„Hádanky?“ zeptala jsem se trochu zklamaně. „Budete mi dávat hádanky?“

	Sestře Marii Alžbětě zářily oči nevinnou dychtivostí. Sledovala náš rozhovor s výrazem dítěte, které v neděli ráno sedí před televizí a dívá se na animované seriály.

	Fajn, tak si to nejlepší chtěly nechat pro sebe. „Můžete mi aspoň říct, čeho jsem schopná?“

	Sestra se na mě zeširoka usmála. „Všeho, co si dovedete představit.“

	„Já nevím,“ řekla jsem a snažila se, abych nebyla zklamaná. „Dovedu si toho představit docela hodně.“

	Matka představená poplácala svou chráněnku po ruce. „Bude čas jít spát,“ řekla mateřským, láskyplným hlasem.

	Pochopila jsem, že mám vyrazit. Slíbily mi, že se o Quentina postarají, dokud pro něj nebude zase bezpečné vyrazit ven, ale věděly toho víc než já. Snažila jsem se jim to nezazlívat. Ne moc, ale aspoň chvilku jsem se o to opravdu snažila; potom jsem se tak nakrkla, že bych jim zazlívala i nos mezi očima. Ani nevím, co to do mě vjelo. Naštěstí mě to přešlo, než jsem doběhla do auta, promáčená až na kost. Zase začalo pršet.

	Zavolala jsem Cookie. Věděla, kam jsem měla namířeno, a určitě už šílela hrůzou. Nebo šílela vzrušením z toho, jak myslela na Reyese. Tohle on s ní dělal. Nejspíš to dělal se spoustou žen.

	„Tak co?“ zeptala se, jakmile to zvedla.

	„Myslíš si, že jsme ve vesmíru opravdu sami?“

	„Tebe už zase unesli mimozemšťani?“

	„Ne, naštěstí ne. Jednou mi to bohatě stačilo.“

	„To se mi ulevilo. A jak to dopadlo s Reyesem? Našla jsi ho?“

	„Našla jsem ho. Pohádala jsem se s ním. A málem jsem ho pozvracela.“

	„Ty jsi zvracela?“

	„Jo.“

	„Na Reyese?“

	„Ne, ale jenom proto, že mě to v tu chvíli nenapadlo. Jedu ještě k Pari, abych si zkontrolovala, že je Harper v pořádku, a pak domů. Když už jsem si jednou vzala podprsenku, tak ať si ji aspoň užiju.“

	„Paráda, tak to snad máš pár minut, abys mi řekla, co se dělo.“

	To jsem čekala. Vysvětlila jsem jí všechno, co se stalo, co nejstručnějším způsobem. K Pari to byl jen kousek a stručnost byla zcela namístě. Než jsem k ní dojela, každičká molekula v mém těle se třásla. Skoro by se zdálo, že vyprávět někomu o Reyesovi je stejně vzrušující jako setkat se s ním naživo. Jak mohl vůbec být tak nelidsky dokonalý? Možná proto, že byl nelidský. A jeho přítomnost narušovala můj vlastní časoprostor. Cítila jsem se v jeho přítomnosti dezorientovaná. Nevyrovnaná. A nadržená. Hlavně nadržená.

	„A co ten účet?“ zeptala se Cookie hlasem plným naděje.

	„Řekla jsem mu, ať mi kouká poslat šek.“

	„Šek?“ zopakovala otráveně. „Nemohl by prostě zacvakat, co nám dluží?“

	„Možná, ale mně toho dluží mnohem víc než tobě. Mám pocit, že tobě dluží tak dva dolary.“

	„I kvůli dvěma dolarům dovedu být pořádně ošklivá,“ řekla hlasem najednou až děsivě hlubokým a smyslným. „Pošli mi toho kluka sem a já mu ukážu.“

	Někdy z ní šla hrůza. Ukončila jsem hovor poté, co jsem slíbila, že si co nejdřív vyčistím zuby po tom zvracení. Ale v duchu jsem se vrátila k aktuálnějšímu problému. Nebo, přesněji řečeno, problémům. Bylo jich totiž víc. Démoni byli zpátky. Se vší parádou. A měli plán. Taky jsem někdy mívala plány, ale jen málokdy mezi ně patřil plán ovládnout svět. Spíš třeba zajít si na hot dog. Nebo na tequilu.

	Chvíli jsem hledala parkovací místo, pak jsem zajela za tetovací salon a zastavila přímo proti ceduli ZÁKAZ PARKOVÁNÍ. Nebylo tam výslovně uvedeno, koho se ten zákaz týká, tak jsem si řekla, že to určitě nebude na mě. Přeběhla jsem ke dveřím a znovu se nechala deštěm promáčet až na kost. Byla jsem rozhodnutá, že to Pari i Treovi pěkně spočítám, ale oba byli tak zabraní do vyluzování bolestivých skřeků ze svých zákazníků, že jsem je nechala být a šla rovnou do provizorního pokoje pro hosty. Harper, která se zřejmě celý den soustředila na vzor tapety na stěnách, hned vyskočila na nohy.

	„Zjistila jste něco?“

	„Nic moc. Jak se vede?“ zeptala jsem se, posadila se na okraj pohovky a naznačila jí, aby si přisedla.

	Trochu zklamaně mě poslechla. „Jsem v pohodě.“

	„Byla jsem si promluvit s vaší nevlastní matkou. Proč jste mi neřekla, že se to s vámi táhne už od dětství?“

	Znovu vstala a otočila se ke mně zády, očividně dost nesvá. „Myslela jsem si, že byste mi nevěřila. Nikdo mi nikdy neuvěřil, zvlášť když jsem to vyprávěla celé od začátku.“

	„Něco vám řeknu,“ povzdychla jsem si, protože jsem si dokázala dost dobře představit, jak se cítí. „Slibte mi, že mi budete věřit, a já vám slíbím, že vám budu věřit taky, ano?“

	„Dobře.“

	Tím jsem ji přesvědčila, aby se znovu posadila, ale tvář měla skrytou za dlouhými vlasy.

	„Můžete mi říct, co se stalo? Jak to všechno začalo?“

	„Já nevím. Nevzpomínám si.“

	„Vaše nevlastní matka říká, že to začalo krátce poté, co se provdala za vašeho otce.“

	Harper obrátila oči v sloup a otočila se ke mně. „To říká vždycky, protože má pocit, že se to všechno točí kolem ní a kolem jejich svatby. Ani ji nenapadne, že by to mohlo souviset jen a jen se mnou a se skutečností, že jsem se skoro celý život trápila.“ Vztekle rozhodila ruce a já byla ráda, že mi ukázala i trochu jinou tvář. Tvář bojovnice. Silné a odhodlané ženy, kterou jsem v ní cítila – musela v ní být, jestli se celý život vyrovnávala s tím, že ji pronásleduje nějaký cvok.

	„To je lepší,“ usmála jsem se.

	„Co?“ Překvapeně nakrčila obočí.

	„Ale nic. Co kdybyste mi teď v klidu vyprávěla svou verzi toho, jak to bylo?“

	Zhluboka se nadechla, opřela se a řekla: „To je právě to: Já si nic nepamatuju. Vím, že se brali. Ano, já tehdy nesouhlasila, ale bylo mi sotva pět let, takže jsem jim do toho nemohla moc mluvit. Odjeli na svatební cestu. Já zůstala u prarodičů z matčiny strany na Bosque Farms, dokud se nevrátili.“ Znovu se na mě zadívala. „Mí skuteční prarodiče, rodiče mé biologické matky, byli prostě úžasní. Ale potom jsme se vrátili a pak to všechno začalo. Hned po jejich svatební cestě.“

	Vytáhla jsem si z kabelky poznámkový blok a začala si to psát. Zdálo se, že se to tak sluší. „Dobrá, tak mi popište, jak to přesně začalo. Co si vybavujete jako první věc, která vzbudila vaši pozornost?“

	Pokrčila rameny. „Už jsem to s terapeuty probírala tolikrát, že sama nevím, co z toho je skutečné a co jsem si jenom vymyslela. Je to už tak dávno.“

	„No, jsem ráda, že si uvědomujete, že některé vaše vzpomínky by mohly být výsledkem dlouholetého šťourání různých odborníků. Mohla by to být vaše vlastní fabulace, vytvořená ve snaze vyrovnat se s okolnostmi. Ale předpokládejme aspoň pro tuhle chvíli, že to tak není, že všechno, na co si vzpomínáte, se skutečně událo. Tak co to bylo?“

	„Dobrá. No, asi to začalo tím, že jsem v posteli našla mrtvého králíka.“

	„Myslíte opravdového králíka? Mrtvého?“

	„Jo. Jednou ráno jsem se probudila a byl tam. Ležel v nohách mé postele.“

	„Co jste udělala?“

	„Začala jsem křičet. Táta hned přiběhl.“ Bleskově se zadívala na mě, pak zase pryč. „Odnesl ho.“

	Pořád byla v režimu „terapie“ – přemýšlela o tom, co si o ní asi pomyslím, jak budu analyzovat každý její pohyb. „Chápu to, Harper. Váš otec vám přišel na pomoc. Takže to možná byl způsob, jak si získat jeho pozornost, ano? Tohle vám za ta léta terapie podsouvali? Že se jen snažíte upoutat otcovu pozornost?“

	Najednou vypadala sklesle. „Něco takového. A možná měli pravdu.“

	„Myslela jsem, že jsme se na něčem dohodly.“ Když se na mě znovu zadívala, dodala jsem: „Myslela jsem, že budeme vycházet z toho, že si nic nevymýšlíte. Že nic z toho, co jste mi líčila, nejsou výplody vaší fantazie.“ Naklonila jsem se k ní blíž. „Že nejste blázen.“

	„Ale dávalo by to smysl.“

	„Jo, to jistě. Taky by dávalo smysl, že cvičení prospívá zdraví, ale viděla jste mě snad někdy cvičit? A kdyby vám to pomohlo, můžu vám psychoanalýzu udělat sama. Můžu vám nádherně zdůvodnit, proč jste si všechny ty věci vysypala z rukávu. Studovala jsem psychologii, kvalifikaci na to mám.“

	Někde za záclonou vlasů se objevil nesmělý úsměv.

	„Vím, jak se cítíte. Taky mě analyzovali až do omrzení. Sice ne profesionálně, ačkoli jsem jednou chodila s jedním psychologem, který mi řekl, že mám nutkavou potřebu vzbuzovat pozornost. Nebo aspoň myslím, že to říkal takhle, já ho tehdy moc neposlouchala. Každopádně, kde jsme to skončily?“ Když mi ani za sedm dvanáctin vteřiny nebyla schopná odpovědět, pokračovala jsem dál: „Dobrá, takže co chci říct, je to, že…“

	„Že jste větší cvok než já?“ Zeptala se spokojeně.

	Zasmála jsem se a řekla: „Něco takového. Co bylo dál s tím králíkem?“

	„Vlastně nic. Táta řekl, že ho asi zakousnul pes a přinesl mi ho jako dárek, ale ten pes do domu nesměl.“

	„Můžete toho králíka popsat? Byla někde krev?“

	Zamyslela se. Soustředěně svraštila obočí, pak se jí po tváři mihl výraz strachu. „Na to se mě nikdy nikdo neptal. Vlastně se mě za celých těch pětadvacet let na toho králíka už nikdo neptal.“

	„Harper?“

	„Ne. Promiňte, ne, žádná krev tam nebyla. Nikde. Měl zlomený vaz.“

	„Dobře.“ Zdálo se mi, že si někde v duchu vytváří nějakou souvislost. Přemýšlela jsem, jestli pořád mluví o tom králíkovi. Chvilku jsem mlčela, dávala jsem jí čas vstřebat, co potřebovala, a pak jsem se zeptala: „Co bylo dál? Kvůli čemu jste si začala myslet, že se vás někdo snaží zabít?“

	Zamrkala, podívala se na mě a potřásla hlavou. „No, to byly různé drobnosti. Spousta podivných věcí, které se stávaly jedna za druhou.“

	„Například?“

	„Například když můj nevlastní bratr podpálil boudu mého psa. Když v ní byl.“

	„To udělal váš nevlastní bratr? Schválně?“

	„Říkal, že to byla nehoda. Dneska mu věřím, ale tehdy jsem nevěřila.“

	„Proč ne?“

	„Protože ten samý večer začala hořet zahřívací dečka v mé posteli.“

	„Když jste v ní byla,“ tipla jsem si.

	Přikývla. „Když jsem v ní byla.“

	Tak tím se vykutálený nevlastní bratříček posouval na první místo seznamu podezřelých.

	„Ale takhle to bylo vždycky. Vždycky dvě věci zároveň.“

	„Jak to myslíte?“

	„Asi týden po tom prvním incidentu s mrtvým králíkem jsem slavila narozeniny. A na oslavu přijela i sestra mé nevlastní matky se svými dvěma příšernými dětmi.“ Otřásla se, jen si na to vzpomněla. „Byly tak agresivní. Každopádně jsem od ní dostala plyšového králíčka. Zrovna takového bílého králíčka, jako byl ten z masa a kostí, co se objevil v mém pokoji. Až na to, že mu někdo udělal malou dírku do zad a vytáhl kousek vycpávky, takže mu hlava padala na jednu stranu.“

	„Jako kdyby měl zlomený vaz.“

	„Přesně tak.“

	Opravdu rozkošná rodina. Nechtěla jsem se zmiňovat o králíkovi, kterého jsem našla v její kuchyni. Mohl to být ten samý, nebo nějaký jiný, který se tam objevil v poslední době. Ale bála jsem se, že kdybych se o něm zmínila, už by mi nic dalšího neřekla.

	„Všichni se smáli,“ pokračovala, „jak mě to vytočilo. Moje teta mi ho ukazovala a třásla s ním, aby mu hlavička lítala sem a tam. Měla takový nesnesitelně ječivý smích, znělo to jako startující letadlo.“

	„To se dělo, když vám bylo pět let?“ zeptala jsem se zděšeně.

	Přikývla a dál si obírala žmolky ze svého tmavomodrého kabátu.

	„A co tou dobou dělal váš otec?“

	„Pracoval. Pořád jen pracoval.“

	„Co se dělo dál?“

	„Spousta drobných podivných věcí. Ztrácely se šperky nebo jsem celý týden měla každé ráno svázané tkaničky na botách.“

	Zkrátka věci, které by se daly svést na nesnesitelného nevlastního bratra, jenž se rozhodl ji týrat.

	„Pak se v mém pokoji v noci začal někdo objevovat.“

	„To je děsivé.“

	„To mi povídejte.“

	„A vy jste nepoznala, kdo to je?“

	Zavrtěla hlavou a po chvíli dodala: „Ale opravdu hrozné to začalo být až tak v sedmi letech. Můj nevlastní bratr mi dal plastový prstýnek s pavoukem.“ Rozpačitě se usmála. „Oba jsme milovali pavouky, brouky, hady a podobné potvory.“

	„Pavouci jsou fajn, dokud respektují určité soukromí,“ řekla jsem. „Tedy aspoň to moje. Ale proč mám ten pocit, že to není všechno?“

	„Tu noc, zrovna noc poté, co mi dal ten prsten, mě ve spánku třikrát kousla do břicha mláďata černé vdovy. Dvě z nich se našla v mém pyžamu.“

	„Někdo je tam mohl dát úmyslně.“

	„Přesně tak.“

	„Myslíte, že v tom měl prsty váš bratr?“

	„Dlouhou dobu jsem o tom přemýšlela. Zpočátku jsme si nebyli moc blízcí, zvlášť po té vypálené psí boudě. Ale postupně se mezi námi zrodilo velice silné pouto. Byl jediný z celé rodiny, kdo mi věřil; dokonce se mě zastával i před mou nevlastní matkou. To ji rozčilovalo ze všeho nejvíc.“

	„To si dovedu představit.“

	Opravdu jsem si to dovedla představit. Harper její nevlastní matka milovala asi tak stejně jako mě ta má, jenom s tím rozdílem, že mně nikdy nedala do postele jedovaté pavouky ani mi nepodpálila postel elektrickou dečkou. Pravda, jednou jsem měla pocit, že se mi snaží spálit mozek mikrovlnami z dálkového ovládání, ale to bylo po třídenním maratónu Zóny soumraku a já v sobě měla spoustu kafe a moc málo spánku. A taky mi byly čtyři.

	„Takže tak to pokračovalo celý váš život?“ zeptala jsem se.

	„Ano. Nacházela jsem v pokoji mrtvé myši nebo mrtvé brouky v botách. Jednou jsem si nalila sklenici mléka, a za tu dobu, než jsem to mléko vrátila do lednice a namazala si toast máslem, se v ní objevil mrtvý červ. Nebo jsem se vrátila domů po tom, co jsem jednu noc přespala u kamarádky, a všechny moje panenky byly dohola. Někdo jim ostříhal vlasy. Samozřejmě nikdo nikoho neviděl vcházet do mého pokoje. Samozřejmě jsem se zase jen snažila na sebe upoutat pozornost.“

	Roztrpčeně jsem sevřela rty. „Tak co s vámi uděláme?“

	Tiše se zasmála a já byla ráda, že ani v tak strašné situaci neztrácí smysl pro humor. S ním to vždycky šlo líp. Život je příliš krátký na to, abychom ho brali moc vážně.

	Rozhodla jsem se, že zjistím, kam se ztratila na ty tři roky. To je dost dlouhá doba na to, aby se věci urovnaly. „Vaše nevlastní matka říkala, že jste pak zmizela.“

	„Ano. Když mi bylo pětadvacet, už jsem toho měla dost. Řekla jsem jim, ať si trhnou nohou, a odjela jsem. Úplně jsem jim zmizela. Změnila jsem si jméno, sehnala si práci, dokonce jsem se přihlásila do večerní školy. Ale když táta onemocněl, vrátila jsem se domů; neměla jsem jinou možnost.“

	„A to bylo kdy?“

	„Asi před půl rokem.“

	„Ale jak jste se dozvěděla, že je váš otec nemocný?“

	Sklonila hlavu, jako by si ten okamžik pamatovala až příliš dobře. „Měla jsem určité spojení s rodinou,“ řekla a začala mezi prsty žmoulat lem kabátu. „Ale moje nevlastní matka nebyla zrovna nadšená, že jsem se vrátila. Zpočátku jsem se zase nastěhovala k nim, i když mě tam po domě provázely nevraživé pohledy.“

	„Řekla bych, že naše nevlastní matky musely být v nějakém předchozím životě siamská dvojčata.“

	„Pak se jednoho rána na mé peřině objevil další mrtvý králík a všechno se mi to vrátilo. Uvědomila jsem si, že jsem se dobrovolně vrátila do nikdy nekončící noční můry.“ V očích se jí zaleskly slzy.

	Nechala jsem ji chvilku vydechnout a pak jsem se zeptala: „Mohla byste mi říct, komu by celé panství připadlo v případě, že by váš otec zemřel?“

	„Jistě,“ řekla a popotáhla. „Mou nevlastní matku a bratra čeká podle závěti štědré dědictví, ale dům a asi pětasedmdesát procent majetku připadne mně. To byla součást dohody už v době, kdy se brali. Myslím, že podepsali předmanželskou smlouvu.“

	„Takže kdyby se vám něco stalo… Co pak?“

	„Pak by všechno zdědili oni.“

	To jsem si myslela.
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	Nemáme šílenství v rodině. 
Ale často se zastaví na večeři 
nebo jenom tak na kafe, 
aby se s každým z nás důvěrně seznámilo.

	– nápis na tričku

	~~~

	Popřála jsem Harper dobrou noc, chvilku si dobírala Pari a Trea a pak jsem vyrazila domů. Dobré bylo, že už zase přestalo pršet. Horší bylo, že moje vlasy byly vespod pořád mokré, ale na povrchu už uschly, takže jsem byla rozcuchaná, jako bych už roky žila na ulici. Rozhodla jsem se, že zkusím jiný kondicionér.

	Před domem, kde jsem bydlela, nebylo jediné volné místo, takže jsem musela zaparkovat vzadu za tátovým barem. Když jsem popadla Margaret a vystoupila z Misery, uvědomila jsem si, že na mém místě parkuje SUV strýčka Boba. Hned mi bylo jasné, že za tohle mi zaplatí. Životem. Nebo dvackou. Podle toho, jakou zrovna budu mít náladu.

	Vyběhla jsem po schodech do našeho patra a z konce chodby jsem zaslechla bušení kladiva. Toužebně, s láskou jsem se na ty dveře zadívala. Byla tam ta nejlepší kuchyně, co jsem kdy viděla. Taky jsem v bytě měla kuchyni, ale porovnávat ty dvě bylo jako porovnávat Monu Lisu s tím, jak jsem jako malá kreslila jednu holku jménem Mona Salas. Její hlava mi pořád vycházela k levému rameni a měla děsně velká prsa. Byly jsme ve školce. Později jsem tu svou kresbu začala považovat za určitou formu mimosmyslového vnímání, protože když Moně narostla opravdová prsa, měla jich na rozdávání. Takže ten obrázek byl nezpochybnitelným důkazem mojí jasnozřivosti.

	„Kde se touláš?“

	Vešla jsem do svého bytu a odrazila strýčkův nevraživý pohled svým vlastním. „Běhala jsem po městě a vydávala se za filmařku, abych dostala nějakého fešáka do postele. A kde ses toulal ty?“

	Strýček Bob jako by mou jasně formulovanou otázku neslyšel. Místo toho mi vrazil do ruky policejní spis. „Tohle mám na toho žháře. Zaměřuje se na staré a prázdné budovy, ale je otázka, jak dlouho mu to vydrží.“

	Neuniklo mi, jak ustaraně se zatvářil, když v mé ruce spatřil Margaret, ale úplně klidně jsem si ji i kabelku odložila na bar v kuchyni a otevřela složku. „Potřebuju na to trochu času,“ řekla jsem a zamířila do koupelny pro kartáček a pastu. „Znám základní psychologický profil běžného žháře, ale tím asi nikoho neoslním. Ovšem teď, když někoho zabil…“

	„Nezabil,“ přerušil mě strýček. „Ta ženská bez domova už byla mrtvá, když ten dům podpálil. Podle toho, co mi řekl patolog, zemřela na zápal plic asi o dva dny dřív.“

	„Aha. Ale pořád na tom případu děláš?“ zeptala jsem se a studovala profil toho člověka, zatímco jsem si na kartáček vymačkávala kus pasty.

	„Rozhodl jsem se, že u toho ještě chvíli zůstanu a zkusím pomoct. A tys vyrazila do světa,“ řekl a zatvářil se spokojeně.

	„Musela jsem,“ zabublala jsem s pusou plnou pěny. „Mám případ.“

	„A řekneš mi o něm něco?“

	Vypláchla jsem si pusu a vrátila se do obýváku, pořád ještě začtená do složky. „To mlčení znamená ne,“ řekla jsem po chvíli. „Ale ráda bych si tuhle možnost nechala otevřenou do budoucna. Víš, kdybych se dostala do potíží.“

	„Takže mi to všechno řekneš asi tak zítra ráno. Už jsi mluvila s tátou?“

	„A zase ne. Ten chlap si zřejmě dost pečlivě vybírá, co podpálí. Předpokládám, že s pojišťovnou to nesouvisí?“

	„Ani trochu. Různí majitelé. Různé pojišťovny. Nemůžeme najít nic, co by ty budovy spojovalo.“

	„Hele,“ řekla jsem, protože jsem si vzpomněla, co jsem viděla v televizi, „nevíte náhodou, kdo jsou ti Kasaři gentlemani? Ti bankovní lupiči?“

	Zvedl hlavu a zpozorněl. „Ne. Ty jo?“

	„Taky ne. Smůla. A přitom jsou mi takoví povědomí.“ Zamyšleně jsem se zadívala do stropu. „Myslím ty postavy. Přísahala bych, že už jsem je někde viděla.“

	Dveře se otevřely a dovnitř napochodovala Cookie se svou dvanáctiletou dcerou Amber.

	„No, jestli na něco přijdeš, tak mi dej vědět, ano?“

	„Jasně.“

	Cookie na strýčka nepřítomně mávla, jako by ho ani nevnímala. Zato on dost dobře vnímal ji. Zrychlilo mu to srdce a rozšířily se mu zorničky. Takže si na Cookie buď pořád tajně myslel, nebo na něj šel infarkt. Sama bych dala přednost tomu prvnímu.

	„Ahoj, Roberte,“ řekla a vyložila na stůl plnou náruč potravin. „Chtěla jsem něco z těch přístrojů aspoň vyzkoušet, než je pošleme zpátky. Kdoví, třeba se nakonec opravdu budeme divit, jak jsme bez nich až doteď mohly žít.“

	„Zrovna jsem se chtěl zeptat, co to všechno má být,“ řekl a kývl hlavou k hradbě z krabic.

	„Ahoj, strýčku Bobe,“ ozvala se Amber a letmo ho objala. „To je všechno z toho, jak se Charley snaží překonat pocit nejistoty a bezmoci. Je to smutné, ale ve snaze znovu ovládnout svůj vlastní život se dala na hromadění věcí.“

	„Prokristapána,“ řekla jsem a vrhla jsem na Cookie pohled, který by si určitě nedala za rámeček. „Já přece nic nehromadím.“

	„Na mě se nedívej,“ řekla a kývla hlavou na plod svého lůna.

	„Ve škole jsme se dívali na jeden dokument,“ objasnila Amber bezelstně. „Tam nám to všechno vysvětlili.“

	„To určitě,“ řekla jsem. „Ale jen pro tvou informaci, já se vůbec nesnažím hromadit vládu nad svou… smutnou… bezmocí.“

	„Aha?“ Přimhouřila oči a zadívala se na mě pohledem, který mě jasně vyzýval: Dokaž to!

	„Ano,“ řekla jsem a nasadila podobný výraz, ačkoli jsem se přitom málem rozesmála.

	„Tak proč s sebou všude nosíš tu pistoli?“

	„Proč už se všichni musíte navážet i do Margaret?“

	Zamračila se. „Dřív jsi pistoli nikdy nenosila.“

	„Dřív mě taky nikdo nezkoušel umučit k smrti.“

	„Přesně o tom mluvím,“ řekla spokojeně a její tvář se rozjasnila. Uvědomila jsem si, že jsem s tím asi neměla vůbec začínat. To, že mě někdo mučil a málem zabil jen pár metrů od jejího pokojíčku, jí zřejmě taky zrovna nepřidalo na pocitu bezpečí. Zato na nočních můrách asi ano. „A omlouvám se, že jsem ti to musela dokázat tak nevybíravým způsobem,“ dodala.

	Cookie jí položila ruku na rameno.

	„Ne,“ řekla jsem, přistoupila k ní blíž a zlehka jí zvedla tu její roztomilou bradu. „Je mi líto, že se to stalo, Amber. A je mi moc líto, žes byla tak blízko, když se to stalo.“

	Nikdy jsem jí neřekla, že ten muž, který mě napadl, s ní byl v jedné místnosti bůhvíjak dlouho, než jsem přišla. Neřekla jsem to ani Cookie, a před tou jsem nikdy žádné tajnosti neměla. Ale nebyla jsem si jistá, jak by snášela pomyšlení, že se můj rozpadající se život takhle přelil do toho jejího. Že kvůli mně mohla docela klidně zemřít i její dcera – a ona taky, když na to přijde. Prostě jsem netušila, jak bych jí něco takového měla říct.

	„No, je mi líto, že jsem nebyla blíž,“ řekla a její hlas zesílil sebejistotou. „Zabila bych ho za tebe, Charley.“

	Přitáhla jsem ji k sobě a objala to hubené tělíčko, na kterém bylo víc kostí než masa. „Já vím, že ano. O tom jsem ani na chvíli nepochybovala.“

	„Neruším?“

	Zvedla jsem hlavu právě ve chvíli, kdy se ve dveřích objevila moje sestra Gemma. Měla dlouhé blond vlasy a velké modré oči, což mi pilo krev celé dětství, protože mě nikdy nenapadla žádná chytrá odpověď na otázku: „Proč nejsi taky tak krásná jako tvá sestra?“ Ne že bych jí to zazlívala.

	Během dospívání jsme si s Gemmou nebyly nijak zvlášť blízké. Její neochota přijmout teorii, že naše nevlastní matka je mimozemská nestvůra, vyslaná odněkud ze sedmého prstence Saturnu, nám bránila v bližším souznění, ať už sourozeneckém, nebo jiném. Ale teď, když vystudovala psychologii, jsme se o tom, že naše nevlastní matka je mimozemská nestvůra, vyslaná odněkud ze sedmého prstence Saturnu, mohly bavit jako dospělí lidé. Ačkoli tomu pořád nechtěla věřit.

	Amber se otočila. „Ahoj, Gemmo,“ řekla a pak zamířila k mému počítači. Respektive vyrazila tím směrem. „Můžu si změnit status, než si půjdu dělat úkoly, Charley?“ Natahovala krk, aby viděla přes hromadu krabic. Doufala jsem, že ten počítač najde. Sama jsem ho už pár týdnů neviděla, ale určitě bude tam, kde jsem ho nechala.

	„Jasně. Co si tam napíšeš?“

	„Chci, aby všichni věděli, že si se mnou máma promluvila,“ řekla a naznačila ve vzduchu uvozovky.

	Ušklíbla jsem se a tázavě se podívala na Cookie. „Jako o motýlcích a o včeličkách?“

	„Ale ne, o tom ne,“ řekla Amber nevinně. „O tom jsme se bavily už dávno.“ Ačkoli byla dost vysoká, když vstoupila do toho kartonového lesa, úplně se mi ztratila z očí. Ale její hlas zněl zpoza krabic zcela zřetelně. „O tom, že kluci jsou ve skutečnosti mimozemšťani, kteří sem přiletěli, aby si nakradli inteligenci a nadání mladých, snadno poddajných mozků, jako je ten můj. Zdá se, že před jejich nástrahami nebudu úplně v bezpečí, dokud mi nebude třicet sedm a půl.“

	Cookie se zamračila.

	„Má pravdu,“ řekl strýček Bob a nalil si kafe. „Třeba já jsem z Pluta.“

	Gemma si odložila kabelku a přišla mě obejmout – tradice, se kterou jsme začaly teprve nedávno. Neviděla jsem ji už několik týdnů. Po té nehodě s mučením za mnou chodila každý den, ale protože musela taky někdy pracovat a předstírat, že má vlastní život, postupem času jejích návštěv ubývalo.

	„Vidím, že sis vzala k srdci to, o čem jsme se posledně bavily,“ řekla a nasadila ten vážný výraz, z něhož jsem se dřív vždycky rozesmála. Teď jsem jen oceňovala, jak vytrvalý je její pokřivený pohled na realitu. Jako bych si někdy vzala k srdci něco, co mi řekla. Na to jsme se znaly až příliš dlouho. „Myslíš, že už máš drobných domácích spotřebičů dost?“

	„Na tom pracujeme,“ řekla Cookie, zatímco strýček Bob Gemmu počastoval jedním ze svých medvědích objetí.

	„Jo, pracujeme na tom,“ přikývl.

	„Tak dobrá,“ řekla Gemma a vešla do kuchyně, aby se podívala, co tam Cookie dělá. „Jenom jsem se přišla podívat, jak se máš.“

	„Díky, mám se fajn.“

	„A jak spíš?“

	„Bohužel sama.“

	„Ne, já myslím – spíš dobře?“

	Usoudila jsem, že bych jí mohla říct o tom, jak celé noci přecházím po bytě sem a tam jako paranoidní feťačka, pořád dokola kontroluju, jestli jsou zamčené dveře a zavřená okna, nebo že si do postele chodím jen lehnout, civět do stropu a představovat si za každým zavrzáním starého domu kroky zlodějů a sériových vrahů. Ale pak by mi jenom vnucovala další léky. A o tom jsem nechtěla ani slyšet.

	„Jasně že spím dobře. Co jiného bych celé noci dělala?“

	„Třeba nespala.“ Zadívala se na mě zkoumavým pohledem, jako by měřila mé reakce. Podělaní psychologové.

	Nasadila jsem bezstarostný úsměv a řekla jsem: „Prostě spím dobře.“

	„Fajn. Protože vypadáš trochu nevyspalá.“

	„To z tebe mluví léta praxe?“

	„Ne, to z tebe mluví kruhy pod očima.“

	„Nejsem nevyspalá.“

	„Výborně. To mám radost.“

	Neměla radost. Cítila jsem podezíravost z každého jejího podezíravého pohledu.

	Takže Cookie si přišla vyzkoušet nové kuchyňské spotřebiče, které jsem nikdy neměla používat. Amber si přišla sednout k počítači, protože doma měly jen dva. Strýček Bob vážil celou tu dlouhou cestu, jen aby mi předal spis. A Gemma mě přišla zkontrolovat. Tolik návštěv naráz jsem tu neměla od té doby, co jsem se nastěhovala a na večírek na uvítanou jsem omylem pozvala univerzitní ragbyové mužstvo. Tehdy se dovnitř vešlo jen asi dvanáct z nich, takže se večírek přelil i na chodbu. Paní Allenová, ta postarší paní z bytu 2C, mi za to nikdy nepřestala děkovat, a pokaždé, když si na ten večer vzpomněla, začala mluvit takovým zastřeným hlasem a potměšile na mě mrkala. Nikdy jsem nezjistila, co se jí tehdy stalo tak úžasného. Možná si s někým z těch vazounů zaflirtovala. Nebo si na něho dokonce sáhla. V každém případě jsem jí to přála.

	Ale při tolika lidech a krabicích v jednom malém obýváku jsem začínala propadat klaustrofobii. A taky jsem znervózněla. Zvlášť když jsem si všimla, jak Cookie pořád pokukuje po strýčkovi. Mělo mi dojít, že to jen hraje, když přišla a dělala, jako by tu ani nebyl. Obvykle se začala křenit jako malá školačka na koncertu chlapecké kapely. Mezi těmi dvěma určitě něco bylo.

	Zadívala jsem se na tu dobromyslnou, ale taky dost otravnou tlupu přátel a příbuzných a přemýšlela jsem o tom, koho bych, kdyby to byla videohra a oni se všichni proměnili v mutanty, zkusila dostat jako prvního. „Tak jo, co se tady děje?“

	„Cože?“ zeptala se Gemma s výrazem čiré nevinnosti.

	Zrovna ona.

	Strýček Bob se podrbal ve strništi na tváři. Amber vykoukla zpoza krabic a z bezpečné vzdálenosti pozorovala, co se bude dít. No dobře, ze vzdálenosti pár kroků. Cookie se na mě zadívala přes okraj návodu na použití elektrického papiňáku, kterým mě nemohla ošálit. I kdyby si to dokázala přečíst francouzsky, neměla žádný důvod držet ten sešitek vzhůru nohama. Gemma se usadila na barovou stoličku a všechnu svou pozornost věnovala vlastní manikúře.

	„Dělali jsme si o tebe starosti,“ řekl strýček Bob a pokrčil rameny.

	Gemma přikývla. „Ano, a tak jsme si řekli, že se za tebou zastavíme, jestli je všechno v pořádku.“

	„Všichni najednou?“ zeptala jsem se.

	Znovu přikývla, tentokrát až přehnaně rychle.

	Nakrčila jsem obočí a zadívala jsem se na strýčka Boba s výrazem hořkého zklamání. Věděla jsem, že ten starý měkkýš se z nich sesype jako první.

	„Promiň, Charley,“ řekl a zvedl ruku, „ale musíš přiznat, že ses poslední dobou chovala docela zvláštně.“

	Založila jsem si ruce na prsou. „Chceš říct, že dřív jsem se nechovala zvláštně?“

	Otočil se na Gemmu a řekl: „Na tom něco je.“

	„Ne, není,“ řekla a taky si založila ruce na prsou, jako by mě chtěla napodobit.

	Otráveně jsem si povzdychla a vyrazila jsem k barovému pultu a svému milovanému kávovaru.

	„Podařilo se ti vyčistit tu skvrnu?“

	„Jakou skvrnu?“ zeptala jsem se a nalila si šálek nebe na zemi.

	Ukázala na kousek mého obýváku, kterému jsem přezdívala Oblast 51, kde stála hromada krabic, rafinovaně maskovaná jako kartonová hora. Mělo to svůj skrytý smysl – vyplnit tuhle část místnosti. Tenhle konkrétní kousek. Tu černou díru chaosu a zmatku. Skládala jsem tam jednu krabici za druhou, jak mi chodily, abych se tam nemusela ani podívat, aby mě náhodou nevtáhla ta gravitační síla milionů sluncí. Věděla jsem, že to zní šíleně, ale zakrýt místo, kde mě někdo málem rozřezal na kousky, pod horou nablýskaných pomocníků do domácnosti, mi v tu chvíli prostě připadalo jako dobrý nápad.

	Měla jsem pocit, že bych to mohla vydávat za monument. Nikdo si přece nedovolí zpochybňovat umění.

	Gemma se zatvářila soucitně. „Tu skvrnu. Podařilo se ti ji vyčistit?“

	Sakra, dneska byla vážně neoblomná. Když za mnou chodila dřív, raději se o tom místě vůbec nezmiňovala. O té skvrně. O místě, kde moje krev a moč stékaly po stranách křesla, ve kterém mě Earl Walker se sebejistotou a přesností chirurga řezal na kousky.

	„Přišli jste mi promluvit do duše, co?“ zeptala jsem se podrážděně.

	„Ne,“ řekla rychle, jako by se mě snažila uklidnit. „Ne, Charley. Nesnažím se tě ovládat ani tě nějak omezovat v tom, jak žiješ. Jenom se snažím ti pomoct, abys pochopila, co a proč děláš.“

	„Já vím proč,“ řekla jsem suše, vyrovnaným hlasem. „Byla jsem u toho.“

	„Dobře. Ale chápeš taky, co děláš?“ Rozhlédla se po místnosti a zadívala se na hromady krabic.

	Zhluboka jsem se nadechla, s výdechem jsem se pokusila ze sebe vyplavit všechnu zlost, a potom jsem si vzala kafe a vyrazila s ním do ložnice, což bylo v tuhle chvíli jediné bezpečné útočiště. „Můžete odsud klidně hned odnést všechny tyhle věci a já ani nehnu brvou,“ řekla jsem a mávla rukou. „Chápeš? Budu úplně v pohodě.“

	„Chceš, abychom tuhle teorii otestovali?“ zeptala se.

	„Jen do toho.“

	Než jsem zmizela ve dveřích, viděla jsem koutkem oka, jak míří k Oblasti 51. Zastavila jsem se a dívala se, jak bere do ruky krabici a podává ji strýčkovi. Ten ji umístil na vršek hradby, kterou nedávno vybudovala Cookie. A ulita, ve které jsem se schovávala, praskla. Jen trochu. Ale dost na to, aby to mnou hluboce otřáslo.

	Přesně jsem věděla, co pod tou hromadou najdou. Jestli těch krabic sundají ještě víc, bude tam křeslo, ke kterému jsem byla připoutaná. Znovu se objeví krvavá skvrna na koberci. Pravda mi znovu bude křičet do očí. Pocítila jsem štiplavou bolest ostří pronikajícího vrstvami kůže a masa. Prořezávajícího šlachy. Přerušujícího nervy. Nutícího mě zatínat zuby, abych nekřičela.

	„Charley?“

	Strýček Bob vyslovil moje jméno a já si uvědomila, že už nějakou dobu stojím ve dveřích a civím na tu hromadu krabic. Rozpačitě jsem sklopila oči a cítila, jak všichni ostatní čekají, co bude dál. Soucit v jejich pohledech byl skoro nesnesitelný.

	„Víš,“ začala Cookie a obešla barový pult, „jsi tak silná a soběstačná, že někdy zapomínáme…“ Ohlédla se na Amber, protože před ní nechtěla nic moc prozrazovat, a pak o něco tišeji pokračovala: „Zapomínáme, že jsi jen člověk.“

	„Nebudu tě nutit, abys něco z toho dala pryč, dokud na to sama nebudeš připravená, Charley,“ řekla Gemma a přistoupila ke mně blíž. „Ale budeme z toho místa přesouvat každý den jednu krabici, až to jednou přijde.“

	Bylo to tak zvláštní. Nikdy dřív jsem se křesel nebála. Ani skvrn na koberci, když na to přijde. Ale v poslední době jako by neživé předměty ožívaly svým vlastním životem. Stávala se z nich nebezpečná zvířata, jejich funění se rozléhalo všude kolem mě, jejich oči mě sledovaly na každém kroku a čekaly na příhodnou chvíli, aby mohly zaútočit. Aby mě znovu mohly rozřezat.

	Když Gemma znovu promluvila, zněl její hlas tak laskavě, tak vstřícně, že jsem měla co dělat, aby se zeď mezi mnou a zbytkem světa nezbořila. „Ale jenom jestli s tím budeš sama souhlasit. Jenom jestli z toho budeš mít dobrý pocit.“

	„A jestli ne?“

	Přemýšlela jsem, jestli jsem já ta špatná, když v tomhle okamžiku nechci prožívat nic jiného než vlastní letargii. Právě jsem se nechala sprostě oholit hlídačem na parkovišti, téměř zabít démonem, vláčet sem a tam synem Satanovým a nakonec odbýt jeptiškami, které přede mnou tajily zásadní informace. Nevěděla jsem, jak dlouho to ještě dokážu snášet.

	Položila mi ruku na rameno. „Tak tady pro tebe budeme, dokud to nepřijde.“

	Věnovala jsem jí úsměv plný vděčnosti, ale vzápětí se mi hlavou mihla děsivá myšlenka. „Jako tady v mém bytě?“

	Gemmě se v očích zablýsklo. „Ano,“ řekla a po rtech se jí rozlil lišácký úsměv. „Tady ve tvém bytě. Nastěhujeme se k tobě.“

	„Bezva! Uděláme si pyžamovou párty?“ zeptala se Amber.

	„To je výborný nápad,“ usmála se na ni Gemma.

	Do háje! Už teď jsem věděla, že se mi to nebude líbit. Dokud Gemmu nenechám, aby se prohrabala mými krabicemi, tak mi nedá pokoj.

	„Fajn, dělejte si s těmi krámy, co chcete.“

	„Ach jo,“ povzdychla si Amber. „Takhle nikdy žádná pyžamová párty nebude.“

	Už jsem se chtěla usmát, ale Gemma cítila, že je na koni, a rychle dodala: „A chtěla bych po tobě ještě jednu věc.“

	„Abych ti opláchla čočky v pepřovém spreji?“

	„Teď jsi zbytečně útočná. Chtěla bych, abys každý den napsala dopis. Jeden denně, komu budeš zrovna chtít. Ale chtěla bych, abys v každém tom dopise té dané osobě napsala, co si o ní myslíš, a taky něco o sobě, co jsi ten který den dělala. Rozumíš?“

	Upila jsem kávu a zeptala se: „Ty si to budeš číst?“

	„Ne.“ Spokojeně založila ruce v bok. „Bude to jenom a jenom pro tebe.“

	„Takže můžu napsat tady strýčku Bobovi, že je podle mě pitomec?“

	„Hej!“ ohradil se a vypjal hruď, když cítil, jak se pozornost všech obrací jeho směrem. „Co jsem ti udělal?“

	Málem jsem se rozesmála. Ale říkala jsem si, že jestli to nikdo nebude číst, tak to zase tak hrozné není. Sama jsem přečetla dost učebnic psychologie, abych chápala, o co jí jde, ale jestli ty dopisy nikdy nikdo neuvidí, tak ani nepozná, jestli jsem je napsala, nebo ne. Očividně výhra pro obě strany.

	„A já poznám, jestli jsi je napsala, nebo ne, tak neslibuj nic, co nehodláš dodržet.“

	Sakra. „Jak to poznáš? Jsem fakt dobrá lhářka.“

	Gemma se hlasitě rozesmála. Chtěla jsem jí říct něco pěkně od plic, ale neudělala jsem to. Hlavně proto, že se smáli i strýček Bob, Cookie a Amber. WTF?

	Poté, co jsem jim všem dala dlouhým pohledem na srozuměnou, jak hluboce mě to ranilo, jsem se zeptala: „A když to všechno udělám, dáte mi pokoj?“

	„Myslíš, jestli za tebou přestanu chodit a přehrabovat se v těch haldách hovadin?“ Když jsem pokrčila rameny, jako že asi ano, řekla: „Ne. Ty hromady odsud dostaneme pryč.“ Položila mi ruku kolem ramen. „Společně. My všichni.“ Ostatní souhlasně přikyvovali. „Každý den odsud aspoň jeden z nás nějakou krabici odnese, dokud se na to nebudeš schopná dívat, aniž by ses kroutila.“

	„Já se nekroutila,“ namítla jsem.

	„Kroutila ses,“ přisvědčil strýček Bob.

	„Já se… No a co?!“

	Ocitla jsem se v noční můře plné přátel a příbuzných, kteří to se mnou mysleli tak dobře, že bych je nejraději zavřela do kotce s anakondou. Ne nadlouho. Jen aby sami měli na příští měsíc nebo tak pár námětů na noční můry.

	Konečně představa, která mě uspokojovala.

	Vtom na dveře zaklepal někdo další. Tentokrát hlasitěji a naléhavěji.

	„To už přeháníte, ne?“ zasyčela jsem na ně a vyrazila otevřít. Koho dalšího ještě mohli přemluvit, aby mi přišel promlouvat do duše?

	Aniž bych se dlouho rozmýšlela, vzala jsem za kliku a otevřela dveře teatrálním gestem z němých filmů.

	Co za nimi čekalo – kdo za nimi čekal –, mi vyrazilo dech. Překvapení mi projelo celým tělem jako elektrický šok. Reyes stál na chodbě v čistém tričku a džínách a tvářil se jakoby nic. Jako by dneska večer nikomu nezlomil vaz. Jako by mě nevláčel po prázdném skladišti a nešvihnul se mnou o betonovou podlahu. Jako by nezmizel, když jsem se pokoušela vést s ním smysluplný rozhovor. Dobře mi tak.

	Založil si ruce na hrudi, opřel se o rám dveří a uznale si mě prohlížel. „Jenom jsem se chtěl ujistit, že jsi v pohodě.“

	„Proč bych nebyla?“ zeptala jsem se.

	Přejel mě očima od hlavy k patě a vůbec se nesnažil to skrývat. „Co ten kluk?“

	Právě se kvůli mně popral s démonem. Právě mi zachránil život, ale stál tady, jako by byl celý den na rybách. Potřásla jsem hlavou a řekla: „Je v pohodě. Byl trochu vyděšený, ale teď už je v dobrých rukou. Je hluchoněmý.“

	„Já vím.“

	„Jak to?“ zeptala jsem se překvapeně.

	„Chvíli jsem se díval, jak s ním mluvíš.“

	Pevně jsem stiskla rty a pak jsem řekla jen: „Šmíráku.“

	„Cvoku.“

	Zalapala jsem po dechu. „Neandertálče.“

	„Magore.“

	„Lidoope.“

	„Psychopatko.“

	Proč se najednou celý jeho repertoár nadávek točil jen kolem mé duševní rovnováhy? Zamračila jsem se na něj a trochu přidala: „Démone.“

	Zasunul jeden prst pod okraj mé košile a přitáhl si mě k sobě. „To by z tebe dělalo lovce démonů, co?“ zeptal se sametově jemným, hlubokým hlasem.

	Vdechla jsem horkost, která z něj sálala. Věnoval mi veškerou svou pozornost, soustředil se jako gepard chystající se skočit na svou oběť, dokud se ve mně neprobudilo něco hřejivého, co se mi rozlilo po hrudi. A po břiše. A mezi nohama. Ovšem pak za mnou zahlédl strýčka Boba. Jeho pohled se najednou upíral za moje záda, do míst, kde seděl Bob.

	Celá jsem se zachvěla, protože mi došlo, že mám pořád byt plný nezvaných hostů. A jedním z těch nezvaných hostů byl strýček Bob, který Reyese poslal na deset let do vězení za vraždu, kterou nespáchal. Ale strýček v tom byl nevinně. Všechny důkazy svědčily proti Reyesovi. Na tom si Earl Walker dal dost záležet.

	Možná si ho Reyes po těch letech nebude pamatovat.

	Prudce jsem se otočila a rozpačitě se zasmála. „Poslyšte, lidi, ráda bych vám představila Reyese.“

	Cookie něco upustila, ale já se neodvažovala odtrhnout oči od strýčka Boba. Doufala jsem, že se neprozradí. Moje víra v to, že ho Reyes nepozná, měla sice asi takovou naději na přežití jako sněhová vločka v létě, ale i vločky můžou doufat, ne?

	Strýček Bob byl očividně překvapený, že ho tu vidí. Chvilku se snažil nedat na sobě nic znát, jako by se rozmýšlel, co udělat. Pozdravil Reyese krátkým kývnutím hlavy a pak se naklonil ke Cookie a nadzvedl jí dolní čelist, aby jí do pusy nevletěla moucha. Probrala se a rozpačitě se usmála. Ale Gemma od něj stála tak daleko, že už by se musel zvednout, aby zavřel i její pusu. I Amber vypadala docela překvapená. Obešla hradbu krabic a zírala na něj vykulenýma očima.

	Byla jsem ráda, že to není jenom můj problém. Reyes očividně dokázal očarovat každou ženu v okruhu tří kilometrů.

	Ovšem strýček Bob, to bylo něco jiného. Cítila jsem, jak se v Reyesovi zažehnul malý plamínek. Pocit, který jsem nemohla považovat za nic jiného než hněv. Bohužel měl plné právo cítit nenávist vůči někomu, kdo ho, přestože nic neudělal, dostal do vězení. A co bylo ještě horší, strýček Bob se mi nedávno svěřil, že v hloubi duše už tehdy věděl, že Reyes je nevinný. Jenom s tím nemohl nic dělat. Všechny důkazy jasně ukazovaly na něj. Reyes mu to určitě nemůže mít za zlé.

	Strýček Bob seděl na stoličce. V jeho tváři se mísila lítost a odevzdání. Vstal a vykročil vpřed, trochu jako John Wayne, když šel do boje s vědomím, že z něj nevyvázne živý.

	„Možná bychom si měli promluvit venku,“ řekl, když se k nám blížil.

	Jestli to, co právě udělal – s vědomím, co je Reyes zač –, nebylo hrdinství, tak nevím, co jiného by bylo.

	Strýčkova přítomnost jako by Reyese obrala o všechnu sebejistotu. Mezi těmi dvěma viselo ve vzduchu napětí, které by se dalo krájet, a on přitom uvnitř zápolil sám se sebou. Byla to bitva mezi tím, co bylo správné, a tím, co mu velelo jeho vychování z podsvětí. Cítila jsem, jak se v něm všechno kroutí. Byl celý bez sebe touhou vrhnout se na strýčka Boba a roztrhat ho na cucky což pro něj bylo něco tak přirozeného jako pro mě dýchání. Ale držel se. Stál až příliš klidně, jako by se bál pohnout. Jako by se bál toho, co by sám udělal.

	Po dlouhém vnitřním boji odtrhl oči od strýčka a znovu se zadíval na mě. „Jenom jsem se chtěl ujistit, že jsi v pohodě,“ řekl a já cítila, jak se stahuje sám do sebe, jako kdyby se tím mohl vyhnout strýčkovi i všemu, co se mezi nimi stalo.

	„Klidně pojďte dál,“ řekl strýček a já musela zatnout zuby, aby dolní čelist nespadla i mně.

	„Já jsem pro!“ vykřikla Amber. Když se na ni všichni překvapeně otočili, couvla za krabice a pípla: „Pardon. To mi jenom tak uklouzlo.“

	Znovu jsem se podívala na Reyese, ale ten se na ni usmíval. Bylo to tak sladké, chápavé gesto, že mi to málem vyrazilo dech. Jeho hněv se vmžiku rozplynul a zůstalo z něj jen mravenčení, jako když si člověk v horkém dni šplíchne do obličeje ledovou vodu.

	Uvědomila jsem si, že se nechovám zrovna jako vzorná hostitelka, a rychle jsem řekla: „Reyesi, mám pocit, že jsem tě oficiálně s nikým neseznámila.“ Otočila jsem se na lidi, kteří mě přepadli v mém vlastním bytě, a snažila jsem se jim to odpustit. „Tohle je moje sestra Gemma; strýček Bob; Cookie.“

	„A já?“ ozval se tenký hlásek zpoza krabic.

	„A někde za tou haldou je její dcera Amber,“ zasmála jsem se.

	Ruce měl pořád založené na prsou, ale každého z nich pozdravil kývnutím hlavy.

	Strýček Bob strčil loktem do Gemmy. Ta sebou trhla a odkašlala si. „Ráda tě poznávám,“ řekla.

	Když se na ni Reyes znovu zadíval, maličko se zamračil. Potom se mu tvář rozzářila poznáním.

	Hned pochopila, o co jde. „Ano,“ řekla a podala mu ruku. „Už jsme se setkali, ačkoli ne oficiálně.“ Gemma byla se mnou, když jsem Reyese viděla úplně poprvé v životě. Když jsme byly na střední a on žil s Earlem Walkerem, který ho týral a vydával se za jeho otce.

	Po chvilce napětí, kdy jsem váhala, jestli Reyes tu podanou ruku odmítne, napřáhl pravici a pevně ji stiskl. Neuniklo mi, jak přitom zlehka zalapala po dechu. Ani jsem se jí nedivila.

	Cookie se z jeho návštěvy ještě úplně nevzpamatovala, a tak jen kývnul hlavou, jako by smekal neviditelný klobouk.

	Úsměv, který se jí rozlil po tváři, byl jako z reklamy na kukuřičné vločky – jemný, sladký a na nejlepší cestě rozbřednout se v mazlavou kaši. Vypravila ze sebe tichý vzdech, který zněl vzdáleně jako „Ahoj!“, a já měla co dělat, abych se nerozesmála. Ne proto, že bych ji nechtěla uvádět do rozpaků. Uvádět Cookie do rozpaků byl jeden z mých hlavních životních cílů. Stejně jako vynalézt boxerky, které se nebudou zařezávat.

	Ne, zasáhlo mě něco úplně jiného. Jakkoli jsem se bála nechat strýčka Boba a Reyese tak blízko vedle sebe, překročila jsem hradbu krabic a hledala za ní Amber.

	„Zlato?“ zeptala jsem se a přemýšlela, co se v ní asi děje.

	To, co jsem z ní cítila, bylo tak silné, tak hmatatelné, že jsem se nedokázala soustředit na nic jiného. Reyes to určitě cítil taky. Ohlédla jsem se. Trochu znepokojeně se na mě díval.

	„Amber, jsi v pořádku?“ zeptala jsem se.

	Seděla u mého stolu se skloněnou hlavou a dlouhé tmavé vlasy jí visely kolem obličeje jako neproniknutelná clona. „Jsem v pohodě,“ řekla, aniž se na mě podívala.

	V tu chvíli přišla i Cookie a snažila se mi nakouknout přes rameno. „Co se děje?“ zeptala se mě.

	„Nejsem si jistá.“ Zranili jsme snad její city, když jsme se na ni prve všichni podívali? Já bych se něčím takovým rozhodit nenechala, ale to, co jsem z ní cítila, přebíjelo všechno ostatní. Zahrávat si s dvanáctiletými hormony je poněkud ožehavá věc. Před půl minutou vypadala úplně v pořádku. Nevěděla jsem, co si počít, tak jsem řekla: „Nechtěla by ses jít seznámit s Reyesem?“

	V tu chvíli vzhlédla a já viděla, jak se jí z modrých očí řinou slzy. Znovu sklonila hlavu, celá v rozpacích, a nechala mě, abych ji strkala před sebou.

	„Téhle říkají Amber z rodu Kowalských,“ řekla jsem, abych trochu odlehčila náladu. „Ale je to lamačka srdcí, tak si na ni dávej pozor.“ Mrkla jsem na Reyese.

	Nejistě postoupila o pár kroků vpřed, hlavu sklopenou a záda shrbená.

	Naklonil hlavu na stranu, aby si ji mohl lépe prohlédnout. Byla vysoká, na dvanáctiletou holku až moc vysoká, ale ta výška jí dodávala grácii, kterou ostatní dívky v jejím věku postrádaly. Byla jako gazela.

	„Ty ani nepozdravíš, Amber?“ zeptala se Cookie.

	Jen zavrtěla hlavou.

	Cookie se zatvářila pohoršeně. Zastrčila Amber pramen vlasů za ucho, pak bezmocně potřásla hlavou a řekla Reyesovi: „Omlouvám se. Obvykle bývá docela upovídaná.“

	„Ty ji zachraňuješ?“ zeptala se Amber najednou, jako by mluvila se špičkami vlastních bot. „Ty na ni dáváš pozor?“

	Než se kdokoli z nás zmohl na jediné slovo, Reyes řekl: „Jenom někdy.“

	O čem si to povídali? Amber o Reyesovi nikdy neslyšela. Jak mohla vědět, že mi zachránil život? A ne jednou, když na to přijde.

	V tu chvíli zvedla hlavu a zamrkala na něj dlouhými řasami, na kterých se ještě třpytily slzičky. „Já vím, co děláš. Já vím, co jsi. Oni myslí, že nevím, ale já to vím. A vím, že jsi tady tehdy v noci byl.“

	„Amber,“ řekla Cookie a rozpačitě se zasmála, „jak bys něco takového mohla vědět?“ Najednou vypadala dost vystrašeně a já dobře věděla, kterým směrem se její myšlenky ubírají. Co by jí Reyes udělal, kdyby zjistil, že o něm Amber něco ví? „Nechápu, o čem to mluví.“

	„Vidíš? Oni to nevědí, a taky ti nedůvěřují tak jako já.“ Postoupila o krok vpřed. „Hlídal jsi Charley celý její život. Ochraňoval jsi ji. A ten večer, kdybys nepřišel…“ Hlas se jí zadrhnul, a než se kdokoli z nás zmohl na nějakou reakci, rozběhla se vpřed.

	Reyes o krok ustoupil, jako by sám nevěděl, co si počít, ale ona se vrhla přímo na něj.

	Zavěsila se mu kolem krku. „Děkuju.“ Pak se mu podívala do očí. „Moc ti děkuju. Všechny jsi nás zachránil.“

	Po chvilce rozpačitého ticha, kdy se Reyes musel vyrovnat s tím, že mu visí kolem krku dvanáctiletá fanynka, spustil ruce volně podél těla. Ona se k němu přitiskla o to víc.

	Přistoupila jsem k nim a pohladila ji po zádech, dojatá až do morku kostí. Nikdy mě ani nenapadlo, že ví, že se Reyes objevil ten večer, kdy mě přepadl Earl Walker. Myslela jsem si, že vůbec neví, co se tady dělo.

	Otočila se ke mně a pak mu pošeptala do ucha: „O ní taky vím, co je zač, ale nikdy bych to nikomu neřekla.“

	Reyes jí věnoval ten nejkrásnější úsměv, jaký jsem kdy viděla, a ona tiše zavrněla rozkoší, než vycouvala z jeho náručí. Pak se postavila vedle mě a v jejích očích se objevil ten zasněný výraz, který jsem tak dobře znala.

	„Tak půjdeš dál?“ zeptala jsem se.

	Mrknul na Amber a otočil se ke mně. „Dneska ne. Mám práci.“

	Přistoupil o krok blíž, a přestože u toho byla Amber, přestože za mnou stál strýček Bob, přejel mi palcem po dolním rtu a řekl: „Mezi svobodou a otroctvím je jenom tenká hranice.“
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	Ještě dva drinky a jsem k mání

	– nápis na tričku

	~~~

	„Jsi v pořádku?“ zeptal se strýček Bob poté, co jsem zavřela dveře. Jako vždycky po Reyesově návštěvě zůstalo ve vzduchu viset napětí. Ale připadalo mi roztomilé, že má o mě strýček starost, protože to byl on, kdo si před chvilkou nadělal do bot. Začínal chápat, čeho je Reyes schopný, a nadělat si do bot byla zcela odpovídající reakce. Zejména u člověka, který ho poslal za mříže.

	„Jsem v pohodě, díky. A co ty?“

	„Už budu muset běžet,“ odpověděl. „Mám rande.“

	Snažila jsem se nedat najevo, jak mě to překvapilo. „S nějakou ženskou?“

	„Ne, s automatem na pití,“ zamračil se. „Samozřejmě že s nějakou ženskou.“

	Amber se zachichotala; vzpamatovala se z Reyesovy návštěvy o hodně rychleji než její matka nebo Gemma. Dala jsem jim pár minut čas a zatím si dobírala strýčka, který se musel srovnat jen s prožitkem blízké smrti. Byla jsem ráda, že ho Reyes neroztrhal na kusy. Mnohem víc mi vyhovoval takhle vcelku. Na rozdíl třeba od salátu nebo od heavymetalových kytarových sól.

	Došlo mi, že tu ještě nějakou dobu budu mít společnost, a tak jsem vyrazila do sprchy. „Raději jeď domů,“ řekla jsem strýčkovi na rozloučenou. „Když necháš ženskou příliš dlouho svázanou ve sklepě, začne být protivná.“

	Než jsem za sebou stačila zavřít dveře, zaslechla jsem ho, jak říká: „Promluv si s tátou.“

	To těžko. Ve sprše se mi krásně ulevilo, i když jsem se o ni musela dělit s chlupatou potvorou, která poskakovala sem a tam. Za jeden den se toho událo víc než za poslední dva měsíce, a moje tělo nevědělo, jak se s tím vyrovnat. Co dělat. Chtěla jsem se rozvalit na pohovce – kterou jsem možná pojmenovala Sharon, ale možná taky ne – a dát si sýrové křupky, ale věděla jsem, že obojího budu muset ubrat. Zpočátku jen zvolna. Možná se přesunu na křeslo a začnu chroupat slané tyčinky, půjdu na to pěkně pomalu, a jednou možná zkusím něco zdravého, jako třeba vyluxovat a dát si jablko.

	Při té představě jsem se otřásla. Sýrové křupky byly tak uklidňující. A navíc byly oranžové. Ne, asi bych se do toho neměla vrhat takhle bezhlavě. Vypracovala jsem si plán B: Uklízet a jíst přitom sýrové křupky. Uklidňující a prospěšné zároveň.

	Poté, co se Artemis znovu propadla někam pod podlahu, jsem vylezla ze sprchy a navlékla si limetkově zelené pyžamové kalhoty, na kterých výjimečně nebyl žádný provokativní nápis. Ale to jsem si vynahradila tričkem, na němž stálo, že SARK- je můj druhý nejoblíbenější -AZMUS. A znovu připravená čelit davům jsem vyrazila do obýváku.

	Cookie a Gemma byly v kuchyni a zkoušely všechny ty úžasné přístroje, které jsem si pořídila. Mohla jsem jenom doufat, že přitom vyrobí něco k snědku. Amber si posbírala své učebnice a přišla ke mně. „Víš, že ve sprše naděláš pěkný kravál?“

	Mohla jsem si jen domýšlet, jak to asi znělo zvenčí, když sebou Artemis mrskala ve sprchovém koutě. „Jo, uklouzla jsem.“

	„Sedmkrát?“

	„Jo.“

	„Aha, tak fajn. No, já se ti jenom chtěla omluvit, Charley. Nemyslela jsem to tak. S Reyesem. Nechtěla jsem tě uvést do rozpaků.“

	„Do rozpaků?“ Vzala jsem ji do náručí. „Amber, to ty bys nikdy nemohla.“

	„Nikdy?“ zeptala se.

	„Nikdy.“

	„Protože jednou jsem na mámu volala přes celou drogerii, jestli chce normální, nebo extra savé tampony. A dodala jsem, že podle toho, co se na nich píše, jsou ty extra savé pro těžké dny. A chtěla jsem, aby vyjádřila těžkost svých dnů na stupnici od jedné do desíti.“

	„Tak jo, asi bys to dokázala.“

	„A potom, když jsme stály ve frontě u pokladny, jsem se jí zeptala, proč si kupuje tři balení vložek Summers Eve, když je zrovna zima.“

	Odstrčila jsem ji od sebe. „No páni.“

	„To je, co? Vůbec jsem netušila, že by někdo mohl takhle zrudnout.“

	„Tak dobrá, dohodněme se, že bys mě do rozpaků uvést uměla. Ale neudělala jsi to. Je mi líto, že kvůli mně víš spoustu věcí, které by dvanáctiletá holka vůbec vědět neměla.“

	„Nikomu to neřeknu. Slibuju.“

	Zadívala jsem se jí přes rameno, jak si vedou naše šéfkuchařky. Když jsem viděla, že mají práce dost, naklonila jsem se k ní. „A co přesně víš?“

	Usmála se. „Vím, že jsi smrtka.“

	To mi na chvilku vyrazilo dech.

	„A taky vím, že Reyes je syn Satana.“

	„O… odkud to všechno víš?“

	„Mám fakt dobré uši. A dokážu poslouchat, o čem se lidi baví, i když si u toho píšu úkoly.“

	„Vážně?“

	Posměšně se ušklíbla. „Kdykoli si otevřu knížku, všichni se začnete chovat, jako bych byla hluchá.“ Zachichotala se jako zlá čarodějnice a vyrazila ke dveřím. „A slyším i jiné věci než rozhovory. Než ses nastěhovala ty, neměla jsem ani ponětí, že u toho holky takhle křičí. Zdá se, že to Reyes umí.“

	Zírala jsem na ni s pocitem, že se mi oči každou chvíli rozkutálejí po podlaze. Pak jsem se rychle podívala na Cookie, abych se ujistila, že nás nevnímá. Sice jsem s Reyesem nikdy neměla nic, co by se neodehrávalo ve snu nebo jen s jeho nehmotným já, ale byly to styky velmi… uspokojivé. A Amber to očividně věděla taky.

	„Jen klid. Máma to neví.“

	„Že to Reyes umí?“

	„Ale ne, to ví moc dobře. Jenom neví, že já to vím taky.“ Znovu se zasmála, jako by se v nejbližší době chtěla stát šíleným vědcem, a těsně předtím, než za sebou zavřela dveře, dodala: „Ale kvůli mně s tím rozhodně nepřestávej.“

	Ach. Můj. Bože. Za tohle mě Cookie zabije.

	„O čem jste si to povídaly?“ zeptala se.

	Poskočila jsem, pak jsem si upravila pyžamové kalhoty. „Jen tak. Proč? O čem myslíš, že jsme si povídaly?“

	Zamračila se na mě. „Myslíš, že je v pohodě?“

	„Jo, myslím, že jí vůbec nic neschází.“ Snad jenom špunty do uší.

	Vrátila se k míchání jakéhosi těsta, do kterého Gemma přisypávala něco v prášku. Mohla jsem jen doufat, že z toho budou brownies. Brownies byly jako náhradní baterie. Vždycky se hodilo mít jich pár po ruce.

	„Budu spát s tebou,“ řekla Gemma, když zkušeným okem posoudila směs a přisypala ještě trochu prášku.

	„Nejsi zrovna můj typ, ale fajn. Nepřipadá ti to úchylné?“

	„Myslíš, že ještě víc?“ ohlédla se na Cookie s práškem v ruce.

	„Cukru není nikdy dost,“ řekla Cookie rozhodně a pak rychle mrkla na mě. „Myslím, že bys měla Reyese stáčet do malých lahviček a prodávat na černém trhu. Topily bychom se v penězích.“

	Přistoupila jsem k nim. „Hele, co to vlastně mícháš?“

	„Vzhledem k tomu, že jsem právě byla v jedné místnosti s nejkrásnějším chlapem na planetě, se ti nejspíš míchám do soukromí.“ Sama se zasmála. „Chápeš? Míchám se do soukromí.“

	Gemma se zasmála a přisypala ještě trochu cukru. Já se zadívala do mísy a nabrala si na prst trochu toho bílého blaha. „Takže polevu?“

	„Jo, chceme vyzkoušet jednu z tvých nových dortových forem.“

	„Já si koupila formu na dorty?“ To bych do sebe nikdy neřekla.

	Podívala se na mě a nadzdvihla obočí. „A taky mixér na margaritu.“

	Ajaj.

	~~~

	Brzy jsem zjistila, že Gemma měla své vlastní důvody, když se ke mně nastěhovala a pila tady jako duha. Vycítila jsem to z jejích pohybů, z toho, jak se na mě divně dívala, ale hlavně z toho, jak mi řekla: „Víš, že mám své vlastní důvody k tomu, že jsem se k tobě nastěhovala?“

	Byla pevně odhodlána, že mi pomůže usnout, i kdyby mě musela nejdřív opít do němoty. A tak s Cookie vybalila mixér na mraženou margaritu, který jsem si během svého pádu na dno objednala v jedné z obzvlášť těžkých chvilek. Celý týden jsem nemohla myslet na nic jiného než na pití margarity – a samozřejmě na to, jak bych líbala Reyesovy rty –, ale neměla jsem po ruce sůl – a neměla jsem ani Reyesovy rty. Taky jsem neměla vůli potřebnou k tomu, abych se zvedla a vyšla ven z bytu – ani touhu klesnout tak hluboko a prosit ho, aby po tom, co mi udělal, přišel a líbal se se mnou –, a tak jsem mohla jen toužit po margaritě. A snít o Reyesových rtech.

	Potají jsem doufala, že se mi sklenice margarity nějakým zázrakem objeví v ruce, ale to by znamenalo, že bych nejdřív musela odložit dálkové ovládání, a bůhvíco by se pak mohlo stát.

	Byl to začarovaný kruh.

	Ale Gemma pila jen zřídka. Možná sklenku vína k večeři. A já pila jen při zvláštních příležitostech. Třeba při pátku nebo při sobotě. Zato Cookie…

	„Woooooohoooooo!“ Cookie vítězoslavně rozhodila ruce. Netušila jsem, co se děje. „Tolik srandy jsem si neužila, co… co…“ Zdálo se, že jí došla slova, ale rychle se z toho vzpamatovala a ukázala na dveře. „Co se tady v těch dveřích objevil ten tvůj Reyes… Farlow!“ Pak se znovu zadívala na mě, oči plné neskrývaného obdivu. „A řeknu ti, ten kluk se fakt umí objevit!“

	Stála na druhé straně barového pultu a pokoušela se v mém novém elektrickém papiňáku upéct brownies. Přestože celý byt krásně voněl, nedělala jsem si moc velké naděje, že se v nejbližší době dočkáme čokoládové pochoutky. Papiňák zapípal, ona se otočila, aby ho zkontrolovala, a pak najednou zmizela. To bylo zvláštní. Ještě teď tu byla… a najednou byla fuč. Navíc její zmizení doprovázelo dost hlasité žuchnutí někde za pultem.

	Napadlo mě, že bych ho asi měla obejít a podívat se, co se děje, ale vlastní nohy mi odmítaly poslušnost. Gemma byla rozvalená přes opěradlo mé pohovky – které jsem možná říkala Melvin, ale možná taky ne – a tetička Lillian, která přísahala, že takhle dobrou margaritu nepila od té soutěže krásy, do které se přihlásila v Juárezu, ležela tváří dolů na podlaze. Nevím proč.

	„Nevíte, o co přicházíte, pane Wongu. Netuším, co do toho Cookie dala, ale vážně to stojí za to.“ Vzdala jsem hold krabicím, které ho obklopovaly, hodila do sebe poslední slzu margarity – anebo cookirity, jak jsme ji právě před chvilkou překřtily – a rozhodla se, že se rovnou pustím do toho psaní dopisů, které mi Gemma naordinovala jako psychoterapii. Psychologové obvykle radili psát si deník, takže psaní dopisů bylo celkem originální.

	Napadlo mě, že bych mohla napsat Santovi. Vánoce byly sice už za námi, ale já je tak trochu propásla, protože jsem se bavila jen s lidmi z teleshoppingových linek a ukázalo se, že nikdo z nich se mnou Vánoce strávit nechce.

	Samozřejmě jsem na Štědrý den povečeřela s Cookie a Amber a pak se za mnou zastavili Gemma a strýček Bob a přinesli mi dárky, ale taky takovou zvláštní, lepkavou odrůdu deprese. Jenže kromě toho se nic moc nestalo. Vybavovala jsem si jen nějaký obrovský čokoládový cheesecake. Všechno ostatní bylo jako v mlze.

	Vytáhla jsem propisku a papír a začala jsem psát, co mě napadne.

	Milý Santo,

	to si děláš prdel?

	To bylo tak všechno, co jsem ze sebe vymáčkla, a zatím jsem žádné zlepšení necítila. Snažila jsem se, ale nikam to nevedlo.

	Bylo mi jasné, že Gemmina terapie zcela selhala. Pořád jsem nemohla přestat myslet na Reyese. Pohled na to, jak se od Amber nechal obejmout, se mi vryl do paměti. Ale byl to pravý opak toho, co jsem chtěla. Chtěla jsem na něj být naštvaná, řvát na něj a zatínat pěstí, ale on se kvůli mně bil s démony. Aby mě ochránil. Bylo dost těžké vztekat se na někoho, kdo potají vede válku jen kvůli mně. Krucinál.

	Dostrkala jsem Gemmu do ložnice a lehla si vedle ní, načež jsem dvě hodiny v kuse zírala do stropu. Pak na stěnu. Na noční stolek. Na zásobník na papírové kapesníky ve tvaru lebky. Po dlouhých hodinách čiré frustrace jsem si stáhla Gemminu ruku z hlavy a vyklouzla z postele. Vážně jsem doufala, že mi margarita pomůže usnout, tak jako pomohla Gemmě i Cookie, ale nezabíralo to. Když jsem se celé týdny bránila spánku, musela jsem pít jedno kafe za druhým. Teď jsem chtěla usnout, ale nešlo to.

	Ten spánek už mi taky pěkně zvedal mandle.

	Uvědomila jsem si, že poslední, kdo chyběl na té přepadovce v mém bytě, byl Garrett Swopes, lovec uprchlých zločinců, který často spolupracoval se strýčkem Bobem. Neviděla jsem ho od té doby, co jsem mu málem pomohla do hrobu. Už podruhé. Ale určitě by se kvůli tomu nezlobil. Prostě se za mnou nezastavil a já zase neměla touhu ani energii sebrat se a vyjít ven z bytu, takže jsem o něm celé dva měsíce ani nevěděla. Nezavolal. Nenapsal. Dokonce ani neposlal e-mail. Dva průstřely sem, dva průstřely tam, tohle mi k němu vůbec nesedělo.

	Rozhodla jsem se, že ho najdu. Nejspíš od svého prožitku blízké smrti už nebude stejný jako dřív. Viděl mě. Když zemřel na operačním stole, viděl mě tak, jak mě vidí ti na druhé straně, viděl, co denně dělávám. To by bylo pro každého člověka trochu moc.

	Ale já si ani nebyla jistá, jestli si něco z toho pamatuje. Jako jezdící schody do nebe jsem měla určité povinnosti, které jsem se mu kdysi pokoušela vysvětlit. Ale vidět je vždycky víc než věřit. Možná to s ním zamávalo. Možná byla realita mnohem děsivější než jeho představa.

	Obula jsem se, navlékla si bundu a vyrazila za ním.

	Jezdit po městě ve tři ráno má své výhody – třeba to, že člověk má silnici sám pro sebe. Takže jsem ke Garretovu domu dorazila v rekordním čase.

	Zaklepala jsem na jeho dveře a čekala. Trvalo to celou věčnost a on pořád neotevíral. Tak jsem zaklepala znovu. A jak jsem čekala, zase jsem se začala zaobírat otázkou, která mi už dlouhá léta vrtala hlavou: Kdyby byl lovec lidí zajat a utekl by, kdo by ho potom chytal?

	„Charley!“ zamručel za dveřmi. „Přisámbohu, že jestli jsi to ty…“

	Jak to mohl tušit? Rozhodla jsem se, že na to nebudu nic říkat. Aby to bylo aspoň trochu překvapení.

	Dveře se rozletěly a on tam stál do půl těla nahý a rozcuchaný. Sice jsem do něj nebyla nijak zblázněná, ale byl to docela dobrý pohled. Měl snědou, opálenou kůži a kouřově šedé oči, které se rozzářily při pohledu na Margaret, ale stejně rychle zase pohasly. Vždyť dělal skoro stejnou práci jako já. Určitě chápal, že cítím potřebu mít kousek železa i pod pyžamem.

	„Jak se vede?“ zeptala jsem se mnohem veseleji, než jsem se cítila.

	„To si děláš prdel?“ Jednou rukou si protřel oči.

	„Ne.“ Protáhla jsem se kolem něj a zamířila přímo k pohovce. Ale všude bylo zhasnuto. Zvláštní. „Dlouho jsme se neviděli. Tak jsem si řekla, že se stavím.“

	„No, mohlas nejdřív zavolat…“

	„Jo, lidi mi to občas říkají. Máš kafe?“

	Dal si na tom povzdechu opravdu záležet, jako by se bál, že bych ho mohla přeslechnout, a pak pro jistotu prásknul dveřmi. Ale nakonec přece jen zamířil do kuchyně. „Co tady děláš?“

	„Otravuju tě.“

	„A kromě toho?“

	„Nevěděla jsem, že potřebuju mít důvod, když vyrazím navštívit jednoho ze svých nejlepších přátel na celém širém světě.“

	„Ty už se zase snažíš zůstat vzhůru bůhvíkolik nocí po sobě?“

	„Ne. Nesnažím. Ale nějak se mi to daří.“

	Celou dobu se motal po kuchyni, a přestože jsem neviděla, co tam dělá, najednou to dělat přestal. Čekala jsem. Možná ho tak vzalo to s těmi nejlepšími přáteli. Očividně nevěděl, že ho mezi ně počítám. A teď na něj možná dolehla ta pocta. Nebo ta hrůza. V každém případě jsem mohla být spokojená.

	„Prosím.“

	Trhla jsem sebou. Stál hned za mnou a podával mi sklenku na víno. „Tobě došly hrnky na kafe?“

	„Ne.“

	„Tak to je víno s kávovou příchutí?“

	„Ne. Pij.“ Zdvihl mi sklenku skoro až ke rtům.

	Usrkla jsem a… „Hele, to není špatný.“

	„Vypij to do dna a já tě odvezu domů.“

	„Hele, jednou skleničkou vína mě neopiješ. Vzpomínáš si, co jsem?“

	„Otravná.“

	„To bylo pěkně pod pás.“

	Posadil se na pohovku vedle mě a natáhl si nohy. Už si stačil obléct džíny, ale pořád byl naboso. Hned vedle jeho nohou ležel na zemi stoh knížek. Ani jsem nevěděla, že umí číst.

	„Máš nějaký problémy se spaním?“ zeptal se.

	„Tak nějak.“ Předklonila jsem se, abych dokázala přečíst tituly. „Ale vlastně ne. Proč ses mi vyhýbal?“

	Pokrčil nohy a taky se předklonil, v ruce láhev piva. Dobrou minutu se díval na koberec mezi svými chodidly, než řekl: „Já jsem se ti nevyhýbal.“

	Všechny ty knížky byly o spirituálním světě, nebi a peklu, andělech a démonech. Ten prožitek blízké smrti s ním musel zamávat víc, než jsem si myslela. „Nezastavil ses za mnou celé dva měsíce.“

	„A ty ses za mnou taky nezastavila celé dva měsíce. To není, že bych se ti vyhýbal, Charley. To je pud sebezáchovy.“

	Sakra. „Já věděla, že to je kvůli tomu střílení.“

	Svalil se na pohovku a napil se piva. „Tak to si myslíš?“

	„Ne že bych ti to vyčítala. Taky bych se od sebe držela dál, kdybych kvůli sobě pořád schytávala kulky.“ Napila jsem se vína. „Chápeš, jak to myslím?“

	Dlouze si přihnul a během tří vteřin měl láhev prázdnou. Když vstal, aby si donesl další, položila jsem mu dlaň na hřbet ruky a zastavila ho. Ale nedočkala jsem se té reakce, jakou jsem čekala. Té, na kterou jsem byla zvyklá. Garrett tou rukou ucukl. Skoro jako by uskočil leknutím, že jsem na něj sáhla.

	To mě opravdu vyděsilo. Nečekala jsem, že mu teď budu odporná.

	Jestli mi někdy něco otevřelo oči, tak tohle ucuknutí. „Promiň,“ řekla jsem a postavila sklenku na stolek. „Už radši půjdu. Promluvíme si později.“

	„Ne,“ řekl, ale to už jsem měla namířeno ke dveřím.

	Oběhl pohovku a přibouchnul dveře, sotva jsem je začala otevírat. Stál za mými zády a dlouze, zvolna vydechoval. „Omlouvám se, Charley. Nechtěl jsem se tě dotknout. Zapomněl jsem, že cítíš věci, že dokážeš číst emoce jiných lidí.“

	Podezíravě jsem se na něj zahleděla. „No a? Takže se teď přede mnou budeš přetvařovat? Budeš dělat, jako bych ti nepřipadala odporná?“ Zalapala jsem po dechu a hned se za to zastyděla, protože jsem tím dala najevo, že mě to opravdu ranilo. Ještě nikdy mi neublížil, ne takhle, a to už jsme si párkrát pěkně vjeli do vlasů. Proč zrovna teď? A proč se mě to vůbec tak dotklo?

	Ale já věděla proč. Vždycky si myslel, že jsem šílená, ale nikdy dřív jsem mu nepřipadala odporná. Z toho pomyšlení se mi do očí draly slzy.

	„Odporná?“ zeptal se a překvapeně se na mě zadíval. „Tak to si myslíš?“

	Ironicky jsem se zasmála. „Prosím, Swopesi. Přede mnou nedokážeš skrývat, co si myslíš. Cítila jsem to jako ránu pěstí do žaludku. To je v pohodě. Jenom už půjdu.“

	„Možná vnímáš emoce, ale neumíš se v nich moc vyznat, jestli jsi z toho pochopila, že se mi hnusíš.“

	„Garrette, prosím tě, nech mě jít. Omlouvám se, že jsem tě probudila.“

	„Na to zapomeň. Teď se posaď.“ Jednu ruku nechal na dveřích a druhou mi nesmlouvavě ukázal zpátky na pohovku.

	Fajn. Neměla jsem náladu poslouchat takové řeči. Posadila jsem se a on znovu zaujal místo vedle mě. Měla jsem pocit, že mi moc nevěří.

	„Tak mi řekni, proč si myslíš, že bys mi zrovna ty měla připadat odporná?“ zeptal se.

	„Například podle toho, jak se mi vyhýbáš.“

	„A to znamená, že jsi mi odporná?“

	„Nechceš se bavit o tom, co se stalo,“ zkusila jsem to znovu. Nechtěla jsem se s ním sice bavit o tom, co se stalo mně, ale ráda bych probrala, co se stalo jemu.

	„Tak jo. Co se stalo?“

	„Byl jsi mrtvý.“

	Díval se na mě, ani nezamrkal.

	„Byl jsi mrtvý a přišel jsi za mnou. Ty si to nepamatuješ?“

	„Na to potřebuju další pivo.“

	Tentokrát jsem ho nechala vstát a dojít si pro něj, ale šla jsem taky. Otevřel ledničku, vytáhl z ní další láhev piva, otevřel ji a vypil ji na jeden zátah. Prázdnou ji postavil na pult a vzal si další, ale tu už pil pomaleji. Posadila jsem se k jeho maličkému jídelnímu stolku a on za mnou po chvilce přišel.

	„Můžeš mi říct, co si pamatuješ?“ zeptala jsem se, když se posadil. Když místo odpovědi jenom zíral na láhev v dlani, dodala jsem: „Pamatuješ si vůbec něco?“ Bylo mi jasné, že pamatuje. Musel si to pamatovat. Kdyby ne, přece by na mě takhle nereagoval.

	„Pamatuju si všechno.“

	Při té představě jsem zadržela dech. „Co všechno?“

	Zhluboka se nadechl a řekl: „Vzpomínám si, jak mě to táhlo do té tvojí záře. Vzpomínám si na tu malou holku, která tebou prošla. Vzpomínám si na pana Wonga a na to psisko.“

	„A to tě trápí? Že jsi viděl, co dělám?“

	„Ne.“ Zadíval se mi zpříma do očí. „Nic na tobě mě netrápí. Tedy kromě toho, že jsi schopná mi zabušit na dveře ve tři ráno. Ale jsou další věci, o kterých nevíš.“

	„Co třeba?“ zeptala jsem se zaraženě.

	„Po tom, co jsem viděl tebe, jsem byl ještě někde jinde. Měl jsem pocit, že se vracím do svého těla, protože už jsem nebyl mrtvý.“

	„Jak jsi vůbec poznal, že už nejsi mrtvý?“

	„To mi řekl můj táta. Poslal mě zpátky. Neviděl jsem ho od svých deseti let. Pracoval jako inženýr pro jednu americkou společnost v Kolumbii. Unesli ho. Obvykle požadují výkupné, ale v jeho případě se asi něco nepovedlo. Už jsme o něm nikdy neslyšeli. Prostě zmizel.“

	„Ale tys ho viděl?“ zeptala jsem se ohromeně. Všechny ty věci okolo přecházení na druhou stranu byly i pro mě samotnou obestřené záhadami.

	„Jo. Poslal mě zpátky. Byl jsem pěkně naštvanej.“ Zadíval se z okna do temné noci. „Nechtěl jsem se vrátit. Nikdy jsem nic takovýho necítil.“

	„To už jsem slyšela. Je uklidňující vědět, že smrt je jenom přechodná fáze, že projdeme do dalšího světa, kde to bude krásný. Ale ty jsi říkal, že jsi byl ještě někde jinde.“

	„Jo. Po tom, co jsem viděl tebe. A není to tam vždycky krásné.“

	„Tomu nerozumím.“

	„Byl jsem v pekle, Charley.“

	Strnula jsem. „Myslíš to metaforicky, viď?“

	„Ne. Nemyslím to metaforicky.“

	„Jako vážně? Opravdové peklo? S plameny a sírou?“

	„Ano.“

	Strnule jsem se od něj odtáhla.

	„A hodně jsem se toho dozvěděl. Nebyl jsem tam náhodou, víš. Poslali mě tam. Abych se učil. Abych pochopil.“

	„Abys pochopil co?“

	„Čím se živí ten tvůj milenec.“

	Víc mi říkat nemusel. Bylo mi jasné, že mluví o Reyesovi. O jakém jiném milenci by taky mluvil?

	„Máš vůbec ponětí, kdo to je?“

	„Je to syn Satanův.“

	Po tváři se mu rozlil výraz překvapení. „A tobě to nevadí?“

	„Swopesi, vždyť on uprchl z pekla, chápeš? Není to padouch. No… aspoň ne v tom úplně nejhorším smyslu.“

	Ušklíbl se a vstal od stolu. „Tak to bys měla vidět, co jsem viděl já.“

	V tu chvíli mi přeběhl po zádech mráz. „Co?“

	„Byl tam generálem, víš? Syn Satanův, to ano, ale kariéru v pekelné armádě si vypracoval vlastní pílí. Byl to šikovný zabiják a žil jen pro chuť krve svých nepřátel.“

	„Taky nevyrůstal zrovna v pěkném prostředí.“

	„To se ho chceš donekonečna jenom zastávat? Proč jsi sem vůbec přijela?“

	„Chtěla jsem vědět, jak se máš. Promiň.“

	Znovu jsem se zvedla k odchodu a on mě zase zastavil, ale tentokrát jen tím, co řekl. „Oni ho sem poslali, Charley. Poslali ho pro tebe.“

	Otočila jsem se k němu. „Já vím, že ho sem poslali. Ale měl za úkol sehnat portál. Jakýkoli portál. Ne konkrétně mě. Pak mě viděl a zamiloval se. A tak se vymanil z pout svého otce a čekal na mě.“

	„Zamiloval se?“ Z toho užaslého výrazu v jeho tváři bylo nad slunce jasnější, co si o mně Garrett myslí. „On se odnikud nevymanil. Poslali ho sem. Konkrétně pro tebe.“

	„Tomu snad sám nevěříš.“

	„Ale ne, to víš, že ne! Máš pravdu. Proč bych věřil něčemu, co jsem na vlastní oči viděl v pekle. To bude určitě jen nějaká fáma.“

	„Swopesi, lidi běžně nechodí jen tak nakouknout do pekla, a když se to stane, asi není nic divnýho, že to zanechá následky.“

	„To si piš, že to zanechá následky. Já tam byl. A pak mě nějaká síla vyrvala ven a švihla se mnou zpátky. Taky jsem nikdy netvrdil, že to na mně nezanechalo následky.“

	Jo, jestli něco člověku zamává s psychikou, tak je to asi výlet do pekla. Nevěděla jsem, co na to říct. „Jaký to bylo?“

	Mávl rukou ve vzduchu. „No jaký? Bylo tam horko. A dost křiku. Hodně bolesti. Na dovolenou bych asi jel jinam.“

	„A jak víš o… Kdo ti řekl o Reyesovi?“

	Zadíval se na mě, jako by právě tohle byl ten důvod, proč mě nenávidí. „Jeho otec.“

	Znovu jsem se sesunula do křesla. „Takže vy dva jste jen tak hodili řeč nad jedním z těch kotlů? Porovnávali jste si své poznatky o smrti a utrpení?“

	„Něco takovýho. Chtěl, abych to viděl, Charley.“

	„Viděl co?“

	„Co je jeho syn zač.“ Prudce se předklonil, jako by mě tím mohl přesvědčit. „Co udělal.“

	„Všichni občas děláme věci, na které nejsme pyšní.“

	Ironicky se zasmál a přejel si obličej rukama. „Ty prostě žiješ ve svým vlastním krásným světě, co?“

	„Jo, a líbí se mi tady.“

	„Tak já ti něco řeknu. Já vím, co je zač, a taky vím, co jsi zač ty, a vím i to, co nás čeká, když tě dostane. A rozhodně to nehodlám dopustit.“

	No paráda. „Co nás čeká? Jako peklo na zemi?“

	„Jako to nejhorší peklo na zemi. Charley, oni ho sem poslali. Pro tebe. Proto, aby se stalo to, po čem jeho otec vždycky toužil.“

	Šla jsem se napít vody. „To, co jsi viděl, co ti řekli, není pravda. Oni ho sem neposlali. On utekl. Přišel sem ze svý vlastní vůle.“

	„A to ti řekl on?“

	„Ano,“ řekla jsem a hledala v jeho skříňkách sklenici.

	„Nikdy bych neřekl, že zrovna smrtka bude takhle důvěřivá.“

	Vykašlala jsem se na to. Napít se můžu doma. Jen málo věcí mě dokázalo nakrknout tak spolehlivě, jako když si někdo utahoval z mé inteligence.

	Zavřela jsem skřínku a naklonila se k němu přes stolek. „Tak tys byl v pekle, jo?“ Když přikývl, věnovala jsem mu ten nejroztomilejší úsměv, pohladila ho po tváři a řekla: „Tak sladké sny.“
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	Postavit se tomu, čeho se bojíme, posiluje odvahu. Utéct před tím zas posiluje stehenní svaly.

	– nálepka na nárazníku

	~~~

	Když jsem jela domů, viděla jsem rudě. Doslova. Zastavila mě policejní hlídka a ty jejich majáčky byly pekelně nepříjemné. Zdálo se mi, že ještě pár dní uvidím barevné fleky i se zavřenýma očima. Po troše flirtování, které moc nezabíralo, a zmínce o strýčkovi, která zabírala vždycky, jsem zbytek cesty domů dojela o něco klidněji a výrazně pomaleji. Přestože se náš rozhovor moc nevyvedl, byla návštěva u Swopese příjemnou změnou oproti mému vlastnímu bytu, ve kterém nebylo k hnutí. Když jsem se vracela do naší ulice, pozorně jsem se rozhlížela a zvlášť pozorně jsem zkoumala zlověstné stíny a temné kouty. Tolik času jsem venku nestrávila už celé týdny. A vyrazit si ven v noci, v takovou hodinu, kdy na ulicích není ani živáčka, to byl obzvlášť podivný pocit. Znepokojivý.

	Zamkla jsem auto a vešla do budovy, ale v tu chvíli mě přepadl nutkavý pocit, že musím zkontrolovat každé zákoutí chodby, než vyrazím nahoru do svého bytu ve třetím patře. Postupovala jsem zády ke zdi a neustále se ohlížela přes rameno. Jestli je někdy příhodná chvíle mít u sebe baterku, pak určitě v noci.

	Nakonec jsem se po špičkách vplížila do své ložnice a potichu, abych nevzbudila Gemmu, jsem otevřela horní zásuvku prádelníku a našla v ní obrázek. Ten obrázek. Ten, který jsem získala před několika týdny a od té doby se na něj nepodívala.

	Slyšela jsem spláchnutí na záchodě a Cookie nakoukla do dveří. Ve slabém světle z kuchyně jsem viděla jen siluetu její kudrnaté hlavy.

	„To jsi ty, Charley?“ zeptala se chraplavým, rozespalým hlasem.

	Přemýšlela jsem, jestli je pořád opilá. Naklonila jsem obrázek tak, abych na něj sama neviděla, a řekla jsem. „Ne, já jsem Apple, její zlé dvojče.“

	„Ty nemůžeš spát?“

	Posadila jsem se na okraj postele. „Nemůžu. Pořád dostávám protichůdné informace.“

	Usedla vedle mě. „A o čem?“

	Tiše jsem se zasmála a řekla jsem: „Myslíš, že budeš schopná ráno vstát?“

	„Já jsem v pohodě,“ uklidnila mě. „Vždycky rychle vystřízlivím.“

	„Omdlela jsi v kuchyni na podlaze.“

	Jenom si posměšně odfrkla. „Jako by to bylo poprvé.“

	Na tom něco bylo.

	„Tak co se děje?“

	„Nevím, co si mám o Reyesovi myslet.“

	„Ach zlato, kdo to ví? Je to záhada zabalená do smyslnosti omotané spoustou řetězů touhy a převázané stužkou nebezpečí, ostrou jako žiletka. Je v něm víc vrstev než ve svatebním dortu pro miliardáře.“

	Svraštila jsem obočí. „Smyslnosti?“

	„Já vím. Nejde jen o to, že je to nejvíc sexy stvoření, co se kdy objevilo na povrchu zemském; i když to je zrovna ta část, od které se dá nejhůř odhlédnout.“ Všimla si obrázku, který jsem držela v ruce. „Co to je?“

	Sklonila jsem hlavu. „Vzpomínáš si, jak jsem jela do toho domu, kde jsem Reyese viděla poprvé v životě? Do toho opuštěného domu, kde už bydlela jenom ta potrhlá ženská?“

	„Jo. Bývala to domovnice, když tam Reyes žil. Když jsi chodila na střední.“

	„Přesně. Tak ta mi dala tohle.“ Podala jsem jí obrázek, ale za jeden růžek jsem ho pořád držela. „Musím tě varovat, je to opravdu síla.“

	Když snímek vzala do ruky, zatvářila se opravdu zaskočeně. Chvíli ho nakláněla, aby zachytila aspoň trochu světla, které sem pootevřenými dveřmi pronikalo. Soustředěně upírala zrak na fotku ve snaze pochopit, na co se to vlastně dívá, a pak, když jí konečně svitlo, přimhouřila víčka. Pomalu zaostřovala. Pak vyvalila oči. Pootevřela pusu, čímž dala mlčky najevo, že už chápe. A nakonec jí z očí vyhrkly slzy a pusu si raději zakryla volnou rukou.

	Jako by se stala svědkyní dopravní nehody, najednou nedokázala odtrhnout oči. Nemusela jsem se znovu dívat, abych si připomněla, jakou hrůzu ten snímek zachycuje. Vypálil se mi do paměti v okamžiku, kdy jsem ho poprvé uviděla.

	Ty provazy. Ta krev. Ty modřiny. Ta bezmoc.

	Nakonec se rty zakrytými dlaní řekla: „To je…?“ A stejně musela polknout a zhluboka se nadechnout, než ze sebe vypravila: „To je Reyes?“

	„Ano.“

	Zavřela oči a přitiskla si obrázek na prsa, jako by ho chtěla obejmout. Chránit ho. Na řasách se jí třpytivě leskly slzy.

	„Můj bože, Charley. Ty jsi mi to říkala, ale…“

	„Já vím.“ Položila jsem jí paži kolem ramen.

	Chytla se jí a poplácala mě po hřbetu ruky.

	Nechala jsem ji chvilku v klidu, aby strávila to, co viděla. Aby ovládla své emoce.

	Měla jsem pocit, že ten snímek měl být jako trofej. Podle toho, co mi řekla Reyesova sestra Kim, si Earl Walker pořizoval různé ponižující snímky mladého Reyese a schovával je do stěn v každém bytě, kde bydleli. A protože se pořád stěhovali, mohly takové fotky být na tuctu různých míst. Říkala, že tím Reyese vydíral, aby ho udržel pod kontrolou. Mohlo to tak být, ale já si spíš myslela, že ty fotky byly něco jako suvenýry. Připomínky jeho vítězství. Jenom jsem nechápala, proč by je ukrýval do stěn. Kdyby to opravdu byly trofeje, proč si je nesbíral? Proč by je nechával na místech, kde je mohl najít někdo cizí – a v případě slečny Faye se to skutečně stalo – a použít je proti němu samotnému?

	Pak jsem si uvědomila, že Earl na těch fotkách sám nikdy nebyl. Vždycky tam byl jenom Reyes.

	Fotografií, kterou mi slečna Faye dala, se Earl snažil Reyese cíleně zostudit. To na tom bylo nejhorší. Svázal ho a dal mu pásku přes oči, přestože pro mě nebyl problém poznat Reyesovo dokonalé tělo. Ty rozcuchané tmavé vlasy. Jeho plné rty. Ladné, plynulé, mechanické tetování na jeho ramenou a pažích. Provaz se mu zařezával do kůže. Znovu otevíral rány, které se sotva stačily zahojit. Vypadal tam tak na šestnáct, tvář odvrácenou, rty semknuté ponížením. Jeho krk a hrudník pokrýval téměř souvislý koberec podlitin. Po jeho pažích a trupu se táhly dlouhé a výrazné řezné rány, některé čerstvé, některé napůl zhojené.

	Nikdy bych na ten pohled nedokázala zapomenout, ačkoli jsem uvažovala o tom, že bych klidně zkusila léčbu elektrickými šoky, kdyby mi dávala aspoň malou naději. Stálo by to za pokus. Ale stejně jsem si tu fotku nechala. Doteď jsem nechápala, proč jsem ji nespálila hned ve chvíli, kdy jsem ji dostala do ruky.

	„Nedokážu si vůbec představit, co to bylo za život,“ řekla Cookie a zadívala se před sebe.

	„Já taky ne. A to mi právě on dneska ten můj život zachránil. Zahnal démona, který se rozhodl mi zakroutit krkem.“

	„To myslíš vážně, Charley?“ nadskočila vyděšeně.

	„Ano. Byla jsem na něj tak naštvaná, ale on mi vlastně vždycky jen zachraňoval život. Znovu a znovu, celou dobu. Nejsem si jistá, jestli vůbec mám právo se na něj zlobit.“

	„Možná je to jinak.“

	„Jak to myslíš?“

	Kousla se do rtu, na chvíli zaváhala a pak řekla: „Já tě znám, Charley, a mám pocit, že se vlastně nezlobíš na nikoho jiného než sama na sebe.“

	Narovnala jsem se. „Proč bych byla naštvaná sama na sebe?“

	Soucitně se na mě usmála. „No právě. Proč? Ale stejně to děláš. Jako vždycky. Zlobíš se sama na sebe… za co? Za to, že se k tobě vloupal Earl Walker? Za to, že tě napadl? Za to, že ses mu neubránila?“

	Zamračila jsem se. „To se pleteš. Já se na sebe nezlobím. Jsem v pohodě. Jsem se sebou naprosto spokojená. Všimla sis, jaký mám zadek?“

	Objala mě kolem ramen a pevně mě stiskla. „Promiň, kotě. Tímhle neoblbneš nikoho kromě sebe sama. Tak co si myslíš o tom chlápkovi, co si nechává říkat Satanův syn? Je pro něj nějaká naděje?“

	Strčila mi ten snímek zpátky, obrácený rubem nahoru, a já ho tak nechala. „Možná že ano. Porota se ještě neusnesla.“

	„Tak jí vyřiď, ať si pospíší. Ten kluk by sem měl chodit častěji. Je jako brazilský supermodel s polevou z čirého hříchu.“

	„Jo, to na něj docela sedí.“

	„To bych řekla. Ale stejně se musím zeptat: Proč Apple?“

	~~~

	Bylo to zvláštní. Spát v jedné posteli s Gemmou a s vědomím, že teta Lil leží namol opilá vedle v pokoji, mě kupodivu uklidňovalo. Mělo to i své stinné stránky, třeba když Gemma začala ze spaní kňourat a pak mi dala facku, že jsem pirát – měla vážně divoké sny –, ale stačilo to, abych si odpočinula.

	I tak jsem se probudila docela brzy – hlavně díky tomu, že stavební dělníci bývají v práci snad ještě dřív než bůh, ale především proto, že Gemma pobíhala po pokoji sem a tam a hledala svoje kalhoty. Vzpomínala jsem si, že je měla na sobě, když jsem ji ukládala, takže jsem se vůbec nepokoušela jí pomoct, ale problém byl v tom, že pořád narážela do nábytku. Díkybohu mi ta makarónová soška Abrahama Lincolna nikdy moc nepřirostla k srdci. Kdybych Gemmu neznala, řekla bych, že je pořád na šrot, a nemohla jsem se dočkat, jak bude vypadat Cookie.

	Po ránu jsem znovu skočila pod sprchu, především proto, abych se rychle probrala. Hlavou se mi míhaly zneklidňující představy. Garrett v pekle. Reyes bojující s tím démonem ze včerejška. Cookie pokoušející se o tanec u tyče. Možná by to nevypadalo špatně, kdyby k tomu měla opravdovou tyč, ale musela jsem jí připočítat extra body za to, že to zvládala pantomimicky.

	Vzala jsem si na sebe džíny, čokoládově hnědý svetr se šálovým límcem a staré kozačky. Pak jsem vyšla z ložnice, připravená čelit dalšímu dni mimo svůj skromný příbytek. Vůbec se mi do toho nechtělo. Poslední dobou jsem vnitřku svého skromného příbytku dávala přednost před jeho vnějškem. Jenže zrovna ten vnějšek byl plný případů, které se nemohly dočkat, až je vyřeším, a lidí, kteří se nemohli dočkat, až je budu otravovat. Rozhodla jsem se začít u Harpeřina nevlastního bratra a zjistit, jak moc by si přál vidět ji pod drnem. Nebo ji připravit o rozum. S touhle variantou už jsem si nějakou dobu pohrávala. Kdyby Harper odstranil, rozhodně by si tím polepšil. Přinejmenším by se tím zdvojnásobil jeho podíl na dědictví.

	Trochu mi vrtalo hlavou, kam se poděla tetička Lil, ale popadla jsem kabelku a sluneční brýle a vyrazila jsem ke dveřím. Někdo mě ale bohužel předběhl – když už jsem natahovala ruku ke klice, ozvalo se zvenčí zaklepání. Otevřela jsem a spatřila na prahu toho posledního člověka na světě, kterého bych tam čekala.

	Ani jsem nehnula brvou a nasadila si sluneční brýle. „Právě jsem na odchodu,“ řekla jsem Denise, své pekelné nevlastní matce. Pak mě napadlo: Možná se Garrett vůbec nedostal do pekla. Možná nějakým omylem přistál v domě mých rodičů. To by vysvětlovalo ten křik a agónii.

	„Můžu si s tebou promluvit?“ zeptala se. „Nepotrvá to dlouho.“

	Denise byla ten typ ženy, které cizí lidé považují za ohromně milé. Měla vlídný úsměv a dokázala se úžasně přetvařovat. Ale milá byla asi jako vyhladovělá písečná zmije v koši plném krys. Aspoň na mě, nevlastní plod jejího lůna.

	Nikdy jsme spolu nevycházely dobře. Otevřeně mě nenáviděla, od té doby, kdy jsem začala žadonit, aby mi vyprávěla o svém dětství, protože mě zajímalo, jaké to bylo, běhat s dinosaury. Od té doby na mě vrhala ty své pohledy z tekutého dusíku, které dokázaly okamžitě zmrazit i ty nejlepší úmysly. Odkoukala jsem od ní svoje nejlepší výrazy – aspoň za to jsem jí asi mohla být vděčná.

	S dlouhým bolestiplným povzdechem jsem ustoupila stranou a pozvala ji dovnitř. Když viděla, jak to tam vypadá, na vteřinu zaváhala – a já si v duchu přála, ať něco řekne. Cokoli. Jenom ať mi dá záminku ji zase rychle vykopnout. Už takhle jsem se s ní musela vídat na rodinných sešlostech – a kvůli tátovi a Gemmě jsem to nějak zvládala, ale doma jsem o ni rozhodně nestála. Tohle bylo moje útočiště. Jestli si myslela, že se na ni budu usmívat a snášet ty její blahosklonné pohledy i pod svou vlastní pronajatou střechou, tak se šeredně mýlila.

	Zdálo se, že si to uvědomuje. Nebo se probudil její pud sebezáchovy. Zamrkala, vzpamatovala se, překročila jednu krabici a kalhoty pohozené na zemi a byla vevnitř.

	Aniž bych si lámala hlavu s tím, že ty kalhoty Gemmě nejspíš chybí, zavedla jsem Denise do obýváku, což bylo asi pět kroků, posadila jsem se a poctila ji svým nejlepším otráveným výrazem. „Co pro tebe můžu udělat, Denise?“

	Posadila se na krajíček pohovky a opřela si lokty o kolena. „Jenom jsem se tě chtěla zeptat na pár věcí.“

	„A nefunguje ti telefon?“

	Přimhouřila oči, když slyšela ten tón. Věděla jsem, že to nevydrží dlouho, aniž by se se mnou pohádala. Zdrženlivost neměla v povaze. Asi byla opravdu zoufalá. „Když ti volám, tak mi to nebereš,“ připomněla mi.

	„Aha, no jo. Na to jsem zapomněla. Tak, co pro tebe můžu udělat?“

	Vytáhla z kabelky papírový kapesník, sundala si sluneční brýle a s přehnanou pečlivostí si je začala čistit.

	Nakonec, a s velkou opatrností, jsem se otevřela. Začala jsem vnímat emoce, které v ní byly. Většinu času jsem zůstávala vůči svému okolí uzavřená, protože toho z lidí jednoduše sálalo až příliš. Už na střední škole jsem se naučila ovládat, kdy a kolik toho chci vstřebat. Do té doby byl můj život… náročný. Zejména kolem té nevlastní mrchy.

	Emoce jí vířily tělem a ty nejsilnější duněly jako hromy. Málem mi to vyrazilo dech. Strach. Pochyby. Smutek.

	Někdo zemřel. Anebo zemře. Tyhle pocity byly příliš silné, než aby je vyvolalo cokoli menšího.

	„Především bych ti chtěla říct, že ti věřím. Tomu, co dokážeš.“

	Takže ta ženská, která mi v dětství dělala ze života peklo, protože mi odmítala uvěřit, mi najednou věřila. Jasně, někdo má umřít. Možná ona sama, ale nechtěla jsem si dělat naděje.

	„Paráda,“ řekla jsem s předstíraným nadšením. „Tak teď můžeme být nejlepší kamarádky.“

	Dělala, že to neslyší. „Věděla jsem to už dlouho, Charlotte.“

	Nikdy mi neříkala Charley jako všichni ostatní. Vypadalo by to, jako bychom si byly blízké, a to jsme přece nemohly dopustit. Co by tomu řekly její kamarádky?

	„Musíš pochopit, že vychovávat tě nebylo nic snadného.“

	Odfrkla jsem si. Nemohla jsem si pomoct. Pěkně nahlas jsem si odfrkla a pak jsem se rozesmála. „Vychovávat mě? Tak takhle tomu říkáš? Tomu, cos mi udělala?“

	Celé moje dětství mě ignorovala. Vyjma případů, kdy jsem jí dělala ostudu před jejími kamarádkami, a případů opravdu těžkého krvácení jsem jí byla úplně ukradená. Byla jsem pro ni míň než vzduch. Neviditelná. Prach pod jejíma nohama.

	Ne že bych z toho byla nějaká zahořklá.

	„Sama děti nemáš, tak nečekám, že to pochopíš.“

	Rozhodla jsem se, že se s ní podělím o jednu veselou historku, aby celou situaci lépe pochopila. „Každý, kdo má děti, by měl vědět, že někdy, když se malé Charley zeptáš, kdo shodil a rozbil lampu, a ona řekne, že neví, ve skutečnosti tím chce říct: ‚Byl to chlápek s bledou, průhlednou kůží a rozcuchanými vlasy, který možná zemřel následkem tupého úderu do hlavy, ale mnohem spíš ho pod drn dostalo těch několik střelných ran do hrudi.‘ Možná to ale je jenom moje představa.“

	„S tebou bylo vždycky všechno jinak než s jinými dětmi,“ připustila a zadívala se na své brýle.

	„Vážně?“

	Měla na jazyku něco jedovatého, ale donutila se to spolknout, a já se málem rozesmála. Ani jsem si nevšimla, kdy se ze mě stala taková potvora. Očividně ji něco trápilo, ale pomsta je, jak známo, bezcitná mrcha. Umínila jsem si, že se lidem budu mstít častěji.

	Denise se ale ovládla a pokračovala dál: „Dáš mi ten vzkaz? Ten, co mi nechal můj otec?“

	Nemohla jsem si pomoct, dolní čelist mi málem upadla. Teď? Po takové době se najednou rozhodne, že chce vstoupit do klubu, a čeká, že si budu pamatovat vzkaz od nebožtíka, který mnou prošel, když mi bylo pár let? Co si sakra myslela?

	„No dobře, mně tehdy bylo…“ Zvedla jsem hlavu a zadívala se na velkou kalkulačku na nebi. „Co já vím? Čtyři nebo pět let? Takže to je jak dlouho? Na matiku jsem vážně nikdy moc nebyla.“

	„Třiadvacet let,“ řekla.

	„Takže mi byly čtyři.“

	„Já vím,“ přikývla a sevřela kabelku o něco pevněji. „Ale taky vím, že tvoje mysl je zcela výjimečná.“ Zadívala se na mě s nadějí. „Vždyť ty nikdy nic nezapomínáš.“

	„V tom máš pravdu. Pořád si docela dobře pamatuju třeba tu facku, kterou jsi mi dala před spoustou lidí v parku. A to, jak jsi mě sundala z toho kola na pláži. Za vlasy. A jak jsem se ti jednou snažila říct, co ti tvůj otec vzkazoval, a tys na mě začala řvát a řezat mě hlava nehlava. Jely jsme tehdy za tátou do baru.“ Naklonila jsem se k ní blíž. „Plivla jsi mi do tváře.“

	Semkla rty a zatvářila se provinile. Sakra, ta byla dobrá. Kdybych ji neznala, řekla bych, že toho opravdu lituje.

	„V tom parku jsem byla vyděšená. To, cos udělala, bylo…“ Zhluboka se nadechla, pak tohle obvinění nechala být a přešla k dalšímu. „A na té pláži se mi tvoje vlasy zapletly do prstenů. Řekla jsem ti, abys na to kolo nelezla, a tys mě neposlechla.“

	Kdyby se to, co se dělo uvnitř mě, mělo projevit i navenek, pak bych ji v tu chvíli spálila na popel. Zbyl by z ní kousek dřevěného uhlí ve tvaru Hitlera, protože ho určitým velmi znepokojivým způsobem připomínala. Takže ona teď bude říkat, že já si začala? Co si o sobě myslí?

	„A pokud si vzpomínáš, já tehdy ještě vůbec nevěděla, že můj otec zemřel, a tys mi najednou oznámila, že pro mě máš od něj vzkaz ze záhrobí. Jak jsem na to asi mohla reagovat, Charlotte?“

	„Nejspíš tak, že mi plivneš do tváře.“

	Sklonila hlavu. „Když se omluvím, pomůže ti to?“

	„Nijak zvlášť.“

	„A řekneš mi, co mi tehdy vzkazoval?“

	Ten smutek, který se jí zračil v očích, ten pocit viny nahlodával moje odhodlání. Ne moc. Asi jako kdyby malá myška začala ohryzávat kolo sýra velké jako Mount Rushmore. Ale stačilo to, abych řekla: „Když už jsme u toho, opravdu si nepamatuju, co přesně říkal. Bylo to něco o modrých ručnících. Nebo o ručnících, co vlastně nebyly modré. Do prdele, fakt nevím.“

	Dobrá, to do prdele jsem přihodila jen proto, že jsem věděla, jak moc ji to rozčiluje, ale nebylo mi to nic platné. Byla tak zabraná do svých myšlenek, že mě vůbec nevnímala. Snažila se přijít na to, co mohl mít její otec na mysli, až se jí najednou rozzářily oči. „Počkej!“

	„Jak dlouho? Mám docela dost práce.“

	Vstala a otočila se ke mně zády. „Co o těch ručnících říkal?“

	Zhluboka jsem se nadechla a zopakovala: „Jak říkám, něco v tom smyslu, že vlastně nebyly modré. A možná taky že to nebyla tvoje vina.“

	Ten smutek mě zasáhl jako vlna kyseliny. Zaštípalo mě z toho v očích. Svírala se mi hruď. Znovu jsem se uzavřela, odstavila svou schopnost vnímat cizí emoce a zhluboka se nadechla čistého vzduchu.

	Pak se otočila a klekla si přede mnou. Klekla. Na kolena. To bylo hodně divné. Zkusila jsem se od ní odtáhnout, ale už tak jsem seděla na úplném konci pohovky – té, které jsem možná říkala Consuela, ale možná taky ne. Bylo mi to nepříjemné a vůbec jsem se nenamáhala to nějak zakrývat.

	„Takže vůbec nešlo o mě,“ řekla s tváří zářící úžasem. „Pořád se to točilo kolem tebe. Snažil se mi říct něco o tobě.“

	„Jsi v mojí bublině.“

	„Snažil se mi říct, jak jsi výjimečná.“

	„A tys ho neposlechla,“ přisadila jsem si káravě. „To jsou mi věci. Ale vážně: Jsi v mojí bublině.“

	„Aha,“ řekla a překvapeně se rozhlédla. „Promiň. Já jsem…“ Opřela se a urovnala si látku nohavic. „Je mi to líto, Charlotte.“

	Neměla jsem ani zdání, proč by jí její otec ze záhrobí posílal nějaký vzkaz ohledně mě samotné, nebo jak ji to napadlo, když očividně šlo jenom o nějaké modré ručníky. A bohužel mi to bylo úplně jedno.

	„Nic dalšího nepotřebuješ?“

	„Ne.“

	„Tak to je asi jediná zpráva, kterou pro tebe dneska mám. Leda bys chtěla znovu slyšet tu o tom, kolik mám dneska práce. Ta je důležitá.“ Zvedla jsem z podlahy kabelku, znovu si nasadila sluneční brýle a vstala jsem k odchodu.

	„Poznáš to, když se něčí život přiblíží ke konci?“ zeptala se, sotva jsem udělala pár kroků.

	Já to věděla. Se skloněnou hlavou a zaťatými zuby jsem řekla: „To nevím jistě.“ Bohužel jsem měla ten nepříjemný pocit, že to poznám. Že jsem to vždycky dokázala poznat. Jenomže to byla jedna z těch otravných malých pravd, které jsem ignorovala. Jako když si Cookie oblékala vínovou, červenou a růžovou zároveň. Prostě jsem to zasunula co nejhlouběji do svého podvědomí. Nevěděla jsem, jak takovou věc vysvětlit někomu jako ona, tak jsem se o to ani nepokoušela. „Je to možné.“ Naklonila jsem hlavu na stranu a prohlédla si ji od hlavy k patě. „Jo, na tvém místě bych zašla na hřbitov a začala si vyhlížet nějaké pěkné místo.“

	Nebrala to ani trochu vážně, což bylo nejspíš dobře, protože jsem si z ní utahovala.

	Taky vstala, nacpala ubrousek do kabelky a řekla: „Kdybys něco podobného zaregistrovala, dáš mi, prosím, vědět?“

	„Rozhodně. Uložím si tvoje číslo pod zrychlenou volbu.“

	Vyšla ze dveří, pak se zastavila a znovu se na mě zadívala. „A jenom pro pořádek, nejde mi o mě.“

	Nechala jsem ji odejít, počkala jsem dobrých pět minut a pak jsem vyšla z bytu. Její návštěvu jsem okamžitě pustila z hlavy. Nebo jsem se o to aspoň začala snažit.

	~~~

	Společnost Veil se podle vlastního loga soustředila na výzkum a vývoj alternativních paliv a Art, Harpeřin nevlastní bratr, tam byl nějaké veliké zvíře. Protože jsem neměla sjednanou schůzku, řekli mi, ať se posadím a počkám na něj ve vstupní hale. Moc se mi to tam nelíbilo. Tak jsem recepční řekla, kdo jsem, a vysvětlila jí, že jestli si na mě Art neudělá čas teď, tak se vrátím s policisty a soudním příkazem. Během několika minut jsem byla v jeho kanceláři. Takhle někoho oblbnout, to bylo moje. Soudní příkaz? A na co bych ho asi tak dostala? Leda by Art měl co skrývat.

	Nevypadal, že by byl z mojí návštěvy zrovna nadšený. Když mě sekretářka uvedla do jeho kanceláře, vstal a podal mi ruku, ale s vřelostí to nepřeháněl. Bohužel byl docela pěkný. Měl na sobě oblek s vestičkou, a s krátkými hnědými vlasy a přirozeně snědou pletí vypadal jako filmová hvězda. Ale hlavní problém byl v jeho očích: Byly stříbřitě šedé a trochu domodra, lemované dlouhými tmavými řasami. Kruci! Vždycky mě štvalo, když to padouchům seklo. Bylo mnohem snazší si o nich myslet to nejhorší, když i vypadali špatně, když byli neupravení a měli křivé úsměvy plné zkažených zubů.

	Trochu mi pomáhalo, že jsem v něm viděla rysy jeho matky. Jo, byl to parchant. A já byla odhodlána to dokázat, jakmile se mi k tomu naskytne příležitost.

	Stiskl mi ruku a pokynul, abych se posadila, načež se sám znovu uvelebil v křesle. „Mohla byste mi vysvětlit, proč cítíte potřebu mi vyhrožovat, slečno Davidsonová?“

	„Ale jistě. Potřebovala jsem s vámi mluvit, a potřebovala jsem s vámi mluvit rychle. Vaše nevlastní sestra mě najala, abych…“

	„Já vím, já vím.“ Zvedl ruku a umlčel mě. „Matka mi to všechno řekla.“

	Takže si o mně povídali u večeře? Paráda. Skoro mi to lichotilo. Ale byla jsem trochu zaujatá proti dospělým mužům, kteří o své matce mluví jako o Matce, takže jsem mu v duchu připočítala další černý puntík. Možná to dokonce vyrovnalo to, jak skvěle vypadá. „A jsem si jistý, že to všechno řekla i vám,“ dodal.

	„Mně?“

	„Ano. Jsem si jistý, že jste si od ní vyslechla celou tirádu o tom, že Harper jen touží po pozornosti a že to všechno začalo hned po jejich svatbě.“

	Pokusila jsem se odhadnout jeho emoce. Nebyl naštvaný. Ani se necítil provinile. Aspoň dokud jsem neřekla: „Podle Harper jste jejímu psovi podpálil boudu. Když v ní byl.“

	„Tohle vám řekla?“

	Teď z něj pocit viny doslova sálal, ale bylo v něm ještě něco silnějšího. Trápení. Něco se ho dotklo. Vstal a zadíval se ven z okna. „Byla to nehoda. Ona to ví.“

	„A to mi taky řekla.“ V odrazu ve skle jsem si všimla, jak se sotva znatelně pousmál, a najednou mě to přímo praštilo do očí. „No to mě podržte. Vy ji milujete.“

	„Co?“ Otočil se ke mně, ve tváři předstírané pobouření.

	Já už se jenom ušklíbla. „Vážně?“

	„Sakra,“ zasyčel mezi zuby, obešel stůl a zamkl dveře. Teprve pak řekl: „Jak jste…? Podívejte…“ Vjel si rukou do vlasů, zatímco já měla co dělat, abych se nerozesmála. „Jasně že ji miluju. Je to moje sestra.“

	„Arte, je to vaše nevlastní sestra a je moc krásná. Já ji viděla, takže co si budeme povídat.“

	Znovu se posadil. „Ona o tom neví. Aspoň ne úplně.“

	„Proč?“ zeptala jsem se zaraženě.

	„To je těžké. Léta jsme si byli blízcí.“

	„Počkejte chvíli,“ řekla jsem, protože mi něco došlo. „To vy jste byl její kontakt. Vy jste jí pomáhal, když na ty tři roky zmizela, že jo?“

	Sevřel rty. „Kolik z toho, co vám řeknu, se donese k mé matce?“

	„Pokud to nebude přímo souviset s případem, tak nic. Ani nevím, co by jí do vašeho vztahu k sestře bylo.“

	„Je to tak,“ řekl a váhavě přikývl. „A byly to nejhorší tři roky mého života.“

	On ji opravdu miloval. „No, musím přiznat, že tím jste mi právě rozbil celou mou krásnou teorii. Vážně jsem doufala, že v tom budete mít prsty vy.“

	„To mě mrzí.“

	Nemrzelo. Viděla jsem to na něm.

	„Ale věříte jí, že ano?“ Nakrčil obočí a zadíval se na mě s těžko skrývanou nadějí.

	„To ano. Co si o tom myslíte vy? Určitě jste si nad tím za ty roky taky někdy lámal hlavu.“

	„Ale nikdy se mi nic nepotvrdilo,“ řekl, zdánlivě zklamaný sám ze sebe. „Celé roky jsem se tomu snažil přijít na kloub. Jednu dobu jsem si myslel, že za tím je náš soused, kterému se líbila, potom jsem podezíral řidiče, co nám dovážel nábytek. Ty věci se děly úplně nahodile, někdy u toho Harper byla, ale někdy vůbec nebyla doma, takže matčina teorie o tom, že se jen snažila upoutat pozornost, je naprostý nesmysl.“

	To mě trochu uklidnilo. „Pohyboval se tou dobou ve vašem domě ještě někdo? Někdo, kdo by se do jejího pokoje mohl kdykoli dostat, když byla malá?“

	„Jasně, prakticky pořád. Navštěvovali nás příbuzní, bratranci a sestřenice, měli jsme uklízečky, kuchařky, zahradníky, když rodiče pořádali nějaké společenské akce, najímali organizátory a catering, měli své osobní asistenty, pohybovala se tam spousta lidí.“

	„A někdo z nich v domě i bydlel?“

	„Jenom domovník a někdy kuchařka. Těch jsme vystřídali hodně. S mou matkou je v některých ohledech dost těžké vyjít.“

	To jsem si dokázala představit. „Arte, potřebovala bych vám položit jednu dost nepříjemnou otázku, ale chtěla bych, abyste se k ní postavil s otevřenou myslí.“

	„Tak do toho,“ řekl, ale zpozorněl.

	„Podezíral jste někdy svou matku?“

	Strnul, jako by do něj uhodil blesk. „Ne.“ Sevřel rty. „Ani náhodou.“

	„Ale víte, že váš nevlastní otec na tom zdravotně není zrovna nejlíp, že ano? Kdyby se Harper něco stalo, pak byste se o veškerý majetek po něm dělili jen vy a vaše matka.“

	Rezignovaně pokrčil rameny. „To je pravda, ale i takhle by nám toho oběma připadlo dost.“

	„Možná by to někomu nestačilo. Možná si vaše matka usmyslela, že kdyby se Harper zbláznila, dala by se prohlásit za nesvéprávnou nebo něco takového.“

	„Já vám rozumím, ale ona zase tak hamižná není. Sám jsem o tom hodně přemýšlel a moje matka v ničem nelže. Všechno to začalo krátce poté, co se vzali. Před svatbou jsem Harper viděl jenom párkrát, ale byla to úplně normální holka.“

	„A potom?“

	„Potom se změnila. A přes to, co říká moje matka, já si nemyslím, že by to nějak souviselo s jejich sňatkem.“ Předklonil se a upřel na mě ty své jestřábí oči. „Myslím, že se jí něco stalo, když byli rodiče na svatební cestě. Něco, co to všechno odstartovalo.“

	„Ale ona se o ničem nezmínila.“

	„Zajímal jsem se o posttraumatickou stresovou poruchu, slečno Davidsonová, a zpětně vzato bych řekl, že Harper vykazovala všechny příznaky. Vždyť jí bylo jenom pět let. Kdoví, co v sobě od té doby potlačovala?“

	„V tom máte určitě pravdu. Špatné vzpomínky je možné potlačit. Ale jsem ráda, že měla vás. Někoho, kdo byl na její straně.“

	„To já taky,“ usmál se a znovu se opřel. „Zajímalo by mě, jestli mi tu podpálenou psí boudu někdy odpustí.“

	„Moc bych na to nespoléhala.“
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	Když už je zabíjení lidí zakázané, 
můžu dostat aspoň elektrický obušek, 
aby byla nějaká sranda?

	– nápis na tričku

	~~~

	Možná měl Art pravdu. Možná v sobě Harper opravdu něco potlačovala. Nějaký zážitek, který uvedl do pohybu všechno, co potom následovalo.

	Jestli mi k tomu někdo mohl něco říct, tak její terapeut.

	Zavolala jsem Cookie a po krátké diskusi o tom, jak se na jejím telefonu dá ztlumit vyzvánění, jsem se od ní dozvěděla, že Harpeřinou první terapeutkou byla nějaká psycholožka jménem Julia Pennová. Už neordinovala a Cookie nedokázala zjistit žádné kontaktní informace kromě adresy. Bydlela v Sandia Parku jen kousek za horami. Já měla na dnešek sto a jednu věc, kterou jsem chtěla zvládnout, například zkontrolovat Harper a Quentina nebo zastavit se za starými známými, konkrétně za Raketou, mrtvým mudrcem, který žil v opuštěné psychiatrické léčebně. Ale stejně jsem se rozhodla, že vyrazím za ní. Nemělo by to zabrat moc času.

	Vyjela jsem z města po staré silnici, kdysi známé jako tyrkysová stezka, která se vinula malebnou krajinou k prestižnímu San Pedro Overlook, luxusní vilové oblasti na okraji Sandia Parku.

	Bylo tam tak krásně, že jsem znovu zavolala Cookie.

	„Copak jsem ti neříkala, že mě dneska to vyzvánění pěkně štve?“

	„Cookie, jak bys ty mohla mít kocovinu? Kolem čtvrté ráno jsi byla úplně v pohodě.“

	„To mi to ještě nezačalo. Přišlo to až později. Kolem sedmi dvaceti dvou. Tohle jsou Gemminy kalhoty?“

	„Jo.“

	„A jak se…?“

	„Nemám zdání. Hele, volám jen kvůli tomu, že mě to naše bydlení pěkně štve. Když nemůžeme mít ten super byt na konci chodby, navrhuju, abychom se přestěhovaly sem.“

	„To je skvělý nápad,“ řekla.

	„Že jo?“

	„Až na to, že nemáš na nájem.“

	„O důvod víc se vystěhovat.“

	„A domy tam, co teď jsi, se prodávají za částky, co bys nedokázala ani spočítat.“

	„To zní dost legračně.“

	„Víš, že některé ženské v domovech důchodců musí ve dne v noci hlídat, protože jinak by všem zpřeházely léky a ukradly bažanty?“

	„Jo,“ řekla jsem, aniž bych tušila, kam tím míří.

	„Tak přesně taková jednou budeš.“

	Nejspíš měla pravdu. Leda bych se toho nedožila.

	~~~

	Dojela jsem k okouzlující cihlové vile s garáží pro tři auta a trávníkem, který jako by zastřihovali manikúrovými nůžtičkami, a přemýšlela jsem, jestli bych si něco takového sama mohla dovolit, kdybych vrátila všechno, co jsem si objednala, a prodala Misery. V pozadí se tyčilo pohoří Sandia a před ním úchvatné rudé kaňony. Julia se se mnou setkala před domem a zavedla mě dozadu na zahradu.

	„Volala mi paní Lowellová,“ řekla dr. Pennová, když jsme došly ke kryté terase. Byl tam krb, ve kterém tiše praskal oheň. „Čekala jsem, že se ozvete, ale překvapilo mě, že jste se tady rovnou objevila.“

	Paráda. Neuvědomila paní Lowellová nakonec i sdružení rodičů a učitelů? Nebo Harpeřiny kamarády z dětství? Nebo učitelku z druhé třídy a trenéra volejbalu ze střední? Nejspíš včera protelefonovala celý večer.

	Dr. Pennová, středně vysoká dáma s dlouhými šedými vlasy staženými velkou sponou, mi nabídla místo na neskutečně elegantní venkovní sedací soupravě. „Nemůžu o svých pacientech mluvit. To určitě víte.“

	„Je mi jasné, že mi nemůžete vyzrazovat lékařské tajemství, ale já se chci zeptat jenom na obecné věci. Víte, věci, které by se mohly týkat kohokoli.“

	Netrpělivě se na mě usmála.

	„Znáte příznaky posttraumatické stresové poruchy?“

	„To mě zkoušíte, slečno Davidsonová?“

	„Ale vůbec ne. Jenom se chci ujistit, že je znáte.“

	„Samozřejmě že znám příznaky.“

	„A nepozorovala jste je na Harper? Protože mně se zdá, že to bylo celkem zřejmé.“

	„Chodím snad do vaší kanceláře a říkám vám, jak máte dělat svou práci?“

	Na okamžik jsem se zamyslela. „Pokud vím, tak ne, ale je pravda, že už jsem tam docela dlouho nebyla.“

	„V tom případě mi, slečno Davidsonová, prosím neraďte, jak diagnostikovat pacienty. Tipuju, že mám oproti vám pár let zkušeností navíc.“

	Trochu nafoukaná. „Takže jestli tomu dobře rozumím, chcete mi říct, že jste to podělala, ale nemůžete to přiznat, protože byste pak nevypadala dobře.“

	„Myslíte, že cestu ven najdete sama?“ zeptala se, vstala a vyrazila do domu.

	Taky jsem se zvedla. „Nebo vám paní Lowellová zaplatila, abyste Harper diagnostikovala podle jejích představ? Abyste jí předepsala léky, po kterých by od ní byl pokoj?“

	Kdyby se moje nevlastní matka topila v penězích, určitě by něco takového udělala. Aby mě umlčela. Abych jí přestala dělat starosti a ztrapňovat ji před kamarádkami.

	Dr. Pennová se ke mně pomalu otočila. „Jsem psycholožka. Jen zřídkakdy navrhuji nasazení medikace a nemám licenci, abych jakékoli léky předepisovala.“ Pak se zadívala do plamenů v krbu. „Každá duše je trochu jiná. Některé jsou křehčí než jiné. Harper scházel její otec, vztah, který s ním dřív měla. Viděla v paní Lowellové hrozbu. Všechno je to otázka načasování.“

	„Aha, ta svatba. Ale co jestli se stalo něco dalšího? Když se nad ní teď zamyslíte, s tím, co všechno o ní víte, nezdá se vám, že mohla trpět nějakou formou posttraumatické stresové poruchy?“

	Rezignovaně si povzdychla a řekla: „Je to možné. Ale zkoušela jsem s ní i regresní terapii.“

	„Myslíte hypnózu.“

	„Ano. Neměla bych vám to říkat a říkám vám to jen proto, že si vás Harper najala a její matka chtěla, abych vám vyšla vstříc, ale ztratila jeden úsek života. Přesněji řečeno týden. Nedokázala si vzpomenout na nic z doby, kterou strávila u svých prarodičů. Na vůbec nic.“

	„A u nich byla v době, kdy Lowellovi odjeli na svatební cestu, že?“

	„Ano, ale její prarodiče ji velmi milovali. A to je tak všechno, co vám můžu říct. Lowellovi jsou mí dobří přátelé. Už takhle jsem překročila hranice lékařského tajemství.“

	„Mám už jen jednu otázku.“

	Bezradně si povzdychla a řekla: „Tak sem s ní.“

	„Jste tady v nájmu, nebo jste si to koupila?“

	~~~

	Když jsem se dr. Pennové zeptala na dům, začala být trochu prchlivá a obvinila mě, že ji obviňuju, že bere úplatky, aby si mohla dovolit luxusní životní styl. Ale já opravdu chtěla vědět jen to, jestli bydlí ve vlastním, nebo v nájmu. Očividně jsme si moc nesedly.

	Cestou zpátky do města jsem zavolala Gemmě, jak se má. „Tak co hlava?“ zeptala jsem se.

	„Proboha, co to Cookie do těch margarit dala?“ Po telefonu to znělo, jako kdyby měla rýmu. Bylo to legrační.

	„O tom nevím nic víc než ty. Ale právě proto jsem si dala jenom jednu.“

	„Kristepane, já jich měla asi dvanáct.“

	Jako milující a starostlivá sestra jsem se musela smát. „Tak si to aspoň budeš dlouho pamatovat.“

	„Že nemám nikdy vypít dvanáct margarit za jeden večer?“

	„Ne,“ odfrkla jsem si. „To je úplně v pohodě. Ale že nikdy nesmíš věřit Cookie.“

	„Dobře. Neviděla jsi náhodou moje kalhoty?“

	„Na ty jsem se tě zrovna chtěla zeptat. Jak ses dostala domů bez nich?“

	„Půjčila jsem si jedny tvoje tepláky. Pak jsem v nich šla do samoobsluhy. A když jsem přijela domů, bavila jsem se v nich se sousedy. Teprve doma jsem zjistila, že mají na zadku veliký nápis ‚Pouze východ‘.“

	„Tys mi ukradla moje oblíbené tepláky?“

	„Chtěla jsem se zabít.“

	„Je zvláštní, že by v tobě tepláky probudily sebevražedné sklony. Být tebou, tak bych se teď analyzovala skrz naskrz.“

	„Ty v něčem takovém opravdu chodíš mezi lidi?“

	„Jenom když je mám na sobě. Hele, jak těžké je diagnostikovat posttraumatickou stresovou poruchu?“

	Po chvíli mlčení řekla: „Charley, já vím, proč voláš, a ano, zlato, je až bolestivě jasné, že trpíš posttraumatickou stresovou poruchou.“

	„Co? Ne. Já mluvím o jedné klientce.“

	„Mhm. A nemá ta klientka náhodou hnědé vlasy a zlaté oči a nemluví s mrtvými?“

	„Nezkoušej to. Nebo do toho telefonu budu muset začít křičet,“ řekla jsem a škodolibě se usmála. Po dvanácti margaritách by to nebylo nic příjemného.

	„Pro lásku boží, jen to ne.“

	„Dobře, tak se soustřeď. Nejde o mě. Opravdu ne. Jak těžké je poznat to na dítěti?“

	„No, je to celkem jednoduché, pokud ovšem pacient úplně nevytěsní z paměti to, co se mu stalo. Příznaky jsou poměrně obecné, ačkoli každý případ je samozřejmě trochu specifický. Ale ať se stalo cokoli, mělo by to být docela snadné. Může to vyvolat cokoli od dopravní nehody přes přírodní katastrofu až po přestřelku na bojišti.“

	Rozhodla jsem se zariskovat a zkusit něco naslepo. „Co kdyby se malé holce něco stalo, ale ona si nevzpomínala, co to bylo? Třeba jenom něco viděla nebo slyšela. Mohlo by to vyvolat posttraumatickou stresovou poruchu?“

	„Samozřejmě. Ale to se stává i dospělým. Jednou jsem měla v ordinaci ženu, která po dopravní nehodě zůstala uvězněná v autě a nemohla se dostat ke svému plačícímu synovi. Neviděla ho, ale slyšela. A než dorazila pomoc, zemřel. Slyšela jeho poslední vzdech.“

	„Fajn,“ přerušila jsem ji rychle. „To radši ani nechci poslouchat.“

	„Já taky nechtěla, ale chci ti na tom případu něco ukázat.“

	„Dobře, ale rychle.“

	„Později trpěla něčím, čemu říkala hysterická hluchota, přesněji psychosomatickou ztrátou sluchu.“

	„Jako když jde voják do boje a tam oslepne, ačkoli se to nedá nijak vysvětlit.“

	„Přesně. Když se mysl nedokáže vyrovnat s hrůzou, kterou ten člověk viděl, tak mozek prostě odmítne zpracovávat zrakové vjemy. Zrakové centrum se vypne. Je to čistě psychologická záležitost. Ale to se bavíme o docela výjimečných případech. Posttraumatická stresová porucha bývá většinou míň nápadná, takže si někteří lidé ani neuvědomují, že ji mají. Řekněme třeba soukromá detektivka, kterou někdo násilím držel a způsobil jí velké fyzické i duševní trauma.“

	„To už jsme zase u toho?“

	„Charley, co kdybych ti domluvila schůzku?“

	Zpozorněla jsem. Konečně jsme si rozuměly. „Je pěkný?“

	„Ona je velmi dobrá psychoterapeutka. Jedna z nejlepších ve městě.“

	„Počkej,“ řekla jsem, protože mě právě napadlo něco dalšího.

	„Už nemůžeme čekat.“

	„Co kdyby se to stalo před mnoha lety? Nebylo tehdy těžší posttraumatickou stresovou poruchu diagnostikovat?“

	„Nejspíš jo. Sice se v populaci vyskytuje už odnepaměti, ale mluvit se o ní vlastně začalo až v osmdesátých letech. A pak nějakou dobu trvalo, než se dostala do povědomí veřejnosti.“

	„Díky!“ To by vysvětlovalo, proč ji dr. Pennová přehlédla. Proč se u Harper soustředila spíš na jiné možné příčiny. Musela jsem zjistit něco víc o tom, co se jí stalo, když její otec a macecha odjeli na svatební cestu.

	~~~

	Rozhodla jsem se, že se na chvilku zastavím u Pari a podívám se za Harper. Tetovací salon byl ještě zavřený, ale Tre už seděl u počítače a hledal na internetu porno. Měl docela dobrý vkus.

	„Kde je Pari?“ zeptala jsem se.

	Pokrčil rameny a já pocítila jiskřičku nepřátelství. „Šla ven.“

	Ajaj, potíže v ráji. Připadal mi opravdu naštvaný. Ale zase ne tolik, abych se do toho míchala. Zadívala jsem se za jeho záda, na fotky tetování různých klientů, které si Pari vyvěsila na stěnu, a ukázala na jednu z nich. „Hele, tohle jsou Banditi.“

	Přistoupila jsem blíž a prohlédla si obrázek skupinky ošuntělých motorkářů. Na obrázku byli mí tři nejoblíbenější motorkáři vůbec: Donovan, Eric a Michael. Z nějakého zvláštního důvodu se stali majiteli mé oblíbené psychiatrické léčebny. Pózovali jako kulturisti a předváděli svá nová tetování, a jak jsem se na ně tak dívala, něco mi v hlavě sepnulo. Nedávno jsem je viděla mimo kontext, v jiné situaci a v jiném prostředí. Bylo to zvláštní. Na těch postavách mi bylo něco povědomé. Vysoký, středně vysoký a prostě střední.

	„Tak jo, já jdu dozadu.“

	Tre pokrčil rameny, jako by mě ani nevnímal.

	Přemýšlela jsem o Banditech tak usilovně, jak mi jen moje porucha koncentrace dovolila, a pak jsem plynule přešla ke svému dětskému snu stát se astronautkou a zachránit Zemi, až se na ni bude řítit obrovská kometa. Došlo mi, že lidská rasa je odsouzená k zániku.

	„Ahoj, Harper,“ řekla jsem a nakoukla do jejího mrňavého pokojíku.

	Vyhlížela ven okénkem o velikosti vizitky, ale hned se otočila. „Ahoj.“

	„Máte na mě chvilku?“

	„Co myslíte?“ zeptala se a rozhodila rukama po poloprázdné místnosti.

	„Fajn,“ řekla jsem. „Doufám, že se o vás Pari dobře stará.“

	„Je taková jiná.“

	„To ano.“

	„Mluvila jste s Artem?“

	„Ano, a už ho z ničeho nepodezírám.“

	„Vždyť jsem vám to říkala. Jenom jsem doufala, že ho třeba něco napadne.“

	„No, měl několik zajímavých postřehů,“ řekla jsem mnohoznačně. „Zřejmě si myslí, že se vám něco stalo v době, kdy jste byla u svých prarodičů.“

	Vstala a bezradně si povzdychla. „Vždycky se k tomu dostaneme, ale já si prostě na nic nevzpomínám. Nechápu to, ale než mě rodiče poslali na terapii a já začala rozebírat, co se mohlo stát, tenhle týden se mi úplně vykouřil z hlavy. Není to zase tak nepochopitelné. Chci říct, kolik si toho pamatujete ze svého dětství?“

	V tom měla pravdu. I já si na to, co se dělo, když mi byly čtyři roky, vzpomínala jen mlhavě, a to jsem si dokázala vybavit úplně cokoli, když jsem chtěla. Mohla jsem jenom hádat, jak málo toho utkví v hlavě normálního člověka.

	„Ale on tvrdil, že jste se tehdy vrátila jako vyměněná.“

	Nejistě se na mě zadívala. „Vždyť mě skoro neznal. Naši rodiče se seznámili a vzali se dřív, než jsme si uvědomili, že se něco děje. Řekněme prostě, že nás dvou se tehdy nikdo na nic neptal.“

	„To je zvláštní. Naši se mě před svatbou taky na nic neptali.“

	„Vážně? A kolik vám bylo?“

	„Dvanáct měsíců.“

	Ušklíbla se. „Tak to chápu, že se o váš názor nezajímali.“

	„Je to pochopitelné, viďte? No, jestli pro mě nemáte nic nového, tak mi asi nezbývá než znovu vyrazit do terénu a pustit se do detektivní práce.“

	Harper se rozesmála. „Není to náhodou přesně to, co máte dělat?“

	„Asi jo, viďte? No jasně.“ Rozpustile jsem do ní šťouchla loktem. „Koneckonců, jsem soukromá detektivka.“ Vykládat jí, že se bavím s nebožtíky a často si od nich nechávám pomoct s řešením svízelnějších případů, by v tuhle chvíli asi byla chyba. Asi by bylo lepší, kdyby si o mně myslela, že jsem naprosto příčetná. „Všimla jste si toho kluka vepředu? Ten by stál za hřích.“

	Nevinně pokrčila rameny. „Ani ne.“

	„Tak otevřete oči, ženská. Takový kus chlapa by neměl přijít vniveč.“

	„Tak dobře. Já se polepším.“

	~~~

	Sotva jsem vyšla z Pariina salonu, zazvonil mi telefon.

	My o vlku! „Ahoj, Pari.“

	„Kde sakra jsi?“

	Zůstala jsem stát a rozhlédla se kolem. „Tady. Kde jsi ty?“

	„A kde jsi?“

	„No tady.“

	„Charley.“

	„Pari.“

	„Přece jsme se dohodly, že si přijdeš omrknout ty chlapy, co s nimi mám rande.“

	„No jasně. Vždyť už jsem na cestě. Hned tam budu.“

	„Určitě? Protože už není moc času.“

	„Neboj.“ Věděla jsem, že bych nikde poblíž nezaparkovala, tak jsem vyrazila tryskem. Možná nebudu vypadat moc dobře, až tam dorazím, ale rozhodně nedopustím, abych dorazila pozdě. Tedy později, než je nutné.

	Naštěstí to na Frontier byly jenom dva bloky. Přemýšlela jsem o tom, že bych si objednala burrito carne adovada a šáteček, než si přisednu k Pari a… říkala ty chlapy? Jako víc než jednoho? Asi by mě proklela. Ale ty zdejší šátečky by za to stály.

	Frontier byl zvláštní podnik přes ulici od Novomexické univerzity. Bylo to několik částečně oddělených místností v řadě za sebou. Musela jsem projít úplně všechny a Pari a její společnost jsem našla až v té poslední. Nebylo tam moc lidí. Pár studentů z biblického studijního kroužku se mačkalo u stolu v rohu a bezdomovec jménem Iggy měl sám pro sebe celou kóji. Pari a její chlapi – seděli tam s ní opravdu tři – obsadili nejvzdálenější kout.

	Tak tohle vůbec nebude trapné.

	Když mě zahlédla, celá se rozzářila a mávla na mě, ať jdu za nimi. Vypadala trochu divně, jak tady seděla ve slunečních brýlích, ale musela se připravit na to, že přijdu.

	„Ahoj!“ zavolala na mě a vstala, abychom se mohly obejmout. „Tebe už jsem neviděla celou věčnost. Kdo by to byl řekl, že se potkáme zrovna tady?“

	Aha, tak jo, budeme hrát překvapené. Trochu mě zamrzelo, že mě na to nepřipravila předem. Já myslela, že budeme hrát „mám problém s důvěrou“. Proč by jinak chtěla, abych posuzovala jejich upřímnost, zatímco ona jim bude dávat otázky na tělo?

	„Tohle jsou Mark, Fabian a Theo. Kluci, tohle je Charley. Ona vidí mrtvé lidi.“

	Obrátila jsem oči v sloup. Nejdřív jsem je zavřela, aby to nikdo neviděl, ale jakmile mi víčka dosedla dolů, udělaly hned několik kotrmelců.

	Ona se zasmála a poplácala mě po zádech takovou silou, že jsem málem vyplivla páteř. Možná se zlobila, že jsem přišla pozdě. „Dělám si legraci.“ Pak před nimi mávla rukou. „Nikdo přece nevidí mrtvé lidi. Nechceš si k nám přisednout?“

	Než jsem stačila odpovědět, strhla mě na nejbližší židli. Napadlo mě, že to asi bude to nejhorší rande, na kterém jsem kdy byla. Ačkoli jsem jí v duchu musela přiznat, že má dobrý vkus. Všichni tři byli tmavovlasí a opálení. Mark a Fabian byli Hispánci, Theo vypadal jako běloch trochu namíchaný s něčím jiným. Možná se špetkou Asie.

	„Tak, Marku,“ řekla a trochu se vedle mě zavrtěla, „zavřeli tě někdy kvůli dětské pornografii?“

	Kupodivu mi v tu chvíli čelo nějak samo sklouzlo do dlaně.

	Ale Mark měl dost dobrou náladu na to, aby to zvládl s humorem. „Ne, zatím asi nikdo neodhalil mou tajnou skrýš.“

	Pari se spokojeně zasmála a otočila se k Theovi. „A co tebe?“

	Theo se zase tak dobře nebavil. „To jsem jako u výslechu?“

	Pari si odfrkla. „Co? Ne, jasně že ne. A zavřeli tě teda?“

	Po tom, co ti tři celou hodinu předstírali, že nejsou na pohovoru, a já předstírala, že jsem se tam přišla jenom najíst, přestože jsem za celou dobu nic nesnědla, jsem dospěla k jedinému podstatnému závěru: Pari je prolhaná lhářka.

	„Tak co?“ zeptala se mě, když odešli. Byla jsem úplně vyčerpaná. Snažit se zachytit každý jejich pocit a brodit se přitom těmi jejími bylo jako pokoušet se běžet na čas potopená po krk ve vodě.

	„Tak co?“ zeptala jsem se na oplátku.

	„Tak co?“ zeptala se znovu, zřejmě s pocitem, že čím prudčeji ze sebe to slovo vyrazí, tím rychleji jí odpovím. Nakrčila obočí a čekala na mou odpověď.

	„Pari, jediný, kdo během celého toho rozhovoru nepokrytě lhal, jsi byla ty.“

	Vyvalila na mě oči. „Mě jsi ale kontrolovat neměla.“

	„Hele, já si ty pocity, co vnímám, nedokážu přebírat tak, jak si zřejmě myslíš. Nemůžu si z nich vybrat, co mě zajímá, a to ostatní vypnout. Buď cítím všechno, nebo nic.“

	„Aha. No a?“ Nakrčila obočí ještě výš.

	„A zjistila jsem za tu dobu tři věci.“

	„Paráda.“ Poposedla si a dychtivě očekávala moje převratné a průlomové postřehy.

	„Bojíš se veverek. Nikdy jsi nebyla v Austrálii. A jsi usvědčený zločinec.“

	Zklamaně se na mě podívala. „To jsem ti mohla říct taky.“

	„Jo, ale neřekla. A mě by zajímalo proč.“

	Pokrčila rameny. „To už je dávno. Byla jsem ještě hodně mladá.“

	„Jak mladá?“

	„Bylo mi dvacet. Stačí? A teď, co si myslíš o…?“

	„Ale cos provedla?“

	„Charley, o mě tady nejde. Tak který z nich se ti líbil?“

	„Všichni tři byli dost dobří, ačkoli si tě nedokážu dost dobře představit po boku investičního brokera. Ale musím přiznat, že máš dobrý vkus. Tak cos tehdy provedla?“

	„Fajn,“ řekla a sevřela rty. „Stručně řečeno, byla jsem hacker.“

	Nedokázala bych své překvapení skrýt, ani kdyby mi za to platili.

	„Co je? Byla jsem mladá.“

	„Takže to umíš s počítači?“

	„Uměla jsem. Uměla jsem to s počítači. Teď na ně už nesmím ani sáhnout. Jsem totiž v podmínce.“

	„Ale to znamená, že jsi v podmínce už skoro devět let.“

	„Jo. Dostala jsem podmínku na deset let za to, že jsem se nabourala do federální kasy a převedla nějaké peníze na bankovní účet svojí mámy. Připadalo mi, že to bude obrovská legrace. A taky byla, dokud mě nechytili.“

	„Ty jsi zpronevěřila peníze?“

	„Osmnáct dolarů.“

	„Páni.“ Zdálo se mi, že všichni kromě mě umí zpronevěřovat peníze. Někde jsem asi hodně zaostala. „To jsem vůbec nevěděla. Ale fakt jenom osmnáct dolarů?“

	„Proto jsem taky dostala jenom podmínku. Jak jsem řekla, připadalo mi to tehdy jako obrovská legrace.“ Nevinně pokrčila rameny. „A chtěla jsem se mít čím chlubit. Nevěřila bys, jak je vychloubání v hackerské komunitě důležité.“

	„Tak zrovna to bych ti věřila. Ale v kanceláři přece počítač máš.“

	„Jeden můžu mít pro potřeby podnikání,“ řekla a výstražně zvedla ukazováček. „Ale nesmí mít přístup na internet.“

	„Vždyť tady internet máte. Před chvílí jsem viděla, jak si Tre prohlíží nějaké porno.“

	„Cože?“ zeptala se pohoršeně.

	„Jako kdybys nedělala to samý.“

	„No jo, ale já nepracuju pro mě. A on jo.“

	„Proto ses vrtala v těch kabelech,“ došlo mi najednou, jako kdybych se praštila do hlavy.

	„On si prohlížel porno?“

	„Ty ses snažila zatajit skutečnost, že tu máš počítač s internetem.“

	„Jo, jo,“ odbyla mě otráveně. „Je to tak otravný. Nemůžu mít ani počítač s modemem. Tak to musím nějak obejít.“

	„Já se nestačím divit. Sama jsem vždycky chtěla být machr přes počítače. A byla bych, nebýt Paula Sancheze.“

	Tázavě zvedla obočí.

	„On mi řekl, že počítače jsou mimozemská technologie. A že je mimozemšťani používají k tomu, aby nás sledovali.“

	„Mimozemšťani? Neunesli tě taky jednou?“

	Přikývla jsem. „Právě proto jsem od toho radši dala ruce pryč. Než mi došlo, že si ze mě Paul vystřelil, bylo už pozdě všechno dohánět. Teď kvůli němu nedokážu ani naladit televizi.“

	Pari nedočkavě zamrkala. „A ti chlapi?“

	„Máš na víc.“

	Zvedla jsem hlavu a zadívala se na barmanku, kterou táta přijal, jenomže ona měla oči jenom pro Pari, čehož si ani moje kamarádka nemohla nevšimnout. Ten pohled byl jako vodopád hříchu a smyslnosti. I Pari se najednou zatvářila zasněně.

	„Já jsem Sienna,“ řekla barmanka a položila před Pari vizitku. „Kdyby sis někdy chtěla promluvit se mnou.“

	Jeden koutek jejích úst se zkroutil v lišáckém úsměvu s dolíčkem, pak se otočila a vyrazila k zadnímu východu.

	„Tak,“ řekla Pari, když se vzpamatovala z toho návalu emocí, „to znamená, že jenom tak odejdeš?“

	Sienna jí věnovala okouzlující úsměv a vrátila se k našemu stolu. Ale já už byla rozhodnutá, že další pohovor posuzovat nechci.

	„Musím něco sníst, jinak je po mně. A taky potřebuju mocha latté. Myslíš, že je tady dělají?“

	Pari pokrčila rameny, jako by ji najednou vůbec nezajímalo nic z toho, co říkám.

	„Tak děkuju, Pari.“

	„Co vlastně děláš, Sienno?“

	Když jsem se zvedla, ta ženská se posadila na moje místo, jako kdyby mi chtěla naznačit, že tady nejsem vítaná. Hřálo mě u srdce, že jsem něco udělala pro kamarádku. Vyrazila jsem do přední části podniku a objednala si burrito carne adovada, šáteček a café mocha. Potom přišel čas zamyslet se nad tím, jak to zaplatím. Vytáhla jsem své kreditky. Tři. Poslední, co mi zbyly.

	„Tak jo,“ řekla jsem a pokoušela se v duchu počítat, „z téhle mi strhněte tři dolary a dvacet sedm centů.“ Podala jsem kartu servírce. „A dvě padesát z té kytičkované.“ Tu jsem jí dala taky.

	Ta mladá nána si je obě vzala a obrátila oči v sloup. V tu chvíli bych jí byla zakroutila krkem – aspoň by pak měla důvod. Ale kroutit krkem lidem, co se neumějí chovat, to nebyl můj styl. Spíš jsem jim dělávala ze života peklo. Doufala jsem, že ta ženská co nevidět něco podělá – neměla jsem na ni celý den.

	„A ty čtyři dolary a nějaké drobné, co vám tam zbydou, dejte na tu modrou, co vypadá, jako kdyby na ní pošel velbloud.“ Počkala jsem, až po kartě natáhne ruku, a pak jsem s ní ucukla a dodala: „Jestli to teda není problém.“

	„Jistěže ne,“ procedila skrz zaťaté zuby a vyškubla mi kartu z ruky. Pak k tomu neslyšně dodala krávo, protáhla kartu čtečkou a zadala částku ke stržení. Jo, tahle holka to měla spočítané. Ani nevěděla, s kým si právě začala. A bohužel se zdálo, že ji to vůbec nezajímá.

	Doufala jsem, že jí na konci směny nevyjde kasa. Karma je pěkná mrcha.

	Stiskla tlačítko na pokladně a rozhoukal se alarm. Kruci! Že by ta poslední karta neprošla? Možná jsem si je popletla. Ale proč by se hned spustil alarm? Copak ta mašinka nemohla jednoduše napsat, že karta je odmítnutá, a dál si žít svým vlastním životem?

	Manažer, kterému bylo něco málo přes dvacet a pořád vypadal, jako by si právě nechal vyndat rovnátka a teď pospíchá na písemku z chemie, k nám přispěchal s obrovským úsměvem.

	„Gratulujeme, vyhrála jste!“ zahlaholil tónem tak veselým, že se mi z něj ježily vlasy na hlavě.

	Počkat. Já vyhrála?

	„Dnes slavíme výročí a vaše objednávka byla náhodně vybrána jako dnešní šťastný výherce,“ řekl s nadšením malého kluka na horské dráze. Radostně zatleskal a čekal, až se jeho radostí nakazím i já.

	Servírce poklesla čelist a já si neodpustila spokojený pohled jejím směrem. Ty kyselé pohledy, ty tiché povzdechy, všechno to utrpení… To máš za to, děvče!

	Ne. Ne, rozhodla jsem se, že musím být ta lepší. Nebyla to její chyba, že přišla na svět jako kráva. Taky jsem to slovo neslyšně vypustila z úst. Bylo to dětinské, ale stejně jsem to udělala. Znovu obrátila oči v sloup.

	Otočila jsem se k manažerovi a čekala, co mě čeká. Možná jsem vyhrála cestu kolem světa. Anebo jachtu. Nebo nějaký malý ostrůvek. „Já vyhrála?“

	„Ano, vyhrála jste,“ ujistil mě. Všichni kolem mi začali tleskat. Kromě Iggyho, toho bezdomovce v koutě, kterému to bylo úplně jedno. Všichni ostatní byli z mé výhry nadšení. „Vyhrála jste roční zásobu našich slavných šátečků.“

	Zůstala jsem stát jako opařená. To… to prostě nemohla být pravda. Roční zásobu? „To snad ne!“ vykřikla jsem. Tohle bylo o tolik lepší než nějaká pitomá jachta. Zvlášť proto, že jsem bydlela uprostřed pouště.

	„Ano, madam,“ přikývl. Pak zmizel za pultem a hned přiběhl zpátky s nějakou knížečkou a s fotoaparátem. Ta kyselá servírka nás párkrát vyfotila – byla jsem si docela jistá, že jestli mi na těch obrázcích bude chybět půlka hlavy, nebude to náhoda – a já se vrátila do zadní místnosti, abych si počkala na svoje burrito. Cestou mi pár hostů pogratulovalo. Připadala jsem si jako celebrita. Jako kdybych vyhrála v loterii. Anebo Oscara.

	Pari měla oči jen pro tu egyptskou bohyni, která se ji pokoušela svádět, a tak jsem se rozhodla, že je nechám o samotě. A taky se sama trochu uklidním. Ta záplava adrenalinu se mnou zamávala víc, než jsem si myslela. Vrátila jsem se o jednu místnost zpátky a posadila se k volnému stolu.

	Když jsem čekala, až bude moje objednávka hotová, sbíhaly se mi sliny, protože jsem si v duchu představovala to rudé chili v burritu a cukrový poprašek na šátečku. Umínila jsem si, že bych si měla takhle vyrazit častěji. Dva měsíce bez sladké odměny v podobě šátečku byla neskutečně dlouhá doba. Co mě to jenom napadlo?

	Nic mě nenapadlo. Zbláznila jsem se. Gemma měla pravdu. Trpěla jsem nějakou poruchou. Měla bych se podívat, jestli se dá bez předpisu koupit něco, co by mi pomohlo. Nějaká mastička. Nebo pudr.

	Byla jsem tak zabraná do svých úvah, že mi chvilku trvalo, než jsem si uvědomila, že vedle mě sedí něco temného. Bylo to tak blízko, že jsem tu temnotu cítila na špičce jazyka. Kyselý pach zkažených vajec mi plnil ústa a nos, až se mi začal zvedat žaludek. Překonala jsem ten pocit a podívala se na muže v tvídovém obleku a se světle hnědým kloboukem na hlavě. Ruce i nohy měl překřížené a vypadal trochu jako nějaký univerzitní profesor.

	„Je mi velkou ctí,“ řekl a kývl na mě.

	Měl elegantní britský přízvuk a příjemně hluboký hlas. Díval se na mě s laskavým, vřelým úsměvem, ale v jeho očích se schovávalo něco temného. Ovšem jestli to byl démon, tak proč se po mně už dávno nesápal s pěnou u úst? Tak to přece většinou dělali, ne?

	„Být vám tak blízko, že cítím sladký pach strachu, který se line z vaší kůže.“ Zaklonil hlavu a zhluboka nasál vzduch. Pak zavřel oči, jako by si vychutnával, co cítí.

	A měl pravdu. Bála jsem se. Bála jsem se tolik, že jsem se nemohla ani pohnout. Co kdyby se na mě vrhl? Co kdyby mi šel po krku? Byla bych mrtvá, než bych stačila říct Ehm… Reyesi?

	Znovu se na mě podíval, tentokrát jako kdyby se zastyděl. „Omlouvám se. Slyšel jsem spoustu historek o té dívce, co se ničeho nebojí, tak mi prosím odpusťte mé překvapení.“

	„A co vás tak překvapilo?“

	„Že se mě bojíte.“

	„Já se vás nebojím,“ řekla jsem, přestože to byla lež jako věž.

	„Jistěže ano.“

	„A to, co se o mně říká, je přehnané.“

	Ve výrazu, který ovládl jeho tvář, bylo rozhodně víc z vlka nežli z ovce. „To pochybuju. Něco se stalo. Vaše aura byla poškozena. Takže by to ode mě bylo příšerně nespravedlivé, ale opravdu si nedokážu pomoct. To jediné, po čem toužím, je prokousnout vám krční tepnu a ochutnat měď ve vaší krvi.“

	„Mám ochránce.“

	„Ale jsem tu z jistého důvodu,“ řekl, jako by mě ani nevnímal. „Mám pro vás vzkaz.“

	„Slyšel jste o textovkách?“

	„Jestli nás ten chlapec přestane lovit, necháme vás na pokoji a vy si budete moct žít svůj život a zemřít přirozenou smrtí, ačkoli bych vás měl varovat, že smrtky se ve svém smrtelném těle zpravidla nedožívají moc vysokého věku. Každopádně nezemřete naší rukou. Nebudeme se do vašeho života nijak vměšovat. Budeme se jenom…“ Zvedl ruku dlaní nahoru. „Jenom zdálky dívat.“

	To mě trochu děsilo.

	„Ale až vaše tělo zemře,“ pokračoval a varovně sklonil hlavu, „pak budete lovná zvěř.“

	„Ten chlapec?“ zeptala jsem se.

	Usmál se. „Reyaziel.“

	„Reyes vás loví?“

	„To jste nevěděla?“

	Zavrtěla jsem hlavou. V tu chvíli se mi zdálo, že to je jediný pohyb, kterého jsem schopná. „Ne.“

	„Myslela jste si, že na mé vojáky v té směšné soutěži narazil čistě náhodou?“

	„Myslíte ty zápasy?“ zamračila jsem se. „Moc jsem o tom nepřemýšlela.“

	„Už nějakou dobu nás loví jako psy.“

	„Jako psy ne,“ namítla jsem a zavrtěla hlavou. „Srovnávat vás se psy by vůči nim nebylo fér.“

	Po jeho tváři se rozlil chlípný úsměv. „Tak to je ona. Ta dívka, co se ničeho nebojí. Není divu, že je vámi úplně posedlý. Vždycky to byl chytrý kluk.“

	Určitě mluvil o někom jiném. Reyes mnou nebyl posedlý o nic víc než vybíráním žmolků ze sušičky. Jenom se snažil, abych zůstala naživu kvůli té děsné válce, která podle něj byla na obzoru. Sám mi to při několika příležitostech řekl. „Tak abychom si rozuměli,“ řekla jsem a pokoušela se pochopit, jak si to v podsvětí naplánovali, „on vás přestane lovit a vy na něj přestanete útočit.“

	„My jsme na něj nikdy neútočili, drahé dítě. V tuhle chvíli k tomu taky nemáme žádný důvod.“

	„Tak tomu se mi nechce věřit. Viděla jsem, co s ním vaši démoni udělali v tom sklepě.“

	„Touché, ale to bylo jenom proto, abychom se dostali k vám. K němu se můžeme dostat kdykoli. To jeho tetování není jen pro parádu, moje milá. Ovšem vy, na druhou stranu, požíváte celkem silné ochrany. Je to dar, který jen tak někomu nenáleží. Ale aspoň v něčem jste pravdu měla. Jestli nás přestane lovit, bude mnohem déle žít ve svém lidském těle, ačkoli je dost křehké. Už žádné bodné rány. Žádné hluboké šrámy, které potřebují ošetřit.“

	S trhnutím jsem zpozorněla. „Šrámy?“ To byly zřejmě ty obvazy, které jsem viděla, když šel do ringu.

	„Vy nemáte ani zdání, co měl ten chlapec za lubem, že ne? Docela vyrostl. Stal se z něj zdatný válečník, jestli se to dá soudit podle toho, že dnes likviduje mé vojáky a ani se u toho nezapotí. Ale vám na něm záleží.“ Zvídavě se na mě zahleděl. „Možná bych se místo něj mohl dohodnout s vámi.“

	„Cože?“ vyhrkla jsem, když mi došlo, že si teď doslova zahrávám s ďáblem. Nebo přinejmenším s jedním z jeho posluhovačů.

	Natáhl ruku a s dlaní otočenou vzhůru mi ji nabídl. „Pojďte se mnou rovnou. Vaše smrt bude rychlá a po ní budete vládnout po boku mého pána.“

	„Vašeho pána? Myslíte Satana?“

	„I tak mu někteří lidé říkají, ano.“

	„Proč bych pro všechno, co je mi svaté, měla udělat něco takového?“

	„Protože nemáte ani tušení, čeho všeho jste schopná. Rozsah vaší moci popírá všechno, co jste si kdy myslela, že víte. Ale v tuhle chvíli jste jenom naivní holka, která pobíhá po světě v opičím kostýmu. Budete mnohem mocnější, když se ho zbavíte. Budete zářit jako ta nejjasnější hvězda, a budete mít stejně tolik síly.“

	Tak jo, tenhle člověk zřejmě věděl, o čem mluví. „Povězte mi, čeho jsem tedy schopná.“

	Naklonil se ke mně a jeho oči byly jako hluboké černé propasti, ukrývající se uvnitř světlehnědých očí toho člověka, kterého obýval. „Čehokoli, co si zamanete.“

	Už zase? Vážně? „Proč o mě tolik stojíte? Musí přece existovat i jiné smrtky.“

	„Ale žádná není taková jako vy, má drahá. Chceme vás, ale potřebujeme vás oba, abychom získali výhodu. Stejně už jste jen krůček od toho, že za nás odvedete naši práci; my jenom chceme být u toho, až se portál doopravdy otevře.“ Když jsem se na něj pochybovačně podívala, zeptal se: „Co myslíte, že se stane, když bude klíč temnoty vložen do zámku světla?“

	Přelétl mě lascivním pohledem od hlavy až po špičky bot. Připadala jsem si zneuctěná. A znechucená.

	„Je to jako otevřít dveře přímo z pekla až do samotného srdce nebes. Kolik vojáků myslíte, že jimi stačí projít, než se zase zavřou? Jednoduše musíme být na tom pravém místě, až to přijde.“

	Odmítala jsem uvěřit tomu, co mi říká. „Takže kdybychom já a Reyes…“

	„No ano, pravda, bude k tomu zapotřebí o něco víc než jen to, ale tohle je v podstatě to hlavní. Proč myslíte, že pán stvořil syna? Pokud máte pocit, že to udělal z touhy po rodině, pak jste na omylu.“

	Začínalo se mi dělat špatně. Z jeho štiplavého pachu se mi motala hlava. A kromě toho jsem se ho opravdu docela bála, takže bylo skoro s podivem, že jsem se ještě nepozvracela. Ale stejně jsem od něj nedokázala odtrhnout oči.

	„Bohužel budu muset vaši velkorysou nabídku odmítnout,“ řekla jsem a doufala, že zmizí dost rychle na to, abych ještě stačila doběhnout na záchod.

	„Škoda. Ale chápu to. Lidská mysl je tak omezená, že je těžké oprostit se od hnijícího masa lidskosti a vidět věci v širším kontextu.“ Působil tak civilizovaně, tak vzdělaně.

	„Ten přízvuk je pravý?“ zeptala jsem se.

	„Ne, patří té opici, kterou jsem si oblékl. Ale líbí se mi. Myslím, že se ke mně hodí.“ Vstal a téměř s radostí si upravil vázanku. Potom obešel stůl, sklonil se ke mně a se závanem nechutného zápachu mi pošeptal do ucha: „Vyřiďte Reyazielovi srdečný pozdrav od Hedešiho.“ Narovnal se a ukázal na šekovou knížku na stole, na tu, kterou jsem právě vyhrála. „Tohle je mimochodem malý dárek ode mě. Projev mé úcty k vám.“

	Když se otočil a vyrazil ke dveřím, hrstka studentů, kteří ho uznale sledovali, mu začala tleskat. Zastavil se a blahosklonně se na ně usmál. Tleskali mu, jako kdyby právě předvedl mimořádný herecký výkon. Ale právě tak to z jejich pohledu muselo vypadat. Každý, kdo se na nás díval, musel mít pocit, že jsme herci nacvičující nějaké vystoupení v univerzitním divadle. Protože to, o čem jsme se bavili, jsme přece ani náhodou nemohli myslet vážně.

	Hedeši s grácií velkého herce zvedl ruku a uklonil se, zatímco já jen seděla a nestačila se divit. Ve dveřích se uklonil ještě jednou; pak zmizel a všichni se otočili na mě. Čekali, jak dramaticky odejdu ze scény já. Tušila jsem, že budou zklamaní.

	Zadívala jsem se na kuponovou knížku na celoroční zásobu šátečků. S roztřesenými koleny jsem vstala a usmála se na naše obecenstvo, načež jsem přešla k Iggymu a tu knížku mu podala. Bylo mi jasné, že na záchod to nestihnu, a tak jsem vyběhla zadním východem a vyklopila svou poslední kávu na chodník. Pozorovala mě u toho toulavá kočka, která zvědavě stříhala ušima. Pak jsem se zhluboka nadechla, urovnala si bundu a přivolala Anděla.
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	Až budu chtít slyšet tvůj názor, 
tak ti tu pásku z pusy odlepím.

	– nápis na tričku

	~~~

	Poté, co jsem chvíli naprázdno dávila před pánembohem i kočkou, jsem vyrazila domů, protože to bylo jen jeden blok odsud, ale vzápětí jsem si vzpomněla, že jsem nechala Misery před Pariiným salonem. Cestou jsem se čas od času musela zastavit a o něco se opřít; ruce i kolena se mi třásly. Třásly se mi dokonce i lokty. A snad i kořínky vlasů. V puse jsem cítila pachuť žluči a několikrát jsem se pokusila ji polknout. Snažila jsem se uklidnit. Vzpamatovat se a začít se znovu soustředit.

	Jakmile jsem na něj pomyslela, Anděl se objevil a zadíval se na mě lišáckým pohledem zpod červeného šátku. „Jak to děláš? A proč jsi celá modrá?“

	Zhluboka jsem se nadechla chladného, osvěžujícího vzduchu. „Kde je?“ Anděl moc dobře věděl, o kom mluvím, a jestli někdo kdykoli přesně věděl, kde je Reyes, pak to byl on. Hlídal si ho od chvíle, kdy se syn veřejného nepřítele číslo jedna dostal z vězení. Věděla jsem to, a věděla jsem taky proč. Anděl doufal, že si Reyes bude udržovat odstup, že se ode mě bude držet dál. Ne že by mi to někdy řekl na rovinu, ale já dobře věděla, co si o Reyesovi myslí, a tak mi taky bylo jasné, proč si tak úzkostlivě hlídá někoho, koho se tolik bojí.

	Odkopnul kamínek, který se válel na zemi. „Proč?“ zeptal se, viditelně otrávený.

	„Protože jestli mi to neřekneš, tak tvoje máma už nikdy nedostane ani cent.“

	Zadíval se na mě dost dotčeně, ale já tentokrát opravdu nemohla jinak. „Je v Paladin Lodge kousek odsud.“

	Překvapeně jsem se narovnala. „V motelu? Já myslela, že žije s Elaine Oakovou.“

	„Hele, ptala ses, já ti odpověděl. Nemám ani ponětí, kde nebo s kým žije, ale zrovna teď je v tom motelu.“

	Tak dobře. „Pokoj?“

	„Sto třicet jedna.“

	„Díky.“

	Propustila jsem ho a vyrazila k Misery.

	~~~

	Zaparkovala jsem dost daleko od čísla 131 a zbytek došla. Nevypadalo to tam tak strašně – zvlášť na motel, kde se pokoje pronajímaly po hodinách. Už jsem viděla i horší. Na stupnici od jedničky do pětky bych tomuhle dala takovou horší dvojku, možná dvě mínus, ale aspoň tady na parkovišti nikdo zcela nepokrytě neprodával drogy. To bylo vždycky dobré znamení.

	Když jsem přišla k pokoji, byly dveře dokořán a na vyšlapaný tmavý koberec v místnosti dopadal dlouhý pruh večerního světla. Vytáhla jsem z pouzdra Margaret, sevřela ji oběma rukama a s hlavní namířenou do země jsem se postavila do dveří. Přesně jako ve filmech. Asi bych se cítila líp při pomyšlení, že když to zmáčknu, budu mít šanci něco trefit, ale takhle jsem zase vypadala drsně.

	„Reyesi?“ houkla jsem a nahlédla dovnitř.

	Když se nikdo neozval, dloubla jsem hlavní pistole do dveří a trochu je pootevřela. Světlo dosáhlo až k botě položené na nízkém stolku u kuchyňského kouta. Hned jsem poznala Reyesův osobitý styl. Jeho boty byly křížencem kovbojských a motorkářských holínek a já po nich šíleně toužila.

	Rozhlédla jsem se kolem, jestli v místnosti není ještě někdo, a pak jsem opatrně vešla dovnitř. Seděl schovaný ve stínu, takže jsem mu neviděla do tváře a nedokázala jsem odhadnout, jakou má asi náladu. To jediné, co jsem z něj cítila, byla bolest. Vedle nohy na stolku stála láhev whisky a rolička lepicí pásky. To mohlo znamenat jen jediné: Byl raněný, nejspíš dost vážně. Lepicí páska byla Reyesovou alternativou k šití. A chirurgickým zákrokům vůbec. Rány se mu hojily tak rychle – mně mimochodem taky –, že jsme nikdy nemuseli dlouho odpočívat, než jsme se znovu postavili na nohy. Jedinou výjimkou v mém případě bylo, když se do mě s nožem pustil Earl Walker. Pro Reyese bylo výjimkou to, jak se horda démonů pustila do jeho lidského těla, zatímco jeho nehmotné já bylo pryč. A byla to velká horda. Odhadem přes dvě stovky.

	Ani se nehnul, když jsem dveře vrátila zpátky do polohy, ve které je nechal. Cítila jsem všude kolem jeho horko, zahřívalo mě, uklidňovalo mě. Ještě když jsem parkovala auto, celá jsem se třásla, ale jeho horko na mě působilo jako balzám na nervy.

	„Pěkný pokoj,“ řekla jsem, když jsem se rozhlédla kolem.

	Láhev whisky byla poloprázdná a já váhala, jestli ji vypil, nebo použil jako dezinfekci do svých ran. Nejspíš od obojího trochu.

	„Myslela jsem, že bydlíš u Elaine.“

	Pak konečně promluvil. „Myslel jsem, že jsme se dohodli, že zůstaneš ve svém bytě.“

	„Ty ses dohodl,“ řekla jsem a zvedla ze stolku blok, abych se podívala, co si poznamenal. Nedokázala jsem to přečíst. „Nejspíš jenom sám se sebou, protože já si vzpomínám, že jsem nesouhlasila.“

	Na křesle ležela černá bunda a odpadkový koš byl plný papírových a plastových krabiček z fastfoodů. Aspoň že něco jedl.

	„Ona tě vykopla?“

	„Posloužila svému účelu.“

	„A co to bylo za účel?“ zeptala jsem se překvapeně.

	„Měla kontakty. Potřeboval jsem je, abych si našel trenéra na ty zápasy. Jinak bych se tam nedostal.“

	Fakt, že ji jen využíval, by mě měl znechutit, ale ve skutečnosti se mi dost ulevilo. „Takže jsi ji jen tak odkopnul a přestěhoval se do pochybného motelu?“

	„Tak nějak.“

	Prohlížela jsem si účtenky a další načmárané poznámky, které se povalovaly na prádelníku. „Viděla jsem její dům. Mám pocit, že sis moc nepolepšil.“

	„Co tady děláš, Dutchová?“

	Byl úsečný, až to bolelo. Poslední dobou se mnou opravdu měl problémy. V jednu chvíli mě chtěl strhnout do svého náručí, ale hned potom zas toužil jen po tom, abych mu zmizela z očí. Fajn, předám mu vzkaz a zase půjdu. Strčila jsem Margaret do pouzdra a řekla: „Pozdravuje tě Hedeši.“

	Všechny jeho emoce se v tu ránu rozprchly, jako kdyby se rozbouřený oceán v jediném mžiku uklidnil a jeho hladina byla jako zrcadlo.

	Po dlouhé chvíli ticha se zeptal: „Ublížil ti?“

	„Ne. Vlastně jsme si pěkně popovídali. A pomohl mi vyhrát celoroční zásobu šátečků, ale dala jsem ji Iggymu.“

	„Co říkal?“

	„Ale, však víš… Povídal mi, co nového doma, že by mi chtěl prokousnout krční tepnu a pít mou krev a že prý tvůj tatík plánuje ovládnout svět.“

	Zamyšleně se zadíval stranou. „Věděl jsem, že za tím někdo bude. Je to příliš dobře organizované. Příliš dobře vymyšlené.“

	„No, chtěl ti vzkázat, že když je přestaneš lovit, nechají mě na pokoji. Nechají mě zemřít sešlostí věkem,“ odfrkla jsem si. „Jako kdybych o to stála.“

	Všimla jsem si, jak zatíná pěsti. „Jsou to lháři, Dutchová. Všichni do jednoho. Lhali by ti, i kdyby pravda zněla líp. Ani v nejmenším neuvažují o tom, že by tě nechali na pokoji, ať udělám cokoli.“ Chopil se láhve, ale ještě než si přihnul, dodal: „Chtějí tě dostat za každou cenu.“

	„To jsem si taky myslela, ale proč mě tedy rovnou nezabil? Proč takové dramatické scény?“

	„Hedeši není hlupák,“ řekl, když láhev postavil zpátky na stolek. „Ví, že nemůže porazit tvou ochránkyni. Neubránil by se jí. Jakmile by tě napadl, šla by po něm, a on to ví. Budou muset zaútočit všichni pohromadě, aby se dostali přes Artemis.“ Zadíval se na mě a jeho původní nepřístupnost ho pomalu opouštěla. „Rozčílil tě.“ Ani mě nepřekvapilo, že si toho všiml. Nejspíš to musel cítit už ve chvíli, kdy jsem zastavila na parkovišti.

	„Jenom trochu.“ Když na to nic neříkal, zeptala jsem se: „Tys je lovil? Takhle jsi přišel k těm ranám?“

	Zadíval se na svou obvazy omotanou hruď. „Jsou hodně silní.“

	„To bych řekla. Zlomil jsi tomu chlapovi vaz a stejně po mně šel dál.“ Přejela jsem prsty po otlučené hraně prádelníku, o který jsem se opírala. „Jak je to možný?“

	„Dokud jsou uvnitř, je lidské tělo prakticky nezničitelné, i když utrpí smrtelná zranění. Teprve když ho opustí, zemře.“

	Když se posledně démonům podařilo proniknout do našeho světa, byly jich stovky. Takové hordě by se Reyes nemohl postavit, ani kdyby mu pomohla Artemis. „Víš, kolik jich tady je?“

	„Jenom pár,“ řekl a pokrčil rameny. „Taky není tolik lidí, kteří jsou opravdu jasnozřiví.“

	„Takže ty víš, po kom jdou?“

	„Ano.“

	„A… co? Chceš je zabíjet jednoho po druhém?“

	Nedůtklivě si vjel prsty do vlasů. „Kvůli tomu, aby se válka mezi nebem a peklem nepřelila do tohoto světa? Ano.“

	V podstatě jsem s ním souhlasila, ale stejně… „Reyesi, nemůžeš ty lidi zabít.“

	„Já je taky nezabíjím. Zabíjím jenom démony v jejich těle. Někdy je při tom bohužel nutné obětovat i člověka.“

	„Tak toho nech.“ Přitáhla jsem si židli a posadila se proti němu. Moje oči si pomalu zvykaly na tmu a už jsem dokázala rozeznat smyslnou křivku jeho rtů, linie hustých řas, rozcuchané vlasy. Široká ramena měl obnažená a jedno z nich oblepené lepicí páskou. Tou měl omotaná i žebra. Žádné obvazy. Žádná gáza. Jenom lepicí páska. Je to vůbec hygienické? „Nemůžeš zabíjet nevinné lidi.“

	„Jestli ti to pomůže, ten chlap včera večer rozhodně nebyl nevinný.“

	Vrtalo mi hlavou, co asi udělal. „Bohužel mi to pomůže, ale jenom trochu.“ Třela jsem si paže pokryté husí kůží, která mi dosud připomínala krátké setkání s tím Angličanem. „Co se stalo?“ zeptala jsem se a kývla hlavou k té lepicí pásce.

	Znovu vzal do ruky láhev whisky a na jeden zátah vypil asi třetinu z toho, co v ní zbývalo, než ji znovu zavřel. „Přepadli mě,“ řekl, když si hřbetem ruky otřel ústa.

	Jak řekl už dříve, bylo dost nepravděpodobné, že by mu člověk mohl takhle ublížit, ale nevyptávala jsem se. Nikdy nebyl z těch, co by se chtěli rozpovídat o svých problémech.

	Vzal si šedé tričko, které leželo přehozené přes opěradlo druhé židle, a velmi opatrně si ho oblékl. Když se znovu posadil, zatajila jsem dech. V šedé vypadal opravdu božsky.

	„Myslela jsem si, že pro démony je téměř nemožné dostat se do našeho světa.“

	„To ano. Tohle jsou ti, kteří tu zůstali po našem posledním střetnutí.“

	Překvapeně jsem sebou trhla. „Chceš říct, že jsou tu od té doby, co tě málem zabili v tom sklepě?“ Tehdy jsem je zničila. Světlo ve mně se ukázalo jako mocná zbraň. „Bylo jich tady víc?“

	„Jsou jako švábi. Jakmile se dostanou do tohoto světa, můžou se celá staletí skrývat, pokud se vyhýbají světlu.“

	Už dřív mi řekl, že nemůžou na světlo od doby, co byl jeho otec vyhnán z nebe. Teď pro ně sluneční paprsky byly smrtelné.

	„Nebyli všichni v tom sklepě, ačkoli jich tam byla většina. Ale stejně je to, co se teď děje, organizované. A mnohem důkladněji, než by toho ti nižší byli schopni. Nepřekvapuje mě, že za tím je Hedeši. Vždycky to byl takový patolízal.“

	Doufala jsem, že se od něj dozvím něco víc, než odcválá na bitevní pole, aby toho patolízala dostal. Tohle byla vzácná příležitost. Mít Reyese Farrowa sama pro sebe, aniž by se nás někdo pokoušel zabít nebo ho okukovaly ženské, to se mi moc často nestávalo. Přesněji řečeno jiné ženské. Sebe jsem nepočítala.

	„Co všechno dokážu?“ zeptala jsem se, abych znovu změnila téma.

	Dlouze a zhluboka se nadechl a pak na mou otázku odpověděl velmi diplomaticky: „To můžeš vědět jedině ty.“

	Slunce zapadalo a tma v místnosti se stále prohlubovala. Vstala jsem a začala se k němu sklánět, až jsem ucítila tu zemitou esenci, se kterou se narodil. Bylo to jako bouřka na vyprahlé poušti. „Chci to vědět, Reyesi. Pořád mi říkáš, že dokážu mnohem víc, než si myslím. Tak chci vědět, co to je.“

	V jeho očích se zaleskl zájem. „Já ti nelžu. Opravdu to nevím.“

	Vzala jsem láhev a prudce si ji přitáhla, abych spláchla pachuť žaludečních šťáv. Dopřála jsem si doušek tekutiny tak kyselé, že by se s ní dala odstraňovat barva z plechů auta, poválela ji po jazyku a spolkla. Do očí mi vyhrkly slzy a už tak dost bolavý krk jsem najednou měla v jednom ohni. Postavila jsem láhev zpátky a přešla k oknu. Když jsem odhrnula závěs, spatřila jsem Central ve vrcholící dopravní špičce.

	„Každá smrtka je ve své tělesné podobě jiná,“ řekl Reyes. „A většina z nich si skutečný rozsah svých sil nikdy neuvědomí.“

	Znovu jsem se na něj zadívala, tak dychtivá dozvědět se něco víc. „Jak to myslíš? Kolik nás vlastně je?“

	„Ne tolik, kolik si asi myslíš.“

	Místnost potemněla ještě víc, tak jsem se natáhla a rozsvítila lampičku. Pomohlo to, ale Reyes pořád seděl ve stínu.

	Posadila jsem se zpátky na židli a čekala jsem, než se znovu napije. V tu chvíli mi došlo, že pořád krvácí. Tričkem mu prosakovaly temné skvrny. Potřebovala jsem se uklidnit.

	„Na jiných planetách se vám neříká smrtky,“ řekl a opatrně postavil láhev zpátky na stolek. „Takhle si to rozhodli lidé.“

	„Počkat, na jiných planetách? Kolik jiných planet existuje?“ zeptala jsem se, překvapená tou volbou slov.

	„Kolik galaxií existuje ve vesmíru? Kolik hvězd? Je těžké to přesně spočítat. Snad stačí, když řeknu, že mnoho.“

	„Já… To jsem vůbec nevěděla.“

	„Málokdo o tom ví. A abych ti odpověděl na tvou otázku, nová smrtka se do tohoto světa rodí jednou za pár stovek let. Vlastně na to není žádný přesně stanovený čas.“

	Strnula jsem. „Vždyť jsi mi říkal, žes na mě čekal. Že jsi pokaždé, když se objevila nová smrtka, byl zklamaný, že to nejsem já. Jak dlouho jsi tady vlastně byl?“

	Na chvilku se zamyslel. „Nevím přesně. Možná patnáct set let?“

	Zalapala jsem po dechu. „Co jsi tady sakra celou tu dobu dělal?“

	Dlouze se na mě zadíval a pak řekl: „Čekal.“

	Na mě. Ten Angličan tvrdil, že byl na tenhle svět poslán pro mě. Že by mi říkal pravdu? Poslal Reyese jeho otec opravdu přímo pro mě?

	„Takže každých pár stovek let se narodí nová smrtka. To jsou nesmrtelné, nebo co?“

	„Ne. Ne ve svém hmotném těle. Většinou se vlastně dožívají jenom pár let.“

	„Proč?“

	Chvilku se na mě tiše díval a pak řekl: „Vzpomeň si na své dětství, Dutchová. Jaké to bylo, vyrůstat s tím, co dokážeš?“

	V tom okamžiku zaplavily mou mysl vzpomínky. Zděšená nevlastní matka. Kamarádky, které se se mnou přestaly bavit, jakmile jsem jim řekla, kdo jsem. Co jsem. To vyrušování ve škole, když za mnou přicházeli nebožtíci – většinou to dopadlo tak, že jsem odcházela do ředitelny.

	„Tak si představ, že by ses s takovými schopnostmi narodila do světa plného pověr a strachu. Smrtky často umírají už jako děti. Ty, které nezemřou, se často stávají poustevníky – vlastní lidi je vyobcují, nikdy je mezi sebe nepřijmou. Ty jsi opravdu první svého druhu, kdo tady přežil tak dlouho.“

	Nevěděla jsem, co na to říct. „Co se stane, až zemřu?“

	„Musíš pochopit, že tvoje tělo je kotvou toho portálu. To je ta část, která tě dostala do tohoto světa.“

	„A když moje tělo zemře, co bude pak? Budu pořád tím portálem?“

	„Ano,“ přikývl. „Byla jsi portálem už dávno předtím, než jsi na sebe vůbec vzala lidskou podobu.“

	„Takže jestli – když zemřu, pořád zůstanu smrtkou?“

	„Jakmile tvé tělo zanikne, staneš se stokrát silnější, ale taky se změníš. Pomalu začneš zapomínat, kým jsi byla. Každá smrtka postupem času ztrácí svou lidskost, ačkoli u některých není moc co ztrácet. Lidé se k nim nechovali nijak pěkně.“

	„Když je to tak, proč ses pokoušel nechat svoje tělo zemřít?“

	Naklonil hlavu na stranu. „Vážně se k tomu chceš vracet?“ Když jsem pokrčila rameny, řekl: „Protože fungovalo jako lákadlo, Dutchová. Byla to návnada, na kterou tě mohli chytit. A taky se jim to, jestli si vzpomínáš, povedlo.“

	„Ale byli by tě dostali. Jakmile by tvé lidské tělo zemřelo, mohli by tě dostat, ne?“

	Sebevědomě se ušklíbnul. „Nejdřív by mě museli chytit.“

	„Ten Angličan se tvářil, jako by pro ně bylo dost snadné tě sledovat, protože máš to svoje tetování, ten klíč.“

	„Jaký Angličan?“

	„Hedeši. Je v těle nějakého Angličana.“

	„Aha. No, i na to jsou způsoby, jak to obejít.“

	Bylo mi jasné, že se o nich jen tak nerozpovídá, a tak jsem se držela tématu. Zdálo se mi, že se poprvé za celou věčnost dozvídám něco podstatného.

	Poposedla jsem si na židli, předklonila se a dychtivě se zeptala: „Dobrá, tak když se stanu o tolik mocnější, co dokážu teď, dokud jsem pořád naživu?“

	„Co já vím? Je těžké to říct s jistotou. Jak jsem řekl, většina tobě podobných moc dlouho naživu nezůstane.“

	„Ale pořád mi říkáš, že dokážu mnohem víc.“

	„Což je pravda. Ovšem neznamená to, že vím, co přesně.“

	Rozhodla jsem se, že svou otázku trochu přeformuluju. „Už dvakrát jsem slyšela, že dokážu cokoli, co si dovedu představit.“

	„To je pravda.“

	Tak trochu jsem si připadala, jako bych házela hrách na zeď. „Dovedu si toho představit hodně,“ řekla jsem téměř výhrůžně. „Takže dokážu z dlaní metat ohnivé koule? Protože to si představuju úplně běžně.“

	Věnoval mi pobavený, téměř láskyplný pohled. „Ne.“

	„Takže mi lhali.“ Napodobila jsem ho a položila si nohu na stolek. Denise by byla v šoku.

	„A kdo?“ zeptal se.

	„Ten Angličan teď před chvílí. A taky sestra Marie Alžběta.“

	„A ta ti lže často?“

	„Ne,“ zamračila jsem se.

	„Neřekla ti, že dokážeš dělat všechno, co si dovedeš představit. Řekla, že jsi schopná všeho, co si dovedeš představit. Ne skutků, Dutchová, ale důsledků.“

	„Nevidím v tom žádný rozdíl,“ řekla jsem a připadala jsem si úplně natvrdlá.

	„Tak se nad tím zamysli. Kdybys dokázala metat z dlaní ohnivé koule,“ řekl a sám se té představě zasmál, „co by se stalo?“

	Znechuceně jsem se od něj odvrátila. „Já nevím. Možná bych dokázala vyhodit do vzduchu něčí auťák.“

	„Tak toho jsi schopná. Důsledku, Dutchová. Toho, co z toho vyplyne.“

	Pomalu jsem ho začínala chápat, ačkoli jsem se v tom pořád moc neorientovala. „Kdybych chtěla vyhodit do vzduchu auto, tak bych to dokázala, jenomže bych to nedokázala metáním ohnivých koulí z dlaní.“ Zamrkala jsem, pokusila se pochopit, co přesně se mi tím snažil říct, vzdala to, zkusila se k tomu dobrat znovu, nechala si to vyklouznout z hlavy a pak to s rezignovaným povzdechem vzdala. „Ne, nechápu to. Ale v konečném důsledku to znamená, že co si dokážu představit, to dokážu taky udělat, jo? Takže můžu lidi zabíjet pouhou myšlenkou?“

	„Jestli myslíš, že bys pak dokázala sama se sebou žít, tak určitě.“

	„To je dobrá připomínka. Ty dokážeš lidi zabíjet pouhou myšlenkou?“

	Po tváři se mu rozlil pobavený úsměv. „Jenom když se ta myšlenka dohodne s rukama, že budou dělat, co jim řekne.“

	Cítila jsem, jak se mé vlastní rty kroutí do úsměvu, a mohla jsem jenom doufat, že nevypadá tak démonicky, jak jsem ho cítila. „Chceš říct, že dokážu víc než ty?“

	„Vždycky to tak bylo.“

	Tolik odpovědí jsem z Reyese na jeden zátah ještě nikdy nevylámala. A tak jsem se rozhodla trochu si do něj rýpnout. „Pořád mi dlužíš ten milion dolarů.“

	„Tak se svlékni.“

	„Ne.“

	„Dám ti milion dolarů, když se svlékneš.“

	„Dobře.“ Začala jsem si svlékat svetr, ale pak jsem se zarazila. Stáhla jsem ho zpátky a řekla jsem: „Já myslela, že nemáš žádné peníze.“

	„To nemám. Ale stejně se můžeš svléknout.“

	„Mám ještě další otázky,“ řekla jsem, jako bych ho neslyšela.

	„Měl bych ještě další odpovědi, kdyby sis svlékla ten svetr.“

	Začalo se mi zdát, že jediný důvod, proč se ode mě drží dál, proč mi ten svetr nepřetáhne přes hlavu sám, musí být ta jeho zranění. Asi byla opravdu vážná. „Musím ti říct něco o Garrettovi.“

	„Nemůžu se dočkat.“

	„Byl v pekle.“ Když na to Reyes nic neříkal, dodala jsem: „Setkal se tam s tvým otcem.“

	Otáčel láhev na stolku, dokud ji nenatočil etiketou k sobě. „Můj otec si na návštěvy moc nepotrpí.“

	„Zřejmě udělal výjimku. Ukázal Garrettovi, jaký jsi byl, když jsi vyrůstal. Když jsi sloužil v jeho armádě. Když jsi tam dělal kariéru. Říkal, že mu tvůj otec ukázal, co jsi dělal.“

	„To všechno že mu ukázal můj otec? Největší lhář v celém vesmíru?“

	„Chceš říct, že to, co viděl, nebyla pravda? Že se nic z toho nestalo?“

	Na dlouhou chvíli se zamyslel a pak řekl: „Byl jsem jedním z pekelných generálů, Dutchová. Co myslíš, že jsem měl v popisu práce?“

	Sklopila jsem hlavu a zadívala se na koberec. „Co kdybys mi to řekl sám?“

	„Abych ti byl ještě odpornější?“

	Překvapeně jsem vzhlédla. „Nejsi mi odporný.“

	Viděla jsem, jak zatíná zuby. „Copak jsi nikdy neslyšela, že mezi láskou a nenávistí je jenom tenká hranice? Někdy je těžké rozeznat, která z těch emocí je silnější.“

	Bojovně jsem zaklonila hlavu. „Taky neříkám, že tě miluju.“

	Zadíval se na mě zpod těch dlouhých černých řas. „Víš to jistě? Protože to, co z tebe cítím pokaždé, když se setkáme, rozhodně není nezájem.“

	„To neznamená, že to je láska.“

	„Ale mohla by být, to ti slibuju. Svlékni si ten svetr a dej mi deset minut, a potom budeš na sto procent přesvědčená o tom, že to láska je.“
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	Pijte kávu! 
Dělejte hlouposti rychleji 
a s větší dávkou energie.

	– nápis na tričku

	~~~

	Po delší diskusi o tom, proč bych si měla nebo neměla sundat svetr, jsem se rozhodla tohle téma nechat usnout. Doslova. Natáhla jsem se na postel, ale vzápětí jsem zjistila, že to je spíš památka na dobu kamennou. Matrace tvrdá jako kámen. Drsné, škrábavé povlečení. Důlky tam, kde kdysi zřejmě uléhali dinosauři. Ale byla jsem unavená a Reyes snad poprvé za dobu, co jsme se znali, nikam nespěchal.

	Pozorovala jsem ho, jak obchází stolek, aby se ke mně připojil. Bylo na něm vidět, jak ho každý krok bolí a jak si při každém pohybu dává pozor. Nikdy jsem ho neviděla v tak špatném stavu. Na tričku měl několik velkých fleků od krve a řadu menších skvrnek. Ani jsem se neobtěžovala otázkou, jestli nechce odvézt na pohotovost. Nejel by se mnou, ani kdybych mu namířila Margaret přímo mezi oči.

	„Ať tě ani nenapadne, že si ten svetr teď sundám,“ řekla jsem.

	Ušklíbl se a lehl si vedle mě; postel se pod jeho vahou prohnula. Chvíli se převaloval, než se uvelebil, a pak hlasitě vydechl. Otočila jsem se k němu. Ležel na zádech s jednou rukou položenou na čele, což v jeho podání působilo dojemně i sexy zároveň. Z profilu měl tvář řeckého boha. Perfektní rozměry. Dokonalé křivky.

	„Ta postel je fakt tvrdá,“ řekla jsem, natřepala si polštář a zavrtěla se, abych si i s Margaret v pouzdře našla pohodlnou polohu.

	„Lehni si na mě. Jsem tvrdší.“

	Otevřela jsem oči a málem se podívala, než jsem si to zakázala. Nenechám se přece takhle snadno navnadit. Navíc byl zraněný. „Takže další otázka. Proč mi pořád říkáš Dutchová?“

	Tiše se usmál se zavřenýma očima. „Neříkám.“

	Zamračila jsem se. Ne že by mi to bylo něco platné. „Celou dobu mi říkáš Dutchová. Vždycky jsi mi tak říkal.“

	„Víš, že na někoho, kdo ovládá všechny jazyky všech dob, nejsi zrovna dobrá na to, aby sis ze slov odvodila jejich význam.“

	„Jak to myslíš?“

	„Popřemýšlej o tom.“

	„Fajn.“ Popřemýšlela jsem o tom. Převalovala jsem to slovo na jazyku sem a tam, dokud mi nedošlo, o čem mluví. Nevěřícně jsem na něj zírala. „Hledačka. Říkáš mi starou aramejštinou hledačka.“ To slovo mi vždycky znělo jen jako Dutchová, protože jsem si ho tak celý život vykládala. Ale ve skutečnosti v něm vyslovoval spíš ts než tš a u bylo delší, protáhlé.

	„Bravo.“

	„Celou dobu mi říkáš hledačka?“

	„Protože přesně to jsi. Hledačka duší.“

	„Páni.“ Z nějakého zvláštního důvodu mě to poznání zahřálo na duši. Asi jako mocha latté, kdybych na něj měla. Dozvídala jsem se tolik nových věcí, že jsem prostě nechtěla, aby to skončilo. To, že byl příliš zraněný, než aby se zase mužně vypařil a vyrazil zabít toho Angličana, bylo vlastně úžasné. Aspoň mohl strávit víc času se mnou.

	„To se mi líbí,“ řekla jsem.

	„Stařešinové tvé rasy vybrali dobře.“

	Usmála jsem se. Pak jsem zamrkala. Pak jsem se zamračila. „Mé rasy? Já mám rasu?“

	„No jistě.“

	„Tak počkat. Jako vážně? Taky mám nějakou rodinu jako ty? Někde v jiném světě?“

	„Ano.“

	Překvapeně jsem vyvalila oči. Nečekala jsem přímou odpověď, a už vůbec ne kladnou. „Opravdu? Já mám nějakou rodinu?“

	„Ano.“

	Tohle mě zarazilo. Vůbec jsem nevěděla, co si mám myslet.

	„Zase tolik o nich nevím, tak se nesnaž vyptávat.“

	„Jsou to… jsou to smrtky?“

	„Jen ten, kdo je vybrán, aby přešel do tohoto světa, je hledač. Pocházíš z rasy velmi mocných nositelů světla. Za normálních okolností by tě nikdy nevyslali. Hledač tvého… postavení nebývá vybrán k tomu, aby plnil takové podřadné úkoly. Ale byla jsi z nich nejmladší a nejmocnější, a oni věděli, že jsem tady.“

	Jedna věc byla prožít celý život, aniž bych věděla, proč mám všechny ty dary, se kterými jsem přišla na svět. Ale dostat tolik odpovědí – odpovědí, po nichž jsem celý život prahla – na jeden zátah, to bylo něco úplně jiného. A navíc se se mnou Reyes bavil tak uvolněně, tak nenuceně, jako kdyby pro mě otázky ohledně mého vlastního původu vůbec nic neznamenaly. Snažila jsem se zachovat klid. Určitě se s tím dokážu vyrovnat s důstojností. Ne tak, jak bych chtěla, jako ty ženské z televizní soutěže Cena souhlasí.

	Potom mi došlo, co tím má na mysli. „Počkat, ty mi chceš říct, že jsem byla vybrána kvůli tobě?“

	I pod jeho paží jsem viděla, že má zavřené oči. „Kdybych si měl tipnout, řekl bych, že podle nich jsem byl vyslán, abych začal válku. Můj otec mě stvořil, abych mu pomohl vyhladit lidstvo. A tak poslali tebe.“ Otočil se ke mně a zelené a zlaté skvrny v jeho očích se jasně třpytily na tmavěhnědém pozadí. „Jsme nepřátelé, Dutchová. Princezna a pěšák, jenomže každý z jiné strany.“ Jedním koutkem úst se ironicky pousmál. „Asi by se divili, kdyby viděli, jak spolu vycházíme.“

	Zvedla jsem hlavu a zadívala se na něj. „No a co? To tě mám jako zabít?“

	Přejel mi prstem po rtech. „Jo. Přesně proto tě sem poslali.“

	„Tak to je skvělý.“ Takže na světě žije chlap, který je lákavější než rolexky ze Salovy zastavárny, a oni mě poslali, abych ho zabila? Mě? Očividně jsem pocházela z rasy cvoků.

	„Mohla bys to udělat,“ řekl a lítostivě semkl rty. „Mohla bys mě zabít. Zničit protilehlý portál a odříznout mého otce od tohohle světa. Poslední smrtka se o to pokusila.“ Uhnul mi pohledem. „Selhala, a tak poslali tebe.“

	„Reyesi, to je přece směšný. Nemohla bych tě jen tak zabít. Jsi mnohem silnější než já a… a taky víš, jak se prát, a podobně.“

	Nepřesvědčivě se na mě ušklíbnul a řekl: „Až ta chvíle přijde, a že přijde, udělej to rychle. Neváhej, Dutchová. Ani na zlomek vteřiny.“

	Neměla jsem ani zdání, čemu z těch jeho historek bych měla věřit. Sám pocházel z rasy lhářů. Jak důvěryhodné byly informace, které mi dával?

	Podezíravě jsem se zamračila. „Nemysli si, že si mě získáš tím, že budeš samý úsměv a budeš mi vykládat, že jsem dost silná na to, abych tě zabila. Strčil jsi do mě,“ řekla jsem, abych mu připomněla tu nedávnou rvačku. „A vláčel jsi mě po zemi, takže si nemysli, že ti to všechno odpustím jen proto, že se najednou začneš tvářit hrozně obětavě.“ Svalila jsem se zpátky na polštář a založila si ruce na prsou. „Tohle nejsou věci, které by se jen tak odpouštěly.“

	Jeho oči se v tlumeném světle rošťácky zatřpytily. „Nikdy jsem netvrdil, že jsem vzorný skautík.“

	Cítila jsem na sobě jeho horoucí pohled a hlavou mi v tu chvíli neběželo nic jiného než Panebože, ten je nádherný. Využila jsem té příležitosti, abych se pokusila odhadnout, jak moc je zraněný. Položila jsem ruce na jeho boky a ohmatávala okraje lepicí pásky kolem jeho hrudníku. Tiše zalapal po dechu a vzal mě za zápěstí. Ale to už zpod pásky vytryskla lepkavá krev, která mi i přes jeho tričko ulpěla na prstech.

	„Reyesi, co to sakra je? Co se stalo?“

	Zachytil můj pohled a zatvářil se nesmlouvavě. „Kdyby se mi cokoli stalo, musíš si zapamatovat, že loví ve dvojicích. Když narazíš na jednoho, co po tobě jde, Dutchová, můžeš si být jistá, že někde blízko je ještě druhý. Když budeš mít v patách tři, bude se nedaleko schovávat čtvrtý. Nikdy jim nesmíš nic věřit.“

	„Nemůžu prostě udělat to samé, co jsem udělala minule? Myslím to s tím nukleárním světlem, kterým jsem je rozcupovala?“

	„Ne.“ Přitahoval mě k sobě, až se naše čela dotýkala. „Dokud jsou v lidském těle, jsou chránění proti světlu. Dokonce i proti tvé záři.“

	Nelíbilo se mi to, ale připadala jsem si dost zranitelná. Jako kdybych byla z papíru. „Nemůžu s nimi bojovat, Reyesi. Jsou příliš silní.“

	„Mohla bys s nimi bojovat, kdybys věděla jak, ale k tomu jsi ještě nedospěla, tak se o to ani nepokoušej. Jen zavolej svou ochránkyni a utíkej.“

	Lehla jsem si vedle něj a nechala ruku na jeho žebrech. „Utíkání mi docela jde. Nejsem teda nijak zvlášť rychlá, a taky se rychle zadýchávám, ale… to je jedno.“

	Reyes se na chvíli odmlčel, pak s tváří smrtelně vážnou řekl: „Je to docela silná motivace, mít v patách hordu démonů.“

	„To určitě.“

	„Prostě běž a nezastavuj se. Slib mi to.“

	„Slibuju, že poběžím a nebudu se zastavovat, ale jak říkám, rychle mi dojde dech.“

	Podařilo se mi z něj vyloudit aspoň náznak smíchu. Naklonil se ke mně a zlehka mě kousnul do ušního lalůčku. Celým tělem mi rychlostí světla projely vlnky touhy, které se slévaly hluboko v podbřišku. Nemohla jsem tomu uvěřit. Konečně jsem tu měla Reyese Farrowa z masa a kostí, byli jsme sami v hotelovém pokoji a on těžce krvácel. Za jiných okolností bych takové příležitosti určitě využila, ale teď nebyla vhodná chvíle. A to jsem si přiznávala vážně jen nerada.

	Když jsem ucítila jeho rty na krku, vzala jsem jeho hlavu do dlaní a zašeptala jsem: „Povídej mi o mých předcích. O předchozích smrtkách.“

	Odmlčel se na tak dlouho, až už jsem si byla skoro jistá, že mi nevyhoví. Ale pak se zamyšleně rozvalil na záda. „Jednou žil chlapec jménem Cynric. Jeho otec ho odvedl za staršími jejich vesnice. Tvrdil, že chlapec je posedlý, že vidí duchy a ví věci, které nikdo jiný nemůže vědět. Podrobili ho výslechu, který trval několik dní, ale ten chlapec stejně nepromluvil. Tak ho ukamenovali.“

	Sevřel se mi žaludek. „Takže žádná veselá historka nebude?“

	„Většina z nich je dost smutná. Tu vesnici pak postihla vlna onemocnění a úmrtí. Mysleli si, že je ten chlapec před svou smrtí proklel.“

	„A udělal to?“

	„Ne, udělal to někdo jiný. On jenom opakoval, co mu řekla jeho malá sestřička. To ona byla smrtka, ne ten kluk. Ale jako nemluvně byla nemocná a nenaučila se mluvit. On byl jediný, kdo jí rozuměl.“ Ukázal si na hlavu. „Mluvili spolu uvnitř svých myslí a srdcí. Ona po jeho smrti zešílela žalem a dala své moci volný průchod, aniž by si uvědomovala, co dělá. Smrtka si skutečný rozsah své vlastní moci často uvědomí až v okamžiku, kdy prožije silné duševní trauma.“

	„A ta dívka pak žila ještě dlouho?“

	Přikývl. „Ve srovnání s většinou smrtek ano. Pokud si dobře vzpomínám, dožila se něco přes sedmdesát let. Ale musela žít s tím, co udělala. Stáhla se do ústraní a postupem času její mysl ovládlo šílenství.“

	„To je hrozné. Jestliže to byla nebeská bytost, jak mohla zabít tolik lidí? Jak jí to mohlo projít?“

	„Smrtky už v okamžiku narození dostávají určitou pravomoc. Jsou to hledači duší, ale v některých případech…“ Na okamžik se zamyslel. „Protože pro to není výstižnější označení, řekněme, že v některých případech se můžou stát jejich lovci. Mají na to právo.“

	„Tak to je právo, kterého já rozhodně nikdy nevyužiju.“

	Abychom nakonec nepodlehli pokušení, hodila jsem svůj polštář k jeho nohám, položila si hlavu vedle jeho úžasných vysokých bot a lehla si kolmo k němu napříč postelí. Dal mi tolik informací, že jsem potřebovala nějaký čas, abych je strávila, ale zároveň jsem ho nechtěla opustit. Ne takhle. Vlastně jsem ho vůbec nechtěla opustit, dokud zůstanu naživu. Nebo dokud se znovu nebudu muset pustit do práce. Podle toho, co přijde dřív.

	Takže mám jinou rodinu, říkala jsem si v duchu. Rodinu v jiném světě. To je přece senzační, ne? A taky dokážu lidi zabíjet pouhou myšlenkou. No dobře, zrovna tuhle část jsem Reyesovi zas tolik nevěřila, ale měla jsem rodinu v jiném světě. Jak se asi jmenují? – blesklo mi hlavou. Možná jsem měla tetičku Myrtle. Anebo strýčka jménem Boaz. Jednou jsem se pokusila přemluvit strýčka Boba, aby si změnil jméno na Boaze, ale on o tom nechtěl ani slyšet. Nechápu proč.

	Jak jsem tam tak ležela a přemýšlela o všech výhodách toho, že mám rodinu na onom světě, uvědomila jsem si, že se mi začínají klížit oči. V hřejivém teple sálajícím z Reyesova těla se mi začínalo chtít spát. Mít ho vedle sebe bylo tak uklidňující, že jsem málem usnula, než řekl: „Mohla by ses posunout výš. Určitě by ti to bylo pohodlnější, kdyby ses posunula výš.“

	„Ne,“ ušklíbla jsem se, „tobě by to bylo pohodlnější, kdybych se posunula výš. Prasáku.“

	A než jsem se nadála, zdálo se mi o Reyesovi a o plážích a o cookiritách s malým barevným paraplíčkem. V tu chvíli jsem ucítila jeho prsty na své dlani. Přemýšlela jsem, jestli to udělal naschvál. Když se s tichým sténáním překulil na mě a zavalil mě svou obrovskou vahou, bylo mi už v podstatě jasné, že ano. Ale než jsem mohla něco namítnout, ucítila jsem jeho rty na uchu.

	„Ticho,“ zavanul mi kolem tváře jeho horký dech. Zpočátku jsem si myslela, že to na mě jen zkouší, ale byl strnulý, napjatý, jako by se chystal každou chvíli vystřelit. Nebo mě roztrhat na cucky. Co se to dělo?

	Začala jsem se mu bránit, ale pak jsem zas ucítila jeho prsty na dlani. Jenomže tentokrát jeho hřejivý dotyk vzápětí vystřídal dotyk studeného kovu. Když mi vytáhl Margaret z pouzdra a strčil do dlaně, pochopila jsem, že se něco děje.

	„Co…?“

	Dál jsem se nedostala, pak se mi jeho rty hned přisály na ústa. Ale zatímco tam čarovaly a jeho jazyk pronikal hlouběji, čímž mě naprosto vyřadil z provozu, jeho ruce dělaly něco jiného. Potom jsem ucítila dlouhé studené ostří nože, který za zády vytáhl zpoza opasku. Znovu přiblížil ústa k mému uchu a zašeptal: „Zavolej toho psa.“

	Srdce mi vyskočilo až do krku. „Proč?“ zeptala jsem se sotva slyšitelným šeptem.

	Zvedl se jen tolik, aby se mi podíval do očí. V těch jeho byla mlčenlivá omluva. „Protože tohle není můj pokoj.“

	Znovu mě políbil svými horkými rty, ale já cítila, že se každičký sval v jeho těle napíná. I srdce mu bušilo jako o závod, slyšela jsem hukot krve pod jeho kůží. Spustila jsem ruku přes okraj postele a luskla prsty.

	Artemis mi strčila čenich do dlaně, vyskočila ze země a přivítala se se mnou, ale vzápětí nastražila uši. Když se dveře začaly otevírat, tiše zavrčela. Přikrčila se a čekala.

	Dveře se pohybovaly neskutečně pomalu, až se nakonec zastavily otevřené na pětačtyřicet stupňů. Neviděla jsem, kdo za nimi stojí. Přes Reyesovo rameno jsem zahlédla jen ruku na klice. Sotva ten dotyčný vstoupil dovnitř, Artemis zaútočila. Se štěkotem, který místnost naplnil ohlušující ozvěnou, skočila do dveří a vrhla se na posedlou ženu – aspoň soudě podle ženského křiku, který se vzápětí ozval zvenčí.

	Reyesova váha byla najednou pryč, ale během zlomku vteřiny do místnosti vtrhl další útočník, jako by ho dovnitř někdo hodil. Dveře se rozletěly dokořán a já viděla tu ženu, která na chodníku zápolila s Artemis, jako by bojovala s něčím, co vlastně ani nevidí. I já měla co dělat, abych se dokázala soustředit na Artemidino obrovské tělo, jak se snažila z ní vyrvat nezvanou duši.

	Ale než jsem se mohla podívat, co se s démonem v ní stalo, všiml si mě ten druhý, který bojoval s Reyesem. Vyrazil ze sebe nenávistný skřek a pokusil se uvolnit z Reyesova sevření, aby se dostal ke mně. Byl to zvláštní pocit, že po mně tak zoufale touží chlap, kterému je úplně jedno, že má páteř natolik vychýlenou z normální polohy, až mu začíná napětím praskat. Zaslechla jsem ostré lupnutí lámaných kostí, přetrhaných šlach a uvolňujících se obratlů, ale ten chlap ze mě nedokázal odtrhnout oči. Tolik mě chtěl, natahoval po mně svou volnou ruku a očima mě prosil, abych přišla blíž.

	Byly modré. Oči toho muže. Dokonce jsem viděla i démona, který se za nimi skrýval, tu kouřově černou esenci, která se z něj linula, ale hostitel, jehož ten tvor posedl, míval oči jasně modré. Tak jasné, že vypadaly jako bazén třpytící se v horkém letním slunci. A zalité slzami, protože mu Reyes tlačil na hrdlo takovou silou, že se mu nedostával vzduch. Ale stejně mu to bylo jedno. Zatínal prsty jedné ruky do podlahy a sápal se za mnou. Tu druhou měl zlomenou; ležela na zemi vedle něj a byla očividně nepoužitelná.

	Když se v posledním hrdinském vzepětí pokusil na mě dosáhnout, vypadalo to, jako by se jeho paže prodloužila. Na koncích prstů se objevily dlouhé černé drápy ostré jako břitvy. V noční temnotě démonovi nic nebránilo odhalit svou pravou tvář, vystoupit ven z těla hostitele. Viděla jsem jen jeho ruku, ale bylo mi jasné, že aspoň tahle jeho část není ničím chráněná.

	Naklonila jsem se přes okraj postele a ignorovala Reyesův křik, ať uteču pryč. Ty drápy byly tak blízko, jen pár centimetrů ode mě. Kdyby zabral jen o trochu víc, mohl by mi rozsekat obličej na kaši. Natáhla jsem k němu ruku otevřenou dlaní nahoru, naklonila se k ní a foukla. Jako kdybych na něj foukala kouzelný prach vil, vyletěly z mé dlaně drobounké částečky světla. Doletěly k tomu démonovi, přistály na jeho pařátu a on v jednom velkém výbuchu energie zařval a vypotácel se z těla, které obsadil.

	Válel se po zemi, zmítal sebou v agónii a jeho vysoký jekot byl jako tisíce startujících tryskových letadel.

	V tu chvíli se na něj vrhla Artemis. Zakousla se, zaťala čelisti a vyrvala z té nestvůry život. Zabít ji bylo v tu chvíli spíš milosrdenství, protože tak viditelně strádala. Dívala jsem se, jak se její hustá plynná krev rozlévá po zemi a postupně se odpařuje.

	Než mi došlo, jak se vzteká, postavil mě Reyes prudce na nohy a přejel mě pohledem od hlavy k patě. Potom se mi zadíval do tváře, sám oči vytřeštěné hrůzou. „Co to, do prdele, bylo?“ zeptal se hlasem plným zlosti.

	Ale v té chvíli mi celým tělem proudil adrenalin. Zadívala jsem se přes jeho rameno na Artemis. Ta slídila po místnosti a větřila jako lovecký pes na stopě lišky, jako by si byla jistá, že tu cítí dalšího démona. Než jsem ji stačila zastavit, proskočila stěnou do sousedního pokoje.

	Začala jsem se bát, že se mi zase zvedne žaludek, protože to pro mě poslední dobou bylo docela typické, a tak jsem se kolem Reyese zkusila protáhnout do koupelny. Když jsem zavrávorala, podepřel mě, ale pak jsem se mu zas vyškubla a vrhla jsem se přímo k záchodové míse. Skutečnost, že jsem se málem ponořila do porcelánové tůňky, kterou po celé roky používali chlapi s mizernou muškou, mě od mého cíle neodradila. Nadechovala jsem se toho puchu a polykala žaludeční šťávy, zatímco můj žaludek tancoval.

	Reyes si klekl vedle mě a já ucítila za krkem chladivý kousek mokré látky.

	„Tohle je to, co je nejvíc přitahuje,“ řekl a zabořil tvář do mých vlasů. „Ten pach strachu – tvého strachu – je pro ně jako vůně heroinu pro feťáka.“

	„Tak s tím nic nenadělám,“ odsekla jsem.

	„Já vím. Je to moje chyba a omlouvám se.“

	Zvedla jsem hlavu a poprvé jsem si uvědomila, že ho ten démon zasáhl. Měl na tváři tři krvavé šrámy, ten nejvyšší jen pouhý centimetr pod dolním víčkem. Vzala jsem mu mokrý ručník z ruky a začala mu otírat krev.

	„Tys ho zabil?“ zeptala jsem se.

	„Ne. Na maratón se asi v nejbližší době hlásit nebude, ale musíme odsud co nejrychleji vypadnout.“

	~~~

	Reyes mě mlčky doprovodil domů a celou cestu si pravděpodobně lámal hlavu tím, co si o mně má myslet. Ani já jsem si nebyla tak úplně jistá, co si o sobě mám myslet, takže nám toho na myšlení vlastně moc nezbývalo. Doprovodil mě do schodů a ke dveřím bytu, ale dál jsem ho nepustila. Unavovalo mě, že se ze mě najednou stal invalida neschopný zároveň jít a žvýkat žvýkačku.

	Otevřela jsem dveře a vešla dovnitř. „Můžu ti na to něco dát?“ zeptala jsem se a ukázala na rány na jeho levé tváři. Otřel si je lemem trička a rozmazal si drobné krůpěje krve, které z nich unikaly. Rány už se hojily, ale trocha dezinfekce by jim neuškodila.

	Dělal, jako by mě neslyšel, a rozhlédl se po mém bytě. „Zavolej toho svého prcka,“ řekl chraplavým hlasem.

	„Jakého prcka?“ zeptala jsem se a najednou jsem se cítila strašně unavená. „Žádného prcka nemám.“ Aspoň jsem o tom rozhodně nevěděla. Dokonce jsem si ani nepamatovala, že bych rodila, a to prý je něco, co ženám docela utkví v paměti.

	„Toho, co se kolem tebe pořád motá. Zavolej ho.“

	„Anděla?“ zeptala jsem se, a jak jsem jeho jméno vyslovila, najednou tu byl.

	Překvapeně se rozhlédl kolem, došlo mu, kde je, a pak se na mě zlostně podíval. „To mi to vážně budeš dělat pořád dokola?“

	„Hele, tentokrát za nic nemůžu.“ Ukázala jsem na Reyese a Andělovo silácké chování bylo najednou to tam.

	Ustoupil o krok dál od něj, ale Reyes zrovna v tu chvíli přistoupil o krok blíž k němu.

	„Zůstaň tady,“ řekl mu hlasem, který nepřipouštěl žádné námitky.

	Mluvil ovšem s Andělem Garzou – s klukem, který nikdy nevynechal jedinou námitku, aniž by ji aspoň zkusil. Zaťal zuby a založil si ruce na prsou. „Zůstaň si tady sám, pendejo.“

	Reyes u něj byl dřív, než jsem si uvědomila, že se dal do pohybu. Najednou Anděla držel za límeček jeho špinavého trika a díval se mu do tváře ze vzdálenosti několika centimetrů. „Víš vůbec, co bych s tebou mohl udělat?“

	Anděl vyvalil oči, ale rychle se vzpamatoval. „Vím jenom to, že se pro mě za mě klidně můžeš vrátit zpátky do pekla.“

	Pokusila jsem se vmáčknout mezi ně a donutit Reyese, aby ho pustil.

	Po chvíli se mi to podařilo. Nechal Anděla být, a dokonce se na něj zadíval, jako by se chtěl omluvit. „Zůstaň tady kvůli ní,“ řekl o poznání vlídnějším hlasem.

	Anděl pokrčil rameny, urovnal si tričko a řekl: „Kvůli ní jo.“

	To Reyese očividně uspokojilo. Pak lusknul prsty, jako kdyby k sobě volal psa, a najednou se objevila Artemis. Skočila na něj, opřela se mu mohutnými tlapami o prsa a nadšeně kmitala krátkým ocasem sem a tam. Začal ji drbat za ušima a pod bradou.

	„Ty tady taky zůstaň,“ pošeptal jí do ouška, „a hlídej ji, aby se do ničeho nezapletla. Jasný?“

	Když tázavě nadzdvihl obočí, Artemis souhlasně štěkla a já si najednou připadala, jako bych čelila přesile.

	Zamračila jsem se na ni. „Zrádkyně.“

	Znovu zaštěkala, jako by si z mého obvinění vůbec nic nedělala, a hravě skočila na Anděla, kterého bez obtíží povalila na zem. Anděl se rozesmál a pokusil se ji chytit kolem krku. Bylo pozoruhodné, že dokázala rozevřít čelisti tak, aby se mezi ně vešlo celé jeho hrdlo. Očividně jí dělalo velikou radost, jak Anděl křičel v předstírané agónii, a to mi stačilo.

	„Jenom se chci ujistit, že nás sem nesledovali,“ řekl Reyes.

	„Opravdu bys mě měl nechat, abych se na ty rány podívala.“

	„Posledně, když jsem tě nechal, aby ses podívala na moje rány, jsi málem omdlela.“

	„To už je dávno.“

	„Dva měsíce. Plus mínus.“

	„No fajn,“ řekla jsem a mávla na něj, ať jde. „Běž si dělat ty svoje zábavné chlapské věci, zatímco já zůstanu tady, zavřená ve svém bytě pod dozorem chroptícího třináctiletého gangstera.“

	Nějak se mi to nechtělo líbit.

	~~~

	Probudil mě pocit, že se po mně mrtvý padesátikilový rotvajler válí, jako kdybych byla lidská matrace. Vlastně mě ani nepřekvapovalo, že mi její pravá tlapa zakrývala skoro celý obličej, takže jsem nemohla dýchat, ani že mi znecitlivěly nohy z toho, jak mi je zalehla. Spíš mi vadilo, že jak měla hlavu položenou na mých žebrech, začala chrápat. Opravdu? I po smrti? Nějak se mi zdálo, že chrápání je na světě úplně k ničemu.

	Bylo toho tolik, co mi vrtalo hlavou – démoni, můj původ, moje zřejmě dlouhodobé angažmá smrtky, u kterého jsem si pořád nemohla vzpomenout, že bych se k něčemu takovému dobrovolně upsala –, ale v tuhle chvíli jsem nemohla myslet na nic jiného než na kafe. A na kyslík. A na skutečnost, že potřebuju čurat jako závodní kůň. Na močovém měchýři jsem cítila zvláštní tlak, který slyšel na jméno Artemis.

	Sundala jsem si obrovskou tlapu z obličeje a s herkulovským úsilím se vyprostila zpod spícího rotvajlera. Když jsem přistála na zemi, zůstala jí hlava viset přes okraj postele, ale ještě se neprobudila. Naklonila jsem se a podrbala ji pod bradou – prostě jsem si nemohla pomoct. Kdykoli jsem jí dala pusu na čenich, zacukaly jí koutky a zašklebila se. Byla by z ní skvělá imitátorka Elvise.

	Nějak se mi podařilo vyškrábat se na nohy a dovléct se do koupelny. Po rychlé zastávce v depu a schůzce s kávovarem jsem se proplížila k oknu v obýváku. Dávala jsem si pozor, abych neprobudila Anděla ani tetu Lil, polehávající po různých kusech nábytku. Nepřestávalo mě překvapovat, že i nebožtíci spí. Zvlášť při tom, jaké strašné bušení se rozléhalo ze sousedního bytu.

	I přes hluk stavebních prací jsem slyšela, jak na ulici zastavil nějaký náklaďák. Na dodávku zboží do tátova baru bylo ještě brzy, a tak mi to začalo vrtat hlavou. Možná to budou noví sousedé, ačkoli teď se asi do bytu stěhovat nebudou, když se zrovna přestavuje. Moje bydlení by taky sneslo nějakou drobnější renovaci, tak jsem si řekla, že si o tom příležitostně promluvím s panem Z. Musím ho přesvědčit, že nová deska na kuchyňské lince by zvýšila hodnotu celé budovy.

	Kupodivu to opravdu byli stěhováci, ale zajeli k zadnímu vchodu do baru. Zvědavě jsem přeběhla do ložnice, abych lépe viděla. Jasně, někdo se stěhoval. Když jsem se zadívala na okna ve druhém podlaží, zalapala jsem po dechu. Nahlas. Někdo je otevíral a oprašoval parapety, jako kdyby to tam chystal pro nového nájemníka.

	Moje kancelář.

	Táta mi pronajímal kancelář přímo pod nosem. Byla jsem znechucená. Dotčená. A taky pořádně naštvaná. Po rychlé kontrole zevnějšku – na krátký výlet přes ulici snad plátěné boxerky, tričko, které jasně dávalo najevo, že jsem cool jako zapnutá klimatizace, a růžové pantofle s králičími oušky budou stačit – jsem odložila kávu a vyrazila do tátova baru. Čím víc jsem o tom přemýšlela, tím rychleji jsem šla. A čím rychleji jsem šla, tím víc jsem byla naštvaná.

	Když jsem vyšla na chodník, ofouknul mě závan ledového větru, ale nevšímala jsem si toho. Můj táta někomu pronajal mou kancelář. Co ho to vůbec napadlo?

	Prošla jsem kolem dvou chlapů, kteří skládali z náklaďáku psací stůl, a zadními dveřmi jsem vešla do baru.

	„Tati!“ křikla jsem a proklouzla kolem své zaražené nevlastní matky, která se zrovna vracela zepředu. Jak se zdálo, nesla tomu zrádci snídani. Mohla jsem jenom doufat, že mu zaskočí. Hned za ní jsem se vyhnula Sienně, té krásné nové barmance, která vyjela po Pari. Chvíli jsem nechápala, proč se na mě tak usmívá, a pak mi došlo, co mám na sobě.

	Když jsem došla k tátově kanceláři, zrovna z ní vycházela Gemma. „Charley, nezapomněla ses obléknout?“ vyhrkla překvapeně.

	„Kde je?“ zeptala jsem se a nakoukla jí přes rameno.

	„Táta? Myslím, že je nahoře.“

	Být při smyslech, mohla jsem zpozornět, když jsem v její tváři zahlédla náznak úsměvu. Mohlo mě napadnout, že věci možná nebudou takové, jaké se zdají, ale tou dobou jsem před sebou měla jen jediný cíl. Otočila jsem se a vyběhla nahoru. Schody jsem brala po dvou, což v pantoflích nebylo tak snadné. A při těch dlouhých krocích se mi trenky zařezávaly do míst, o kterých se nesluší hovořit, ale hned nahoře jsem si je zase upravila.

	Vtrhla jsem do první kanceláře, ve které jsem přes dva roky sídlila já, a našla tátu u okna, jak se zamyšleně dívá na ulici. Měl na sobě kostkovanou košili a trochu pomačkané plátěné kalhoty, které vypadaly, jako kdyby mu byly o dvě čísla větší. Obvykle býval v obličeji opálený, ale teď měla jeho kůže bledou a matnou texturu mouky, která kontrastovala s jeho nahnědlými blond vlasy.

	Nikdo jiný tam nebyl. Všechno tam zůstalo tak, jak jsem to tam nechala. Nehnuli s jediným pořadačem.

	Zastavila jsem se za jeho zády a založila si ruce na bocích. „To myslíš vážně?“ zeptala jsem se.

	Sklonil hlavu a já přestala vnímat jeho emoce, sotva ke mně dolehl hluboký smutek, jenž ho stravoval. Zhluboka jsem se nadechla a snažila se z toho vzpamatovat. Nechal mě zatknout, když jsem ležela v nemocnici. Nezasloužil si moje sympatie. Zato si zasloužil můj hněv.

	„Ty pronajímáš moji kancelář? Jenom tak?“ Luskla jsem prsty, abych naznačila zbrklost jeho rozhodnutí. Vystěhovala jsem se sice už před dvěma měsíci, ale to mi teď z nějakého zvláštního důvodu vůbec nepřipadalo podstatné.

	Konečně se ke mně otočil; vypadal ještě trochu víc ztrhaně než normálně. Byl vysoký a hubený, ale teď jako by se hrbil únavou. Oblečení na něm jen viselo.

	Bylo mi to jedno. Bylo. Mi. To. Jedno.

	„Ne, zlato, nepronajímám.“

	Ukázala jsem na otevřené okno. „Tak co to má znamenat?“

	„Lest,“ řekl tak věcně, že mi chvíli trvalo, než mi to došlo. „Úskok,“ dodal pro případ, že bych to první slovo neznala.

	Zadívala jsem se ven z okna a viděla, že uvnitř v tom náklaďáku není nic než ten jeden psací stůl. Chlapi, co ho prve vykládali, na tátu mávli a znovu ho naložili dovnitř. Pak zavřeli dveře.

	Otočila jsem se na něj a zeptala se: „O čem to mluvíš? Jaká lest?“

	„Na tebe,“ řekl a přistoupil ke mně blíž.

	Já o krok ustoupila. Zpozorněla jsem.

	Udělal ještě jeden krok, ale když jsem na něj upřela svůj známý smrtící pohled, zastavil se. „Nezvedáš mi telefon,“ řekl a rozhodil ruce. „Ani mi neotevřeš, když za tebou zajdu.“

	„Čímpak to asi je?“ Otočila jsem se ke dveřím, ale to, co řekl potom, mě přinutilo zůstat stát.

	„Nevěděl jsem, kolik času mi zbývá.“

	„Cože?“ zeptala jsem se ostře.

	„Když jsem tě nechal zatknout, nevěděl jsem, kolik času mi zbývá. Jenom jsem chtěl, abys toho nechala, a musel jsem to zařídit rychle.“

	Bezradně jsem rozhodila ruce, ovládaná vztekem a nulovou trpělivostí, ale pak jsem je zase svěsila. „Já vážně nemám ani zdání, o čem to mluvíš.“

	„Jenom jsem chtěl všechno napravit. Chtěl jsem ti vynahradit to, co jsem udělal. To já jsem tě dostal do tohohle života. A chtěl jsem tě zase rychle dostat ven, než bude pozdě.“

	„Takže jsi mě nechal zatknout? Nic lepšího tě nenapadlo?“

	„Se záznamem v trestním rejstříku nemůžeš dělat soukromého detektiva. Sebrali by ti licenci.“ Pokrčil rameny. „A bylo by po všem.“

	Úsměv, který se mi mihl po tváři, neměl s veselím nic společného. „Díky, že jsi mě takhle podržel, tati. Opravdu to oceňuju.“

	„Nedala jsi mi jinou možnost.“

	„Co?“ Můj hlas zesílil až na hranici křiku. „Já jsem ti nedala jinou možnost? Copak ses zbláznil?“

	„Snažil jsem se tě přesvědčit, aby ses mi otevřela, ale ty mi nedůvěřuješ. Nikdy jsi mi nedůvěřovala. A já nevěděl, co jiného bych mohl udělat. Snažil jsem se napravit svou vlastní chybu. Je moje vina, že děláš to, co děláš. Sám jsem tě do toho dostal, tak jsem tě chtěl zas dostat ven. Mimo nebezpečí. Když po tobě kvůli mně jdou kdejací grázlové… Dlouho jsem předstíral, že to není moje vina, ale dál už jsem předstírat nemohl.“

	„No, vybral sis skvělou chvíli na to, aby se všechno začalo řídit podle tvého svědomí, tati. Nechal jsi mě zatknout, když jsem ležela v nemocnici po tom, co mě jeden takový grázl málem umučil k smrti.“ Ironicky jsem zvedla oba palce. „Jsi borec.“

	Sklonil hlavu. „Neměl jsem jinou možnost.“

	„Víš co?“ řekla jsem a vyrazila k němu. Dloubla jsem ho ukazováčkem do prsou. „Hodně jsem přemýšlela o tom, co jsem v tobě vždycky viděla. Byl jsi moje skála. Jediný člověk, který vždycky věřil ve mě i v moje schopnosti. Vždycky jsem si myslela, že jsi na mojí straně. Ale potom mi to došlo. Celé ty roky jsi stál při Denise, viděl jsi, jak se ke mně chová, a místo abys mě bránil, díval ses stranou. Nikdy ses mě nezastal. Jenom jsi využíval mých schopností, ale přitom jsi nečinně přihlížel, jak mě ta čarodějnice při každé příležitosti zadupává do země.“

	Zahleděl se přes moje rameno. Když jsem se otočila, zjistila jsem, že ta zmíněná čarodějnice stojí ve dveřích s pusou otevřenou dokořán.

	Ukázala jsem na ni prstem a kývla na tátu. „Jo, tahle.“ Když na to nic neříkal, zeptala jsem se: „Záleželo ti vůbec někdy na mně?“

	V tu chvíli jako by se probral. „Ale samozřejmě že záleželo. Vždycky. Jenom jsem myslel…“ Hlas se mu zlomil a on si zakryl ústa zaťatou pěstí.

	„Nevím, co chceš říct, ale ať to stojí za to,“ procedila jsem skrz zuby, spíš jako varování než jako návrh.

	„Obě jste potřebovaly matku.“

	„A ty jsi nám přivedl tuhle?“ Přistoupila jsem k němu blíž – tak blízko, že jsem v slzách, které se mu leskly v očích, viděla svůj vlastní odraz. „Nepomohl jsi mi. Pomáhal jsi jenom sám sobě. Tak do toho, pronajmi tuhle kancelář. Mně to je jedno.“

	Protože ve dveřích pořád stála Denise, rozhodla jsem se projít druhou místností a pak nejkratší cestou ven z domu.

	Ale když jsem položila ruku na kliku, táta řekl: „Musím mít jistotu, že budeš v pořádku, až tady nebudu.“

	Ještě naposledy jsem se k němu otočila s břitkou a perfektně načasovanou odpovědí na jazyku. Ale už jsem ji nestačila vypustit z úst, protože v tu chvíli táta zvedl pistoli a střelil mě.
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	Prodám použitý náhrobní kámen; 
ideální pro osoby jménem Charlotte Davidsonová.

	– inzerát

	~~~

	Přesněji řečeno, střelil po mně.

	Uhnula jsem. Ani nevím proč. Prostě mi přišlo, že když po mně někdo střílí, je celkem rozumné pokusit se uhnout. Ještě nedávno jsem dokázala zpomalit čas, dokázala jsem doslova přibrzdit kulku v letu, ale od té doby, co mě Earl Walker mučil, jsem tuhle schopnost zřejmě ztratila, protože táta vystřelil a já uhnula, aniž bych se o to byť jen pokusila.

	Padla jsem na kolena a rukama si kryla hlavu. Pak jsem se mezi nimi zadívala na tátu.

	Pořád měl pistoli v ruce a tvářil se naprosto ohromeně.

	„Lelande!“ vykřikla Denise, ale vzápětí si zděšeně zakryla ústa oběma rukama. Musela jsem uznat, že to zahrála dobře.

	Rychle jsem si zkontrolovala životní funkce, a když jsem zjistila, že mě nic nebolí, vyskočila jsem na nohy. V tu chvíli přiběhla Gemma, která se kolem Denise protlačila do místnosti. Následovala ji Sienna s konvicí kávy v ruce.

	Uvědomila jsem si, že se se mnou všechno točí. Ten zvuk způsobil, že se celé moje tělo zahltilo adrenalinem.

	Rozechvělýma rukama jsem si zkontrolovala, jestli někde nekrvácím, a pak jsem začala křičet. „Co to sakra mělo znamenat?“ Ale on pořád stál proti mně a mířil na mě tou pistolí. Vypadalo to, že upadl do šoku. „Tati!“ křikla jsem, abych upoutala jeho pozornost. „Tak teď je to oficiální: Jsi špatný otec! Dobří otcové po svých dcerách nestřílejí!“ Založila jsem si ruce na prsou a vytáhla silnější kalibr. „Počítej s tím, že až umřu, tohle řeknu mámě.“

	„Co se to tady stalo?“ zeptala se Gemma, která těkala očima mezi mnou a tátou.

	Ukázala jsem na něj. „Pokusil se mě zabít. To se stalo.“

	„Tati!“ řekla káravě, jako kdyby kárala malé dítě, které právě snědlo brouka.

	„Ne, ty to nechápeš.“ Zadíval se na ni zrovna ve chvíli, kdy se kolem Denise protlačil strýček Bob. Paráda. Aspoň se na mou vraždu sejde celá rodina.

	Táta se znovu zadíval na mě, pusu dokořán údivem. „Dívejte se.“

	A vystřelil znovu.

	Znovu jsem uhnula. A prala jsem se s novým návalem adrenalinu, který mě málem připravil o vědomí. Podle evoluční teorie by rozhodně měl působit jinak. Adrenalin mě měl přimět, abych si cvrnkla do kalhot a pak utíkala tak rychle, jak mě nohy ponesou. Omdlít by bylo v rozporu se vším, co pan Darwin vykoumal.

	Strýček Bob vytáhl svou zbraň a namířil ji tátovi na hlavu, dřív než jsem stačila říct „Do prdele!“

	Znovu jsem klečela na kolenou. Třesknutí výstřelu mě zasáhlo takovou silou, že mi málem vyrazilo dech. Vrávoravě jsem vstala a dívala se, jak se celý svět kolem mě houpe. Bohužel se s ním rozhoupal i můj žaludek. Cítila jsem, že budu zvracet. Třásla jsem se jako osika. Ztěžka jsem polkla a snažila se udržet v sobě ten doušek kafe, který jsem si ráno stačila vypít.

	Ucítila jsem na tváři vlnu horka a zadívala jsem se nalevo. Reyes se zhmotnil vedle mě, obrovský černý plášť se kolem něj vlnil a mně se z toho roztočila hlava ještě víc. Připadala jsem si jako loďka na rozbouřeném moři.

	Zadíval se zpod své kápě na tátu a potom na mě. „Proč se tě tvůj otec pokouší zabít?“

	Ještě jednou jsem polkla a opřela se zády o stěnu. „To bych taky ráda věděla.“ Když vyrazil k němu, rychle jsem popoběhla vpřed, abych mu zastoupila cestu a dostala se mezi ně. „Ne, to ne. Na něj nesáhneš, rozumíš?“

	Vzal mě za loket a vtáhl mě do svého vířícího pláště. Sálavé horko mě i přes všechen vztek uklidňovalo. „Dej si to do pořádku, nebo ho teď a tady zabiju.“

	Odstrčila jsem ho a ukázala směrem k oknu. „Ven. Hned.“

	Tiše zavrčel a rozplynul se, ale cítila jsem, že je pořád někde poblíž. Sledoval nás a dokázal by se znovu objevit a přetnout tátovi míchu dřív, než bych stačila ceknout. Musela jsem tuhle situaci dostat pod kontrolu, a to pořádně rychle, aby se nestalo, že táta už nikdy nebude chodit. Nebo možná ani dýchat.

	Vzpamatovala jsem se a uvědomila si, že se všichni dívají na mě. Nejspíš proto, že mě právě viděli, jak si povídám se vzduchem vedle sebe. S tím se budou muset vyrovnat sami, pomyslela jsem si, teď tady máme závažnější problémy. Jenomže když jsem viděla, jak se na mě dívají, přece jen jsem zaváhala. Už mě párkrát viděli, jak se bavím s někým, koho vidím jenom já sama – pravda, všichni kromě Sienny. Nezdálo se mi, že by je to mohlo zarazit tak moc, jak zaraženě se tvářili.

	Sienna upustila konvici na zem. Přistála s kovovým třesknutím a káva se rozlila na všechny strany, ale nikdo z nich nespustil oči ze mě.

	„Co je?“ zeptala jsem se rozpačitě. Rychle jsem sklopila oči a ujistila se, jestli mám boxerky pořád na správném místě. Připadalo mi, že jsou v pořádku. Znovu jsem se rozhlédla po jejich obličejích. Ačkoli strýček Bob mířil pistolí na hlavu svého bratra, díval se na mě. Stejně jako všichni ostatní.

	Táta sklonil ruku se zbraní. Ten pohyb upoutal strýčkovu pozornost, protože se konečně zase zadíval na něj a řekl: „Odhoď to, Lelande.“

	A táta poslechl. Pistole dopadla na zem, ale všem to zřejmě bylo úplně jedno. Jejich pohledy se pořád upíraly na mě. Strýček se pomalu a opatrně sehnul a zvedl zbraň, ale odtrhnul ode mě oči jen na zlomek vteřiny nezbytně nutný k tomu, aby ji uchopil.

	Tohle už mi začínalo být divné.

	„Jak jsi to udělala?“ zeptala se Gemma.

	„Co?“ opáčila jsem úplně zmateně. „To, že mě vlastní otec málem zastřelil?“ Když na mě dál všichni jen zírali, rozhodla jsem se, že to asi bude dobrá chvíle se naštvat. „Hele, ono to vlastně nebylo zase tak těžký. Prostě jsem tady stála, zatímco jeden šílenec na mě namířil pistoli a…“

	„Byly slepé.“

	Znovu jsem se zadívala na tátu. „Ty ses mě pokusil zabít slepými?“

	„Jo,“ přikývl, ale pak se vzpamatoval a zavrtěl hlavou. „Ne, chci říct…“

	„Není to trochu kontraproduktivní?“

	„To, jak ses pohybovala,“ pokračoval nevěřícně. „To bylo neskutečné. Takhle se nedokáže pohybovat nikdo.“

	„Jak to myslíš?“ zeptala jsem se a cítila, jak ve mně hněv znovu sílí. Copak nikomu z nich nevadilo, že se mě vlastní otec právě pokoušel zastřelit?

	Přistoupil ke mně a pokusil se dotknout mé tváře, ale já ho zarazila rukou a ustoupila jsem mimo jeho dosah. Nechal toho. Místo toho se mě zeptal: „Co vlastně jsi?“

	„Jsem pěkně nasraná.“

	„Charley,“ ozvala se Gemma tím vlídným hlasem terapeuta, na kterém si dávala tolik záležet. „Podívej se, kde jsi.“

	Rozhlédla jsem se kolem sebe a uvědomila jsem si, že má pravdu. Stála jsem u dveří, a teď jsem najednou byla u okna s výhledem do uličky. Pokrčila jsem rameny. „Tak jsem uskočila stranou. Co je na tom divného. Vždyť na mě střílel.“

	„Ale ty jsi neuskočila,“ řekla Gemma. „Stála jsi tady a pak jsi najednou byla tam. Ty…“ Odmlčela se, jako by hledala ta správná slova. „Ty ses pohybovala tak rychle… Jako kdybys na jednom místě zmizela a objevila se jinde. Nikdy jsem nic podobného neviděla.“

	„Musel jsem mít jistotu,“ řekl táta. „Musel jsem mít jistotu, že budeš v pořádku. Věděl jsem, že jsi jiná, ale neměl jsem ani zdání, jak moc jiná. Pak, když mě Caruso spoutal a šel po tobě s tím nožem… To, jak ses tehdy pohybovala, jsem v životě neviděl.“ Caruso byl jedním z lidí, které táta zabásnul. Poslal toho člověka za mříže na hodně dlouho, ale sotva se dostal ven na podmínku, rozhodl se mu pomstít, a já jsem se s tím svezla taky. „Tehdy jsem si uvědomil, jak moc jsi výjimečná.“

	Pořád jsem se potýkala s vysokou hladinou adrenalinu v krvi a měla jsem co dělat, abych se nesesypala. „Nedovedu si představit, jak tě napadlo, že střílet po mně je dobrý nápad.“ Otočila jsem se ke dveřím, ale tentokrát mě zastavil strýček Bob.

	„Charley, zlato, potřebuju vědět, jestli chceš podat oznámení.“

	Na rtech mi zahrál zlovolný úsměv, ale potom jsem řekla: „Ne. Dneska ne. Nechci s ním mít nic společného.“

	Protáhla jsem se kolem Denise a zamířila dolů po schodech.

	„Charley, počkej,“ ozvala se za mnou Gemma.

	Šla jsem dál. „O tomhle napíšu dopis mámě.“

	„Dobře,“ hlesla, jak se mě pokoušela doběhnout. „To je skvělé, ale měla bys vědět ještě něco, než se tím necháš příliš unést.“

	Dostala jsem se až ke vstupním dveřím našeho domu, než se mnou srovnala krok. „Já vím,“ řekla jsem a cítila jsem, jak se mí svírá hrdlo. „Cítila jsem to hned, jak jsem tam přišla.“

	Několikrát se pomalu, zhluboka nadechla. „Sám neví, kolik mu zbývá času.“

	Otočila jsem se k ní zády a snažila se i sama před sebou zapřít, že mi nějak zvlhly oči. „Jak dlouho o tom víš?“

	„Pár měsíců. Nechtěl, aby ses to dozvěděla od někoho z nás. Chtěl ti to říct sám, ale tys mu nezvedala telefon.“

	Založila jsem si ruce na prsou, ale pořád jsem se necítila na to, abych se jí podívala do očí. „Stejně to řeknu mámě.“

	Přistoupila ke mně a zezadu mě objala. „Tak ji ode mě pozdravuj.“

	Po chvilce váhání jsem si položila hlavu na její kostnatý loket. „Tak jo, ale mám pocit, že mě má o něco radši než tebe.“

	Gemma se zasmála a sevřela mě ještě pevněji.

	~~~

	Nahoře v bytě jsem si sotva stačila nalít šálek čerstvé kávy, když dovnitř vtrhla Cookie, oči navrch hlavy. Jakmile mě spatřila, viditelně se jí ulevilo. Přišla ke mně s jednou rukou na prsou a lapala po dechu. „Nemohla jsem tě najít,“ řekla mezi dlouhými nádechy. „A všechny tvoje věci byly tady. Myslela jsem si, že tě někdo zabil. Nebo že tě zase unesli.“

	„Promiň. Jsem tady.“

	Zvedla ukazováček, ztěžka polkla a pak řekla: „Charley, já ti říkám, že z tebe jednou budu mít smrt.“

	„Nebuď směšná. Proč bych tě zabíjela? Pracuješ skoro zadarmo.“

	„To máš pravdu,“ přikývla.

	„Jenom jsem si zašla naproti do kanceláře. A střílel po mně táta. Dvakrát. Až na něj strýček Bob musel vytáhnout vlastní pistoli. Řeknu ti, že je pohyblivější, než by člověk čekal.“

	Znovu na mě vytřeštila oči. Pak je pochybovačně přimhouřila. Pak je znovu vyvalila. Pak přimhouřila. Pak jí v nich chvilku cukalo, jak se snažila pochopit, co jsem jí říkala. Pak je zase vyvalila. A přimhouřila. A přestože mě ta její oční rozcvička dost bavila, pořád jsem tu stála v trenkách.

	„Tak jo, já se jdu osprchovat. Ty si to zatím nech projít hlavou.“

	„Jak to vypadalo v kanceláři?“ zeptala se nakonec a já pochopila, že se jí po těch dvou místnostech stýská.

	„Je to tam moc pěkné. Bobby Joe tam vymaloval a vybral moc pěkný šedobéžový odstín.“

	„Je zvláštní, že si myslel, že ho jeho přítelkyně zkouší zabít buráky.“

	„Že jo?“ Vzala jsem si kafe a vyrazila do koupelny. „Kdyby na ně aspoň měl alergii.“

	~~~

	Poté, co jsem se zbavila Anděla, kterému jsem musela dost rezolutně říct, že jeho směna skončila, jsem se rychle osprchovala a zamyslela se nad tím, co mě dnes čeká. Zatím jsme nebyly ani o krůček blíž k tomu, abychom zjistily, kdo potají sleduje a děsí Harper, a to mě pěkně štvalo, ale měla jsem pár stop, které jsem mohla sledovat. Cookie se podařilo získat seznam návštěv Tanoan Estates, ale nikoho z těch lidí nic nespojovalo s Harper a její minulostí.

	Taky mi opatřila adresu bývalé hospodyně Lowellových, která pro ně pracovala dlouhá léta, ale nedávno odešla do výslužby. Rozhodla jsem se, že začnu u ní a pak budu pokračovat do opuštěné psychiatrické léčebny a zastavím se za svým starým kamarádem Raketou. Už jsem ho dlouho neviděla.

	„Taky tady mám seznam všech lidí, kteří u Lowellových pracovali v době, kdy se brali,“ řekla Cookie, když jsem hodovala na snídani šampionů, na zbylých brownies ze včerejška. „Ale většina z nich tam pracovala jenom pár let. Jen řidič u nich pořád je, a ta hospodyně odešla před pár týdny.“

	„Ano, to mi řekla i jejich nová hospodyně.“

	„Chvíli mi trvalo, než jsem ji vystopovala. Pracovala pro Lowellovy skoro třicet let. Člověk by řekl, že budou vědět, kde bydlí. Musela jsem se zeptat Donalda.“

	„Donalda?“ zopakovala jsem tázavě a tiše zapředla. „Tak já ani nevím, kdo ten Donald je, ale koukám, že ty už si s ním tykáš.“

	„Pche. Je to řidič Lowellových, ten jediný, kdo byl ochoten věnovat mi aspoň vteřinu svého času, a podle hlasu mu táhne na devadesát.“

	„Možná jenom hodně kouří. Jestli u nich pořád pracuje jako řidič…“

	„Promiň. Bývalý řidič. Teď už se jenom stará o jejich auta; říkal, že si ho u sebe nechali, protože jim ho bylo líto.“

	„Zajímavé. A zjistila jsi ještě něco?“

	Rychle zamrkala. „No, je to Blíženec, má rád dlouhé procházky po pláži a vždycky ho přitahovali muži ve skotských sukních.“

	Hodila jsem do sebe poslední kousek koláčku a spláchla ho horkou kávou. „To je zvláštní. Mě taky přitahují muži ve skotských sukních.“ Dloubla jsem do ní loktem. „Nedala bys mi Donaldovo číslo, kdybych náhodou měla další otázky?“

	„Ale nepouštěla by ses přece do mého rajónu, že ne?“

	Zalapala jsem po dechu a položila si nevinnou dlaň na ještě nevinnější hruď. „To bych si nikdy nedovolila.“

	Cookie mě ani nevnímala. „Takže po té hospodyni pojedeš za Raketou?“ zeptala se a její tvář se rozzářila věděním.

	Raketa pro mě byl nedocenitelným zdrojem informací, pokud šlo o to, zjistit, kdo už je po smrti a kdo ještě žije. Tenhle mrtvý mudrc znal jména všech lidí, kteří kdy na světě žili, a taky mě dokázal průběžně informovat o jejich stavu. Ale kromě toho byl tak trochu zpomalený, hodně roztomilý a strašně rád se se mnou objímal. Vší silou.

	Ovšem podle toho, jak se Cookie třpytily oči, jí vůbec nešlo o Raketu.

	„Jo,“ řekla jsem a zapamatovala si adresu té hospodyně, kterou mi dala.

	„A co jeho sousedi? Za těmi se nezastavíš?“

	Nakrčila jsem obočí. „Vždyť víš, že mám slabost pro chlapy na harleyích.“

	Pohrozila mi nataženým ukazováčkem. „Prostě řekni ne.“

	„Ale ty mi nerozumíš,“ řekla jsem, než jsem vyrazila. „Je to opravdu silná slabost.“

	~~~

	Zamířila jsem za bývalou hospodyní, která bydlela na jihu města, a snažila se nemyslet na to, že se mě můj vlastní otec pokusil zastřelit. Dvakrát. Dostala jsem se do starší části města, kde už byla většina domů považována téměř za kulturní památku. Byly dobře udržované, stejně jako dům paní Beecherové.

	Zaklepala jsem na dveře a chvíli obdivovala nádherné květiny na její předzahrádce. Sama jsem o nich dokázala říct leda to, že byly fialové. Po chvilce čekání mi otevřela dveře podsaditá postarší dáma se světle šedými vlasy a šedýma očima. Zůstala stát za moskytiérou a pozorovala mě; byla mi sotva po bradu, takže musela zaklánět hlavu.

	„Dobrý den. Paní Beecherová?“

	„Ano?“ ozvala se a otírala si ruce do utěrky. Měla na sobě květované šaty, které vypadaly, jako by v pračce byly víckrát, než je zdrávo.

	„Omlouvám se, že vás obtěžuju. Jmenuju se Charley Davidsonová.“ Vytáhla jsem svůj průkaz. „Jsem soukromá detektivka a byla jsem najatá kvůli případu, který se týká vašich bývalých zaměstnavatelů, Lowellových.“

	Srdce se jí rozbušilo a na zlomek vteřiny se jí rozechvěla brada, ale rychle se zase ovládla a nasadila výraz pokerového hráče.

	„Podívejte, já vím, že mluvit o Lowellových se považuje za nevhodné. Pracovala jste pro ně mnoho let. Ale já mám jejich výslovné svolení s tím, abych vyslechla současný i bývalý personál,“ zalhala jsem bez uzardění. Lowellovi drželi svůj personál pěkně zkrátka. Paní Lowellová byla přesně to, co jsem si představovala pod pojmem tyran.

	„Aha, tak v tom případě je to v pořádku,“ řekla paní Beecherová a uklidnila se. „Jak vám můžu pomoct?“

	Dál se mnou mluvila přes zavřenou moskytiéru. Zřejmě se bála pozvat mě dál. Chuděra.

	„Pokud vím, pracovala jste pro Lowellovy skoro třicet let. Můžete mi něco říct o jejich dceři Harper?“

	Srdce se jí znovu rozbušilo a rozhlédla se kolem, jako by se bála, že nás někdo pozoruje. Přesně tak se chovala i její nástupkyně, když jsem se snažila ji vyzpovídat přímo v sídle Lowellových.

	„Opravdu vám toho o ní nemůžu říct mnoho. Byla hodně narušená a dělala jim jen samé problémy, ale víc toho vážně nevím.“

	„Ano, tohle jsem slyšela. Nevzpomenete si, kdy ty problémy začaly?“

	Zadívala se na utěrku, kterou držela v ruce. Strach z ní sálal jako teplo z kamen. „Vypadalo to, jako by to všechno začalo svatbou pana a paní Lowellových.“

	Přikývla jsem. „Nevšimla jste si tou dobou něčeho podezřelého?“ Pořád jsem se nemohla zbavit pocitu, že by ten, kdo Harper pronásledoval, mohl být zaměstnancem rodiny, nejspíš nespokojeným zaměstnancem. „Přijali tehdy Lowellovi do své služby někoho nového? Nebo naopak někoho vyhodili?“

	Něco ji napadlo. Viděla jsem jí to na očích. Ale potom tu myšlenku zavrhla.

	„Paní Beecherová, cokoli, co mi řeknete, mi možná dost pomůže, i když vám to třeba připadá nepodstatné.“

	Dlouze se nadechla. „O nic nejde. Jenom jsem si vzpomněla, že Felix nastoupil těsně před jejich svatbou.“

	„Felix?“ zeptala jsem se a vytáhla poznámkový blok a propisku.

	„Felix Navarro. Celé roky se staral o trávníky a…“ Zamyšleně se odmlčela.

	„A?“ pobídla jsem ji.

	Když se na mě znovu zadívala, tvářila se provinile, jako by se styděla, že takové podezření vůbec vysloví nahlas. „No, on měl slečnu Harper rád. Hodně rád.“

	„Jak moc.“

	„On… nosil v peněžence její fotky. Několik fotek.“

	Dobrá, tak to začínalo být divné. Marně jsem se snažila, aby to neznělo podezíravě, když jsem řekla: „Nemyslíte, že dělal něco…“

	„Můj bože, to ne,“ řekla a zastavila mě energickým mávnutím utěrkou. „To určitě ne. On jenom… No, zkrátka ji měl hodně rád.“

	To bych se vsadila. „Děkuju,“ řekla jsem a usmála jsem se na ni, jako že je všechno v pořádku. „Moc jste mi pomohla.“

	Sklonila hlavu, jako by se trochu styděla, že vůbec něco řekla, a pak za sebou rychle zavřela dveře.

	~~~

	Zavolala jsem Cookie, aby prověřila toho zahradníka, kterému se líbily malé holky a nosil jejich fotky v peněžence, a potom jsem zajela ke staré psychiatrické léčebně, kterou už v padesátých letech zavřeli. Na Raketu jsem tady narazila, když jsem se na střední škole zamilovala do podobných objektů a začala je vyhledávat. Ani ne tolik kvůli starým polorozpadlým budovám, ale spíš kvůli jejich zesnulým obyvatelům. Všichni do jednoho znali různá tajemství vesmíru a já si s nimi chodila povídat na dlouhé hodiny. Trochu se to projevovalo na domácí přípravě do školy.

	Když jsem tehdy zjistila, že se jedna opuštěná psychiatrická léčebna nachází skoro přímo v centru Albuquerque, pár dní jsem si ji obcházela a prohlížela, až jsem se jedné noci, když byl měsíc v úplňku a já pod vlivem laciného, pochybného vína, odvážila vlézt dovnitř. Bloudila jsem opuštěným areálem, prohlížela si zapomenuté vybavení a přemýšlela, kdo asi pacienty léčil nástrojem, který vypadal jako nůžky na živý plot, a najednou jsem narazila na Raketu.

	Nevěděla jsem, kdo z nás byl v tu chvíli z přítomnosti toho druhého víc zaskočený, ale když jsem ho ujistila, že jsem tam nevlezla proto, abych mu ukradla jeho šachy, rychle jsme se spřátelili. Jenomže Raketa zastává k celé té záležitosti s udržením pozornosti dost minimalistické stanovisko, takže to zabralo ještě několik dalších návštěv, než jsem se o něm aspoň něco málo dozvěděla. Zjistila jsem, že zemřel v padesátých letech, a taky že měl sestru, která zahynula během prachových bouří. Dělala mu v léčebně společnost, ale já se s ní zatím nesetkala.

	Další zvláštností téhle psychiatrické léčebny bylo, že patřila motorkářskému gangu jménem Banditi, který v areálu taky sídlil. Celé roky jsem se kolem nich musela plížit, abych se nepozorovaně dostala dovnitř a ven, což bylo dost komplikované, protože ti chlapi chovali smečku rotvajlerů, ale jejich vůdce, drsňák jménem Donovan, mi nedávno dal klíč. Zatím jsem ho ještě nepoužila, ale dnes se mi k tomu naskytla skvělá příležitost.

	Jenže mně se prostě nějak nechtělo zaparkovat před vstupní bránou. Vždycky jsem zajížděla do boční uličky a schovávala Misery za kontejnerem, abych se mohla nepozorovaně vplížit dovnitř. A ani tentokrát jsem ten zvyk nedokázala překonat. Pečlivě jsem zamkla, poplácala Misery po nárazníku a vyrazila hledat slovutného Raketu. Přesněji řečeno, takhle bych to byla udělala, kdyby mě nezaujalo dění v hlavním stanu Banditů.

	Zadívala jsem se skrz břečťanem porostlé pletivo na zadní dvorek Banditů, kde k domu přiléhala garáž. Vždycky tam stály jejich motorky a kolem se povalovala spousta náhradních dílů, ale tentokrát tam parkovala dodávka a několik chlapů oblečených od hlavy k patě v černém do ní nakládalo nylonové sportovní tašky. Poznala jsem mezi nimi i Donovana a jeho dva pobočníky – Michaela, muže s vizáží Marlona Branda, který by vypadal chlapsky i v baletní sukénce, a vysokého Erika, kterého by člověk tipoval spíš na řeckého prince než na motorkáře. Ale nejvíc ze všeho mě zaráželo, že byli všichni oblečení úplně stejně. Až na to, že Eric a Donovan měli kolem krku šátky, tam byli celkem čtyři muži a jedna žena v černých košilích s dlouhými rukávy a černých vojenských kapsáčích. Všichni měli na rukou kožené rukavice a na nose nebo na čele posazené černé brýle. Tohle pasovalo barvy jejich motorkářského klubu na úplně novou úroveň, ale každému podle libosti.

	Stejně mi při pohledu na ně pořád něco vrtalo hlavou. Dívala jsem se na tři hlavní představitele klubu: na vůdce Donovana a jeho pravou a levou ruku, Michaela a Erika. Vysoký, středně vysoký a prostě střední.

	To určitě ne.

	Už jsem se chystala opustit svůj úkryt a vyrazit do léčebny, když jednomu z nich cosi vypadlo z tašky. Pozorně jsem se na to zadívala, když to Eric zvedl ze země a nacpal zpátky, a srdce mi poskočilo. Bílá gumová maska. Přesně taková, jaká byla už několikrát k vidění ve večerních zprávách. Na obličeji bankovního lupiče. Já věděla, že mi ty postavy na záznamech z bezpečnostních kamer připadají nějaké povědomé. Blbější koníček už si vážně najít nemohli.

	Jak jsem se v nich mohla tak mýlit? Vždyť to byli dobří chlapi. Cítila jsem to od první chvíle, co jsem se s nimi setkala. Pravda, ležela jsem tou dobou na zemi a Donovan mi jednou nohou stál na břiše, abych tam zůstala, ale hned jsem poznala, že mají srdce ze zlata.

	Odplížila jsem se zpátky za Misery a přemýšlela jsem, co dál. Mohla bych za nimi jít a zkusit jim to vykrádání bank rozmluvit, ale zase tolik jsem do hrobu nepospíchala. Navíc bylo jasné, že už v tom jedou nějakou dobu. Mohla bych na ně poslat policii, ale co kdybych se mýlila? Možná měli naprosto logické vysvětlení, proč se oblékají přesně jako neslavně proslulí Kasaři gentlemani. Možná jeli na maškarní večírek, kam všichni měli dorazit v převleku za svého oblíbeného padoucha. Motorkáři mívali různé podivné nápady. Ale večírek v deset dopoledne?

	V deset dopoledne se jezdilo leda tak vykrádat banky.

	Sakra.

	Dodávka nastartovala a já se vrátila k plotu. Donovan hodil něco dovnitř Erikovi a ten mladý pak zabouchnul posuvné boční dveře nákladového prostoru. Šéf gangu se obezřetně rozhlédl kolem, jestli je někdo nepozoroval, a potom obsadil sedadlo spolujezdce.

	V tu chvíli se mi v hlavě zrodil plán. Budu je sledovat. Jestli opravdu jedou na večírek, půjdu za nimi dovnitř a řeknu jim, jak jsem je chvilku podezírala, a potom se tomu všichni ze srdce zasmějeme. A jestli chtějí vyloupit banku, budu si muset vymyslet další plán. Bez toho to nepůjde.

	Naskočila jsem do Misery a ze všech sil se snažila držet za nimi, tak aby to vůbec nevypadalo, jako bych se ze všech sil snažila držet za nimi. Poprvé od chvíle, kdy jsem si svoje milované autíčko pořídila, jsem se proklínala za to, že jsem si vybrala třešňově rudou barvu. Černá by se teď rozhodně hodila víc. Anebo ještě líp – šedá jako chodníky. Pak bych opravdu splývala s okolím. Ještě nikdy jsem tolik netoužila po neviditelném plášti.

	Když zastavili před Bernalillo Community Bank, pořád jsem si říkala, že si možná chtějí jen skočit k bankomatu, aby na ten večírek měli dost peněz. Někdo přece musel zaplatit pivo a brambůrky. Zaparkovala jsem na opačné straně ulice a čekala jsem. Pár vteřin se nikdo v jejich autě ani nepohnul, ale pak vyrazili ven v plné kasařské polní, včetně masek na obličeji a poloautomatických zbraní.

	Opřela jsem si čelo o volant Misery a bylo mi mizerně. Dnešek stál prostě za prd. Táta se mě pokusil zabít, Reyes se pokusil zabít tátu a z bandy těch nejhezčích motorkářů, jaké jsem kdy poznala, se vyklubali bankovní lupiči. Až jsem si říkala, že jsem radši měla zůstat v posteli. Tam se nic nedělo. Líbilo se mi tam. Bylo tam teplo a útulno asi jako ve vězeňské cele, ale aspoň tam po mně nikdo nestřílel a nikdo nic nevykrádal. Aspoň pokud jsem věděla.

	Počkat. Možná bych jim to pořád ještě mohla rozmluvit. Možná by se Donovan, kdyby věděl, že o nich vím, zastyděl a celou tu věc zarazil.

	A Charles Manson byl možná jenom zneuznaný básník.

	Ale stálo to za pokus. Vždyť jsme přece byli přátelé. A přátelé po svých přátelích nestřílejí. Tátové po dcerách zřejmě ano, ale přátelé po přátelích, to je něco úplně jiného.

	Nechala jsem Margaret v autě a přeběhla jsem přes ulici kolem odstavené dodávky a vklouzla do banky tak nenápadně, jak to jenom šlo. Což nebylo moc. Tu banku právě vykrádali, takže nebylo těžké všimnout si dalšího člověka, který vešel dovnitř. Okamžitě jsem zamířila k Donovanovi. Musela jsem ocenit, že ani jeden z nich nikoho neohrožoval zbraní. Naštěstí se zdálo, že to nemají zapotřebí. Donovan se soustředil na člena ochranky a zákazníky, kteří leželi na zemi tvářemi dolů. Budou z toho mít pořádné trauma a kvůli tomu jsem je litovala, ale stejně mi imponovalo, že na ně Donovan nemíří puškou a nikomu nevyhrožuje, že mu ustřelí hlavu. Z toho by nakonec měli trauma ještě větší.

	Ostatní se starali o pokladny a o trezor, jen jeden stál nahoře na přepážce a hlídal. Byl to Eric. Zahlédl mě a strnul. Napadlo mě, že bych se na něj mohla usmát a zamávat mu, ale nechtěla jsem vypadat jako úplný blázen.

	Když jsem se znovu zadívala na Donovana, už na mě čekal, ruce založené na prsou a hlavu nakloněnou trochu na stranu, jako kdyby se chtěl zeptat; Co to má do prdele znamenat?

	Překročila jsem několik ležících návštěvníků banky a napadlo mě, že bych se ho mohla zeptat na to samé.

	„Promiňte,“ špitla jsem, když jsem jedné ženě šlápla na sukni. Pak jsem málem zakopla o něčí ruku. „Pardon!“ Když jsem se konečně dostala k Donovanovi, nasadila jsem takový ten široký falešný úsměv, se kterým jsem mohla mluvit, aniž bych pohybovala rty. Ani nevím proč. „Tak vy jste bankovní lupiči?“ zeptala jsem se skrz zaťaté zuby a nenuceně jsem se rozhlédla kolem.

	Eric, nejmladší a nejvyšší z celého gangu, seskočil z pultu a elegantně přistál vedle nás. Přitočil se ke mně, obalil se kolem mě a sklonil hlavu tak, až jsem měla jeho rty přímo u ucha. „Co kdybychom si vzali rukojmí?“ zeptal se hlasem plným adrenalinu. Poznala jsem na něm, že má co dělat, aby se nerozesmál.

	Donovan pořád sledoval celou místnost, ale v pravidelných intervalech se krátkými, úsečnými pohledy vracel ke mně. Pak se podíval na hodinky. „Patnáct sekund!“ zakřičel, než se na mě znovu otočil. Aspoň myslím, že se díval na mě. Za tou maskou to nebylo moc poznat. „Myslím, že máš pravdu.“

	Než jsem stačila něco namítnout, otočil mě o sto osmdesát stupňů, popadl mě jednou rukou kolem krku a druhou mě pevně objal kolem pasu.

	Obrátila jsem oči v sloup. „To si snad děláte legraci,“ řekla jsem, pořád skrze zaťaté zuby.

	„Bude to legrace,“ ujistil mě Eric.

	„Mohl bys chvilku dělat, co máš?“ utrhnul se na něj Donovan.

	„No jo, jasně.“ Vyskočil zpátky na pult a začal sbírat sportovní tašky, které jeden z jeho kumpánů vynášel z trezoru. Nechtělo se mi věřit, že by v jedné pobočce měli tolik hotovosti. Zdálky se ozval jekot sirén a já váhala, jestli mě to má uklidňovat, nebo děsit. Rozhodně to byl zvláštní pocit, dostat se na opačnou stranu zákona. Pracovala jsem jako konzultantka pro Kriminální policii Albuquerque, a tam by asi všechny překvapilo, že se podílím na vyloupení banky. Ale celým tělem mi koloval adrenalin a já se neubránila pocitu, že bychom sebou měli hodit, ať jsme venku.

	Když ostatní vyrazili ke dveřím, připojil se k nám Michael. Poznala jsem ho, protože ta jeho chvástavá chůze byla jednoduše nenapodobitelná. „Rukojmí,“ řekl a kývl na mě. „Paráda.“ Potom odkráčel k dodávce, jako by na světě neměl jedinou starost.

	No jasně. Těmhle chlapům prostě strašilo ve věži.

	Donovan vyrazil za ostatními ke dveřím a mě vláčel za sebou. Držel mě tak pevně, že jsem se na něj musela lepit celým tělem. Prasák.

	„Promiňte,“ řekla jsem, když jsem tomu samému chlapíkovi znovu zakopla o ruku. Zlostně se na mě zadíval, ale upřímně řečeno, viděl, že k němu jdeme, tak si aspoň napodruhé mohl dát trochu pozor. Nechat se pozadu vláčet přes banku plnou ležících lidí taky nebylo nic pohodlného, a že nejsem žádná baletka, to si mohl všimnout už prvně.

	Chytila jsem se Donovanovy paže a řekla jsem: „Tak aby bylo jasno, za tohle vám nic sladkýho na zub nepřivezu.“

	Když jsme se dostali ke dveřím, pošeptal mi do ucha: „Taky tě zase rád vidím, krásko.“

	Chtěla jsem mu na to něco říct, ale on mě protlačil dveřmi a hodil mě na podlahu dodávky. Přistála jsem mezi spoustou bot a tašek s penězi. A byla jsem švorc. Zamrkala jsem a na nekonečné dvě celé sedm desetin vteřiny jsem se na ty tašky toužebně zadívala, než se znovu ozvala realita. Byly to kradené peníze a já si z nich nemohla vzít ani cent. A to i v případě, že bych se dožila dalšího rána, což při pohledu na všechny ty bílé gumové tváře nebylo vůbec jisté.

	Dodávka se rozjela a ostře zabočila, až jsem se překulila mezi něčí nohy. Snažila jsem se získat rovnováhu a předstírat, že to nebylo ani trošičku trapné. Pak jsem se zadívala na Donovana. Ten klečel na kolenou, aby se mu nestalo to, co mně; strhnul si masku a nacpal ji do jedné tašky. Ostatní udělali to samé. Eric se pod svou maskou šibalsky usmíval, protože ty nohy, mezi kterými jsem přistála, shodou okolností patřily jemu. Tmavé oči mu úplně jiskřily.

	Když si Michael sundal masku, tvářil se trochu pobaveně a hodně překvapeně. Ale mě v tu chvíli víc trápila skutečnost, že se všichni začali i svlékat. Pod černými košilemi měli pestrou směsici barevných triček. Pak přišly na řadu kapsáče. Donovan pod nimi měl džíny, Eric i Michael kožené motorkářské kalhoty.

	I ten za volantem si sundal – vlastně sundala – masku. Poznala jsem v ní ženu, se kterou jsem se setkala, když jsem před několika měsíci Bandity navštívila. Byla dobře stavěná, její dlouhé vlasy byly černé jako noc a oči měla zářivě zelené. Patrně to byla jediná žena v užším kruhu Donovanových důvěrníků a řídila jako ďas. Pochopila jsem, proč si ji Donovan vybral jako řidičku, protože jela dost ostře, aby na křižovatkách stíhala zelenou, a pekelným tempem řezala zatáčky, ale přitom se snažila nepoutat na sebe nechtěnou pozornost.

	Zadívala se na mě ve zpětném zrcátku a pobaveně na mě mrkla. Ať už se živili jakkoli, aspoň svou práci dělali rádi. A to se zdaleka nedá říct o každém.

	„Svlíkej se,“ nařídil Donovan a já si uvědomila, že mluví k poslednímu členu party. Ten seděl u zadních dveří a ještě si nesundal ani masku.

	„To myslíš vážně?“ vyhrkl. „Vždyť bude vědět, kdo jsme.“

	„Ta věděla, kdo jsme, ještě než do tý banky vešla,“ ujistil ho Eric rázně. „Tak neblbni a dělej.“

	„Jdi do prdele,“ odsekl ten v masce. „Nepůjdu bručet kvůli nějaký krávě.“

	Krávě?

	„Sundej si masku,“ řekl Donovan přísněji, než jsem ho kdy slyšela mluvit. „Už jsme skoro na místě.“

	Fakt o mně řekl, že jsem kráva?

	„A ty jdi taky do prdele,“ řekl ten maskovaný Donovanovi. „Když mě uvidí, bude moct svědčit u soudu.“

	Než mu na to kdokoli stačil odpovědět, Michael po něm skočil. Odrazil se, přistál mu na prsou a strhnul mu masku z hlavy.

	„Svědčit může stejně, ty idiote.“ Hodil masku Erikovi, který ji nacpal do tašky k ostatním.

	Ten kluk se nestačil divit. Měl světlé vlasy ostříhané tak nakrátko, že byl skoro dohola. Kůži měl osmahlou jako každý, kdo se v Novém Mexiku často dostal na sluníčko, ale obličej měl zarudlý nějakou vyrážkou. Nevzpomínala jsem si, že bych se s ním kdy setkala, ale byla jsem u nich na návštěvě jenom jednou a celé to proběhlo v docela napjaté atmosféře. „Paráda,“ řekl a jeho vztek mě uhodil jako vlna horka. „Tak teď půjdeme bručet všichni.“

	„To půjdeme stejně, jestli to nevyjde,“ řekl Donovan. „Přestaň kňučet, nebo si vystup.“

	Ten kluk se na něj zlostně zadíval, svlékl si černou košili, ale vojenské kalhoty si nechal na sobě.

	„Jak jsme na tom, zlato?“

	„Deset vteřin,“ hlásila řidička.

	Eric zavřel tašku zrovna ve chvíli, kdy znovu ostře strhla volant, tentokrát do úzké uličky, která končila krytým parkovištěm. Prudce zabrzdila a já popoletěla dopředu. Ale zase jsem byla jediná. Měla jsem asi opravdu problémy s rovnováhou.

	Ta holka za volantem se na mě vesele ohlédla.

	„Ahoj, já jsem Charley,“ řekla jsem, když Eric otevřel boční dveře a vyskočil ven.

	„Já vím,“ zasmála se. „Já jsem Sabrina, ale byla bych ráda, kdyby sis to u soudu nechala pro sebe.“

	„Spolehni se.“

	Dívala jsem se, jak překládají tašky s penězi do kufru žlutého hyundai a tašku se svými převleky na sedadlo zeleného Dodge Ram. Ale nejvíc mě upoutalo to, že Michael a Sabrina z boků dodávky začali strhávat černou fólii. Zevnitř jsem neviděla, jak teď auto vypadá, ale bylo mi jasné, že úplně jinak než před pár vteřinami.

	Zmuchlali fólii a nacpali ji do kanálu. Pak Michael hodil Erikovi svazek klíčů. Eric naskočil do dodge a nastartoval jeho silný motor, Sabrina vyrazila k hyundai a Michael zaujal její místo za volantem dodávky.

	„Já jedu s penězma,“ řekl ten blonďák, ale Donovan ho vtáhnul zpátky a zasunul dveře.

	„Držíme se plánu. Leda by ses chtěl vzdát svýho podílu a jít si po svých.“

	Mladík zmlknul a posadil se zpátky, ale jeho obličej byl pořád plný hněvu a já cítila, že to nějak souvisí se mnou.

	„Tak si držte kalhotky,“ řekl Michael a prudce se rozjel. Hyundai a dodge nás následovaly ven z parkoviště, pak se každé auto rozjelo jiným směrem.

	„Tímhle jsi nám všem podepsal zatykače,“ řekl blonďák Donovanovi.

	Vytáhl z pouzdra zlověstně vypadající nůž; v tu ránu se na něj můj pohled zaměřil jako laserem naváděná střela. Všechno se ve mně začalo svírat. Už jsem si na vlastní kůži vyzkoušela, jaké to je, když takový nůž proniká masem a šlachami, dokud nenarazí na kost. A rozhodně jsem to nechtěla zažít znovu.

	Ukázal nožem na mě. „Buď půjde pod drn ona,“ řekl a přesunul hrot proti Donovanovi, „nebo ty.“

	Donovan byl už tak napumpovaný adrenalinem z přepadení té banky, takže jestli ho tenhle nečekaný zvrat překvapil, nebylo to na něm poznat. Nezaváhal ani na zlomek vteřiny, jednoduše vytáhl svůj glock a vystřelil. Už potřetí za jeden den se kolem mě střílelo blíž, než by mi bylo milé.

	Měla jsem vědět, že dnešek nebude žádná sláva, už když se mě táta ráno pokusil zabít. Po něčem takovém už to může jít jedině z kopce.

	„Do prdele!“ vyjekl ten mladík, když mu kulka proletěla těsně kolem hlavy a roztříštila okénko v zadních dveřích.

	Taky se pokusil uhnout. Z nějakého důvodu jsem se díky tomu cítila líp – potvrzovalo to mou teorii z rána, že snažit se uhnout kulce je normální a lidské. Zato třesknutí výstřelu uvnitř plechového nákladového prostoru dodávky mi moc dobře neudělalo. Žaludek se mi celý zkroutil, jako by chtěl ven z těla. Už bych si na ty návaly adrenalinu mohla pomalu zvyknout. Zaťala jsem zuby a nařídila trávicím šťávám, aby se vrátily na své místo a zůstaly tam.

	„Když ten nůž pustíš, nebudu to muset zmáčknout znovu.“

	Blonďák hodil nůž přímo na mě, ale spíš jako varování než jako pokus o útok. Trefil mě do ramene a s kovovým řinčením spadl na podlahu. Rychle jsem ho zvedla, aby si to ten kluk ještě nerozmyslel. Čepel byla dlouhá jako moje předloktí, a ani když jsem nůž sama držela v ruce, nepříjemné vzpomínky na řezání masa mě neopouštěly. Napadlo mě, že Reyes měl možná pravdu. Bála jsem se chlapa s nožem. Před dvěma měsíci by to na mojí Richterově stupnici byla s bídou čtyřka, ale teď stačila sebemenší hrozba a můj strach vyletěl mimo měřitelné spektrum.

	Dodávka poskočila, Michael dupnul na brzdu a já chvíli viděla jen hvězdičky. Všichni začali vystupovat, každý jinými dveřmi: Michael vyskočil zpoza volantu, ten blonďák prostřelenými dveřmi vzadu a Donovan posuvnými dveřmi na boku. Popadl poslední tašku a kývl na mě, abych šla s ním. Byli jsme v jeho garáži.

	Michael se pustil do strhávání další vrstvy fólie, tentokrát žluté s nápisem D & D INSTALATÉŘI. Dodávka, která byla černá, když jsem ji poprvé spatřila, byla najednou čistě bílá. Moc chytré.

	„Vy jste mě unesli,“ řekla jsem Donovanovi vyčítavě.

	„Neunesli. Jenom jsme tě vzali s sebou.“

	„Vzali jste mě jako rukojmí.“

	„Takže jsme si tě vlastně jenom půjčili.“

	Šla jsem za ním a mluvila na něj, zatímco on si dělal, co bylo zapotřebí. „Proč banky? Proč to děláte?“

	Sklopil zrak a začal si pohrávat se svými rukavicemi, rozepínal a znovu zapínal přezku na hřbetě ruky. „Bohužel z těch peněz, co jsme dneska vzali, neuvidíme ani cent.“

	„Cože? Tak to nechápu.“

	„To byl náš cíl,“ řekl a svraštil obočí. „To byl od počátku náš cíl. Mělo to vypadat, jako bychom jen nahodile vykrádali banky. Jako bychom jen náhodou narazili na čerstvě dovezené zásoby peněz. Jako bychom nevěděli, že tam budou. Že tam na nás čekají.“

	Pravda, už v té bance mi vrtalo hlavou, že tam bylo tolik peněz.

	Vytáhl motorkářskou brašnu a začal si do ní cpát osobní věci. „Dohoda zněla tak, že si necháme všechno, co jsme doposud ukradli. To je naše odměna. Ale peníze z dnešního přepadení jdou někomu jinému.“

	„A komu?“

	„Tomu, kdo nás vydírá.“

	V první chvíli jsem se chtěla rozesmát, ale pak mi došlo, že to myslí vážně. „Takže vás někdo vydírá a nutí vás vykrádat banky?“

	„Už se staly i divnější věci,“ řekl a pokrčil rameny.

	„Mně teda ne.“ Když se na mě pochybovačně podíval, řekla jsem: „No dobře, mně možná taky. Ale stejně je to trochu moc – i na mě. Co se stalo, Donovane?“

	„To všechno je kvůli mně,“ ozval se Eric, který zrovna přišel. Zřejmě se někde zbavil toho dodge a teď už se zase tvářil, jako by ho vůbec nic netrápilo. „Jednou v noci mě před jedním klubem napadlo pár chlápků a já jednoho z nich zabil. Jenomže tenhle si to všechno natočil.“

	„Má důkaz, který by nás všechny na dlouhou dobu poslal do chládku. Byli jsme tam. Já to viděl na vlastní oči. Eric se držel, tak jsem nezasahoval. Ale toho chlapa jsme tam nechali ležet.“

	„Nemysleli jsme si, že umře,“ řekl Eric. „A navíc, začali si sami.“

	„Takže to byla sebeobrana, ne?“

	„Ne u boxera, který vyhrál turnaj o Zlaté rukavice,“ namítl Donovan.

	Michael odstrčil Erika stranou. „A ti srabi ho tam nechali a zdrhli.“

	Donovan se na něj přísně zadíval. „Nejspíš by stejně zhebnul.“

	„Když se nám ten chlápek pak ozval,“ pokračoval Eric, „ukázalo se, že ví úplně všechno o bankách.“

	Michael souhlasně přikyvoval. „Řekl, že nás dokáže dostat dovnitř i ven, sám rozhodl, co máme odnést a co tam nechat, radil nám, jak se vyhnout policii, prostě všechno.“

	„Potom každou loupež naplánoval tak, aby to vypadalo úplně nahodile,“ dodal Donovan.

	„Tak co to je za člověka?“ zeptala jsem se v naději, že mi prostě řeknou jméno.

	Donovan se pomalu usmál. „Zadělávám si na pořádný malér jenom tím, že tě odsud nechám odejít. To poslední, co bych chtěl udělat, je předhodit tě vlkovi.“

	„Ale určitě pracuje v té bance, kterou jste dneska přepadli, ne? Jedině tak by mohl vědět o převozu peněz.“

	„Jo,“ mrknul na mě Michael, ale lhal. Cítila jsem to tak jasně, jako bych cítila studený závan větru za horkého letního dne.

	„Jde o to, že podle mě nechtěl skončit tímhle. Myslím, že nás chtěl donutit udělat ještě jednu banku. Už o tom nějakou dobu mluvil. Když jsme mu řekli, že to nejde, prohlásil, že tam někoho má. Skutečnost, žes nás tam našla, nás v podstatě zachránila.“

	„Teď jsme ze hry,“ řekl Michael a na jeho rtech se objevil úsměv. Na rtech, které se většinou spíš šklebily, působil obzvlášť příjemně. Upřímně.

	Eric stál v tu chvíli za mnou, jako obvykle až příliš blízko. Sklonil se ke mně. „Zachránila jsi nás, protože už to nemusíme dál dělat. Teď už nás nemůže nutit, abychom v tom pokračovali.“

	„Stejně máme namířeno do Mexika,“ řekl Donovan. „Tímhle je naše dohoda uzavřená.“

	„Pro mě teda ne!“ Všichni jsme se otočili na blonďáka, který právě vešel dovnitř a z každého jeho pohybu čišel vztek. „Ten chlap o mně neměl ani ponětí. Vůbec netušil, že v tom jedu s váma.“ Na jeho vzteku bylo něco nekalého. Nemluvil s nimi úplně na rovinu, jenom jsem nedokázala poznat, v čem lže.

	„To neví ani teď,“ poznamenal Eric.

	„Ale ona mě viděla. A vy jste to byli, kdo to tak chtěl, vzpomínáte?“

	Donovan ho popadl za límec; skuhrání toho kluka ho zřejmě otravovalo stejně jako mě. „Ty jsi byl ten, kdo chtěl, abychom ho přibrali, vzpomínáš? Teď se budeme držet plánu.“

	„A odkdy bylo v tom plánu, že budeme brát rukojmí?“

	„Improvizoval jsem,“ řekl Donovan a odstrčil ho. Pak se znovu zazubil na mě. „Kolik máme času, než nás půjdeš udat na policii?“

	Takže opravdu odjížděli. A věděli, že to budu muset oznámit. Byla jsem trochu překvapená, že mě nikdo nechtěl zabít. „Dokud se nerozvážu.“

	Překvapeně se na mě zadíval, a tak jsem nastavila ruce. Úsměv, který se mu pak rozlil po tváři, se nedal popsat jinak než jako lišácký. „Jak tě jednou svážu, tak za sebe neručím.“

	Usmála jsem se. Jestli jsem o Donovanovi něco věděla jistě, tak to, že je to gentleman. Sice v přestrojení za zarostlého vagabunda, ale pořád gentleman. „Myslím, že to risknu.“
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	Z tvé existence mě bolí hlava. 
Nemůžeš si jít stoupnout jinam?

	– nápis na tričku

	~~~

	O dvacet minut později jsem byla svázaná do kozelce v jednom ze sklepů starého blázince. Donovan nechtěl riskovat, že by se některý člen jeho klubu vrátil na základnu a našel mě tam svázanou a bezbrannou, takže mě nejdřív zavedli do polorozpadlé budovy léčebny a pak ještě dolů do sklepa. Eric našel židli a začali mě svazovat. Nebo spíš slepovat, protože provaz neměli – našli jen lepicí pásku. Někteří chlapi se snažili všechno vyřešit lepicí páskou.

	Eric se naklonil přes opěradlo a políbil mě na krk. „Uvidíme se na druhé straně, krásko. A ne že se dáš na kasařinu, to nech na nás.“

	Usmála jsem se a otřela se o něj tváří. Byl to hodný kluk. A taky pořádně sexy. Ocitla jsem se v opravdu nezáviděníhodné pozici: Svázaná a bezmocná mezi třemi urostlými chlapy, kteří mi nadbíhali jako o závod. Vážně bych měla víc chodit mezi lidi.

	Lehce mě kousnul do lalůčku a pak zmizel tak rychle, že jsem se ani nestačila rozloučit.

	Michael se na mě usmál s odstupem a sebevědomím starého proutníka, sklonil se ke mně a políbil mé na tvář. „Mám takový pocit, že se nevidíme naposled,“ řekl, zasalutoval mi a odešel.

	A tak jsem zůstala sama s Donovanem.

	Klekl si přede mnou a jeho tvář byla ve světle z jediného malého okénka pod stropem téměř krásná. Objal mě oběma rukama kolem pasu a vmáčkl se mi mezi kolena. „Jsi statečná žena,“ řekl s upřímným úsměvem.

	Chtěla jsem mu říct o Artemis, protože než zemřela, byla jeho miláčkem. Chtěla jsem mu říct, že je se mnou a má se dobře, a taky že už mi aspoň dvakrát zachránila život, ale netušila jsem, jak by to vzal. Nejspíš si o mně i tak myslel, že jsem blázen, takže nemělo smysl do toho tahat jeho mrtvého psa. Rozhodla jsem se, že si to prozatím nechám pro sebe.

	„Opravdu odjíždíte do Mexika?“ zeptala jsem se.

	„Pro začátek. Kdoví, kam nás to zavane, ale tady nám začíná být trochu moc těsno.“ Jednou rukou mě pohladil po stehně a dostal se přitom až nebezpečně blízko k mému rozkroku, jinak známému pod jménem Virginia. „Mohli bychom tě vzít s sebou,“ navrhl, aniž by se mi podíval do očí.

	Myslel to smrtelně vážně a já věděla, že kdybych na to kývla, ani na okamžik by nezaváhal. Ale jak bych odsud mohla odjet? Určitě na světě byly holky, které by dokázaly všechno hodit za hlavu a pláchnout do Mexika, ale já mezi ně nepatřila. Měla jsem svoje povinnosti. A případ, který jsem musela vyřešit. A démony, kteří mi byli v patách. Když jsem si to tak probírala, pláchnout do Mexika neznělo vůbec špatně.

	Ne, nemohla bych tu nechat Cookie. Ani Gemmu. Ani pana Wonga. Ani… Reyes mi vytanul v mysli, přestože jsem se ze všech sil snažila ho držet stranou. Najednou jsem viděla jeho třpytivé černé oči a dlouhé řasy. Co jsem si namlouvala? Taky bych ho tu nemohla nechat.

	Ale teď přede mnou klečel jeden z nejmilejších mužů, co jsem kdy potkala, a přestože to byl motorkář, rozhodně věděl, jak potěšit ženskou.

	Pravda, přilepil mě k židli, ale to byl můj nápad.

	„Až někde zakotvíme, dám ti vědět, kde jsme,“ řekl, aniž by ode mě čekal odpověď. „Vždycky tam budeš vítaná.“

	„No jasně,“ ušklíbla jsem se, protože jsem mu to ani trochu nevěřila. „Najdeš si nějakou mexickou krasavici a najednou se budeš chtít ženit a konečně mít pequeños banditos, a na mě v tu ránu zapomeneš.“

	Smutek, který jsem z něj v tu chvíli pocítila, se přelil i do mého vlastního srdce. „Tak to asi nedopadne, krásko.“ Přejel mi palcem po dolním rtu a pak se k němu přisál ústy. Sevřel ho mezi zuby, chvilku si s ním pohrával a pak mě políbil.

	Byl to krásný polibek, jemný a neuspěchaný, a přišel vhod jako jemný deštík na vysočině. Bylo to přesně to, co jsem potřebovala. Když se mi vmáčkl mezi stehna, cítila jsem kolem sebe konejšivou karmu. Roztáhla jsem nohy od sebe a užívala si tlak jeho erekce proti svým nejcitlivějším holčičím partiím. Přísahám, že kdybych nebyla přilepená, hned bych po něm skočila. Taková jsem rajda.

	„Myslím, že tohle byste dělat neměla, slečno Charlotto.“

	Odtrhla jsem se od Donovana a zalapala po dechu. Raketa stál hned za ním, ruce nesouhlasně založené v bok.

	„Raketo,“ hlesla jsem a narovnala se na židli. „Donovan mi jen pomáhal… s kontaktními čočkami.“

	Donovan pobaveně nadzdvihl obočí.

	Raketa to svoje podezíravě nakrčil. „To jste je spolkla?“

	Raketa byl jako veliký plyšový medvěd s laskavou tváří a obrovským tělem. Objetí od něj jen tak někdo nepřekonal.

	„Ne, nespolkla jsem je. On mi jen…“ Než mě napadla další aspoň trochu uvěřitelná lež, zahlédla jsem vedle něj Becky, mrtvou devítiletou holku, ze které jsem se osypávala už na padesát metrů. Nějakou dobu jsem ji neviděla, takže bylo vlastně fajn, že jsem se ujistila, že je pořád tady a má se dobře. Ale nebyla to ona, kvůli komu se mi zatajil dech. Přestože proti mně stála jako dokonalá kopie Rakety, s rukama založenýma v bok a s nesouhlasným výrazem ve tváři, mnohem víc mě zaujala malá holčička, která stála vedle ní. Měla krátké černé vlasy a na sobě overal.

	Když se Donovan ohlédl přes rameno, protože chtěl vidět to, co já, pomalu jsem se usmála. Rozhodila jsem dlaně, pokud mi to lepicí páska dovolovala, pobídla jsem ji, aby přistoupila blíž, a řekla jsem: „Ty musíš být Fialka.“

	Její oválná tvář, tak drobounká a bledá, že se na ní nedalo rozeznat nic než velké tmavé oči, byla obrazem zděšení. Zřejmě ještě nikdy neviděla, jak se dva lidé líbají. Kdybych věděla, že ji upoutá zrovna tohle, byla bych Donovana do tohohle sklepení zatáhla už dávno.

	Raketa se za ní ohlédl a zdálo se, že je stejně překvapený jako já, že je tu taky.

	Becky přišla až ke mně a zatvářila se znechuceně. „Co je zač?“ zeptala se a ukázala na toho vousáče, který měl ještě pořád dlaně na mém zadku.

	Zašklebila jsem se a řekla: „Tohle je Donovan. Shodou okolností je to majitel budovy, ve které bydlíte.“

	„Pokud vím, tak jsi říkala, že půjdeš na rande s mým bratrem.“

	Jen kvůli ní jsem se snažila nedat najevo hrůzu, kterou ve mně vyvolávala představa, že bych měla randit s jejím bratrem, poručíkem Taftem. Jako polda byl celkem fajn, ale nikdy jsem necítila ani to nejmenší nutkání si to s ním rozdat, a to jsem pořád považovala za rozhodující kritérium v otázce, jestli s někým jít na rande, nebo ne. Když v tom od začátku nebyla žádná zvířecí přitažlivost, bylo skoro jisté, že se na schůzce neukážu. Aspoň pokud mám na výběr.

	„Ne, ty jsi říkala, že mám jít na rande s tvým bratrem.“ Naklonila jsem se a dala jí pusu na nos, což ji dost rozladilo, a to zase dost potěšilo mě samotnou. „Jak se ukázalo, má teď úplně plno.“

	„Jo, tahá se s ošklivkami, co se celé patlají make-upem. Ty sice nejsi nijak zvlášť krásná, ale aspoň nenosíš tolik make-upu.“

	Už jsem měla na jazyku příkrou odpověď, ale spolkla jsem ji. „Díky. Aspoň myslím. Ale tady Donovan je docela fajn chlap, přestože si čas od času skočí vyloupit nějakou tu banku.“

	„Vážně?“ Její oči ožily, jak si ho prohlížela z úplně nového úhlu pohledu. „Takže to je bankovní lupič, jako byl Jesse James? Já myslela, že to je jenom fousatý motorkář.“

	Zasmála jsem se. Kdo by to čekal, že té holce budou imponovat bankovní lupiči. „Je to fousatý motorkář.“

	„Hele,“ ozval se a dloubnul do mě kolenem.

	„Ale je toho na něm víc, než co je vidět na první pohled.“

	Zkroutil ústa do výrazu, který vzdáleně připomínal pochyby. „Ty se vážně bavíš s někým, koho já nevidím, nebo se jenom vyhýbáš tématu?“

	„A jakému tématu bych se měla vyhýbat?“

	„Tomu, že se s tebou možná nadobro loučím.“ Pořád se tvářil, jako by mu na tom moc nezáleželo, ale cítila jsem, že ho to v hloubi duše trápí.

	„Šéfe,“ zahalekal shora Eric, „musíme vyrazit!“

	Zhluboka se nadechl a přejel mi dvěma prsty po tváři a pod bradou. „Jestli o tobě za dvě hodiny nebudu mít žádnou zprávu, budu předpokládat, že jsi pořád tady dole, a pošlu pomoc.“

	Vyvalila jsem na něj oči. „Viděla jsem, co máš za pomocníky,“ řekla jsem a měla tím na mysli tu jeho veselou tlupu kriminálníků. „Myslím, že to radši zvládnu sama.“

	„Zavolám policii,“ upřesnil. „Takže mi dej vědět, když se odsud dostaneš.“

	„Dobře, slibuju.“

	„Šéfe, jestli nejedeš, můžu si vzít Odina? Je to pěkná motorka.“

	„Ne!“ zařval nahoru.

	„Fajn. Sakra. Jen ať vám neprdne těsnění.“

	Seděla jsem tam a dívala se na Donovana s novým uznáním.

	„Co je?“ zeptal se, když si mého pohledu všiml.

	„Odin? Ty sis svou motorku pojmenoval?“

	Mrknul na mě a sebral lepicí pásku. „Inspirovala mě k tomu jedna potrhlá holka s džípem, kterému říká Misery.“

	„Ty jsi své auto pojmenovala Misery?“ zeptala se Becky s výrazem naprostého znechucení.

	„Hele,“ řekl Donovan a najednou se tvářil smrtelně vážně, „Edwards není tak úplně normální, jestli mi rozumíš.“

	„Edwards?“

	„Ten kluk, co po tobě vyjel.“

	„Vážně?“ zeptala jsem se zaujatě. „A je pěkný?“

	„Myslím toho blonďáka, co tě cestou chtěl rozkrájet na malé kousky.“

	„Jo tenhle Edwards.“

	Zasmál se. „Vykopli ho z ostřelovačského kurzu u mariňáků, a od té doby je takový jiný.“

	„Možná ti mariňáci věděli, proč ho tam nechtějí.“

	„Prostě si dávej pozor, jo?“

	„Spolehni se.“

	Zasmál se a znovu odlepil z role koneček lepicí pásky, aby se dala použít. „Myslím, že už jsem slepená dost,“ řekla jsem pobaveně.

	„Ne, ale hned to napravíme.“ Připevnil pásku k opěradlu židle a pak ji několikrát omotal kolem mého hrudníku jen těsně pod Nebezpečím a Willem Robinsonem.

	Podlepením vynikla jejich velikost, což bylo něco, čeho si zrovna on určitě všiml už dříve.

	„Takhle je to lepší,“ řekl a s uspokojením se na ně zadíval.

	Obrátila jsem oči v sloup. „To myslíš vážně? Takhle mě tady chceš nechat?“

	Než jsem stačila říct něco dalšího, přiskočil ke mně a dlouze mě políbil. Tentokrát to nebyl žádný jemný romantický polibek. Když mi jeho jazyk pronikl do úst, sálala z něj touha a vášeň. Jako posledně, když jsme se políbili, chutnal trošičku po pivu a skořici. Zaslechla jsem tiché vášnivé sténání a uvědomila jsem si, že to je můj hlas.

	Zvedl ruce k mé tváři, zabořil je do mých vlasů, až mi vyklouzly zpod gumičky. Jednou rukou mě uchopil za bradu a naklonil mi hlavu tak, aby se ke mně líp dostal. Přitiskl se ke mně a pronikl ještě hlouběji. Chtěla jsem se na něj nalepit, ještě jednou ucítit ten tlak jeho těla, ale on mi mezitím přilepil záda k opěradlu. Jemu to ovšem nebránilo v tom, aby mi jednou rukou zabloudil na zadek. Pak si mě přitáhl – i s židlí – a rukou vyrazil zase nahoru, až se potkal s Willem, potěžkal si ho v dlani a palcem prověřil bradavku.

	„Donovane, co tam sakra děláš?“

	Jenom nerad se ode mě odlepil. Oči měl pořád zavřené, když zařval: „Už jdu, krucinál!“ Pak se ještě jednou zadíval na mě a naposledy mi přejel palcem po rtech. „Jsi výjimečná ženská, Charley. A já se vrátím.“

	Pak už se zvedl a bez jediného dalšího slova odešel. Ještě chvíli jsem slyšela kroky jeho těžkých bot a potom se někde nade mnou zavřely dveře. Seděla jsem na židli, omámená touhou a žárem, který sálal z jeho těla, dokud mi nedošlo, že tu nejsem úplně sama. A bohužel jsem si v tu chvíli všimla, jak Fialce poklesla čelist. Chudák holka.

	Dlouze jsem se nadechla, abych trochu uklidnila své hormony, a pak jsem se Rakety zeptala: „Nepředstavíš nás?“

	„Slečno Charlotto, myslím, že byste neměla líbat pány takhle na ústa. Zvlášť před mou sestrou ne.“

	„Máš pravdu.“ Provinile jsem sklonila hlavu. „Mimochodem, je moc pěkná.“

	„Učešu tě,“ nabídla se Becky. Postavila se za mě, vyškubla mi gumičku z vlasů a pak mi začala prsty drásat lebku. Doufala jsem, že až se odsud zas dostanu na sluneční světlo, nebude se mi odrážet od holé hlavy.

	Violka se ode mě pořád držela tak daleko, jak to jen šlo, aniž by se dostala do sousední místnosti, ale i tak jsem byla nadšená, že ji konečně vidím na vlastní oči. Chodila jsem sem už roky, ale nikdy se přede mnou neukázala. A byla naprosto okouzlující. Měla krátké kudrnaté vlasy a dokonale zastřiženou ofinu.

	Po chvilce si uvědomila, že se dívám na ni. Zavřela pusu a ještě o krůček ustoupila, sklonila hlavu a nahrbila ramena.

	„Moc ráda jsem tě poznala,“ řekla jsem chviličku předtím, než pozadu vplula do stěny.

	Pak jsem se vznesla do vzduchu i s židlí, ke které jsem byla přilepená, a Raketa mě sevřel v náručí. Bylo to to nejpodivnější objetí, jaké jsem kdy zažila, ale Raketa si na objímání prostě potrpěl. Co na tom, že mi málem zlomil vaz, jak mi přimáčkl hlavu na své rameno.

	„Kde jste byla?“ zeptal se mě zrovna ve chvíli, kdy jsem si uvědomila, jak vzácná věc je kyslík, když člověku dochází. „Už je to strašně dlouho, co jste se tady naposledy ukázala.“

	„Raketo,“ zakňourala Becky nosovým hlasem, „nemůžu ji učesat, když na ni nedosáhnu. A viděl jsi, jak vypadá? Možná by bylo lepší ji ostříhat dohola a začít znovu.“

	Vytřeštila jsem oči. Nejspíš patřila mezi ty holčičky, které svým panenkám ostříhají všechny vlasy. A ty mě vždycky děsily.

	„Žádné dohola nebude,“ zamumlala jsem do Raketova ramene.

	„Vůbec ti nerozumím,“ řekla Becky. „Jdu hledat nůžky.“

	Zachvátila mě panika, ale naštěstí jen na krátkou chvilku. Došlo mi, že nebožtíci mají jen omezené možnosti, jak se projevovat v našem světě. Becky určitě nedokáže uchopit skutečné nůžky a ostříhat mi skutečné vlasy.

	„Nebo aspoň nůž,“ dodala s dětskou nevinností a odběhla pryč.

	„Raketo,“ zamumlala jsem, „já nemůžu dýchat.“

	A v tu chvíli mě Raketa – jako pokaždé, když mě svíral v tom svém medvědím sevření – jednoduše zase pustil. S rachotem jsem dopadla na zem, v židli zapraskalo, chviličku se na dvou nohách pohupovala sem a tam a nakonec se převážila dozadu a já se skácela s ní. Už podruhé za dva dny jsem práskla hlavou do betonové podlahy a páteří mi projela ostrá bolest.

	Zavřela jsem oči a čekala jsem, až to přejde. Taky mi nezbývalo nic jiného než ležet na zádech, přilepená k židli, nohy vytrčené do vzduchu a hlavu v šedivém prachu na podlaze.

	A nebylo to ani trochu nepohodlné.

	Místnost zaplavilo burácení motorek, ale během chvilky začalo slábnout, až se ztratilo někde v dáli. Banditi – klub, jehož název teď už měl trochu jiný význam – doslova odjížděli do západu slunce. Tak to by bylo. Chvilku jsem přemýšlela, kolik času jim mám nechat, než se osvobodím a uvědomím policii, ale pak mi spíš začalo vrtat hlavou, jestli se osvobodím a jak. Co když to nezvládnu? Myslel to Donovan vážně, že po pár hodinách zavolá sám? Nebo tady dole zemřu na podchlazení a dehydrataci?

	Dehydrovaná jsem vždycky vypadala tak nezdravě.

	Takhle jsem rozhodně nechtěla dopadnout. Když umřít, tak plná tekutin. Třeba v akvaparku. Anebo během soutěže Miss mokré tričko.

	„Vypadáte legračně,“ poznamenal Raketa a já usoudila, že když už tu stejně bezmocně ležím, mohla bych si s ním promluvit, jak jsem původně plánovala.

	„Pěkně děkuju,“ odsekla jsem. „Zato ty vypadáš dokonale. Že ty jsi začal cvičit?“

	Po tváři se mu rozlil obrovitý chlapecký úsměv. „Tohle říkáte pokaždé. Mám pro vás nová jména.“

	„Tak jo.“ Rozhlédla jsem se kolem, abych se pokochala jeho uměleckou tvorbou, a zamračila se. Pokud jsem věděla, byla každá místnost v celé léčebně už v mnoha vrstvách popsaná jmény všech mrtvých, která Raketa vyrýval do omítky, ale zrovna tady, ve velkém, rozlehlém sklepení, byly stěny naprosto netknuté. Natahovala jsem krk, abych viděla co nejdál, ale zdi kolem nás byly jako dosud neposkvrněné plátno.

	Raketa vyrazil do sousední místnosti, než mu došlo, že za ním nejdu. „Tak pojďte, slečno Charlotto.“

	„Víš, zlato, teď to nejde,“ řekla jsem a rozpačitě se na něj ze země usmála, jenže to ho nepřesvědčilo.

	„Ale já vám to musím ukázat. Něco se děje.“ Popadl mě za rameno a začal mě vláčet ke dveřím, takže mými rozpuštěnými vlasy vytřel skoro celou místnost. Nohy židle skřípaly po betonu, ale čím víc jsme se blížili ke dveřím, tím víc jsem si dělala starosti, jak jimi projdeme. V téhle poloze jsem se do nich vejít nemohla, leda bych si přitom urazila hlavu, to mi bylo naprosto jasné. Jenom jsem váhala, jestli to bude tak jasné i jemu.

	„Raketo, počkej,“ řekla jsem, ale táhl dál a já dál klouzala za ním.

	Začala jsem se na židli kroutit a napínat pásku, ale zárubeň dveří se neúprosně blížila.

	„Raketo, já to myslím vážně.“

	Najednou se zastavil a ohlédl se na mě. „Myslíte, že déšť je strašidelný?“

	„Ehm…“

	A v tu chvíli byl už zase jinde. Než jsem se zmohla na odpověď, na všechno zapomněl a vrátil se ke svému původnímu programu. Proč jsem jen zaváhala?

	„Raketo!“ zařvala jsem na něj ve snaze vytrhnout ho ze soustředění. „Potřebuju se tě na něco zeptat.“ To zabralo. Znovu se zastavil a já mu rychle položila otázku. „Proč v téhle místnosti nejsou žádná jména? Ty zdi jsou úplně holé.“

	Zpražil mě pohledem. „Těch se nemůžu ani dotknout. Ty si šetřím.“

	„Vážně?“ zeptala jsem se a zuby nehty zápolila s lepicí páskou. „A na co? Na apokalypsu?“

	„Ale ne. Na konec světa.“

	Zarazila jsem se. „Počkej, co? Raketo, o čem to mluvíš?“ Už několik lidí se přede mnou zmiňovalo o blížící se nadpřirozené válce, ale nikdo zatím nemluvil o konci světa. I já jsem si tím Reyese jenom tak dobírala.

	„Však víte, to je, když moc a moc lidí umře kvůli rozhodnutí několika mála. Nebo třeba jenom jednoho muže.“

	„Jednoho? Myslíš nějakého diktátora, jako byl Hitler? Blíží se další holokaust?“

	„Ne Hitler. Muž, který předstírá, že je člověk.“

	Nezmiňovaly se o něčem podobném sestry od Neposkvrněného Kříže? O muži, který se jen vydává za člověka? Dobrá, tím bychom mohli vyloučit tu půlku lidstva, kterou představovaly ženy. „Ale kdo? A kdy?“ Vždycky jsem snila o tom, že bych cestovala časem do minulosti a zabila Hitlera dřív, než se zcvoknul. Udělal by to kterýkoli z milionu lidí, kdybychom měli křišťálovou kouli. Já křišťálovou kouli neměla, ale zato jsem měla Raketu. A ten měl kulatou hlavu. Lesklou. A pro mě průhlednou. Mělo by to stačit. „Jaký muž, Raketo? Co udělá?“

	„To ještě nevím. Možná to udělá, a možná ne. Zatím je to všechno otevřené.“

	Zaujala jsem trochu pohodlnější polohu a tiše u toho zasténala. „Otevřené?“

	„Ano. Jako když lidé dělají svá rozhodnutí a podle toho pak umře někdo, kdo ještě umřít neměl, nebo naopak neumře ten, kdo umřít měl. Než se rozhodne, je to otevřené.“

	„Chceš říct, že zatím nic není vytesáno do kamene?“

	„Ne, je to vytesáno do mých stěn.“

	„Ale kdo, Raketo? Kdo to všechno má způsobit?“ V duchu jsem si přísahala, že jestli řekne Reyes, začnu křičet.

	Zvedl ukazováček a káravě mi s ním zavrtěl před nosem. „E-e-e! Žádné vyzvídání, slečno Charlotto.“

	Už takhle mi toho Raketa řekl mnohem víc než za celé poslední měsíce. Věděl, že se něco blíží. A to byla podle mě jasná ukázka jasnozřivosti.

	Vzpomněla jsem si na tátu. Na to, kolik času mu asi zbývá. „Můžu ti dát jedno jméno?“

	„Ale já vám něco musím ukázat.“

	„Teď jsem tak trochu přilepená k židli. Leland Gene Davidson.“

	Prudce zamrkal, jak to dělával, když se v duchu probíral seznamem milionů lidí. „Tři jsou mrtví. Dva ještě žijí.“

	„Dobrá, ale ti dva, co jsou naživu, dokážeš mi o nich říct, kdy zemřou? Bude to brzy?“

	„Ne kdy. Jenom jestli.“

	„Takže je to otevřené?“

	„Ne. Není to otevřené.“

	Připadala jsem si, jako bych seděla za volantem přeplňovaného challengeru a řítila se s ním po dálnici do nikam. Vzdala jsem to a zkusila na něj jít jinudy. „Raketo, dokážu rozeznat, kdy někdo zemře?“

	Zarazil se a zadíval se na mě hluboce zamyšleně. „Samozřejmě že poznáte, kdy někdo zemře. Je to vaše práce.“

	To jsem si myslela. A taky jsem dost přemýšlela, kdy zemřu já sama. „A já jsem otevřená?“

	„Slečno Charlotto, vy jste smrtka,“ řekl a tiše si odfrkl. „U vás je všechno otevřené.“

	„Takže bych mohla doopravdy umřít? Úplně kdykoli?“

	„Jo.“

	„Aha.“ To bylo trochu zklamání. „Tak díky, že jsi mi to řekl na rovinu,“ řekla jsem a pokusila se odfouknout si prach z ofiny.

	„Mohlo by vás přejet kolo. Nebo by na vás mohl spadnout velký balvan. Nebo by vás někdo mohl propíchnout pletací jehlicí.“

	„Fajn.“

	„Nebo dokonce strčit ze schodů.“

	„Jasně, už chápu. Děkuju.“

	„Nebo by vás někdo mohl střelit do hlavy.“

	„Raketo! Už jsem to pochopila. Vážně není zapotřebí to dál vysvětlovat.“ Ale on mě popadl za rameno a najednou z jeho tváře vymizela všechna nevinnost. Už to nebyl ten malý kluk v těle hromotluka. Věděl toho příliš. Viděl toho příliš. „Nebo,“ řekl a jeho hlas zněl najednou hluboce a tajuplně, „by vás mohl zabít ten, koho nejvíc milujete. Spolu se všemi ostatními.“

	Dobře, tak tohle bylo ještě o pořádný kus horší.

	Pustil mě a rozhlížel se kolem sebe. Věděla jsem, co cítí. Cítila jsem to samé, už chvilku předtím, než se Reyes zhmotnil, a v duchu jsem si říkala, jak dlouho už tady asi je. Raketa, který nikdy nepatřil mezi Reyesovy fanoušky, zmizel hned v okamžiku, kdy do místnosti vtrhlo rozbouřené moře černého pláště, který se chvíli zmítal na všechny strany, než se nakonec složil kolem Reyesových nohou. Mluvil zpod kápě, ani neukázal svou tvář. „Ty ses dobrovolně nechala spoutat, když víš, že máš v patách legii démonů?“

	„Jo. Vlastně jsem o tom takhle ani neuvažovala.“

	Bezradně si povzdychl a vykročil ke mně. „Snad jednoho dne pochopím, co se ti v té hlavě vlastně děje.“

	„Tak to budeš mít co dělat,“ odfrkla jsem si. „V situaci, ve které jsem byla, mi to připadalo jako lákavá alternativa oproti okamžité smrti.“

	„A kdy přesně byl tvůj život v ohrožení?“

	„Pomůžeš mi z té židle, nebo ne?“

	Poklekl vedle mě, strhl si kápi a odhalil svou exoticky krásnou tvář. Tvář, na které byly nad obočím i na lících čerstvé tržné rány.

	Zaraženě jsem se ho zeptala: „Ty s nimi pořád bojuješ? Pořád je lovíš?“

	Naklonil hlavu trochu na stranu. „Tys vážně čekala, že s tím přestanu?“

	„Jak dlouho v tom chceš takhle pokračovat? Kolik jich je?“

	Zadíval se na lepicí pásku. „Teď už jen hrstka. Na světě je jenom velmi málo lidí, kteří vidí to, co oni potřebují. Takže mým bratříčkům pomalu docházejí možnosti.“

	„Ale nezabíjíš je, že ne? Jsou nevinní. Jsou to jenom lidé, kteří shodou okolností vidí nebožtíky.“

	„Zabíjím, jen když to jinak nejde. Opravdu chceš zpochybňovat každý můj krok, když jsi sama přilepená k židli?“

	„Promiň. Jenom jsem doufala, že je přestaneš lovit.“

	„Oni tě nepřestanou pronásledovat, Dutchová. Hedeši ti lhal.“

	„Já vím. Já jen, že… Vypadáš pořád víc a víc potlučeně.“

	Jeho smyslné rty se na jednom konci zkroutily nahoru. „Ty se o mě bojíš?“

	„Ne,“ řekla jsem a přidala k tomu ještě hlasité pfft, abych zdůraznila, jak moc se o něj nebojím.

	„Nevypadalo to, že by ses o mě bála, když ti ten chlápek olizoval mandle.“

	Výborně. Takže už tady byl. „Žárlíš?“

	„Ne.“

	„Protože vypadáš, jako bys žárlil.“

	Přimhouřil oči a přísně se na mě zadíval, ale než stačil něco říct, zazněl k nám ječivý hlásek devítiletého děvčátka s masochistickými sklony.

	„Našla jsem nůůůž!“ pištěla Becky.

	A do háje. „Dostaň mě z toho,“ křikla jsem na Reyese a začala sebou škubat na všechny strany. „Rychle, než se vrátí.“
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	Neodsuzujte mě, že jsem potichu. 
Nikdo si přece neplánuje vraždu nahlas.

	– nápis na tričku

	~~~

	Reyes mě vysvobodil ze židle, načež se jako obvykle jen tak vypařil, že prý potřebuje být někde jinde. Já našla cestu ven z budovy a u Donovanova hlavního stanu jsem prošla kolem dvou motorkářů. Přemýšlela jsem, jestli vůbec věděli o těch loupežích. Anebo o tom, že se tu jejich šéf a další členové klubu teď hodně dlouho neukážou. S ledabylou elegancí – a s nadějí, že ať už jsem v tom sklepě vytřela svými vlasy cokoli, není to teď moc vidět – jsem se vydala přes ulici do nedalekého obchůdku. V téhle čtvrti nebylo zrovna bezpečné chodit si jen tak po ulici, přestože bylo zatím docela brzy odpoledne.

	Stáhla jsem si vlasy gumičkou, vytáhla z kapsy telefon a napsala Donovanovi textovku, aby věděl, že se mi podařilo jen o vlásek zachránit život i zbytky důstojnosti. Potom jsem zavolala Garrettovi.

	„Swopes,“ ohlásil se do telefonu, jako bychom se neznali. Vždyť přece musel vidět, že mu volám já.

	„Potřebuju odvoz.“

	„Ty potřebuješ spíš terapeuta.“

	„To taky, ale nejdřív ten odvoz.“

	„Proč? Kde máš auto?“ Zněl trochu zadýchaně, jako kdyby někam běžel. Nebo souložil. Ale tak špatně bych si ten telefonát snad ani neuměla načasovat.

	„Misery stojí přímo proti jedné čerstvě vykradené bance.“

	„Radši se ani neptám…“ Aspoň v něčem už se poučil.

	„Budu čekat u Veselého melounu, kousek od Broadwaye.“

	„U toho striptýzového klubu?“

	„Ne, a fuj! Tohle je zelenina.“

	„Aha. Doufal jsem, že jsi změnila profesi.“

	„Věř mi, nechtěl bys mě vidět, jak tancuju u tyče. Jednou jsem to udělala na jednom loučení se svobodou, a řekněme jenom, že to nedopadlo dobře.“

	„Tys tancovala u tyče na něčím loučení se svobodou?“

	„To je dlouhá historie. Vyzvedneš mě tady, nebo ne?“

	„No tak jo. Ale chvilku mi to potrvá.“

	„Tak si pospěš. Mám dost práce. A mohli by mě zabásnout jako spolupachatelku, takže se do toho musím pustit rychle.“ Pořád jsem se chtěla zastavit u Harper a ještě trochu pátrat v její minulosti, takže kdyby mě teď zatkli za napomáhání při bankovní loupeži, úplně by mi to rozhodilo harmonogram.

	Když jsem s ním domluvila, zavolala jsem své tak trochu kamarádce z místní pobočky FBI. Před několika měsíci jsme se sešly u jednoho případu a já si ji docela oblíbila. Dokázala mě rozesmát a skoro nikdy mi nevyhrožovala, že mě nechá zatknout. Vycházely jsme spolu skvěle. A taky jsem věděla, že pro mě bude dobrou spojenkyní, když se po vyloupení banky objevím na místě činu jako podezřelá.

	Neměla jsem u sebe nic šustivého, abych simulovala špatný signál, takže jsem si musela vystačit s vlastními zvukovými efekty. Když mi to agentka Carsonová zvedla, začala jsem své představení: „Agent… agentko Carsonová,“ funěla jsem do telefonu.

	„Ano, Charley.“ Zdálo se, že jsem na ni moc velký dojem neudělala, ale teď už jsem nemohla přestat.

	„Já… Já vím, kdo jsou ti kššššššš!“

	„Zrovna teď mám dost práce, Davidsonová. Kdo jsou kššš a proč by mě to mělo zajímat?“

	„Omlouvám se. Můj kššššššš je trochu kššššššš.“

	„Opakuju: Co je to kššš? A co je mi po tom, jestli je váš kššš trochu kššš?“

	Byla to tvrdá protihráčka. Litovala jsem, že jsem nejdřív nezaběhla do toho zelinářství a nevzala si tam aspoň mikrotenový sáček. To by bylo rušení jedna báseň. „Vy mě vůbec nekššššššš!“

	„Fakt vám to moc nejde.“

	„Bankovní lukššššššši. Já vím, kdo kššššššš!“

	„Charley, jestli toho nenecháte…“

	Zavěsila jsem a radši jsem si telefon hned vypnula pro případ, že by jí došlo, co jsem jí chtěla říct, a zavolala mi zpátky. Celé by to bylo mnohem přesvědčivější, kdyby mě našla svázanou ve sklepě starého blázince. Jenomže já neměla čas tam vysedávat.

	~~~

	Došla jsem do obchodu, ale zjistila jsem, že s tím, co mám po kapsách, si můžu koupit leda tak banán. Ty byly ve slevě, zatímco mocha latté bylo nekřesťansky drahé. A já se zase zapomněla zeptat Reyese, co bude s tím mým milionem dolarů. Nemít na to, abych si koupila kafe, už mi lezlo krkem.

	Cookie se mi dovolala zrovna ve chvíli, kdy před obchodem zaparkoval Garrett. Telefon jsem si znovu zapnula poté, co mě jeden zvláštní chlápek ve starém cadillaku začal dost neodbytně lákat, abych šla okoštovat jeho nemrznoucí směs.

	Vzhledem k tomu, že jsem se pořád snažila splynout s místními, zvedla jsem telefon se slovy: „Vo co de?“

	„Ty už jsi zase někde v ghettu?“

	„To víš, že jo.“ Nastoupila jsem ke Garrettovi do auta, ale naprosto jsem ho ignorovala. Byla to legrace. „Ale dneska jsem se naučila něco důležitého.“

	„A co?“

	„Když už musíš jíst banán na veřejnosti, nikdy s nikým nenavazuj oční kontakt.“

	„To je dobré vědět. Tak, zaměřila jsem se na to, co se dělo tou dobou, kdy to s Harper všechno začalo, takže kolem sňatku manželů Lowellových. Jsou to většinou drobnosti, až na jednu vraždu v pohoří Monzano, ale ta byla vyřešená a uzavřená. Pak tu taky mám jedno neuzavřené pátrání po nezvěstném, po nějakém malém chlapci, ale to bylo v Peraltě. Nic z toho, co jsem zjistila, nenaznačuje žádnou souvislost s Lowellovými.“

	„Tak jo. Díky, žes to prověřila.“

	„Jo, a ten cvokař tě přijme, ale budeš sebou muset hodit. Má dneska ještě pár klientů a potom odjíždí z města.“

	„No výborně, to se hodí. Kdybys narazila na něco nového…“

	„…tak se ozvu.“

	Zavěsila jsem a začala Garrettovi věnovat svou skoro úplnou pozornost. Pravda, hodně mě upoutal chlápek na chodníku, který se hádal s automatem na noviny, ale jinak jsem se velmi ochotně věnovala Swopesovi.

	„Hola!“

	„Tak kam jedeme? Nebo tady budeme sedět, dokud mi nedojde benzín?“

	Zrovna jsem se mu chystala odpovědět, když mi zavolala agentka Carsonová. Sakra, měla jsem si ten telefon hned zase vypnout.

	Ukázala jsem Swopesovi, aby vyrazil směrem na východ, a zvedla to. Když jsem začala s kššš, příkře mě okřikla, ať s tím okamžitě přestanu. „Proč je váš džíp zaparkovaný před vykradenou bankou?“ zeptala se pak.

	„Uf,“ hlesla jsem, už zase pekelně zadýchaná, „díkybohu, že jste se mi dovolala.“ Ztěžka jsem polkla; Garrett jen potřásl hlavou a soustředil se na řízení. To jsem mu naprosto schvalovala. „Přesně to jsem se vám snažila říct. Vzali mě jako rukojmí.“

	„Ano, viděla jsem záznam z kamer.“

	„Takže víte, že…“

	„Máte vůbec ponětí, kolik let za tohle dostanete?“

	A sakra. „Ale vždyť mě vzali jako rukojmí. Tak trochu. A můžu vám říct, kdo ti lupiči jsou.“

	Po dlouhé chvíli mlčení – nepochybně se na druhé straně spojení vzpamatovávala z toho, jaké nečekané štěstí ji potkalo – odměřeně řekla: „Poslouchám.“

	„Ale slibte mi, že k tomu přiberete strýčka Boba.“

	„Dobře.“

	„Vy tam teď jste? V té bance? Můžu tam být za pár minut.“

	„Davidsonová, kdo tu banku vykradl?“

	Dlouze a pomalu jsem vydechla. Protahovala jsem to, jak se jen dalo, a v duchu jsem si představovala, že Donovan a jeho kumpáni jsou každou vteřinou o pár metrů blíž k hranicím s Mexikem. Nakonec jsem řekla: „Byli to chlapi z jednoho motorkářského klubu, říkají si Banditi. Ale musím si s vámi promluvit, než je začnete naslepo nahánět.“

	„Nikdy nic nedělám naslepo.“

	Tak o tom jsem vůbec nepochybovala. „Ty chlapy do toho někdo donutil. Někdo je vydíral a ty loupeže jim plánoval, ale ať už to byl kdokoli, určitě věděl, že tam dneska bude balík peněz, a určitě v té bance nepracuje. Takže kdo další by o tom mohl vědět? Možná řidič obrněného auta, co rozváží hotovost? Nebo manžel nebo manželka někoho ze zaměstnanců?“

	Slyšela jsem, jak jí na chodníku klapou podpatky; zřejmě šla někam stranou, aby se mnou mohla mluvit důvěrně. Po chvilce do telefonu zašeptala; „Chcete říct, že to naplánoval někdo zevnitř?“

	„Přesně to tím chci říct. Ti chlapi tu banku vyloupili, to je jasné, ale nedělali to pro sebe.“

	„No, jedno se vám musí nechat: Vždycky dokážete něčím překvapit.“

	„Ach, děkuju.“ Byla tak milá. „Sejdeme se u mého auta?“

	„Budu tam čekat.“

	Zavěsila jsem a zeptala se Garretta: „Mohla bych si tě na zbytek dne najmout?“

	„No jasně,“ pokrčil rameny. „Zrovna jsem uzavřel veliký případ. Klidně si můžu vzít na odpoledne volno a už se do kanceláře nevracet.“

	Věděla jsem, že nemá žádnou kancelář kromě té, ve které zrovna sedíme. Celé zadní sedadlo pokrývaly různé spisy a složky proložené papírovými obaly z různých fastfoodů. „Já myslela, že kancelář máš tady.“

	„Svým způsobem ano. Myslel jsem to metaforicky.“

	„Jsem sice ohromená, že víš, co to slovo znamená, ale teď k tobě musím být upřímná. Nemám žádné peníze, takže ti nemůžu platit.“

	„To jsem tak nějak čekal. Kde stojí ten tvůj džíp?“

	Trochu mě zarazilo, že to neví. Nejspíš dneska neposlouchal rádio – určitě o té loupeži mluvili celý den. „Nechala jsem ho před Bernalillo Community Bank, ale cestou tam potřebuju udělat pár zastávek, a navíc mám stejně skoro prázdnou nádrž.“

	„Počkej, neřekla jsi té agentce, že se s ní sejdeš u toho auta?“

	„No jasně, ale neřekla jsem kdy. Sám jsi říkal, že potřebuju terapeuta,“ usmála jsem se na něj. „Tak mě za jedním zavez.“

	Pokrčil rameny a podle mých instrukcí mě dovezl před ordinaci Harpeřina současného terapeuta. Byla to nízká budova ze sedmdesátých let s fasádou obloženou lávovým kamenem a kovovými traverzami vyčnívajícími nad chodník.

	Nechala jsem Garretta sedět za volantem únikového vozidla a cestou dovnitř jsem přemýšlela, jestli by ho mohli zavřít za to, že mi pomáhal vyhýbat se agentce federální policie. Ujistila jsem ho, že to tak není, a on mi věřil. Nechtěla bych být na jeho místě, kdyby se ukázalo, že jsem se mýlila, protože kdyby se cokoli stalo, podrazila bych ho bez mrknutí oka. Mohla bych říct, že si mě před tou zeleninou vzal jako rukojmí a dvě hodiny mě držel proti mé vůli.

	Byl by z něj skvělý obětní beránek.

	Sundala jsem si sluneční brýle, ohlásila se velice stoické recepční a posadila se do čekárny. Po dobrých dvaceti minutách mě konečně pustili do ordinace. Psychoterapeut, kterého Harper navštěvovala, byl prcek se šedými vlasy a svrasklou opálenou pletí. Seděl s rukama složenýma v klíně a jeho tvář jako by už předem říkala no comment.

	„Děkuju, že jste si na mě udělal čas, dr. Rolande.“ Posadila jsem se proti němu k obrovskému mahagonovému stolu a snažila jsem se ho podle toho nesoudit. „Mám jen pár otázek ohledně Harper Lowellové.“

	„Slečno Davidsonová, jak už vás informovala moje sekretářka, nemůžu vám bohužel sdělit vůbec žádné informace o Harper ani o průběhu její léčby. Jako soukromá detektivka byste to měla vědět.“

	Věděla jsem to, ale taky jsem věděla, že mi vůbec nic říkat nemusí. Bohatě by mi stačilo, kdyby tu seděl, mlčel a nechal mě klást otázky. Jeho pocity by mi pomohly mnohem víc, než si dokázal představit. „Chápu, dr. Rolande, ale Harper mě najala a požádala mě, abych její případ prošetřila.“

	„Vy jste s ní v kontaktu?“ zeptal se. „Naposledy nepřišla na domluvenou schůzku.“

	„Před několika dny mě navštívila a najala si mě. Kdy jste ji naposledy viděl vy?“

	„Z našeho posledního sezení odešla v polovině. Velmi nečekaně a velmi neklidná. Od té doby jsem o ní vůbec neslyšel.“

	Pomalu jsem přikývla a snažila se tvářit, jako bych na to neměla žádný vlastní názor. „Víte, co způsobilo ten její náhlý odchod?“

	„Ano.“

	„Můžete mi to říct?“

	„Víte, že nemůžu.“

	„Ale byl to telefonát nebo textovka, že? Co jiného by to bylo?“

	Usmál se. „Možná.“

	Lhal mi, takže teď jsem musela přijít na to, co to bylo doopravdy. Že by něco, co jí řekl? Nebo během jejich sezení něco vyplulo na povrch? Mohlo by něco, co jí řekl, oživit nějakou zasunutou vzpomínku?

	Věděla jsem, že mi na přímou otázku neodpoví, a tak jsem se zeptala: „Kdy se to stalo?“

	„Jak říkám, teď jednou nedorazila, takže to bylo minulý týden v úterý.“

	„Volal jste jí?“

	„Zavolal jsem jí a nechal hlasovou zprávu,“ řekl trochu podrážděně, „ale ona už se neozvala.“

	„Co se jí stalo, když jí bylo pět let?“

	Otráveně si povzdychl, protáhl si nohy, trochu si poposedl a znovu nohy překřížil, ale pořád působil asi tak uvolněně jako myš v teráriu krajty. „Slečno Davidsonová, čeká na mě další…“

	„Já jí věřím,“ řekla jsem, předklonila se a čekala na jeho reakci. „Myslím, že ji dlouhou dobu někdo metodicky a systematicky terorizoval. A taky jí věřím, že její život je v ohrožení.“ Podle toho, co jsem z něj cítila, si to myslel taky.

	Navenek se ale snažil tvářit, že ho víc zajímá smítko na rukávu saka. „S tím nemůžu nesouhlasit.“

	„Děkuju,“ řekla jsem celkem spokojená, že mám nějakého spojence. „Aniž byste porušil lékařské tajemství nebo mi cokoli prozrazoval, máte na základě toho, co jste se zatím dozvěděl, nějakou představu o tom, kdo za těmi útoky stojí?“

	Vycítila jsem z něj upřímnou lítost. „Ne, slečno Davidsonová. Je mi líto, ale opravdu nemám žádné podezření.“

	Sakra. Další slepá ulička.

	„Ale můžu vám říct, že…“ Odkašlal si a zadíval se na ovocný strom pod oknem. „Že naše minulost se někdy vrací, aby nás strašila.“

	Já to věděla. Ať už se jí jako pětileté holce stalo cokoli, odstartovalo to všechno, co pak následovalo, a dr. Roland to věděl. Vděčně jsem se na něj usmála a řekla: „V tom s vámi souhlasím. A děkuju, že jste si na mě udělal chvilku.“

	Vstal a potřásl mi rukou. „Můžete jí, prosím, domluvit, aby mi zavolala?“

	„Pokusím se.“

	~~~

	Když jsem odcházela z ordinace, dostala jsem textovku od Cookie, ať jí zavolám.

	„Myslím, že něco mám,“ řekla.

	„Tak doufám, že to není chřipka, protože máme rozdělaný případ a ty jsi úplně nepoužitelná, když se nacpeš práškama.“

	„Nejsem si jistá, jestli je to důležité, ale když bylo Harper dvanáct let, nechali ji Lowellovi na nějakou dobu zavřít do léčebny.“

	Při těch slovech mě úplně zamrazilo. Chudinka Harper, skončit jako malá holka v blázinci… Na druhou stranu jsem tuhle informaci mohla použít proti paní Lowellové. „A vsadila bych se, že nestáli o to, aby se o tom psalo ve společenské rubrice. Jestli tedy v Albuquerque vychází nějaké noviny, co mají společenskou rubriku. Bohatí lidé jsou v tomhle dost potrhlí.“

	„Slyšela jsem. Ne že bych to znala z vlastní zkušenosti.“

	„Hele, vždyť se snažím sehnat nám milion dolarů. Jenom musíš ještě chvilku vydržet.“

	„Ty sis Reyesovi řekla o milion?“

	„Jo.“

	„No dobře, tak mu řekni, ať sebou hodí, protože už nutně potřebuju na pedikúru.“

	„Cookie, jak můžeš v tak vypjatou chvíli myslet na svoje nohy?“

	„Vzpomínáš si, jak jsme utíkaly jako o život od toho chlápka s tím divným okem a ty ses pak rozčilovala, že sis u něj zapomněla kelímek s kafem?“

	„Nechápu, co mi tím chceš říct.“

	~~~

	Přemluvila jsem Garretta, aby mě odvezl přes celé město k rezidenci Lowellových. Tajně jsem doufala, že třeba zahlédnu přes plot Harpeřina otce, jak si vyšel na procházku po zahradě. Vzhledem k tomu, že měl ležet na smrtelné posteli, jsem na to moc nesázela, ale přinejmenším jsem zase mohla trochu potrápit jeho upjatou manželku. Paní Lowellová přede mnou něco tajila a já si to nechtěla nechat líbit. A teď jsem díky Cookie a jejím schopnostem vyhledávat na internetu taky něco věděla.

	Možná jsem neměla moc času, než to všechno vyjde najevo. Musela jsem eso v rukávu použít, dokud to jde.

	Garrett se kupodivu přes bránu dostal mnohem snáz než já, když jsem tady byla poprvé. Asi mu pomohlo, že se nepokoušel objednat si nic k jídlu. Znovu jsme byli uvedeni do salonu. Říkala jsem si to sice jen v duchu, ale i tak to znělo báječně.

	Dloubla jsem do Garretta loktem. „Tohle je salon,“ špitla jsem a sama jsem se tomu zasmála.

	„Někdy mě děsíš.“

	„A víš, že sebe samu taky? Je to fakt divný.“ Zadívala jsem se na jeden obraz na stěně, přesněji na podpis v rohu plátna. Stálo tam Norman Rockwell. „No to mě poser,“ hlesla jsem ohromeně.

	„Slečno Davidsonová, pozor na jazyk,“ napomenula mě paní Lowellová, která se zrovna v tu chvíli objevila ve dveřích. Zpražila mě přísným pohledem a pečlivě za sebou zavřela.

	„Omlouvám se. Asi jsem ještě nikdy neviděla žádného Normana Rockwella na vlastní oči.“

	Celá se nadmula hrdostí. „Jason tohle plátno získala na aukci na počátku nultých let.“

	Opravdu řekla nultá léta?

	Poté, co se Garrett představil a všichni jsme se posadili, rozhodla jsem se přejít rovnou k věci. „Mohla byste mi vylíčit, za jakých okolností se Harper dostala do ústavní péče?“

	Na její tváři se objevil provinilý výraz. Bůhvíproč.

	„Jak víte, nic z toho, co jsme s ní zkoušeli dělat, nepomáhalo, a tak jsme se v jejích dvanácti letech skutečně rozhodli, že není jiné řešení než svěřit ji do péče odborníků.“

	Ve dvanácti. Srdce mi pukalo, když jsem si představila, jak se ta malá holka musela cítit.

	„Vyzkoušeli jsme několik druhů terapie, než jsme narazili na něco, co fungovalo.“

	Čili než s Harper začali dělat něco, po čem zmlkla.

	„Bohužel některé z těch procedur ovlivnily její krátkodobou paměť, ale její chování se dramaticky zlepšilo.“

	Nemusela už říkat nic dalšího, měla jsem docela jasnou představu, o jakých procedurách mluví. Léčba elektrickými šoky. Mluvila o elektroterapii. Paní Lowellová se v mých očích propadla ještě o něco níž.

	„Po nějaké době jsme si ji mohli vzít zpátky domů a všechno se na několik let vrátilo do normálu. Zdůrazňuji: na několik let. Ale pak to její nepochopitelné chování pomalu zase začalo nabírat na síle, až jsme nakonec neměli jinou možnost než ji požádat, aby se odstěhovala.“ Když jsem překvapeně nadzdvihla obočí, dodala na svou obhajobu: „Nemyslete si, že jsme ji vykopli na ulici. Bylo jí tehdy osmnáct a my jsme jí koupili dům. Potom se provdala za toho chuligána, jen aby nás potupila. Stejně jim to manželství vydrželo jen nějakých pět minut.“

	„Paní Lowellová, nevzpomínáte si, že by se Harper stalo něco neobvyklého zhruba v té době, kdy jste se vy a pan Lowell brali? Nevyhrožoval jí někdo? Nestala se obětí šikany?“

	„Tohle jsem s jejími terapeuty i s policií probírala už tisíckrát. Jediná věc, která se udála a mohla se stát příčinou takových extrémních výkyvů chování, byla naše svatba. Nic jiného se nestalo.“

	„Jste si jistá?“

	Když se stáhla sama do sebe, zadívala se na své nehty a pak začala zkoumat vzorec na koberci, pocítila jsem to úplně jasně. Pochyby. Špetku nejistoty, která jí nedovolovala odpovědět s naprostou jistotou.

	„Paní Lowellová, cokoli, na co si vzpomenete, by mohlo pomoct, ať vám to připadá sebevíc nepodstatné. Nebyla Harper třeba pořezaná? Nepřišla jednoho dne domů špinavá nebo vystrašená? Nestalo se opravdu vůbec nic, co by se dalo vykládat, jako že byla nějakým způsobem zneužitá?“

	„Ne,“ řekla, ale pak sklonila hlavu. „Nic, čeho bych si všimla. Ale je pravda, že jsem ji skoro neznala, než jsme se s Jasonem vzali. Tehdy mi připadala jako roztomilá holčička. Byla srdečná a celkem slušně vychovaná. Ale co jsme se vrátili domů, byla jako vyměněná.“

	Takže po jejich svatbě jako by se z ní stal jiný člověk. „A během vaší svatební cesty byla u prarodičů?“

	„Ano. Bohužel už nežijí, ale ani oni si nedokázali vysvětlit, proč se Harper za tak krátkou dobu tak drasticky změnila.“

	„Dobrá, a není možné, že se něco stalo, když se vracela domů? Třeba nějaká dopravní nehoda?“

	„O ničem takovém se nikdy nikdo nezmínil. Omlouvám se, slečno Davidsonová, ale takhle bychom tu mohli sedět celý den.“

	Sakra. Tenhle případ se prostě nechtěl pohnout z místa. A já neměla jediné slušné vodítko, kterým směrem se vydat.

	Vstali jsme a její mladá hospodyně nás vyprovodila ke dveřím, ale tentokrát s námi šla i paní Lowellová. Zdálo se, že ta hospodyně byla z Garretta celá pryč.

	„Pokoušela jsem se jí zavolat,“ řekla paní Lowellová. „Nebere mi to. Mohla byste jí, prosím, říct, aby zavolala svému otci?“

	„Vynasnažím se.“

	~~~

	Jak jsme nastoupili do Garrettova auta, okamžitě jsem volala Cookie.

	„To jsou opravdu všechny nevlastní matky takové mrchy?“ zeptala jsem se jí, přestože jsem věděla, že to zní dost hrozně. Sama jsem se cítila mizerně, sotva jsem to vypustila z úst. Jedna moje dobrá kamarádka se stala macechou, a já věděla, že pro děti, které vyvdala, byla hotovým požehnáním.

	„Mě taky vychovávala nevlastní matka,“ připomněla mi Cookie, jako bych to nevěděla. Právě proto jsem se jí chtěla zeptat.

	„Omlouvám se. Tak jsem to nemyslela.“

	„Ale myslela, a není nic špatného na tom, že se takhle ptáš, zlato. Zvlášť po tom, co sis zažila s tou svou. Ale moje nevlastní matka byla báječná. Nebýt jí, celé moje dětství by bylo úplně jiné, a když říkám jiné, tak rozhodně nemyslím lepší.“

	„Tak to jsem ráda.“

	„Díky. Vyřídím jí to. Potřebovalas něco?“

	„Podporu.“

	Zasmála se. „A jakou přesně?“

	„Tu, cos mi právě dala.“

	Řekla jsem Garrettovi, ať zajede k bance. Měla jsem pocit, že se na mě agentka Carsonová načekala už dost. Cestou na místo činu mi zazvonil telefon. Bylo mi jasné, že teď už všechno půjde jako na drátkách, ale agentce Carsonové by mohlo být divné, že jsem se tam ještě neukázala.

	„Kde sakra jste?“ zeptala se nakvašeně, když jsem se ohlásila jako Charleyin obchůdek s jedlými punčochami.

	„Omlouvám se,“ řekla jsem dotčeně. „Musela jsem ještě doručit zboží. Jedlé punčochy momentálně dost frčí.“

	„Vězeňské mundúry taky.“

	„A jsou jedlé? Protože to je, jak se zdá, základ celého mého podnikání.“

	„Jestli tu nebudete do dvou minut…“

	„Jsem tady!“ zakřičela jsem do telefonu, když jsme zajeli na parkoviště naproti vykradené bance. „Jsem tady.“ Potom jsem dlaní zakryla mikrofon a pošeptala Garrettovi: „Je nějaká přecitlivělá.“

	„Kde tady?“

	„Otočte se.“

	Viděla jsem, jak její krátké černé vlasy zavlály do strany.

	„Na druhou stranu.“

	Otočila se o sto osmdesát stupňů a všimla si nás, jak parkujeme.

	„Tady jsem,“ řekla jsem a zamávala jsem na ni z auta. „A právě včas. No páni.“

	Než jsem vystoupila, otočila jsem se ke Garrettovi. Mlčky se díval přímo před sebe, jako by jenom čekal, až vypadnu. A taky byl zamlklejší než obvykle. Pravda, vždycky býval docela zamlklý, ale ne takhle moc. Ne jako kdyby říkal, že byl na skok v pekle a už nikdy nebude stejný jako dřív.

	Zamračila jsem se na něj. „Chceš si o tom promluvit? O tom, jaké to bylo v pekle?“

	Otočil se ke mně s takovou rychlostí, že mi to připomínalo Reyesovy pohyby. Upřel na mě své stříbrné oči a přísně se na mě zadíval. Když promluvil, znělo to úsečně, jako by na mě každou slabiku vystřelil z pistole. „Chceš si promluvit o tom, jaké to bylo, když ti kov ostrý jako břitva projíždí masem, dokud nenarazí na kost?“

	Můj ty smutku. Co ho to najednou popadlo? „Takže asi ne?“

	Koutkem úst se ušklíbnul, ale moc vesele to nevypadalo.

	„Dobře, tak jo, díky za odvoz,“ řekla jsem a poslepu jsem se snažila nahmatat kliku dveří.

	Znovu se upřeně zadíval před sebe.

	Když jsem vystoupila, agentka Carsonová přešlapovala na chodníku. Nikdy bych nevěřila, že to někdo opravdu dělá.

	„Tak proč si myslíte, že jim s tou loupeží pomáhal někdo zevnitř?“ zeptala se. Žádný pozdrav. Žádné Jak se vede. Žádné zdvořilosti, jen práce. Líbila se mi.

	„Tak mi to řekli ti lupiči.“

	„A jejich jména?“

	„Jak jsem řekla, říkají si Banditi.“

	„Banditi jsou motorkářský klub, který má asi dvě stě členů. Potřebuju jména těch mužů, kteří ozbrojeni vešli do banky, ohrožovali její personál a klienty a odnesli si odsud hotovost, která jim nepatří.“ Pro jistotu ukázala přes ulici, aby bylo jasné, o které bance mluví.

	„Oni vlastně nikoho neohrožovali,“ opravila jsem ji. „Když to není nutné, nikdy nikoho neohrožují. Viděla jsem je ve zprávách.“

	„Charley,“ řekla příkře, jako by mě chtěla varovat.

	„Tak jo.“ Zhluboka jsem se nadechla a pomalu jsem vydechovala, protože jsem z toho, co jsem se chystala udělat, vůbec neměla dobrý pocit. „Neznám je všechny jménem,“ zalhala jsem. Z nějakého důvodu jsem se nedokázala přimět k tomu, abych jí udala Sabrinu. Byla to holka. Nikdo by ji nepodezíral. A kdo mohl s jistotou říct, jestli jsem řidičce té dodávky viděla do tváře, nebo ne? Šla do toho, aby pomohla mým kamarádům motorkářům, a já měla pocit, že bych jí za to měla být vděčná. „Ti tři, které znám – ti tři, které někdo vydíral –, jsou Michael, Eric a Donovan. Pak tam byli ještě dva další, ale ty neznám. Jo, počkat,“ řekla jsem, protože jsem si to hned rozmyslela. Donovan přece vyslovil jméno toho blonďáka. „Pak tam byl ještě jeden blond chlap jménem Edwards. Ten mě chce dostat.“

	Zapsala si všechno, co jsem jí řekla. Aniž by se na mě podívala, zeptala se: „Fakt, jo? A je pěkný?“

	„Ne, tak jsem to nemyslela. On mě chce zabít, abych proti němu nemohla svědčit.“

	„Vy si prostě umíte všude udělat kamarády, co?“

	„Zvláštní, co?“ zeptala jsem se a pak jsem se k ní naklonila. „Oni nejsou zlí, agentko Carsonová. Opravdu je k tomu donutil někdo další.“

	„To už jste říkala, ale tady jim podle záznamů z kamer nikdo pistoli u hlavy nedržel.“

	Věděla jsem, že to bude brát takhle. Musela to tak brát, a já jí to nezazlívala, ale musela jsem se aspoň pokusit namočit do toho i člověka, který je vydíral. Měl na tom minimálně stejný podíl jako mí motorkáři, pravděpodobně spíš větší. A já byla pevně rozhodnutá, že jestli má někdo beztrestně vydírat moje kamarády, tak to budu jedině já sama.
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	Fakt jsem se chtěla chovat slušně. 
Jenom mě zmátlo, že je tolik jiných možností.

	– nápis na tričku

	~~~

	Poté, co jsem před agentkou Carsonovou vypověděla skoro všechno, co jsem věděla, jsem Garrettovi dala padáka s odvoláním na nepřekonatelné rozdíly, ale řekla jsem mu, ať pro všechny případy nerozjíždí nic nového. A pak jsem vyrazila domů, protože jsem z nějakého podivného důvodu zatoužila po koláči ze sladkých brambor. Ten banán mě nadlouho nezasytil. A po tom, co jsem ho snědla, jsem si navíc připadala špinavá.

	Vyrazila jsem po schodech ke svému bytu, ale pak jsem si uvědomila, že s každým krokem vzhůru do třetího poschodí cítím větší horko. A že to bylo hodně kroků. Když jsem došla do chodby na patře, žár sálající z Reyese už byl téměř hmatatelný, jenom jsem nedokázala poznat, jestli je nadržený, nebo jen naštvaný. Možná trochu od obojího.

	Na chodbě panovala naprostá tma – buď zase vypadly pojistky, nebo Reyes naschvál vyšrouboval žárovky. Poslepu jsem v kabelce našla klíče od svého bytu a pomalu jsem se blížila ke dveřím. Ne že by to byla nějaká dlouhá nebo výjimečně nebezpečná cesta, ale když na jejím konci čeká Reyes Farrow, může se to snadno zvrhnout. Nahmatala jsem zámek a strčila do něj klíč.

	„Máš moje peníze?“ zeptala jsem se a připadala jsem si u toho jako mafiánský boss. Nebo jako pasák.

	„Dneska v noci musíš zůstat tady,“ řekl, jako by mě ani neslyšel.

	Dveře povolily a já se zeptala: „Půjdeš dál?“

	„Ne. Jenom jsem ti přišel říct, ať dnes v noci zůstaneš doma.“

	„To je rozkaz?“

	„Ano.“

	Ohlédla jsem se přes rameno. Viděla jsem jenom jeho stín. „Dávej si pozor na jazyk. Dochází mi kofein.“

	Přistoupil ke mně. Cítila jsem, jak zvedá jednu ruku a opírá se nad mým ramenem o zárubeň dveří. V tomhle byl vážně dobrý.

	„Proč?“ zeptala jsem se a hodila klíče zpátky do kabelky. „Proč dneska nemám vycházet z bytu?“

	„Ty víš proč.“

	„Půjdou po mně?“ zeptala jsem se napůl z legrace.

	Skláněl se, až se jeho rty dostaly těsně k mému uchu. „Jo.“

	Nedokázala jsem se rozhodnout, jestli to mravenčení, které jsem najednou cítila, vyvolávala jeho slova, nebo jeho horký dech na mé kůži. Voněl po kouři a popelu, po hromech a blescích.

	„Ty ho miluješ?“ zeptal se a v jeho hlubokém hlase zazněla nejistota.

	Překvapeně jsem se na něj otočila. „Koho?“

	Sklonil hlavu a zadíval se na mě zpod těch svých dlouhých řas. Přestože měl tmavé oči, i v šeru se třpytily, jako by zlaté a zelené skvrnky odrážely měsíční světlo. „Víš koho. Toho chlápka, co ses s ním dnes líbala.“

	„Kterého?“ popichovala jsem ho dál.

	Ale neskočil mi na to. Vycítila jsem z něj závan bolesti, ale nedokázala jsem rozeznat, jestli je tělesného, nebo emocionálního původu. To, že jsem se s nějakým chlápkem chvilku muchlovala ve starém blázinci, se ho určitě nemohlo dotknout. Proboha, vždyť on sám se nastěhoval k úchylné ženské, která ho obtěžovala už ve vězení.

	Položil mi ruku kolem pasu a jemně mě k sobě přivinul. „Jenom jsem ti přišel říct, ať zůstaneš doma,“ řekl, pak se ke mně sklonil a políbil mě na krk. Na chviličku strnul, nasával vůni mé kůže a potom svěsil ruce a odešel. Jak zmizel, okamžitě se ochladilo.

	„Počkej, Reyesi!“ Rozběhla jsem se za ním a brala schody po dvou, abych ho dohnala i přes jeho náhlou touhu být ode mě co nejdál.

	„Jenom jsem ti přišel říct, ať zůstaneš doma.“

	„Prokristapána, Reyesi, počkej!“ Chytila jsem ho za ruku a otočila ho k sobě. Byli jsme zrovna v mezipatře. Tady už světlo svítilo a já ho viděla o hodně líp, včetně toho, že má přes rameno černou sportovní tašku. Na hrudi mu skrz černé triko na několika místech prosakovala krev. Vsadila bych se, že je zas celý oblepený páskou. „Myslela jsem, že se ti to bude hojit rychleji.“

	Zadíval se na sebe a tiše zanadával. „Hojilo. Tyhle jsou nové. Ale už to nepotrvá dlouho.“

	Snažila jsem se uklidnit, spolknout své obavy. Stejně by mi k ničemu nebyly. Ale můj strach byl neovladatelný. „Jsou tady?“

	Zamyšleně naklonil hlavu na stranu, vnímal energii kolem nás. „Zrovna teď je necítím, ale cítil jsem je tady, než jsi dorazila. Myslím, že zjistili, kde bydlíš.“

	„Paráda. A přestože je to od tebe moc ušlechtilé, teď nejsi ve stavu, aby ses do nich pustil a rozsekal je všechny naráz jako nějaký nindža.“

	Znovu se zadíval sám na sebe a jeden koutek úst se mu zdvihl v tom polovičatém úsměvu, ze kterého se mi vždycky splašili všichni motýli v žaludku.

	„Mohl jsem být nindža,“ usoudil.

	„Jo, tos mohl, a celý japonský národ by na tebe byl hrdý. Ale teď pojď se mnou.“ Vzala jsem ho za ruku a vlekla ho zpátky do svého bytu. „Jestli tu budeš jen tak pobíhat a cedit krev, dřív nebo později na tebe někdo zavolá policii.“

	Když jsem ho pustila, vzal mou ruku do své, propletl prsty s mými a následoval mě nahoru po schodech. Bylo to sladké a sexy a mně z toho při každém kroku běhal mráz po zádech. Sakra.

	Jenže až u sebe doma jsem si uvědomila, jak vážná jsou jeho zranění. Krev ho pokrývala doslova od hlavy k patě.

	Zděšeně jsem za ním zavřela dveře. „To je všechno tvoje krev?“

	Rozhlédl se po mém obýváku, pak se znovu zadíval na mě a pokrčil rameny. „Myslím, že ne.“

	„A jsi popálený,“ hlesla jsem, když jsem si všimla zadní části jeho trička.

	„Jeden z nich se pokusil mě podpálit.“

	„Démon?“ zeptala jsem se a sama sebe nepříjemně překvapila, že můj hlas zněl spíš jako vysoké kviknutí, které slyší jenom psi.

	Přikývl. „Jsou to blázni. Co máš v těch krabicích?“ kývl hlavou k hoře zabalených spotřebičů. Byly to poslední pozůstatky mé nákupní horečky, všechno kromě Oblasti 51 už Cookie vyklidila. Aspoň jsem konečně zase viděla pana Wonga. Nevím proč, ale jeho přítomnost mě vždycky uklidňovala.

	Hodila jsem kabelku na barový pult. „Pozor, je tam černá díra. Nepřibližuj se k ní. Takhle si Gemma představuje terapii. Myslí si, že mám nějakou slabší formu posttraumatické stresové poruchy.“

	Zadíval se jinam a do oka mu padly mé umělé umírající kytky. „Taky že jo.“

	„Hele, aby bylo jasno, ty taky nejsi úplně dokonalý.“ Viděla jsem mu do tváře jen z boku.

	Rošťácky se zašklebil. „Nikdy jsem netvrdil, že jsem. Můžu se u tebe osprchovat?“

	Už jsem chtěla říct, že jedině se mnou, ale nakonec jsem si to rozmyslela. „Jasně, ale musím tě varovat, že tě tam možná navštíví obrovská žíznivá fenka rotvajlera.“ Potom jsem si musela odkašlat, abych se vzpamatovala z té vlny vzrušení, která mě polila, když jsem si představila, že Reyes Farrow bude stát úplně nahý v mém sprchovém koutě. Nebo kdekoli jinde. „Jo, a kdyby ses pak zase potřeboval sešívat, tak tu nemám žádnou lepicí pásku. Možná bych našla kousek izolepy, kdybys chtěl.“

	Zvedl svůj černý batoh. „Mám zásobu.“

	Když se zavřel v koupelně, dlouze jsem vydechla a vyrazila ke kávovaru. Buď Albuquerque poslední dobou zažívalo populační explozi sexy chlapů, anebo se ve mně bouřily hormony.

	~~~

	O půl hodiny později Reyes vyšel z koupelny v džínách a s ručníkem přes ramena. A že to byla nějaká ramena. Lepicí pásku na břiše vyměnil za novou, ale všude kolem ní byly na jeho trupu vidět staré rány. Sice se rychle hojily, ale zůstávaly po nich tmavě fialové šmouhy na hrudi, na ramenou i po stranách krku. Uchopil ručník za oba konce a osušil si hlavu, potom se opřel o rám dveří. „Co je to za terapii?“

	Chvíli mi trvalo, než jsem od něj dokázala odtrhnout oči. Když se mi to konečně podařilo, uvědomila jsem si, že se zase dívá na ty krabice. „Jo tohle,“ hlesla jsem, nalila si druhý šálek kávy a přistoupila k němu. „Gemma chce, aby mi odsud každý den někdo odnesl jednu krabici, dokud nebudu dost silná, abych to udělala sama. Je to směšné, ale ona tvrdí, že mi to pomůže.“

	Vzal mi šálek, napil se a pak mi ho vrátil. „Má pravdu.“

	Vyvalila jsem na něj oči, rozčarovaná z toho, že se staví na stranu mé sestry. On hodil ručník na umyvadlo a navlékl si obyčejné šedé tričko. Vyrazila jsem k pohovce, které jsem možná říkala Malibu Barbie, ale možná taky ne, ovšem na půli cesty jsem se k němu znovu otočila.

	„Kdes to vzal?“ zeptala jsem se a kývla hlavou na to čisté tričko. Zajímalo mě, kde všechny ty věci bere. Kde sháněl ty džíny a boty a lepicí pásku, která ho teď držela pohromadě? Že by mu řidiče dělal jeho nejlepší kamarád Amador? Amador byl Reyesovým jediným přítelem. Věděla jsem, že si jsou velmi blízcí. Pravděpodobně bližší, než bychom kdy mohli být Reyes a já. Amador by ho určitě nenechal ve štychu. Leda by to sám Reyes právě tak chtěl, leda by chtěl bojovat sám za sebe, jako to dělal celý život. A já mu v tu chvíli určitě nebyla oporou. Schovávala jsem se ve své holčičí noře a lízala si své vlastní rány.

	Stáhl si tričko k pasu a vyrazil za mnou, až na to, že se u mě nezastavil. Odsunul šálek s kávou stranou, vrazil do mě a šel pořád dál, nutil mě couvat a tisknout se celým tělem k němu.

	„Půjčil jsem si to,“ řekl.

	„Od Amadora?“ zašeptala jsem zastřeným hlasem.

	Objal mě rukou kolem pasu a dál couval. Jeho inkoustově černé řasy, zdobené drobnými krůpějemi vody, ještě zvýrazňovaly třpyt jeho očí. Můj byt nebyl nijak veliký, takže jsme o moc dál couvat nemohli. Ale on se nezastavil, dokud jsme do něčeho nenarazili. Když mi došlo, co to bylo, strnula jsem hrůzou. Oblast 51. Stáli jsme uprostřed Oblasti 51.

	Zatlačila jsem proti němu, ale on se nehnul ani o centimetr.

	Jeho hravý výraz zmizel, najednou se tvářil smrtelně vážně. „Posaď se.“

	Pokusila jsem se odložit šálek na jednu z krabic, ale netrefila jsem se přesně a šálek spadl na zem, dřív než jsem ho stačila chytit. Těsně předtím, než se roztříštil o podlahu, po něm Reyes chňapnul. Horká káva se rozstříkla všude kolem a polila mu ruku, ale on jako by si toho ani nevšiml.

	Znovu se narovnal do své plné výšky a řekl: „Posaď se!“

	Na ty krabice? Ani náhodou. Zaťala jsem zuby a zavrtěla hlavou.

	Odložil šálek se zbytkem kávy, vzal mě za ramena a donutil mě podívat se do černé díry.

	„Tohle je jenom kus pokoje,“ řekl a postavil se těsně za mě. Objal mě rukama kolem boků. „Nic to neznamená.“ Sklonil hlavu a políbil mě na rameno. Pak na krk. A na ucho. „Je to kus tvého pokoje. Nepatří jemu.“

	Earl Walker. Mluvil o Earlu Walkerovi.

	Odstrčil jednu krabici a nechal ji spadnout na zem. Instinktivně se mi sevřel žaludek, ale on mě objal ještě pevněji a držel mě, dokud to nepřešlo. Dokud se praskliny v mé ulitě nezačaly zacelovat.

	„Už chápu,“ řekla jsem a naznačila, že bychom s tím mohli přestat. „Prozatím stačí, ano?“

	Nic na to neřekl, jen se natáhl a odstrčil další krabici.

	Zapřela jsem se proti němu, ale nedokázala jsem s ním ani hnout. Držel mě na místě a shodil z hromady další krabici. Skutálela se na zem. A za ní další. A další. Celou tu dobu mě pevně tiskl k sobě.

	Žár, který z něj vyzařoval, prostupoval mé oblečení i vlasy a ve vzduchu visela jeho sytá, zemitá vůně. Šlachovité, silné ruce mě svíraly takovou silou, že strach neměl šanci mě ovládnout. Když strčil do další krabice a z hromady se sesunuly celkem tři, už to se mnou ani nehnulo.

	Natáhl kolem mě bosou nohu a jednu krabici odkopnul; pak jsme přistoupili blíž a on jednou rukou dál odstrkával a přesouval krabice a druhou mě pevně držel kolem pasu, až nakonec v Oblasti 51 zůstala jenom jediná věc. Křeslo.

	Tentokrát se mi po těle rozproudil adrenalin; nedokázala jsem od něj odtrhnout oči, ačkoli to bylo docela normální křeslo. Patřilo k malému stolku, který jsem odsunula do kouta v kuchyni. Laciné křeslo s vratkými nožičkami a vypouklými zády.

	Reyes mě objal oběma rukama a přistoupil o krok blíž. Zapřela jsem se nohou o sedák a zatlačila, abych si od něj udržela odstup.

	„Je to jenom křeslo,“ řekl klidným, konejšivým hlasem. „Je to tvoje křeslo. Ne jeho.“

	„A já jsem jenom ženská,“ řekla jsem v naději, že pochopí, že i když možná v celém vesmíru zastávám nějakou důležitou nadpřirozenou funkci, tady na Zemi jsem jenom obyčejný člověk.

	Položil mi jednu ruku kolem krku a pošeptal mi do ucha: „Jo, ale moje. Ne jeho.“

	Naklonil se přes mé rameno a přitiskl mi svá ústa na rty.

	Když jsem se k němu napůl otočila a otřela se o bouli v jeho kalhotách, na okamžik zadržel dech. Strnul jako mramorová socha, přestal mě líbat a zadíval se mi do očí. V těch jeho se zračilo něco znepokojivě podobného hněvu. „Ty ho miluješ?“

	„Koho?“ zeptala jsem se, celá omámená vzrušením, které se mi slévalo do podbřišku.

	„Toho z blázince.“

	„Donovana?“ zeptala jsem se šeptem.

	„Jestli ano, tak mě musíš poslat pryč.“ Vjel mi prsty do vlasů a s nezlomným odhodláním mi přitiskl hlavu na rameno. „Budeš to muset udělat. Už jsem dost silný na to, abych odešel.“ Tiše zasténal, když jsem znovu přejela rukou po obrysu jeho erekce. Popadl mě za zápěstí a zadíval se na mě s tichou výstrahou v očích. „Neulehnu s tebou, jestli miluješ jiného.“

	Zase začal mluvit tím starobylým stylem, jak se mu to i po všech těch letech prožitých na Zemi stávalo. Připomínalo mi to, že pochází z jiného světa, z jiné doby.

	Zvedla jsem ruku a stahovala jeho hlavu, dokud se naše rty znovu nesetkaly. Jestli jsem někoho milovala, tak to byl on. Tenhle člověk, tenhle bůh, který kvůli mně už nesčetněkrát riskoval život. A nic za to nechtěl. Nikdy.

	Sevřel mé vlasy mezi prsty a naklonil hlavu na stranu, aby mě mohl lépe líbat, jeho jazyk si se mnou pohrával, dráždil mě, zatímco jednou rukou vklouzl pod mé tričko. Pohybem rychlým jako blesk mi rozepnul podprsenku a sevřel Nebezpečí ve své dlani. Pod jeho dotykem se mi po kůži rozběhlo slastné mravenčení. Druhou rukou mi rozepnul kalhoty a stáhl mi je přes boky. Když mě přestal líbat a rychle, nedočkavě ze mě strhával oblečení, stravoval moje útroby plamen vášně. Ucítila jsem na kůži závan studeného vzduchu, ale on se ke mně hned zase přitiskl a zalil mě svým teplem. Potom mě zatlačil blíž ke křeslu.

	Jedním kolenem mi rozevřel nohy od sebe a posadil mě na křeslo čelem k opěradlu. Sevřela jsem dřevěné područky a už vůbec jsem se netrápila tím, co pro mě to křeslo představovalo; byla jsem úplně bez sebe z toho, co přijde.

	Naklonil se přes moje rameno a tázavě se na mě zadíval svýma pronikavýma očima.

	Nikdy jsme spolu takhle nebyli. Ne doopravdy, ve skutečnosti, ve svých lidských tělech.

	„Už je to hodně, hodně dlouho,“ řekl a jeho hluboký hlas nezněl tak jistě jako jindy.

	Natáhla jsem ruku a přejela mu prsty po rtech, tak plných a smyslných. Políbil je, pak otevřel ústa a přejel jazykem po jejich citlivých konečcích. Žár jeho jazyka spaloval mou kůži, zatímco jeho vlastní prsty pomalu klouzaly vzhůru po mém stehnu a všechna má nervová zakončení se rozechvěla vzrušením, když konečně doputoval až do rozkroku a pronikl do mě.

	Zalapala jsem po dechu. Moje útroby zaplavil tekutý oheň. Druhou rukou mi přejel po zádech a zlehka mě tlačil dopředu, takže jeho prsty pronikaly ještě hlouběji. Strnula jsem, zcela ochromená stravující vášní. Sevřela jsem křeslo ještě pevněji a roztáhla nohy ještě víc.

	Tiše zamručel a přitiskl svá ústa na moje. Rytmické pohyby jeho prstů, dokonale sladěné s pohyby jeho jazyka, mě málem připravily o rozum. Vzrušení spalovalo můj podbřišek jako tekutá láva a jeho pramínky se mi z něj rozlévaly do celého těla.

	Když si vedle mě klekl a vzal Willovu bradavku mezi své rozpálené rty, málem jsem rozkoší vykřikla. Z pramínků byly najednou drápy. Omotala jsem mu ruce kolem hlavy a zabořila prsty do jeho vlasů. Pohrával si s Willem a já cítila, jak se pomalu blížím k orgasmu.

	Ale než to přišlo, popadl mě v pase, zvedl mě z křesla a postavil na zem. Když se ode mě odtáhl, bylo to, jako kdyby mě někdo polil ledovou vodou. Nechápavě jsem se na něj zadívala, ale on jenom stál a hleděl na mě. Měla bych z toho být na rozpacích. Sám byl pořád úplně oblečený, zatímco já před ním stála úplně nahá. Ale ten obdivný pohled a ta touha, která se mu zračila v očích, rozptylovaly veškerou mou nejistotu.

	„Můj bože,“ řekl a zvedl se na kolena.

	Vzal mě za ruce, odtáhl mi je za záda a začal mé břicho pokrývat lehkými polibky. Když zajel do pupíku, rozechvěla jsem se rozkoší. Potom mi roztáhl nohy a přehodil si jednu přes rameno, aby se dostal na ta nejcitlivější místa. Sevřela jsem opěradlo křesla, abych udržela rovnováhu, a jeho horký jazyk mě znovu dostal až na hranici příčetnosti. Na pokraj šílenství. Zaťala jsem zuby a vjela mu rukama do vlasů, ovládaná nesnesitelnou touhou.

	Nohy se mi třásly tak, že jsem se na nich málem neudržela.

	Čím víc jsem se blížila k orgasmu, tím víc jsem ho chtěla mít v sobě. Zatahala jsem ho za vlasy. Roztrhala jsem mu tričko. Na okamžik se zarazil a strhl si ho přes hlavu. Pak jsem ho zvedla na nohy. Rozechvělýma rukama jsem mu rozepínala kalhoty. Pak si je sám prudce stáhl z boků a svého luxusně tvarovaného zadku. Soudě podle jeho erekce na tom byl podobně jako já. A teď bylo na mně, abych se chvíli jen obdivně dívala. Jeho svalnaté tělo pokrývala tenká vrstvička potu, takže byl ještě přitažlivější, ještě exotičtější.

	Obliny a záhyby jeho smyslného těla byly jako umělecké dílo a důkaz jeho vzrušení nebyl žádnou výjimkou. Přejela jsem po něm konečky prstů a pozorovala, jak se jeho svaly stahují. Než mě mohl zastavit, klekla jsem si na kolena a vzala ho do pusy. Tiše zasténal.

	„Dutchová,“ řekl, sevřel mi pár pramenů vlasů v pěsti a měl co dělat, aby se ovládl.

	Zadívala jsem se mu do očí a viděla v nich spousty potlačované touhy. Znala jsem ten pocit a chtěla jsem mu ho dopřát ještě trochu víc. Vtáhla jsem ho hlouběji, zlehka po jeho hladké erekci přejela zuby a vychutnávala si bouřlivé tepání krve, které jsem v něm cítila.

	Sevřel mé vlasy ještě pevněji, jako by se mě snažil zastavit. „Počkej.“

	Ale já ho pevně objímala rukama. Slyšela jsem, jak ztěžka lapá po dechu. Mučivě. Celý se třásl silou touhy, kterou v sobě zadržoval. Kdykoli jsem ho vtahovala dovnitř, celý strnul a sténal, dokud jsem ho nepřivedla až na pokraj vyvrcholení.

	Nakonec jsem mu nedala jinou možnost, než aby mě od sebe odtrhl, povalil na zem a zalehl svým vlastním tělem. Už ani chvilku nečekal – už nemohl ani chvilku čekat – a vstoupil do mě. Otřásla jsem se rozkoší tak silnou, že mi málem vyrazila dech. Zaryla jsem prsty do jeho zad, zakousla se mu do ramene, kopala ho do stehen, ale on mě svíral o to pevněji a přirážel rychleji a rychleji. Tlak ve mně narůstal a sílil, až jsem se přehoupla přes vrchol a před očima mi vybuchl ohňostroj bílých jiskřiček. Rozlévaly se mi po kůži a prostupovaly každou molekulu mého těla jako sprška světla, které pronikalo celou mou bytostí a naráželo mi do kostí jako příboj na břehu moře. Zdálo se mi, že jsem vybuchla a zbyly ze mě jen třpytivé vločky zlata.

	Reyes v agónii zabořil tvář do mého krku, zarýval do mě prsty a zatínal svaly, jak jeho tělem otřásal jeho vlastní orgasmus. Zachvěl se, zalapal po dechu a nechal se jím strhnout.

	„Kurva,“ hlesl nakonec, když se uvolnil a svalil se vedle mě.

	Otevřela jsem oči a zadívala se na něj. „Co je?“ zeptala jsem se ustaraně.

	Zašklebil se. „Ale nic. Prostě… kurva!“

	„Aha.“

	Jeho dlouhé černé řasy jen lehce kmitaly, jinak ležel úplně nehybně, ochromený vlastním uspokojením. Přejela jsem mu konečky prstů po tváři a on se usmál.

	„Tak teď už vím, co znamená slovo uspokojení,“ řekla jsem.

	Zadíval se na mě očima plnýma uznání. „Měla bys víc chodit mezi lidi.“

	„To mi říkají všichni.“

	Ale myslela jsem to vážně. Cítila jsem, že tohle už nic nepřekoná. Jeho už nic nepřekoná. Reyes byl vrchol všeho. Odteď už to mohlo jít jenom z kopce. On byl nebe i peklo zároveň, anděl i démon v jedné osobě. Přemýšlela jsem, jak dlouho si ho asi budu moct nechat. Jak dlouho bude můj.

	Převalil se na bok, podepřel si hlavu rukou a položil svou velikou dlaň na moje břicho. S rošťáckým úsměvem, který jeho krásnou tvář proměnil ve tvář anděla, se zeptal: „Víš, kde si bohové schovávají svůj nektar?“

	Podezíravě jsem přimhouřila oči. „Nemám zdání.“

	Sklouzl dlaní po mém břiše až mezi nohy. Tiše jsem zalapala po dechu, ale on se ke mně naklonil a zašeptal: „Ukážu ti to.“

	Poté, co jsme společně ještě dvakrát otestovali svou výdrž, podělili se o sendvič s rostbífem, osprchovali se a pro jistotu ještě jednou otestovali svou výdrž, jsme zůstali ležet v mé posteli, zamotaní do přikrývek. Reyes mě držel v náručí a už skoro usínal, když jsem řekla: „Kdo by to byl řekl, že mám nektar bohů celou dobu mezi nohama?“ Tiše se zasmál a nechal se přemoct spánkem, ale já se nemohla přestat dívat na jeho krásnou tvář. Na ty smyslné rty a ostře řezanou čelist. Na rovný nos a husté řasy. Byl to zázrak. Dar z nebes. A taky osina v zadku, ale to já byla taky, takže jsem mu to nemohla vyčítat.

	Slyšela jsem, jak se otevírají vstupní dveře, a tak jsem se rychle vymotala z jeho objetí, navlékla si pyžamo a vyrazila do obýváku. Cookie se štrachala ve skříňkách v kuchyni.

	„Víš vůbec, kolik je hodin?“ zeptala jsem se jí.

	Otočila se ke mně a ukázala mi něco jako velkou pipetu. „Touhle věcí se krůta na pekáči přelévá šťávou,“ řekla mi. „Nevím, jak často pečeš krůtu, ale objednala sis jich sedm. Myslím, že jedna ti bude bohatě stačit.“

	Musela jsem uznat, že to zní rozumně. „Je po půlnoci. Co tady děláš?“

	„Dívala jsem se na horor a teď nemůžu usnout.“

	„Kolikrát ti to mám říkat? Nedívej se na horory, když u toho nejsem! Strašně mě baví se dívat, jak sebou trháš hrůzou.“ Pozorovat Cookie paralyzovanou strachem byla ta nejlepší zábava na světě. Tedy druhá nejlepší po tom, co jsme celý večer dělali s Reyesem.

	„No jo. Tak cos celý den dělala?“

	„No, připletla jsem se k přepadení banky, nechala se od Kasařů gentlemanů vzít jako rukojmí, málem mě zavřeli jako spolupachatelku a pak jsem si užila jeden z nejkrásnějších večerů ve svém životě. Jo, mimochodem, věděla jsi, že mám mezi nohama nektar bohů?“

	Pohoršeně se na mě podívala. „Jak se ti tam proboha dostal?“

	Zadívala jsem se na ni a viděla, jak jí postupně dochází, o čem je řeč.

	„Počkej, co se tady stalo?“ zeptala se a kývla hlavou k Oblasti 51.

	„Reyes na mě zkusil svou vlastní terapii, ačkoli pochybuju, že na to má licenci.“

	Zalapala po dechu a přiskočila ke mně. „Ó, Charley, tak to musím slyšet všechny podrobnosti. A pak bych chtěla olejomalbu, jestli to zvládneš.“
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	Co mě nezabije, ať kouká pěkně rychle zmizet

	– nápis na tričku

	~~~

	„Kam jdeš?“ zeptala jsem se Reyese, když vylezl z postele.

	„Do té bídy, které říkáš kuchyně.“

	Zalapala jsem po dechu. Nemínila jsem dopustit, aby někdo jen tak beztrestně urážel tu bídu, které říkám kuchyně. Ale on nasadil ten svůj rošťácký úsměv a já najednou zapomněla, proč se na něj vlastně zlobím.

	„Máš tam něco k jídlu?“ zeptal se.

	„Počítá se i prošlé a plesnivé?“

	„Nejsem zrovna na zdravou výživu,“ řekl a usmál se ještě víc. Když míjel můj prádelník, s hrůzou jsem si uvědomila, že jsem z něj nedávno vyndala jeho fotku – tu, na které byl spoutaný a se zavázanýma očima. Ale on se na prádelník ani nepodíval. Vůbec ničeho by si nevšiml, ale to, jak jsem sebou poplašeně trhla, ho zarazilo. Musela jsem si připomenout, že je jako já. Že dokáže stejně snadno vycítit cizí emoce. Visely pro něj ve vzduchu a on je musel vnímat, i kdyby nechtěl. A moje panika ho zasáhla takovou silou, že zůstal stát na místě. Prozradila jsem se.

	Otočil se ke mně a zaujatě svraštil obočí. „Co je?“ zeptal se, pořád s tím šibalským úsměvem na tváři.

	„Nic. Jenom jsem si myslela… Napadlo mě, že chceš odejít.“

	Strnul, jak se v něm probudilo podezření. „Proč mi lžeš?“

	„Nelžu. Totiž lžu, ale jenom proto, že nechci, abys něco viděl.“

	Bez váhání se rozhlédl kolem sebe. Té fotky si nevšiml. Ležela lícem dolů, napůl schovaná pod policejními spisy a hřebenem na vlasy a možná taky balením dámských hygienických potřeb, které jsem ještě neměla čas odnést do koupelny.

	Znovu se podíval na mě a založil si ruce na prsou. „Tak teď už mě to zajímá.“

	Zamyšleně jsem se kousla do dolního rtu. „A co kdybych tě poprosila, aby tě to zas přešlo?“

	„Ty mi nevěříš?“

	„Tady nejde o důvěru. Vážně ne. Rozhodně ne z mé strany.“

	Přešlápnul z nohy na nohu a dlouze se zamyslel. „Takže to je o důvěře z mé strany? Jako o tom, jestli ti můžu věřit?“

	„Asi jo. Tak trochu. Aspoň ty bys to tak asi viděl.“

	„Jak přesně?“ Zmateně se zahleděl přes rameno. Kdyby ta fotka byla had, byla by ho v tu chvíli kousla a on by ji pak mužně zabil. Ale i když to nebyl had, byl Reyes opravdu blízko.

	„Co kdybychom si někam vyrazili na snídani?“

	„Jde o tohle?“ zeptal se. Aniž by se ohlížel, sáhl za sebe a sebral fotku z prádelníku.

	„Jak jsi to…?“

	Zmlkla jsem, protože bylo zbytečné kopat si sama pro sebe ještě hlubší jámu. Ještě chvíli na mě upíral své krásné oči, když snímek zvedal, ale jakmile jeho pohled sklouzl k tomu kousku papíru, zasáhla mě studená sprcha překvapení. Zděšeně zamrkal.

	Zvedla jsem se na kolena a lezla přes postel k němu. „Reyesi…“

	„Kdes to vzala?“

	Další emoce, kterou jsem z něj ucítila, nebyla zlost ani bolest, ale pocit zrady. Nedůvěra.

	„Já jsem… Dala mi to jedna žena. Našla to v bytě, kde jsi žil, když jsme se poprvé setkali. Schovala si to.“

	„Ale proč sis to schovala ty?“

	Z té smršti utrpení, která se jím prohnala, se mi zatočila hlava. Hruď se mi svírala a srdce se mi málem zastavilo. „Já nevím. Od té první chvíle jsem se na to ani nepodívala.“

	Vyrazil ke mně a já ucítila záplavu vzteku. Konečně něco, s čím jsem se dokázala vyrovnat. „Tak proč sis to nechala, Dutchová?“

	Zvedla jsem bradu. „Já nevím.“ Jak jsem mu mohla říct, že jsem nikdy nechtěla zapomenout na to, čím si musel projít? Čím jsme si oba museli projít, když jsme byli vydáni napospas té zrůdě?

	Odešel z ložnice, tu fotku pořád v ruce. Pospíchala jsem za ním a došlo mi, že míří ke sporáku. Chtěl tu fotku spálit. Nejspíš to bylo to nejlepší řešení, ale z nějakého důvodu – z nějakého absurdního, nepochopitelného důvodu – jsem po ní chňapla a vyškubla mu ji z ruky.

	Nevěřícně se na mě ohlédl. „Dej mi to.“

	„Můžeš mi říct, co se stalo?“ zeptala jsem se ho, ačkoli jsem věděla, že se přede mnou nikdy takhle neodhalí. Ne dost na to, aby mi vyprávěl o svém mládí s Earlem Walkerem. Těžko jsem mu to mohla vyčítat, ale za pokus to stálo.

	„Co kdybych tu fotku spálil a oba bychom na ni prostě zapomněli?“

	„To nejde,“ řekla jsem a snažila se udržet bolest uvnitř své hrudi, ale on ji stejně vycítil.

	Tiše zavrčel, až se mi z toho rozbušilo srdce, a pak mi jednou rukou sevřel hrdlo a druhou mě objal kolem pasu. Vyrazil vpřed a donutil mě couvat až ke zdi.

	„Ať tě ani nenapadne mě litovat, Dutchová. To poslední, co potřebuju, je tvoje lítost.“

	„Je to důkaz, Reyesi. Kdyby ještě někdy někoho napadlo zpochybnit, čím vším sis prošel, budeme mít důkaz. A já tě nelituju. Jenom s tebou soucítím.“

	Škleb na jeho tváři už ničím nepřipomínal úsměv, natožpak rošťácký. Bylo v něm víc nevraživosti než veselí. Víc zastrašování než přízně. A mně to lámalo srdce. Doufala jsem, že tohle už máme za sebou. Ale očividně ne.

	Naklonil se ke mně a žár jeho hněvu mi pálil kůži jako horká láva. Živočišná reakce mého těla, která se dostavovala kdykoli, když se ke mně přiblížil, byla teď mnohonásobně silnější. Nadechla jsem se skrz zaťaté zuby a on se zarazil. Po chvíli přiložil své čelo na moje a přitiskl se ke mně, jako by stejně jako já nedokázal vzdorovat té přitažlivosti. Ale v jeho očích jsem byla zrádkyně. Nechtěl, abych mohla nahlížet do jeho minulosti, a právě to mi tenhle snímek umožňoval.

	Když promluvil, jeho hlas zněl vyrovnaně, ale odtažitě. „Jakmile budeš schopná, pokud jde o tenhle obrázek, rozlišit mezi lítostí a soucitem, tak mi dej vědět.“ Potom mě prudce odstrčil, popadl svou brašnu, vyrazil ke dveřím a rázně je za sebou zabouchnul. Opřela jsem se o stěnu a měla jsem co dělat, abych se dokázala nadechnout.

	~~~

	Další den ráno se za mnou Cookie zastavila s novou dávkou informací a já měla co dělat, abych na sobě nedala znát nic ze smutku, který mi svíral srdce.

	„Tak jo,“ řekla a zadívala se do svých poznámek, zatímco si vařila kávu. „Zdá se, že ten zahradník, o kterém ti řekla paní Beecherová, Felix Navarro, zemřel před několika měsíci.“

	„Tak to by vysvětlovalo, proč už u Lowellových nepracuje jako zahradník. A bylo na jeho smrti něco podezřelého?“

	„Ne. Jeho dcera mi řekla, že zemřel přirozenou smrtí, takže na tom nebylo co řešit.“

	„V tom případě si ho můžeme škrtnout ze seznamu podezřelých. Jestli nosil v peněžence Harpeřiny fotky, tak možná opravdu jen proto, že ji měl rád.“ Napila jsem se kávy a posadila se k barovému pultu. V mém obýváku už zůstalo jen pár krabic. Cookie na nich za poslední dva dny opravdu zapracovala. Vlastně už zbývaly jen ty, které ještě nedávno zakrývaly Oblast 51.

	„To měl,“ řekla. „Harper mi sama řekla, že nosil v peněžence fotky všech svých vlastních dětí a že ji i jejího nevlastního bratra Arta prostě považoval za součást své rodiny.“

	„Tak to je opravdu milé.“

	„Ano. Velice milé. Ale na druhou stranu chápu, proč to paní Beecherové po všem, co se stalo, připadalo trochu podezřelé.“

	„To jistě.“

	Obrátila stránku. „Jo, taky ti volal strýček Bob. Dnes časně zrána zase udeřil ten jejich žhář.“

	„Zase ten samý?“

	„Zdá se, že ano. Poznamenala jsem si adresu.“ Ukázala na složku na kuchyňském stole. „Jak se zdá, vytáhl ten žhář sám někoho ven z budovy těsně předtím, než ji podpálil.“

	Odložila jsem svůj šálek. „Aspoň má dobré srdce.“

	Přikývla a dál si míchala svou kávu, zatímco já si šla pro kabelku.

	„Tak jo,“ řekla jsem jí, „zavolej, kdybys narazila na něco dalšího.“

	„Spolehni se.“

	Když jsem vyrazila ke dveřím, koutkem oka jsem zavadila o ten spis. Nedošlo mi to, dokud jsem si nehodila kabelku na rameno a nesáhla po klice. Pak jsem se zarazila, poznala tu adresu a vystřelila ze dveří tak rychle, až se celý svět naklonil na stranu. Rychle jsem se vrátila a sloupla ze spisu žlutý papírek s adresou, kde naposledy hořelo. A pak se celý svět naklonil z úplně jiného důvodu.

	~~~

	Když jsem dojela na místo činu, dýchl na mě odpudivý a dráždivý pach spáleniště už skrz ventilátory v palubní desce Misery. Pořád se kolem motali hasiči, kteří hadicí napojenou na velkou červenou cisternu skrápěli zbytky budovy, která tu ještě včera stála. Všude kolem byly natažené policejní pásky a čumilové způsobně postávali za jednou z nich, aby mohli pozorovat hasiče při práci a natáčet si široký sloupec dýmu na kamery ve svých mobilních telefonech.

	Vystoupila jsem z auta a rozhlédla se. Tohle určitě nebyla nehoda. A taky to určitě nebyla náhoda. Stála jsem před budovou, o které jsem se s Reyesem bavila jen před pár hodinami – před tou, kde jsem ho kdysi poprvé spatřila. Před tou, kde se později našla ta fotka.

	Zavolala jsem Cookie. „Hele, zlato, potřebuju, abys pro mě něco prošetřila.“

	„Samozřejmě.“

	„Potřebuju seznam všech míst, kde ten žhář zatím udeřil. Je to ve složce. A chtěla bych, abys ho porovnala se všemi známými adresami, které měl strýček Bob na Reyese, když ho vyšetřoval kvůli vraždě Earla Walkera. Mám tu složku v kartotéce.“

	„Jo, já vím, kde je, neboj se.“ Protahovala každou slabiku, jako kdyby hrála o čas. „A… ty myslíš, že je mezi tím nějaká souvislost?“

	„Právě to bych chtěla zjistit. Nebo bych spíš chtěla, abys mi to zjistila ty.“ Zavěsila jsem a přešla k hlídkujícímu strážníkovi. „Kde je ta žena?“ zeptala jsem se.

	„Promiňte!“ Vyrazil proti mně s napřaženými dlaněmi. „Musím vás požádat, abyste ustoupila za pásku.“

	„Ta žena, kterou ten žhář vytáhl ven, než to tam podpálil. Kde je?“

	Policista se zmateně ohlédl. „Jak to víte?“

	„Pracuju na tomhle případu pod velením detektiva Roberta Davidsona.“ Když ho to nepřesvědčilo, ukázala jsem mu svou licenci a průkaz od albuquerqueské policie, který dokládal, že jsem jejich konzultantka. „Chcete detektivu Davidsonovi zavolat?“

	Než stačil odpovědět, zaslechla jsem strýčka Boba. „Charley,“ zavolal a přibelhal se ke mně. Zase ho trápilo koleno. „Nečekal jsem, že přijedeš. Pokud víme, byla ta budova prázdná, až na tu jednu ženu. A ta z toho nemá vůbec žádnou radost.“

	Přikývla jsem. Určitě to byla slečna Faye a určitě neměla radost, že jí někdo vypálil dům, ale mně dělalo starosti něco jiného. A asi to na mně bylo vidět.

	„Co se děje, melounku?“ zeptal se strýček Bob.

	Nejistě jsem se na něj usmála. „Asi nic. Já jenom… doufám, že nic.“

	„Zlato, jestli o tomhle případu něco víš…“

	„Nejsem si jistá. Cookie to teď prověřuje. Jestli se to potvrdí, dám vědět.“

	Přikývl.

	„Takže slečna Faye by toho žháře dokázala popsat?“

	„Ne. Říká, že byla úplná tma, ale že byl vysoký a štíhlý.“

	Já bych Reyese jako štíhlého asi nepopsala, ale chápala jsem, že slečně Faye by tak připadat mohl. Měla trochu zvláštní pohled na svět.

	„Ta tvoje agentka Carsonová má prý dost dobrý tip na ty bankovní lupiče.“

	„Jo, bohužel.“

	„Tví kamarádi?“ zeptal se s nakrčeným obočím.

	„Dost dobří kamarádi. Teda kromě jednoho. Ten mě chce dostat. A nemyslím do postele,“ řekla jsem, než se stačil zeptat.

	„Aha, myslíš dostat jako dostat.“

	„Přesně.“

	„Tak to jsem rád, že jsme si to vyjasnili. A jak postupuješ s tím druhým případem?“

	Věnovala jsem mu zcela bezradný výraz. Ten, co při něm moje rty vypadají, jako bych mezi svými předky měla aspoň jednu kachnu. „Vůbec.“

	„To je mi líto. Dej vědět, kdybych ti mohl nějak pomoct.“

	„Děkuju, strýčku. A dávej si pozor na slečnu Faye. Je docela od rány.“

	„Tak to už jsem zjistil,“ řekl a promasíroval si rameno. Ta ženská byla vážně nebezpečná.

	Nastoupila jsem zpátky do Misery a v duchu si probírala to, o čem už jsem vlastně věděla, že je to fakt. Měl propálené tričko a škrábance ve tváři – něco, co by klidně dokázala udělat zrovna slečna Faye. Dokonce i jemu.

	Poprvé v životě jsem se modlila, abych neměla pravdu.

	~~~

	Byla jsem poblíž, tak jsem se rozhodla, že se zastavím za Harper. Vešla jsem zadním vchodem a zaslechla zepředu bzučení tetovací pistole. Jeden z nich nejspíš pracoval na nějakém kamarádovi, protože ještě dlouho neměli mít otevřeno.

	Pari jsem našla v její kanceláři. „Nazdar. Jak se má Harper?“

	„Co jsi zas udělala?“ zeptala se a rychle hledala sluneční brýle.

	„Nic.“ Usoudila jsem, že bude lepší hrát nevinnou, dokud nezjistím, co přesně jsem zavinila. „Proč? Co jsem měla udělat?“

	Nasadila si brýle a vyrazila ke mně. „Sienna je pryč. Vrátila se do New Orleansu.“

	O krok jsem ustoupila a zvedla ruce. „Tak za to já nemůžu. Vždyť jela po tobě, ne po mně.“

	„Včera za mnou přišla, celá rozklepaná a vyděšená, a říkala něco o tom, že nejsi to, za co se vydáváš.“ Zlostně se na mě zamračila. „Jak na to přišla?“

	Neuniklo mi, jak se Tre potutelně usmívá. Tetoval nějakému klukovi z univerzity na ramena úžasné dílo – chobotnici na pozadí složitého parního stroje plného potrubí a ozubených kol, která pohybovala ručičkami na ciferníku, jenž mu pokrýval levou lopatku. Ale Tre se určitě neusmíval proto, že by se mu práce dařila. Někdy jsem si připadala fakt natvrdlá. Vždyť ten kluk byl do Pari úplný blázen. Byl taky rád, že si Sienna sbalila kufry.

	Zatáhla jsem si Pari stranou. „Táta se mě pokusil zastřelit. Já uhnula. To je celé.“

	„Tvůj táta se tě pokusil zastřelit?“

	„Jenom dvakrát.“

	Smutně sklonila hlavu. „Se Siennou jsme si vážně rozuměly. Už jsem si říkala, že by mohla být ta pravá.“

	„Znala jsi ji skoro celý den.“

	„A byl to skvělý den,“ řekla, jako by se hned chtěla bránit.

	„Napadlo tě někdy, že bys mohla zkusit zalovit v bližších vodách?“ zeptala jsem se nenápadně.

	„Jak to myslíš? Jako ve vlastní rodině? Protože to spoustě lidí připadá úchylné.“

	„Ne, nemyslím doma,“ řekla jsem a kývla hlavou ke Treovi, který zrovna pečlivě stínoval jedno chapadlo.

	V prvním okamžiku znechuceně přimhouřila oči; pak jako by si to rozmyslela. Skoro jako bych slyšela, jak se dávají do pohybu ozubená kola v její hlavě. Zaklonila se a ještě jednou se na něj podívala. „Je to fešák.“

	„To jo.“

	„Ale je takový… Já nevím, je takový do větru.“

	„Tak to od tebe sedí. Počkej chvíli,“ řekla jsem a vědoucně se na ni usmála. „Ty se bojíš konkurence.“

	„Jasně že ne.“

	„Jasně že jo.“

	„Jasně že ne.“

	„Jasně…“

	„Šéfko!“ houkl Tre zepředu dost pobaveným hlasem. „Jestli už jste přestaly probírat, jak jsem úžasný, tvůj klient si vybral barvu.“

	Trhla sebou. „Musím jít. Pozdravuj Harper.“

	„Jasně.“

	Zamířila jsem do zadní místnosti, ale Harper tam nebyla. Zkontrolovala jsem ostatní místnosti včetně samotného salonu. Nikde žádná Harper. Sakra. A já neměla moc času.

	~~~

	Vzhledem k tomu, že paní Beecherová byla poprvé tak vstřícná, jsem se rozhodla, že si s ní promluvím ještě jednou, ale tentokrát jsem se chtěla zaměřit na to, jak to s Harper bylo, když se po svatbě Lowellových vrátila od prarodičů. Znovu jsem zaparkovala před jejím domem, znovu jsem chvilku obdivovala její fialové květiny a pak jsem zaklepala na dveře, pořád trochu zmatená z toho, že se Harper vypařila.

	Paní Beecherová otevřela, ale stejně jako minule zůstala za moskytiérou. Jenže na rozdíl od mé první návštěvy tentokrát vypadala dost otrávená z toho, že mě vidí. Nemohla jsem jí to zazlívat. Otravování lidí jsem měla téměř v popisu práce.

	„Zdravím,“ usmála jsem se rozpustile. „To jsem zase já. Napadlo mě, jestli bych se nemohla zeptat ještě na pár věcí.“

	Zadívala se přes rameno. „Mám jídlo na plotně.“

	„Zdržím vás jenom minutku.“

	Podezíravě si mě přeměřila očima a pak přikývla. Tentokrát na sobě měla šedé šaty, které jí ladily s vlasy a očima, a vybledlou žlutou zástěru.

	„Výborně, děkuju. Vím, že když Lowellovi odjeli na svatební cestu, Harper byla u svých prarodičů. Nevzpomínáte si, že by se tehdy událo něco zvláštního? Nezdálo se vám, že by se jí tam něco stalo? Že by ji někdo šikanoval nebo něco podobného?“ Znovu jsem si vytáhla poznámkový blok pro případ, že by si vzpomněla na nějaké pikantní detaily. Ze všech detailů jsem vždycky měla nejraději ty pikantní.

	„Ani ne,“ pokrčila rameny, ale na chvíli se zamyslela. „Každý den si hrála na sluníčku se sousedovic dětmi a večer se vracela domů. Příšerně se spálila. Ale kromě toho si to tam výborně užila. Byla u babičky a dědečka opravdu spokojená.“

	Odmlčela jsem se, pak jsem si olízla rty. „Vracela se domů?“ zeptala jsem se překvapeně. „Chcete říct, že jste tam byla s ní? Doprovázela jste ji k prarodičům?“

	Nasadila úsměv tak falešný jako nepodařený facelift. Najednou bylo v jejím chování něco strašně vypočítavého, jako kdyby si to celé předem nacvičila. „Ano, byla. Předpokládala jsem, že to víte.“

	„Ne. Nikdo se o tom nezmínil.“ Že by lidé jako Lowellovi skutečně byli tak povýšení, že přítomnost personálu vůbec nevnímali?

	Vycítila jsem z ní slabounký závan nejistoty a napadlo mě, že jsem si při své první návštěvě její strach možná vyložila špatně. Předpokládala jsem, že se mnou nechce mluvit z obavy, co by na to řekla paní Lowellová. Nikdy by mě nenapadlo…

	Ne, nemohla jsem jen tak přeskočit k nějakým nepodloženým závěrům. Kromě toho, že mi skákání nikdy moc nešlo, to byla miloučká stará paní. A milé staré paní přece nešikanují děti. Netrápí je a neškodí jim, pokud k tomu nemají pádný důvod, a kdo by mohl mít pádný důvod trápit pětiletou holčičku?

	Rozhodla jsem se vytáhnout eso a zkusit, jestli vyloží karty na stůl. Na vteřinku jsem se odmlčela a pak jsem řekla: „Když jsem s Harper před pár dny mluvila, nezmínila se o tom, že jste tehdy byla s ní. Ale vy jste si nevšimla, že by se tam stalo něco zvláštního?“

	Ve chvíli, kdy jsem ta slova vypustila z úst, se emoce paní Beecherové splašily jako barevná světélka na výherním automatu, na kterém právě padl jackpot. Ale byla to dobrá hráčka. Jejímu pokerovému výrazu se nedalo nic vytknout. Emoce, které se pod jejím klidným zevnějškem rozvířily, byly jako letní tornádo pozorované z oběžné dráhy.

	Stála jsem tam jako opařená. Takže hospodyně? Vážně? Vždyť měla metr šedesát a byla zakulacená jako kobliha.

	„Omlouvám se, že se pořád ptám na to samé,“ řekla jsem, když jsem se trochu vzpamatovala. „Jenom si o Harper opravdu děláme starosti. A každá drobnost, na kterou si vzpomenete, by nám mohla pomoct.“

	Najednou vypadala jako z porcelánu. Otevřela moskytiéru a ztěžka ustoupila stranou. „Jistě, jistě. Omlouvám se, že jsem taková nezdvořilá. Pojďte, prosím, dál.“ I hlas se jí chvěl víc, než když jsem tu byla prve.

	No jo. Tohle nedopadne dobře.

	Přemýšlela jsem, koho může mít doma. Natvrdlého hromotluka, který za ni odvádí špinavou práci? Šílenou dceru, která ji poslouchá na slovo? Nevypadala jako někdo, kdo by dokázal zabít králíka a položit ho malé holce do postele, ale už se staly i podivnější věci.

	S trochou přemáhání jsem překročila práh a vlezla pavoukovi do sítě.

	„Nedáte si šálek čaje, drahá?“ zeptala se.

	Abys mi do něj mohla něco nalít? Tak to těžko. „Ne, děkuju, nebudu vás dlouho zdržovat.“

	Stály jsme v předsíni a já si nemohla nevšimnout sedmnácti milionů fotografií, na kterých byl jeden a ten samý chlap. Zachycovaly celý jeho život od nemluvněte až po čtyřicátníka. Možná její syn? Nebo vnuk?

	„Tak co byste ještě ráda věděla?“

	Pro začátek bych ráda věděla, jak mám dokázat, že to byla tahle milá stará paní, kdo Harper skoro celý život ohrožoval a děsil. Ale měla jsem pocit, že ptát se jí nemá smysl. Rozhodně jsem potřebovala důkazy. Anebo doznání v HD kvalitě.

	Zadívala se někam za moje záda, ale já nevěděla na co. Bohužel jsem se nemohla otočit a podívat se, abych nevyvolala podezření, a v tuhle chvíli jsem nutně potřebovala, aby si ta ženská myslela, že jí zobu z ruky.

	„Vím, že to zní hloupě,“ řekla jsem a bezradně obrátila oči v sloup, „ale slečna Lowellová trvá na tom, že se jí někdo snaží ublížit. Mohla byste mi říct, co si vybavujete z doby, kdy byla u svých prarodičů? Vzpomínáte si, kdy ty domnělé výhrůžky začaly?“

	V jejím úsměvu se mihla úleva. Usoudila, že jsem stejně lehkověrná, jako byli po celá léta její zaměstnavatelé. Ale musím se přiznat, že jsem byla víc než překvapená. Proč by tahle žena začala terorizovat pětiletou holku? A proč by v tom pokračovala celé dlouhé roky? Dokonce do té míry, že Harper museli zavřít do léčebny? Ani jsem nechtěla myslet na to, kolik si toho vytrpěla.

	Zadívala jsem se na obrázky, které visely všude kolem. Možná jí někdo pomáhal. Člověk nemusel být génius na to, aby mu došlo, že s tím chlapem na fotkách je něco trochu v nepořádku. Jeho modré oči byly až příliš jasné. Hnědé vlasy dost rozčepýřené. Výraz ve tváři docela divoký. Připomínal mi Geralda Roma ze základky, jehož oblíbenou zálibou bylo pálit mravence lupou. Nikdy nebyl úplně normální. Bylo pozoruhodné, že se v prváku ve zkouškovém období samovznítil. Kdo jinému jámu kopá…

	Paní Beecherová se usmála a vedla mě dál. „Řeknu vám, ta holka a její představivost. Už v pěti letech si začala vymýšlet všemožné nesmysly a nikdy ji to nepřešlo.“ Došla až do kuchyně. Já cestou nakukovala, kam se dalo, a snažila se odhadnout, s kým mám tu čest.

	Najednou mi zazvonil telefon. Cookie si nemohla vybrat lepší chvíli. „Omlouvám se,“ řekla jsem a rychle hovor přijala. „Vydržíte minutku? Tohle opravdu musím zvednout.“

	„Ale samozřejmě, drahá.“

	Otočila jsem se k ní zády a poodešla pár kroků směrem k otevřeným dveřím hned vedle kuchyně. Zaujalo mě, že čím blíž jsem k těm dveřím byla, tím větší nelibost z paní Beecherové sálala.

	„Ahoj, Cookie,“ řekla jsem veselým, bezstarostným hlasem, ale ještě než stačila něco říct, dodala jsem: „Jo, zrovna jsem u paní Beecherové. Tohle je stoprocentně slepá ulička. Ta Harper Lowellová si to asi opravdu všechno vymyslela.“ Zdálo se, že má slova paní Beecherovou trochu uklidnila, a tak jsem se odvážila popojít ještě o pár kroků ke dveřím.

	„Dobře,“ řekla Cookie, která mě hned pochopila. „Hrozí ti bezprostřední nebezpečí?“

	„Myslím, že ne, ale u takových případů člověk nikdy neví.“

	„Co mám dělat?“

	„No jasně, klidně si se strýčkem Bobem dej kafe. A mohla bys mu rovnou říct, ať se se mnou pak sejde na té adrese, co jsi mi našla?“

	„To určitě udělám. Mám tam rovnou poslat zásahovku?“

	„Ale ne, to není nutné. Ať kvůli mně rozhodně nespěchá. Stejně už jsem tady skoro hotová.“

	„Dobrá, volám strýčka Boba. Dávej na sebe pozor.“

	„Co? Ty si vážně prohlížíš nahé chlapy na internetu?“

	„Myslím to vážně.“

	Sakra. S ní snad opravdu nic nehne. Jaký to mělo smysl dobírat si někoho, kdo se ani nenaštve? Zavěsila jsem a popošla ještě o krok blíž k těm dveřím. Byla tam tma, ale dýchal z nich chlad, snad to byly schody do nějakého sklepa. Sklepy a sklepení nikdy nevěstily nic dobrého, a tak jsem se začala otáčet zpátky, ale v tu chvíli jsem zaslechla hlasitou tupou ránu. Hlavou mi proletěla ostrá bolest, ale pak už se kolem mě celý svět začal točit v kotrmelcích a saltech.

	Přistála jsem jako hromádka vlasů a končetin na úpatí velmi pevného dřevěného schodiště. Kdo tvrdil, že dřevo v interiéru je měkké a hřejivé, měl by si to vyzkoušet. Mě z toho bolelo celé tělo.

	Zkroutila jsem se do fetální polohy, sevřela hlavu v dlaních a zatínala zuby, abych nějak přestála tu bolest, která rychle pronikala do každé molekuly mého těla. Shora jsem slyšela klapnutí zavíraných dveří a potom pomalé kroky paní Beecherové. Sestupovala dolů takovým tempem, že by jí pláchla i chromá želva. V ruce držela litinovou pánev a já pojala podezření, že to byla právě tahle pánev, jíž vděčím za návštěvu ve sklepě pod jejím domem. O litině ani bytoví architekti netvrdili, že je měkká a hřejivá.

	Ale já pořád potřebovala důkaz, že měla prsty v tom, co se dělo Harper. Zatím jsem měla jen napadení pánví, a kdyby tahle křehká stará paní před soudem prohlásila, že to udělala v pominutí smyslů, pravděpodobně by jí to prošlo. Sebrala jsem poslední zbytky sil a uvolnila se, nechala celé své tělo změknout jako rozvařené špagety. Strýček Bob byl na cestě sem. Možná bychom ten případ mohly uzavřít ještě dřív, než dorazí.

	V očích jsem měla slzy a chladný vzduch mě příjemně chladil na mokrých tvářích, ale to bylo asi jediné pozitivum, které jsem na své současné situaci dokázala najít. Tohle, a pak snad ještě to, že paní Beecherové bych při jejím tempu možná dokázala utéct i vleže. Byla teprve v půlce schodů, a tak jsem se rozhodla šetřit mentální energií, než dorazí. Zatím jsem si potichu přemýšlela o tom, jak by to na světě vypadalo, kdyby mu vládli motýli a lidé byli jejich otroky.

	Nepomáhalo to. Pořád jsem musela myslet na bolest, která útočila na Barbaru, můj mozek. Obvykle jsem se o Barbaru moc nezajímala – stejně věčně jen seděla doma –, ale zrovna dneska jsem na ni spoléhala. A teď se zdálo, že pomalu vytéká z Freda, mé lebky.

	Jak jsem tam tak ležela a předstírala, že jsem špagetová, paní Beecherová zamířila k regálům u stěny a začala se přehrabovat ve starých krabicích. Nejspíš hledala rezavou pilu, aby mi mohla odřezat ruce a nohy a pak mě po kouscích zakopat přímo tady ve sklepě. Už jsem si stačila všimnout, že na podlaze je jenom hlína. Praktické.

	Pak jsem zaslechla další kroky. Zvedla jsem hlavu a viděla Harper, jak sestupuje po schodech. Vytřeštila jsem na ni oči a chtěla ji odehnat, ale ona byla během chvilky u mě.

	„Charley,“ zašeptala a zděšeně se rozhlížela kolem, „co se stalo?“

	„Co tady děláte?“ procedila jsem skrz zaťaté zuby, protože jsem je nedokázala odtrhnout. Těžko říct, čím to bylo. Netoužila jsem po ničem jiném než svírat si hlavu a kroutit se bolestí.

	Harper zahlédla paní Beecherovou. Položila mi ruku na rameno a najednou vypadala, jako kdyby jí právě všechno došlo. „Na něco jsem si vzpomněla, tak jsem vyrazila sem.“

	„Musíte odsud vypadnout. Ta ženská nevypadá nebezpečně, ale má opravdu drsný levý hák.“ Zadívala jsem se na ni přes rameno. „A navíc nehraje fér. Jak vůbec dokázala uzvednout litinovou pánev? Vždyť je velká jako tenisák.“ Ale Harper mě nevnímala. Zírala na záda té staré paní a v očích měla směs úžasu a utrpení. Já měla v očích utrpení taky, ale z úplně jiného důvodu.

	„Harper,“ zašeptala jsem, abych ji přilákala zpátky k sobě. Naštěstí se zdálo, že paní Beecherová neslyší nikoho, kdo nekřičí přímo na ni. „Zlato, na co jste si vzpomněla?“

	Harper na mě upřela své veliké hnědé oči, ale byly rozostřené. „Její vnuk,“ řekla tiše, skoro šeptem. „Dewey byl o něco starší než já. Žil s námi. S paní Beecherovou v jejím bytě.“

	Bolest maličko ustoupila a tepání v hlavě začalo být skoro snesitelné. „Co se stalo, zlato? Ona s vámi jela k prarodičům, když váš otec a nevlastní matka odcestovali na svatební cestu. Ublížil vám její vnuk?“

	Tvářila se tak nepřítomně, že jsem si vůbec nebyla jistá, jestli mi odpoví. Ale po chvíli řekla: „Ne, mně ne.“ Pak si ústa zakryla rukou. „Jednomu malému chlapci. Myslím, že ho zabil.“

	Zavřela jsem oči v marné snaze nepředstavovat si, o čem mluvila.

	„Paní Beecherová Deweyho našla. Snažil se toho malého kluka probrat, ale nešlo to. A pak si všimla mě.“

	Ohlédla jsem se na tu stařenu. „Paní Beecherová? Viděla vás někde poblíž?“

	„Ano. Hráli jsme si na schovávanou v jedné stodole, ale Dewey se hrozně rozčílil, když ho ten malý kluk našel. Nevím přesně, co se stalo, ale začali se prát. Dewey ho povalil na záda a seděl na něm, dokud se nepřestal bránit. Dokud nepřestal dýchat.“ Harper teď taky zavřela oči, ale stejně se jí po tvářích kutálely slzy. Potom sebou trhla, jako kdyby si vzpomněla na něco dalšího. „Přišla jsem sem. Přišla jsem se paní Beecherové zeptat, proč to udělala. Proč ho kryla.“

	Paní Beecherová mezitím našla, co hledala. Vracela se zpátky k nám. Musela jsem si pospíšit. „Co udělala, Harper? Co vám tehdy paní Beecherová v té stodole udělala?“

	„Popadla mě za ruce.“ Harper se zadívala na vlastní paže. „Měla ostré nehty a třásla se mnou. Řekla, že Dewey nechtěně zabil králíka. Bílého králíka. A že jestli to někdy někomu řeknu, udělá to samé i se mnou. Potom toho králíka dala do kufru a přivezla ho s sebou zpátky do města.“

	Muselo na mně být vidět, jak jsem zděšená.

	Harper přikývla a oči měla plné smutku. „Ale nebyl to králík. Už si vzpomínám. Ten malý kluk je zakopaný někde na našem pozemku. V červeném kufru.“

	Hrdlo se mi sevřelo. Cookie mi řekla, že se tou dobou v Peraltě pátralo po nezvěstném chlapci, a Peralta byla hned vedle Bosque Farms – dokonce se ani nedalo říct, kde jedno končilo a druhé začínalo. A ten případ nebyl nikdy uzavřen.

	Ačkoli to by se už brzy mohlo změnit.

	Znovu jsem začala předstírat, že jsem v bezvědomí, a přimhouřenýma očima jsem pozorovala, jak se paní Beecherová blíží k nám. Viděla jsem jen její siluetu, ale poznala jsem, co si nese. Sekáček na led. Sekáček. To snad není pravda, říkala jsem si v duchu. Ta ženská byla naprosto chladnokrevná. Harper zalapala po dechu a sklonila se nade mnou, jako by mě chtěla chránit. Byla to jedna z nejkrásnějších věcí, které pro mě kdy kdo udělal.

	Dveře nad námi se otevřely a na schodech zazněly těžké kroky. Bohužel jsem věděla, že to není strýček Bob. Tak rychle se sem nemohl dostat. A navíc strýček Bob rád vykřikoval takové ty věci jako Policie! Ruce vzhůru!, ale tenhle člověk nic nekřičel.

	Tiše jsem se zachvěla hrůzou, když se vedle mě objevil ten muž z fotek. Hlavně proto, že byl obrovský, skoro dvakrát takový jako paní Beecherová, ale taky proto, že se potvrdily mé obavy. Teď jim budu muset nějak pláchnout oběma, a to mi z Freda vytékala Barbara.

	„Co jste zač?“ zeptal se mě. Očividně mu nepřipadalo nic zvláštního na tom, že by si měl povídat se špagetami, protože to, jak jsem se proměnila v hromádku rozvařených těstovin, bylo naprosto dokonalé.

	„Tahle ženská mi tě chce vzít. Budeme ji muset zasadit do země, aby mohla růst.“

	Sklonil hlavu. „Já myslím, že už to nechci dělat.“

	„Já to taky nechci, ale potřebuju tě tady, zlatíčko. Kdo jiný by se mi staral o zahradu?“

	O zahradu?

	„Já vím, babičko, ale…“

	O podělanou zahradu?

	„Žádné ale. Teď se o ni postaráš jako o slečnu Harper.“

	Zadíval se do temného zákoutí sklepa. K nakypřené hromadě hlíny. „Harper na mě byla hodná.“

	Krucinál, kdyby řekla, tak jí přijedu posekat trávu sama. Tohle fakt bylo kvůli zahradě?

	Natáhla ruku a poplácala ho po mohutném rameni. „Já vím, já vím. Ale ona tě chtěla udat na policii. A pak by tě zlí lidé odvezli do vězení. Co bych si bez tebe počala?“

	Pokrčil rameny; ona se spokojeně zasmála a štípla ho do tváře, jako by mu byly čtyři roky. Cítila jsem, že jsem v pořádném průšvihu.

	Ta baba sevřela sekáček, jako by na něm visel její život, a zadívala se na mě. „Ale ještě chvíli vydrž. Musíme mít jistotu, že je mrtvá.“

	Namáhavě se vedle mě spustila na jedno koleno. Trvalo jí to tak dlouho, že jsem měla čas popřemýšlet si o dopadech globálního oteplování. Potom jsem se chvíli věnovala své vlastní situaci a usoudila jsem, že se buď můžu pokusit utéct, nebo se zkusit dohodnout s Deweyem. Připadal mi z těch dvou příčetnější.

	„Tak kde myslíš, že má srdíčko?“ zeptala se jeho pošahaná babička.

	Betty White? Ona chtěla ublížit Betty?

	Instinktivně jsem zvedla ruce, abych se bránila. Betty byla tak křehká. A zranitelná. A paní Beecherová by ji chtěla probodnout sekáčkem na led? Tak to tedy ne.

	Baba sebou překvapeně trhla a já se začala škrábat ke schodům, ale v tu chvíli mi na zádech přistálo něco jako míchačka plná betonu.

	„Výborně, zlatíčko. Pěkně ji podrž. Kampak mi ten sekáček upadl?“

	Harper vyrazila ze svého úkrytu a skočila na Deweyho, aby ho ze mě strhla. Byla dost překvapená, když jím proletěla skrz.

	Sakra. Měla jsem jí to říct. S nebožtíky, kteří o sobě nevěděli, že jsou mrtví, byly vždycky jenom potíže. Když si to konečně uvědomili, byli z toho celí pryč; některé to dokonce tak vykolejilo, že jsem je pak celé roky neviděla. Ale jí jsem to opravdu říct měla, protože když se zmateně zvedla ze země a natáhla ruku skrz Deweyho, ten výraz v její tváři mi sevřel srdce.

	Zadívala se mi do očí. „Já jsem mrtvá?“ zeptala se hlasem plným emocí. Pak se pomalu posadila na zem a zdálo se, že je duchem někde úplně mimo.

	Pokusila jsem se pod Deweyho váhou aspoň trochu pohnout, ale nešlo to. Nevěděla jsem, čím ho ta čarodějnice vykrmila, ale byla jsem ráda, že nemůže najít ten sekáček. „Omlouvám se, Harper,“ zasténala jsem skoro bez dechu. „Chtěla jsem vám to říct.“

	„Co?“ zeptala se paní Beecherová.

	„Zavolala jsem policii,“ řekla jsem a pokusila se otočit hlavu, abych na ni viděla. „Už jsou na cestě sem.“

	Jen se ušklíbla a otočila se ke mně zády. „Potřebuju víc světla. Kam se ten sekáček mohl podít?“

	„Oni mě zabili?“ zeptala se Harper ohromeně.

	Natáhla jsem se k ní a položila jí ruku na koleno. „Ano. Nevím, kdo z nich. Vzpomínáte si, co se stalo?“

	„Ona mluví, babičko.“

	„Tak si na ni sedni pořádně.“

	Dewey poslechl a poposkočil na mně. Ach můj bože, pomyslela jsem si. Kde se strýček Bob fláká, když ho potřebuju?

	Připadala jsem si jako v hororovém filmu. Už chyběl jen zlý klaun, který by vykoukl pod schody. Věděla jsem, že se musím soustředit na jedinou věc: jak tenhle horor přežít.

	„Co to vyvádíš?“

	Otočila jsem se na druhou stranu a spatřila Anděla. Nesouhlasně se na mě mračil.

	„Snažím se nadechnout,“ řekla jsem a snažila se nadechnout. Už se mi maličko stmívalo před očima.

	„Proč na tobě ten chlap sedí?“ Pak si všiml Harper. „Zdravím!“ kývl na ni, ale ona byla pořád mimo. Zvedla ruce, zadívala se na ně a pomalu je obracela tam a zase zpátky.

	„Myslíš, že bys ze mě toho kolohnáta mohl dostat?“ zeptala jsem se ho.

	„Mohl bych to zkusit.“

	„Třeba ještě dneska?“

	Anděl se zamračil, pak se zadíval na Deweyho a začal se soustředit. Po pár vteřinách do něj strčil. Kolohnát se skulil na zem.

	Můj malý andílek.

	Znovu jsem vyrazila ke schodům, ale zeměkoule se nepříjemně nakláněla na jednu stranu. Sotva jsem se postavila na nohy, narazila jsem ramenem do zdi a napadlo mě, že by to mohl být otřes mozku. Dewey se bohužel docela rychle vzpamatoval, natáhl se nad schody, popadl mě za nohu a podrazil mi ji.

	Tohle bude bolet, pomyslela jsem si.

	A taky bolelo. Přistála jsem na jednom schodu bradou, až mi zapraštěly zuby. Bylo to přesně jako ve všech těch hororech, které jsem kdy viděla.

	Zamotala se mi hlava a skutálela jsem se zpátky na podlahu, ale tam jsem se hned posadila a zvedla ruce. „Hele, co kdybychom se uklidnili?“ zkusila jsem to na Deweyho.

	Místo odpovědi sevřel své obrovské tlapy kolem mého krku. Už bych si měla zapamatovat, že když se snažím lidi uklidnit, mívá to na většinu z nich přesně opačný efekt.

	„Chvilku ji podrž, zlatíčko. Nemůžu najít ten zatracený sekáček. Budu to muset zvládnout pánví.“

	„Musíš přestat myslet jako člověk,“ poradil mi Anděl.

	„Takhle mi fakt nepomáháš. Sežeň Reyese.“

	„Já jsem tady,“ ozval se Reyes z temného kouta. „A dívám se, jak si zas jednou necháváš nakopat prdel.“

	Všimla jsem si víření jeho černého pláště a hlava se mi zatočila ještě víc. Tohle byl docela určitě ten nehmotný Reyes. Beecherovi ho nemohli vidět.

	Když Dewey na zlomek vteřiny trochu povolil svůj stisk, štěkla jsem na Reyese: „Udělej něco!“

	„Můžu jí zlomit vaz?“

	„Ne.“

	„Můžu jemu zlomit vaz?“

	Vzala jsem si chvilku na rozmyšlenou.

	Paní Beecherová už se vracela k nám, litinovou pánev připravenou v ruce.

	„Musíš… zachránit… Freda a Barbaru,“ řekla jsem. Když mě Dewey škrtil, zněl můj hlas jako pištění nějaké animované postavičky. Jelikož na tom určitě nebylo nic legračního, nechápala jsem, proč Reyes už dávno nezasáhl.

	„Snažím se tě donutit, abys začala používat své schopnosti.“

	„Vyser se na moje schopnosti. Dělej něco.“

	Reyes se rozplynul a znovu se zhmotnil vedle mě. Zaslechla jsem svist jeho čepele; Deweyho stisk povolil a na jeho tváři se objevil nechápavý výraz. Potom se svalil na zem. Reyes mu přerušil míchu, ačkoli doktorům možná chvíli potrvá, než na to přijdou, protože na něm navenek nebylo vůbec nic znát. Reyes řezal jen uvnitř.

	Paní Beecherová se zarazila a zděšeně na něj hleděla.

	„Paní Beecherová,“ řekla jsem ochraptěle a zachrchlala jako motor Juga, „okamžitě odhoďte tu pánev.“
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	Když vám život nadělí citrony, řekněte: 
„Citrony? Co tam máš dál?“

	– nálepka na nárazníku

	~~~

	Strýček Bob se jako obvykle objevil jen chvilku poté, co jsem ho potřebovala, a když mě viděl, jak se s paní Beecherovou přetahuju o pánev, rovnou zavolal do jejího domu tým vyšetřovatelů. Ta ženská byla mnohem silnější, než vypadala. Reyes mi pořád dokola nabízel, že jí taky přeruší míchu, a Anděl mi pořád dokola radil, ať přestanu myslet jako člověk, ať už tím myslel cokoli.

	Když ji strýček Bob nakonec složil na zem – obraz, na který jen tak nezapomenu –, nadiktovala jsem mu svou výpověď a nechala se odvézt do domu Lowellových. Harper seděla na zadním sedadle a pořád zmateně hleděla na vlastní dlaně. Za námi jely dva hlídkové vozy a na cestě byl ještě jeden detektiv ze strýčkova okrsku. Jestli se Lowellovi nechtěli dostat do řečí, tak nás tentokrát určitě uvidí moc rádi.

	Pořád jsem si nebyla jistá, kdo vlastně Harper týral – paní Beecherová sama, nebo Dewey podle jejích pokynů –, ale to už vlastně nebylo důležité. Ať to byl kdokoli, jisté bylo, že už v tom nebude pokračovat.

	Strýček Bob mi dal ruku na rameno. „Pokud jde o to, kde hledat tělo toho chlapce, řekni jim, že ti to řekl Dewey, ano?“

	„Říkáš to, jako bych tohle dělala poprvé,“ ušklíbla jsem se a znovu se zděsila vlastního hlasu. S rozmačkaným hrtanem zněl opravdu legračně.

	„No jo. Promiň, melounku.“

	„To nic. Harper si prý vzpomněla, kde je ten kufr zakopaný. Na jediném místě, kde by mohl být. Když se vrátili, Dewey založil nový záhon. Musí prý být tam.“

	Ustaraně se na mě zadíval. „Nebude to nic pěkného, zlato. Jestli chceš jet domů…“

	„To si piš, že pojedu domů. Jakmile nám Harper ukáže, kde hledat, tak mizím.“

	„Takže tohle je konec,“ řekla Harper, jak se pomalu smiřovala s vlastní smrtí.

	Otočila jsem se na ni. „Je mi moc líto, že to tak dopadlo, drahá.“

	„Vy jste to věděla celou dobu? Že jsem mrtvá?“

	„Jo. Je to moje práce.“

	„Takže mě nikdo jiný nevidí? Takže jsem… jsem duch?“

	„Obávám se, že ano. Ale až na to budete připravená, můžete skrze mě projít na druhou stranu. Čeká tam na vás vaše rodina. Vaše matka. Dědeček s babičkou. Všichni vás určitě rádi uvidí.“

	Pomalu přikývla. „Já vím. Myslím, že jsem celou dobu tak nějak cítila, že na mě někde čekají.“ Hlas se jí zachvěl. „Jak dlouho jsem vlastně mrtvá?“

	„No, přišla jste za mnou před dvěma dny, ale paní Beecherová věděla, že jste po smrti už delší dobu. Podle toho jsem poznala, že to udělala ona. Podle vašeho terapeuta jsou to skoro dva týdny, co jste naposledy byla u něj v ordinaci, takže…“

	„No jistě.“ Zamyšleně se zadívala do prázdna. „Byla jsem v ordinaci dr. Rolanda a vyprávěla jsem mu o tom výletu za dědečkem a babičkou. On se mě zeptal, jakou barvu měl můj kufr, a mně se to najednou všechno vybavilo. To, jak Dewey zabil toho chlapce. A jak ho paní Beecherová dala do toho červeného kufru.“ Zakryla si ústa dlaní. „Co je to za člověka, že udělá něco takového? Žila s námi přes dvacet let. Jak je možné, že si toho nikdo nevšiml?“

	„Sama jsem byla dost překvapená, když jsem zjistila, že v tom má prsty. Myslím, že se dokáže před lidmi velmi dobře přetvařovat.“

	Zastavili jsme u brány. „Ať řekneš, co řekneš,“ varovala jsem strýčka Boba, „nedávej si tady taco. Jsou na to nějak hákliví.“

	Přikývl, ukázal na kameru svůj odznak a řekl: „Otevřete bránu. Mám soudní příkaz.“

	A brána se otevřela. Jen tak. Žádné řeči, žádné dohadování. Kdybych tak byla opravdová policajtka, napadlo mě najednou. Nejspíš bych měla i víc peněz.

	Paní Lowellová nám vyšla naproti až před dům, tentokrát v doprovodu svého syna Arta. On na sobě měl oblek s kravatou a ona byla jako ze škatulky – měla dlouhé večerní šaty a perlový náhrdelník. Zřejmě jsme jim dost nabourali plány.

	„Co zase?“ vyjela na mě, když jsem vystoupila ze strýčkova auta.

	Rychle vyskočil zpoza volantu a oběhl vůz.

	Matka i syn vypadali docela rozrušeně. Zdálo se, jako by se hádali, než jsme přijeli.

	„Paní Lowellová, máme informace o nezvěstném chlapci. Pohřešuje se už přes dvacet let a my jsme přesvědčeni, že je pohřben na vašem pozemku.“

	Pohoršeně si odfrkla. „Ach, pro lásku boží…“

	„Vaše bývalá hospodyně,“ řekla jsem, abych její tirádu přerušila, než se rozjede naplno, „ho tady pohřbila, protože věděla, že ho na vaší zahradě nikdo nebude hledat. Proč taky? Byl to kluk z Peralty.“

	Odmlčela se a zírala na mě, jako bych se úplně pomátla. Zadívala jsem se na Arta a věděla jsem, že ho zpráva o Harpeřině smrti krutě raní.

	„Můžeme jít dovnitř?“ zeptala jsem se ho.

	„Nemůžu se spojit s Harper,“ řekl, když mně i strýčkovi pokynul, abychom šli dál. „Už přes týden mi nezvedá telefon. Mluvila jste s ní?“

	Pokusila jsem se spolknout ten knedlík v krku. „To je další důvod, proč jsme tady.“

	~~~

	O dvě hodiny později jsem se schovávala v Lowellovic koupelně, zatímco kopáči z rozhrabaného záhonu vytahovali červený kufr. Byl přesně tam, kde mi Harper řekla, pod záhonem, o který se Dewey staral přes dvacet let. Na rozdíl od paní Beecherové se z jeho chování dalo aspoň doufat, že svého činu litoval.

	Na místo činu se sjelo hned několik policejních týmů a spolu s nimi se objevily i kamery a mikrofony novinářů. Málem mi paní Lowellové začalo být líto. Po tomhle se nepochybně dostane do řečí, přestože v tom byla úplně nevinně. Ale když jí strýček Bob řekl, že ve sklepě paní Beecherové objevili Harpeřino tělo, její tvrdá ulita se roztříštila. Její zděšení bylo tak úplné, tak zničující, že se mi z něj dělalo špatně. Opravdu si o Harper dělala starosti. Teď to bylo jasně vidět.

	A taky bylo jasné, že neměla nic společného s nešťastnou smrtí toho chlapce ani s tím, jak byla následně zamaskovaná. Její překvapení bylo zcela upřímné.

	Art se ze zprávy o smrti své nevlastní sestry sesypal. Zavřel se v jedné z ložnic v horním patře, ale ani tlusté stěny honosného domu Lowellových nedokázaly úplně utlumit jeho agónii.

	A já se schovávala v koupelně v domě zničené a rozvrácené rodiny. Jejich utrpení teprve začínalo, a ačkoli jsem se ani tentokrát osobně nesetkala s panem Lowellem, cítila jsem jeho bolest. Stékala po schodech jako těžká mlha.

	„Už tady nemůžu být.“

	Ohlédla jsem se na Harper. Stála u okna a dívala se, jak se kopáči činí na zahradě, obstoupeni tuctem policistů.

	„Musím odsud pryč, dokud ještě můžu odejít,“ řekla.

	U nebožtíků jsem necítila emoce tak jako u živých, dokud mnou neprošli na druhou stranu, ale ona měla bolest jasně vepsanou ve tváři. Zadívala se nahoru a já si uvědomila, že si dělá starosti o Arta.

	„Je do vás blázen,“ řekla jsem.

	Překvapeně se na mě ohlédla a pak se smutně usmála. Byla opravdu krásná.

	„Řekl mi, že to byl on, přes koho jste udržovala kontakt s rodinou.“

	„Ano,“ přikývla. „Byli jsme celou dobu v kontaktu. Dokonce za mnou jednou přiletěl na návštěvu.“

	„Proč jste to nikdy nedali dohromady?“ zeptala jsem se.

	„Ale dali. Aspoň tak nějak. Když jsem se vrátila, Art mě přemlouval, že se vezmeme, ale já se nedokázala přenést přes to, že ze společenského hlediska jsme byli bratr a sestra. Hrozně ho ranilo, když jsem mu řekla, že chci počkat.“

	„To je mi líto.“ Rodina je tak důležitá. Jestli jsem se za poslední tři dny něco naučila, tak tohle.

	Harper vyrazila ke mně, oči plné odhodlání, ještě naposledy se zadívala kamsi do míst, kde si Art vyplakával oči, a prošla.

	V tu chvíli jsem neviděla bolest a strach, které si za ta léta vytrpěla. Neviděla jsem šikanu ani noční můry, které ji pronásledovaly od doby, co ji rodiče nechali zavřít do blázince. Ne, viděla jsem vzpomínky na to, jak ji tatínek jednou vzal na ramena a běhal s ní mezi stromy za domem podle toho, jak mu říkala. Viděla jsem jejího psa, zlatého retrívra jménem Sport, jak jí olizoval prsty u nohou, až už to smíchy nevydržela. A viděla jsem, jak ji Art poprvé políbil. Byla na střední škole a přišla se na něj podívat na basketbal. Faulovali ho a on odešel do šatny. Pospíchala za ním a byla zděšená, když viděla, jak ho poutají na nosítka. Málem omdlela při pohledu na podivnou bouli na jeho paži, kde se zlomená kost pokoušela protrhnout svaly a kůži.

	Druhou rukou si zakrýval oči, aby na něm nebylo znát, jak ho to bolí. Přiběhla k němu, a než si stačila uvědomit, co se to děje, položil jí ruku kolem krku, stáhl ji k sobě a přitiskl své rty na její ústa.

	A pak byla pryč.

	Jako beznadějná romantička jsem se z mučivé nenaplněné lásky vždycky málem sesypala. Ještě chvíli jsem si tiše vzlykala v koupelně a pak, když se mi zdálo, že už můžu mezi lidi, přestože mi k oteklé čelisti přibyly nápadně oteklé oči, jsem vyšla ven a poprosila jednoho z policistů, aby mě odvezl domů. Lowellovy čekalo několik hodně těžkých týdnů a já mohla jen doufat, že Art bude v pořádku. Podle Harpeřiných vzpomínek nenáviděl čokoládu, ale já mu to nechtěla zazlívat. Nikdo není dokonalý.

	Ale nenávidět čokoládu? Proč, proboha?

	Když jsem nastupovala do auta toho policisty, zaslechla jsem za sebou známý hlas. „Charley Davidsonová.“

	Narovnala jsem se a otočila se k agentce Carsonové, která se ke mně blížila rázným krokem. Dalo se čekat, že se tu objeví FBI, vždyť vlastně šlo o případ nezvěstné osoby. „Zdravím, agentko Carsonová.“

	Než stačila něco říct, objevil se mezi námi strýček Bob. „Ty už odjíždíš?“

	„Jo, strýčku Bobe. Vzpomínáš si na zvláštní agentku Carsonovou?“

	Podala mu ruku. „Detektive. Vaše neteř má talent na uzavírání starých případů.“

	„Jo, to má,“ řekl a hrdě se usmál.

	„Jako obvykle jste mě překvapila. Jednou mi musíte vylíčit, jak to děláte,“ řekla mi.

	„Mohla bych, ale to bych vás potom musela zabít.“

	„To je fér. Napadlo mě, že byste se mi mohla podívat na několik případů. Jeden je hodně starý a dosud neuzavřený, a pak je tam jeden, u kterého mě osobně štve, že jsem pachatele nedostala.“

	Pokrčila jsem rameny. „Můžu to zkusit, ale předem nic neslibuju.“

	„V pořádku, nečekám žádné zázraky.“

	„Tak se někdy zastavte…“ Chtěla jsem říct u mě v kanceláři, ale pak mi došlo, že už žádnou kancelář nemám. „Někdy se zastavte u mě doma.“

	„Anebo u ní v kanceláři.“

	Otočila jsem se a spatřila tátu, jak se k nám blíží. Zastavil se vedle strýčka Boba a tvářil se trochu provinile, ale zároveň se zdál být plný naděje. Strýček Bob mu zřejmě dal vědět, když se ukázalo, že jsem byla zraněná, ale já si nebyla jistá, jestli mám po tom všem ještě dost sil, abych se s ním vypořádala. Už takhle mě bolelo u srdce. A hlava mi třeštila. A oči jsem měla opuchlé až hrůza.

	Strčil si ruce do kapes. „Jsi v pořádku?“ zeptal se a já přemítala, co mu strýček asi řekl.

	„Úplně v pohodě.“

	„To jsem rád. Takže se budeš stěhovat zpátky do své kanceláře. Snad budu aspoň klidnější, když si budu moct namlouvat, že tě tam mám pod dozorem. A ty se na mě můžeš vztekat a dělat na mě za mými zády dlouhý nos a nadosmrti mě nenávidět, ale kdyby se ti to náhodou rozleželo v hlavě a chtěla sis promluvit, tak tam budu. A nebudu tě kritizovat ani k ničemu nutit.“

	Zadívala jsem se na majestátní dům rodiny Lowellových. „Jestli na tebe mám dělat dlouhý nos, tati, tak to nebudu dělat za tvými zády.“

	Přikývl. „O víkendu ti přijdu pomoct se stěhováním.“

	Agentka Carsonová nás zaujatě sledovala. „Tak to je skvělé. Takže se u vás příští týden můžu zastavit?“

	„To zní dobře,“ řekla jsem a nastoupila do policejního auta. Táta mě chtěl odvézt domů, cítila jsem ve vzduchu to napětí, jak moc by chtěl být se mnou, ale tohle potěšení jsem si musela trochu dávkovat. A znovu jsem si vzpomněla na Harper. Její krásné vzpomínky na tatínka, nijak nezkalené tím, že se o ni její nevlastní matka moc nezajímala. Měla jsem pocit, že jednoho dne s tátou zas budeme nejlepší kamarádi.

	Ještě jednou jsem se ohlédla na agentku Carsonovou. „Jak jste daleko s tím vykrádáním bank?“

	Strýček Bob se na ni zazubil. „Vy taky vykrádáte banky?“ podivil se. „Není to tak trochu v rozporu s kodexem FBI?“

	„Cože? On je nějaký kodex FBI?“ zazubila se na oplátku. „Proč mi to nikdo neřekl?“ Podala mi vizitku a řekla: „Ten případ je čím dál spletitější, ale s tím člověkem uvnitř jste určitě měla pravdu. Teď jenom to dokázat.“ Kývla na tu vizitku. „Dejte vědět, kdybyste zase něco zaslechla.“

	Mrkla jsem na ni a rychle jsem za sebou zavřela dvířka auta pro případ, že by se tady objevil někdo další, kdo by se mnou chtěl mluvit.

	~~~

	Cookie mi zavolala dřív, než jsem dorazila domů. Zvedla jsem to a řekla: „Nechci doma litinu. Nikdy.“

	„Jasně. Už si to píšu. Jaké to bylo?“

	„Vyčerpávající. A paní Lowellová není zase taková zrůda, za jakou jsem ji měla.“

	„Tak to možná nebude ani Denise.“

	„To jako vážně?“

	„Dobře, tak já jdu prozatím spát. Dej vědět, kdybys něco potřebovala. Třeba sekaný led.“

	Zděšeně jsem sebou trhla. „Řekla jsi sekáček na led?“

	„Ne.“

	„Protože ten doma taky nechci. Nikdy.“

	„Jasně. Už si to píšu.“

	Policista, který mě vezl domů, díkybohu celou cestu mlčel. Zastavil mi před domem a já mu věnovala ten nejvděčnější úsměv, jaký jsem měla na skladě. Pak jsem vystoupila z auta a v duchu už se viděla ve sprše pod proudem horké vody a potom v pyžamu s hrnkem silné kávy. Jenomže právě v tu chvíli mě najednou zasáhla vlna temných pocitů, které jsem si zvykla spojovat s temnými lidmi. Divokými lidmi. Posedlými lidmi.

	Začala jsem se otáčet k policejnímu autu, že do něj znovu nastoupím, ale ze stínu hodně blízko mě se najednou ozval hlas s výrazným britským přízvukem. „To bych, být vámi, opravdu nedělal.“

	Výborně. Můj nový přítel ze staré vlasti. Já věděla, že dnešek zatím probíhal až podezřele klidně. Vždyť mi šlo o život jen dvakrát. A takových věcí většinou bývalo do třetice.

	Policista za volantem se na mě nejistě zadíval. „Je všechno v pořádku, slečno Davidsonová?“

	Moc ráda bych mu řekla pravdu, ale věděla jsem, že mi nemůže nijak pomoct, a kdybych ho do toho zatáhla, byl by jeho život ve stejném nebezpečí jako ten můj. A tak jsem řekla jen: „Samozřejmě. Děkuju.“

	Zavřela jsem dvířka a dívala jsem se za ním, jak odjíždí. Všude kolem mě se rozlévala nenávist tak čirá, že mi z ní hučelo v uších. Cítila jsem poblíž aspoň čtyři ty stvůry, možná i pět. Skrývaly se ve stínech, bály se světla, přestože je chránila lidská těla.

	Angličan vystoupil ze tmy a postavil se vedle mě. „Hodná holka,“ řekl a mě napadlo, jaký asi ten Angličan byl, než ho posedl Hedeši. Rozhodně se pěkně oblékal. Ale tohle nebyl on. Tohle byl tvor z pekla. Démon. Chtěla jsem lusknout prsty, ale on mě znovu zastavil. „A nevolejte ani toho pejska. Dopadlo by to pro vás špatně. Pro obě.“

	Myslel to vážně? Dokázal by zabít Artemis?

	„Chápu to tak, že Reyes nepřestal lovit vaše kamarády?“

	„Věděla jste, že nepřestane.“

	Měl pravdu. To jsem věděla. „Reyes na mě většinou moc nedá.“

	Ten muž se ke mně naklonil a přičichl k mým vlasům. Zhluboka se nadechl, skoro se mi otřel o krk a vychutnával si tu vůni, zatímco on sám páchl jako zkažená vejce. Snažila jsem se na sobě nedat znát, jak mě ten puch štípá v nose.

	Když znovu promluvil, bylo to ještě horší. Ten zápach mě dusil. „Kdybych mohl,“ řekl jemným sebejistým hlasem, „kdybych na to měl čas, olizoval bych strach z každého kousku vašeho těla, než bych se zakousl do masa, ale nepochybuji o tom, že se ten chlapec už brzy ukáže.“

	Koutkem oka jsem zahlédla, jak se v měsíčním světle stříbřitě zablýskla čepel nože. Dost podobného nože, jako byl ten, kterým mě řezal Earl Walker. Strach, jenž mě polil od hlavy k patě, udeřil s takovou silou, že jsem chvíli viděla rozmazaně. Chtěla jsem se dát na útěk, ale Hedeši jako by vycítil každou mou myšlenku.

	Položil mi ruku na rameno, aby mě zadržel. „Udělám to rychle, Dutchová. Skoro nic neucítíte.“

	„Jo,“ řekla jsem rozechvělým hlasem. „Už jednou jsem byla na špatném konci nože, a jestli mi chcete tvrdit, že to nebolí, tak bych si dovolila nesouhlasit.“

	Obešel mě a postavil se tak, abych mu viděla do tváře. Nebyl vysoký, ale já věděla, že démon uvnitř dodá tělu nezměrnou sílu. Na vteřinku se po jeho tváři rozlil pobavený úsměv. „Nejspíš máte pravdu.“ Ruka s nožem se mu chvěla vzrušením, když se napřahoval, a já jenom doufala, že to táta nějak zvládne. Mou smrt. Asi to pro něj bude krutá rána.

	Zvláštní, že jsem zrovna teď myslela na něj.

	Stiskla jsem zuby a usoudila jsem, že bych se do toho měla položit naplno. Jestli mám dneska večer umřít, tak se nevzdám bez boje. Nebo bez příšerného řevu. Podle toho, jak to půjde.

	Čepel vyrazila vpřed, odhodlaná ponořit se do mých vnitřností, což mě hned naštvalo ještě víc. Slyšela jsem, že umírat na bodné rány v břiše je opravdu zdlouhavé a ošklivé. Reyes měl pravdu. Těmhle démonům se prostě nedalo věřit. Než jsem si stačila rozmyslet, co dělám, odrazila jsem jeho ruku svou vlastní a odklonila bodnutí stranou. Otočila jsem se a ze všech sil se snažila noži uhnout.

	Stejně mě pořezal. Zasáhl moje předloktí, prořízl bundu a zaryl se do masa. Řezavá bolest mi projela celým tělem, ale Hedeši nůž hned přitáhl zpátky a chystal se na další pokus. Jen na okamžik ztratil kontrolu nad lidským tělem, které obýval, a vykoukl z něj ven. Spatřila jsem ho a zůstala jsem chvilku stát jako přikovaná. Dost dlouho na to, aby mě stačil bodnout do boku. Tím jsem se probrala a vší silou ho od sebe odstrčila. Pak jsem se dala na útěk, protože mi to přišlo jako nejrozumnější řešení.

	Jakkoli to znělo směšně, tohle nebyl obyčejný démon. Jeho krunýř nepohlcoval světlo jako prázdnota bezhvězdné noci. Ne, na jeho hladkém černém zevnějšku zářil částečně průsvitný, rudě světélkující povlak. Tohle bylo něco jiného. Něco vyššího. A silnějšího.

	„Spíš staršího.“

	„Reyesi,“ zašeptala jsem.

	Odpotácela jsem se mimo Hedešiho dosah, svalila se na zem a otočila se právě včas, abych ho zahlédla, jak se postavil mezi nás. Nebylo divu, že nekrvácím z tuctu bodných ran. Reyes toho muže držel za zápěstí a nezměrná síla, kterou oba vládli, působila, že se nám země začala otřásat pod nohama. Pokusila jsem se vstát, ale v tu chvíli jsem ucítila za krkem horký dech.

	Zavřela jsem oči a hlasem tišším než šepot jsem přivolala Artemis. Vyskočila ze země vedle mě a vrhla se na démona, který stál za mými zády. Hlasité hrdelní vrčení se smísilo s nelidskými výkřiky tvora, kterého vyrvala z těla nějaké ženy.

	Hedeši a Reyes jako by si toho vůbec nevšímali. Stáli proti sobě, přetlačovali se a očima si měřili jeden druhého. Energie, která z nich sálala, dokázala rozvlnit i čas plynoucí kolem nás. Jejich postavy se rozostřily, zdeformovaly a pak se zase ustálily. Zamrkala jsem, abych lépe viděla. Abych na ně dokázala zaostřit.

	Ta žena ležela bezvládně na zemi, ale já cítila, že se kolem nás pohybují další démoni. Žádný se neodvažoval blíž, přestože jsem cítila, jak moc by chtěli. Vnímala jsem jejich nenávist a touhu vrhnout se na mě. Prahli po mé krvi, tak jako poušť prahne po dešti, a strach, který ze mě vyzařoval, je přiváděl k šílenství. Ale stejně se drželi zpátky. Artemis na ně byla příliš silná. Jednoho už zabila a teď stála nade mnou, aby mě chránila vlastním tělem.

	Připravená.

	Natěšená.

	„Nemůžeš vyhrát,“ řekl Hedeši.

	Reyes sklonil hlavu. „Zapomínáš, kdo jsem.“

	„Vůbec ne.“ Angličan se usmál a odhalil zuby pevně zaťaté úsilím překonat Reyesův stisk. Celý se chvěl. „Ty jsi ten chlapec z vesnice, který se ztratil cestou na trh. Vzpomínáš si, proč jsi tady? Proč tě tvůj otec stvořil?“

	Vzduch se znovu zachvěl horkou vlnou Reyesova hněvu. „Stvořil mě, aby se mohl dostat z pekla.“

	„To byl jen jeden důvod. Druhý byl, abys mu našel portál.“ Kývl hlavou na mě. „Tenhle konkrétní portál. Proč myslíš, že tě sem poslal?“ Naklonil se k němu, až se jejich nosy pomalu dotýkaly. „Tebe?“

	Reyes maličko couvnul. „Poslal mě hledat portál. Jakýkoli portál. Ne ji.“ Jeho hlas už nezněl tak sebejistě jako předtím. Všimla jsem si, jak má nakrčené obočí. Jako by mu něco vrtalo hlavou.

	Angličan se zasmál. „Ty už si na to vážně nevzpomínáš, viď?“

	„Vzpomínám si na všechno, třeba na to, že to jediné, co umíš, je lhát.“

	„Ona je z královské krve, chlapče. Je to ten nejhodnotnější pěšák, v jakého jsme kdy mohli doufat. A ty si myslíš, že si ji jen tak necháš sám pro sebe?“

	Po Reyesově tváři se mihl spokojený úsměv. „Ale je taky nejmocnější.“

	„Přesně,“ řekl Hedeši a oči se mu najednou rozzářily nadějí. „Představ si, co bychom s ní dokázali. S vámi dvěma. O to tady jde. O to tady celou dobu šlo.“ Pustil nůž a položil Reyesovi ruku kolem krku. Přitáhl ho k sobě v bratrském objetí, láskyplně k sobě přitiskli čela. „Nic nás nezastaví, můj pane. Tenhle svět nám bude ležet u nohou a tvůj otec mu bude konečně vládnout.“

	Říkal snad pravdu? Byl tady Reyes speciálně pro mě? Nejspíš vycítil moje pochybnosti, protože pootočil hlavu, aby se na mě mohl podívat. „Pamatuj si, co jsou, Dutchová. A co dělají.“

	„Já vím,“ řekla jsem a pokusila se zvednout, ale Artemis mi položila svou obří tlapu na prsa a přidržela mě na zemi.

	„Vážně?“ zeptala jsem se jí a ona sklonila hlavu, tiše zakňučela a olízla mi tvář. Objala jsem ji kolem krku a stáhla jí hlavu k sobě, zčásti abych jí dala najevo, že se na ni nezlobím, a taky proto, abych líp viděla na ty dva, kteří tam pořád stáli proti sobě. V tu chvíli jsem si všimla, kam dopadl nůž, který Hedeši upustil. Ne na zem, jak si démon myslel, ale do Reyesovy připravené dlaně.

	Vzal Angličana kolem krku, jako by ho taky chtěl obejmout, a rychlostí blesku mu vrazil nůž do břicha. Hedeši zavrávoral dozadu a vytřeštil oči, upřímně překvapený z toho, co se stalo. „Ty bys svému otci chtěl upřít právo na trůn?“

	„Nikdy ho neměl,“ řekl Reyes a bodl znovu. Tentokrát nůž nevytáhl, ale vší silou ho začal zvedat, až vyjel těsně pod Angličanovou bradou.

	Hedeši se zadíval na mě, oči plné bolesti. „Pamatuj si, co jsem ti o něm řekl.“

	Snažila jsem se překonat zděšení z toho, že přede mnou Reyes právě doslova rozpáral živého člověka. „Udělám si uzel na kapesníku.“

	Po dalším bodnutí se z jeho hrdla vydralo chrčivé zaúpění. „Není tím, kým si myslíš.“

	Vzpomněla jsem si na svého tátu. Na Harper a na Arta a na Pari. Prakticky na všechny, koho jsem za svůj život poznala. A pak jsem mu úplně upřímně řekla: „To není skoro nikdo.“

	Reyes ho objal a vrazil mu nůž do boku. „Tvoje první chyba byla, že sis pro ni přišel,“ řekl mu rovnou do ucha.

	Hedeši zakašlal. Určitě mu bylo jasné, že nastala jeho poslední hodinka. „A druhá?“ zeptal se s pusou plnou krve.

	„Že ses pustil do křížku se mnou.“

	Angličan se usmál a pak klidným, vlídným hlasem zašeptal: „Na ně.“

	Vůbec nepřeháním, když řeknu, že v tu chvíli vypuklo peklo.
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	Dej ten krém do košíku.

	– nápis na tričku

	~~~

	Pět lidí posedlých démony se vyřítilo ze stínů jako Uprchlí chovanci psychiatrické léčebny a Reyes se rozdělil na dvě bytosti. Jeho nehmotné tělo se rozplynulo, sáhlo do Angličana a prudce z něj vyrvalo démona Hedešiho. Jeho lidské tělo se vrhlo do tmy a pustilo se do největšího z démonů, kteří se blížili – do muže, který vypadal jako zápasník sumo. Tvrdě dopadli na zem a proměnili se v klubko paží a pěstí.

	Artemis bohužel použila moje tělo jako odrazový můstek, takže mě málem připravila o ledvinu jménem Percival a pěkně pochroumala Harolda, mou slezinu. Popadla jsem se za břicho, ale hned potom jsem se zvedla na nohy a popadla to nejbližší, co jsem měla po ruce – hrábě na listí, které byly opřené o dům.

	V tu chvíli mi došlo, že paní Allenová vyšla z domu, aby vyvenčila PP, svého miniaturního pudlíka. PP se z té mely, co se na ulici odehrávala, samozřejmě mohl zbláznit. Paní Allenová na něj křičela, aby se vrátil zpátky, ale PP ji vůbec nevnímal. Překvapeně jsem ho pozorovala, jak zaútočil na urostlého chlapa, který se ke mně blížil. Nebyla to sice taková hora masa jako ten zápasník sumo, ale přetlačovat se s ním, to bych rozhodně nezkoušela.

	Ten chlap se ke mně doslova plazil. Lezl po všech čtyřech, metodicky mě tlačil do kouta a vychutnával si ten pocit, že má vítězství na dosah. PP zaštěkal, odrazil se ze země a zakousl se tomu chlapovi bezzubými čelistmi do ucha.

	Chlap zanadával a psa setřásl, ale to už si ho převzala Artemis. Jednoho démona stačila mezitím zabít a kluk asi v mém věku zůstal bezvládně ležet na malém kousku trávy, který se táhl podél domu. Teď skočila na toho většího a vrčela tak zuřivě, že mi po celém těle naskákala husí kůže.

	Zadívala jsem se na Reyese a démona. Jedna nehmotná bytost bojovala proti druhé, jenže přes vířící černý plášť nebylo nic moc vidět. Ovšem to, co jsem viděla, bylo tak neskutečné, tak nepozemské, že to můj mozek jen stěží dokázal zpracovat. Jejich pohyby byly tak rychlé, tak plynulé, jako kdyby se srazily dva oceány. Pak jsem očima našla jeho lidské já. To svíralo hlavu zápasníka sumo v pevném stisku obou paží a kolenem mu tlačilo do zad. Jako by čekal, až se budu dívat, najednou škubnul mužovou hlavou do strany a ozvalo se hlasité lupnutí. Zápasník se okamžitě svalil na zem, ale já ze zkušenosti věděla, že to nebude mít dlouhého trvání. Za chvilku už zase bude stát na nohou.

	Odtrhla jsem od nich oči. Tělo Angličana leželo bez života na ulici před domem. Popadla jsem hrábě a vyrazila k němu, zatímco PP se vrhla na další posedlou ženu. Ta dřepěla jen pár metrů ode mě a vypadala zmateně. Zdálo se, že by se na mě chtěla vrhnout, ale nemohla si vzpomenout proč. A když ji PP začal kousat do prstů, zadívala se na něj prázdnýma očima, jako by přemýšlela, co je to vlastně zač.

	Využila jsem chvilky, abych se podívala na toho Angličana, ale už když jsem se k němu přiblížila, bylo mi jasné, že je mrtvý. V tu chvíli jeden ze zbylých posedlých zvedl jeho nůž a s hladovým šklebem ve tváři vyrazil směrem ke mně. Vyšla jsem mu vstříc a podnikla odvážný výpad hráběmi. Jen abych ho zpomalila. Jen abych získala čas.

	Ohebné hroty ho zasáhly do obličeje, ale nenapáchaly téměř žádnou škodu. Zato se mi podařilo mu z ruky vyrazit nůž. Zadíval se stranou a ta chvilka rozptýlení mi stačila, abych do něj – do dalšího muže kolem čtyřicítky – vrazila plnou silou. Když jsme se společně svalili na zem a převalovali se po asfaltu, zdálo se, jako by ani nemohl uvěřit svému štěstí. Do ramene se mi zadřel štěrk a špína. Najednou byl nahoře, obkročmo se na mě posadil, popadl mou hlavu oběma rukama a začal s ní kroutit.

	Chystal se mi zlomit vaz, ale s tím jsem rozhodně nemohla souhlasit, a tak jsem zvedla nohy, zahákla paty za jeho obličej a trhla zpátky. Ztratil rovnováhu a mně se málem podařilo se zpod něj vyprostit, ale včas se vzpamatoval a zalehl mě celým tělem.

	Bojovala jsem s ním, vrazila mu loket do obličeje a plazila se zpod něj pryč. Zápolili jsme o každý centimetr, ale pak mě znovu popadl za hlavu. Opravdu mě chtěl zabít. Když mi s ní začal kroutit, otočila jsem se celá a donutila ho přehmátnout. Ale to už se na něj konečně vrhla Artemis, proletěla přímo skrz tělo toho člověka a vyrvala z něj démona ven. Muž nade mnou se okamžitě zhroutil, ale já pod ním zůstala zaklíněná.

	Rozhlédla jsem se a zjistila, že Artemis mezitím stačila zadávit démona v těle toho zápasníka sumo, se kterým se potýkal Reyes. Zůstal tedy jen jeden. Ta žena. Najednou se objevila přímo nade mnou, sklonila se a z úst jí tekly sliny přímo do mých vlasů.

	Ležela jsem zavalená hroudou masa a nade mnou seděla démonem posedlá žena, která si mě prohlížela, jako kdybych byla vzorek v Petriho misce. Zadívala jsem se na stranu právě ve chvíli, kdy Reyes zaťal svůj meč do Hedešiho nehmotného těla a přesekl ho v pase. Démon zařval a vrhl se k němu pro přídavek, tak mu Reyes další ranou uťal hlavu. Jakmile byl Hedeši konečně mrtev, všechny jeho kousky se rozplynuly jako kouř ze suchého ledu.

	Když mi na spánek ukápla další slina, znechuceně jsem se otřásla. Ale aspoň mi ta ženská nezkoušela ukroutit hlavu.

	Zadívala jsem se na druhou stranu. PP i paní Allenová někam zmizeli. Nejspíš běžela zavolat policii.

	Najednou se přede mnou objevila Artemis, vesele vrtěla svým krátkým ocáskem a vypadalo to, že se těší na dalšího démona. Lehla si na zem vedle mě a žadonivě zakňučela. Z druhé strany ke mně přistoupil Reyes a jeho nehmotné já se znovu sloučilo s jeho lidským tělem. Černý plášť se uklidnil a zůstal mu viset na ramenou. Pak se sehnul a odvalil ze mě tělo toho muže. S úlevou jsem se vyškrábala na nohy, otřela si tvář a odhrnula vlasy, a pak jsem přistoupila k té ženě, která pořád klečela na místě a zírala na trávu, kde jsem před chvilkou ležela.

	Klekla jsem si vedle ní a promluvila k démonovi v jejím těle. „Mám pocit, že tohle pro tebe neskončí dobře.“

	Zvedla hlavu a zadívala se na mě. Oči měla prázdné a víčka se jí chvěla. „Nech mě jít a já ušetřím tu ženu.“ Potom se zamračila a znovu se zadívala někam do prázdna. Bojovala s ním. Ta žena. Sama bojovala s démonem, který se pokoušel ovládnout její tělo.

	Artemis vycítila dalšího nepřítele a popolezla po břiše, až se její odhalené tesáky dostaly na dosah hrdla té ženy. Tiše vrčela a z koutků tlamy jí odkapávaly sliny. Démon se zalekl a zadíval se na ni. V tu chvíli Artemis zlověstně štěkla, až se v oknech rozdrnčely tabulky skla, a vrhla se na něj. Démon proti ní neměl šanci. Vyrvala ho z těla a rozcupovala ho na kousky, které se vzápětí proměnily v těžkou mlhu. Ta se rychle rozplynula do noční tmy.

	Žena se bezvládně svalila do trávy a já jí otočila hlavu na stranu, aby mohla dýchat. Reyes se sklonil, aby mi pomohl, a teprve v tu chvíli jsem si uvědomila, že dokázal bojovat s démonem, když jeho nehmotná podstata nebyla v lidském těle. Něco takového nikdy dřív nedokázal. Když své tělo opustil, obvykle upadlo do stavu podobného kómatu.

	Zaklonila jsem se a tázavě se na něj zadívala. „Ty… ty jsi… Říkal jsi přece, že to není možné,“ vypravila jsem ze sebe nakonec. „Bojoval jsi s démonem i bez…“ Marně jsem hledala vhodné slovo. „Bez své duše?“

	Reyes té ženě zkontroloval pulz. „Nebylo to možné,“ řekl prostě, než se ke mně otočil. „Teď už je.“ Vstal a podal mi ruku. Ale vypadal nepřítomně a trochu dotčeně.

	„To je všechno?“ zeptala jsem se. „Teď to prostě jde?“ Když jenom pokrčil rameny, položila jsem mu další otázku: „Tohle byli opravdu všichni?“ Doufala jsem, že když zabil Hedešiho, jejich vůdce, budeme mít od démonů aspoň na chvíli pokoj.

	„Prozatím.“ Zamračil se a zadíval se do tmy na konci ulice. „Dokud nepřijdou na lepší způsob, jak se k tobě dostat.“

	Cítila jsem, že s tou fotkou jsme pořád ještě ve slepé uličce. A taky mi vrtalo hlavou, jestli se z něj teď, když ho konečně očistili od obvinění z vraždy, náhodou nestal žhář. Proč by ten dům podpaloval? Nebo ty ostatní domy? Ano, žil tam, ale proč je teď všechny chtěl srovnat se zemí?

	Musela jsem si připomenout, co si prožil. Mě Earl Walker mučil jen jednou, a stejně mě to změnilo – rozumově, psychicky i citově. Stal se ze mě někdo jiný. Jak by se na člověku asi podepsalo, kdyby to musel snášet celé roky? Desítky let života ve strachu a bezmoci, den co den, od rána do večera? Všechno to využívání a zneužívání, bití a hladovění bez jediného útočiště, bez možnosti se před tím někam schovat? Z té představy se mi hruď svírala tak, že jsem se nemohla ani nadechnout.

	Zadíval se na mě zpod svých dlouhých řas a zdálo se, že přesně ví, co se mi honí hlavou. „Nelituješ mě, že ne? Protože bych byl nerad, kdybych tě musel vyvést z omylu.“

	Jo, pořád se zlobil. „A jak bys něco takového asi udělal?“

	Zatvářil se tak rezignovaně, že mi to málem vyrazilo dech. „Věř mi, když řeknu, že to radši nechtěj vědět.“

	Než jsem se zmohla na odpověď, zahřmělo za jeho zády, jako by tam právě uhodil blesk. Otočil se za tím zvukem a já se přes něj snažila zahlédnout, co se děje, protože jsem hned pochopila, že to nebude nic dobrého. Celý svět zhoustl a zpomalil se, ale ne dost. Reyes se postavil přede mě a kulka, která mířila na mě, se zabořila do jeho hrudi. Proletěla skrz jeho tělo a pokračovala dál, roztrhaná na kousky žhavého kovu, ale pořád dost rychlá na to, aby svou práci dokončila.

	A pak Reyes, o kterém jsem si myslela, že už mě ničím nemůže překvapit, udělal něco, čím mě prostě překvapil. Otočil se tak rychle, že jsem ten pohyb ani nevnímala, a chytil tu kulku v letu.

	Nejistě jsem o krok ustoupila a dívala se, jak rozevřel dlaň a podíval se na roztrhané kousky kovu. Ale byl ve svém lidském těle. Když ho ta kulka zasáhla, neměl čas se od něj oddělit. Neměl čas ji zastavit svým nehmotným já. Rudá skvrna se mu pod tričkem rozlévala takovou rychlostí, že se mi z toho zatočila hlava. Zakašlal a z úst mu vyrazil pramínek krve.

	Zadíval se mi do očí, pak padl na kolena a zašeptal: „Uteč!“

	Vrhla jsem se vpřed, abych ho zachytila, a koutkem oka jsem zahlédla toho, kdo to udělal. Krčil se na střeše o pár domů dál. Čekala jsem dalšího démona, třeba nějakého, který si včas uvědomil, že jeho tým zrovna nevyhrává, a odběhl si pro zbraně hromadného ničení. Ale byl to ten blonďák z banky. Ten, co ho vyhodili od mariňáků, kde neprošel ostřelovačským kurzem. Stála jsem tam a nevěřila svým očím. Zřejmě opravdu nestál o žádné svědky.

	Nenávist ve mně ožila tak rychle, jako když se štěpí atom. Jako když se sopka probudí k životu a roztrhá vrcholek hory, vytryskla ze mě zlost v jediném oslepujícím záblesku. Okna okolních domů se roztříštila a střepy zůstaly viset ve vzduchu jako galerie všech barev duhy. Se zaťatými zuby jsem vyrazila směrem k tomu blonďákovi, který znovu nabíjel pušku, ale přitom, jak se čas kolem nás zpomalil, mu to trvalo neskonale dlouho. Znovu si přitiskl pažbu na rameno a sklonil hlavu, aby se podíval do hledáčku, ale než stačil stisknout spoušť, sáhla jsem do jeho hrudi a zmáčkla srdce. Ještě se zacukalo, jednou, podruhé, a pak se zastavilo úplně. A já pocítila chladné uspokojení, jako když voda uhasí hořící les.

	Blonďák se popadl za hruď, otevřel pusu dokořán, zalapal po dechu a pak spadl na zem tváří dolů.

	Reyes se objevil vedle mě. Podíval se na mě, na něj a pak na místo, kde jsme před chvilkou byli. Kde jsme byli pořád. Když jsem se ohlédla, viděla jsem sebe samu, jak tam klečím a dívám se sama sobě do očí. Na zemi vedle mě leželo Reyesovo tělo. Než jsem se z toho stačila vzpamatovat, najednou jsem zalapala po dechu a uvědomila si, že jsem pořád na ulici před domem, jako bych své tělo nikdy neopustila, jako bych ho právě neviděla z veliké dálky. A pak jsem se podívala na Reyese.

	Ležel na zemi celý zkroucený a ztěžka lapal po dechu.

	„Reyesi!“ vykřikla jsem, vrhla se k němu a snažila se najít ránu, abych mohla zastavit krvácení. Ta kulka mu proletěla hrudí. A něco takového bylo příliš i na Satanova syna.

	Zdálky se ozvaly sirény. Z posledních sil se zvedl na kolena.

	„Dostaň mě… do stínů.“ Kývl hlavou ke kontejneru na odpadky. „Odtáhni mě tam.“

	„Potřebuješ do nemocnice.“

	„Ne.“ Jeho zlost mě zasáhla jako proud ohně. Zkrvavenou rukou mě popadl za triko a přitáhl si mě k sobě. „Nevrátím se tam, a ty mě tam nepošleš.“ Pustil mě a dopadl na ruce, pokoušel se popadnout dech. Tolik mi to připomínalo noc, kdy jsem se s ním setkala poprvé v životě, když jsem byla na střední škole a viděla ho, jak lapá po dechu, schovaný za kontejnerem na odpadky, poté, co dostal výprask od Earla Walkera. Tehdy jsem mu nepomohla. Neudělala jsem pro něj nic a jeho život se rozhodně nezměnil k lepšímu. Nemínila jsem podruhé udělat stejnou chybu.

	Položila jsem mu ruku na rameno a vůbec jsem nemyslela na to, že je spíš vlk než pes, spíš gepard než kočka. Reyes Farrow nebyl domácí mazlíček. Dokázal se v jediném okamžiku proměnit v dravou šelmu, což jsem už mnohokrát pozorovala. Ale když se ke mně otočil, když se z oběti stal dravcem, nevěřila jsem svým vlastním očím.

	Udeřil tak rychle, že jsem jeho pohyby vnímala jen jako rozmazanou šmouhu. V jednu chvíli jsem stála, a pak jsem najednou ležela na zemi. A on byl na mně, jeho tělo bylo tvrdé jako skála, nedalo se s ním hnout. Skláněl se nade mnou, až se jeho rty – ty smyslné rty, které mě teprve nedávno celou rozechvěly rozkoší – zastavily u mého ucha. Cítila jsem, jak mi jeho horká krev stéká po hrudi a po ramenou a hromadí se v jamce na mém krku, a přemýšlela jsem, kolik času mu ještě zbývá. Takovou ztrátu krve přece nikdo nemohl přežít. Dokonce ani nadpřirozená bytost. Vtlačil mi koleno mezi stehna, aby na mě mohl ještě víc nalehnout.

	„Už jsem ti říkal,“ zavrčel tiše a tak výhrůžně, až mi po zádech přeběhl mráz. „Hlavně…“ Jednu ruku mi položil kolem krku a ústy se mi otíral o ucho. „…mě…“ Druhou rukou mi vjel pod tričko a všude, kde se mě dotknul, za sebou nechával stopu vzrušení. „… nikdy…“ Vklínil se svými boky hlouběji mezi moje stehna a já je automaticky sevřela, „…nelituj.“ Jeho rty se přisály na má ústa a drtily je polibkem plným syrové touhy. Objala jsem ho oběma rukama a pak jsem jednou z nich sjela po jeho ocelově pevném zadku. Tiskla jsem ho k sobě, chtěla jsem ho v sobě. Přes to, co se zrovna stalo. Přes všechno, co se kdy stalo.

	Tohle se mnou dokázal udělat jen Reyes Farrow. Jen on mě dokázal přimět k tomu, abych ho prosila na kolenou, ať se dělo cokoliv. A on to věděl. Moc dobře věděl, co se mnou dělá.

	Vycítila jsem na jeho rtech úsměv, ale bylo to jen zlomek vteřiny předtím, než se ze mě zvedl a zmizel ve stínech. Místo jeho horkého těla mě najednou polil chlad. Spustila jsem ruce na zem. Zavřela jsem oči. Jenom jsem dýchala. Někde vedle mě se ozvalo zakňučení. Artemis ležela opodál a čekala. Postupně, vždycky po pár vteřinách, se ke mně připlazila o kousek blíž, pak se zas zastavila a zadívala se na něco v dálce, jako kdyby mě vůbec nevnímala.

	Potom se probral jeden z těch mužů. Pomalými, letargickými pohyby si protřel hlavu a zátylek. Rozhlédl se, jako by se snažil vzpomenout si, kde se tady vzal, ale bylo na něm vidět, že se mu to moc nedaří. Neměla jsem ani zdání, odkud je. Na zemi zůstali dva mrtví, další tři leželi v bezvědomí, ještě když na místo dorazila první policejní hlídka. Zastavila přímo před rozpáraným tělem toho Angličana. A já věděla, že na střeše kousek odsud najdou dalšího mrtvého, blonďatého motorkáře, který se málem stal ostřelovačem u mariňáků, který chtěl sloužit své vlasti, ale pak se dal na vykrádání bank a střílel po lidech.

	Zakryla jsem si oči rukama. Bylo mi jasné – bez ohledu na to, kolik známých jsem u policie měla –, že z tohohle se jen tak nedostanu. A jestli se mě z toho strýček Bob pokusí vysekat, možná na to doplatí i on sám. Mohlo by to ohrozit jeho kariéru. Celý zbytek jeho života.

	Přiběhl ke mně strážník v uniformě. Řekl něco, čemu jsem skoro nerozuměla, protože mi v tu chvíli došla další věc, kvůli které jsem nemohla myslet na nic jiného. Nemohla jsem ani dýchat.

	Právě jsem někoho zabila. Sáhla jsem mu do hrudi a zastavila mu srdce. Jako bych na to měla právo.

	Můj svět se překotně vrátil k tomu, co jsem znala. Najednou byl zase temný, plný zoufalství a popírání. Pak jsem cítila, jak mě někdo zvedá. Všude kolem se míhala jasná světla. Modré pláště. Stříbrné nástroje. Někde uprostřed mlhy se objevil strýček Bob. Pak Cookie. Cítila jsem pod sebou studené prostěradlo a na dlaních hřejivé ruce a uvědomila jsem si, že už jsem za dva měsíce podruhé v nemocnici. Slyšela jsem známá slova: otřes mozku, bodné rány, zlomený kotník. To poslední mě překvapilo. Tahle část mi asi nějak unikla. Ale to bylo nejspíš adrenalinem. Ten odstrkoval bolest stranou a hnal člověka dál.

	Donutila jsem se otevřít oči.

	Byl tam i táta. Skláněl se nade mnou. Taky tam byl strýček Bob, a já věděla, že se jim můžu svěřit. Oni budou vědět, co dělat.

	Sevřela jsem rty, zavřela oči a pak jsem řekla: „Někoho jsem zabila.“

	Když jsem oči znovu otevřela, dívali se na sebe a oba vypadali zaraženě. „Někoho z těch lidí před domem? Protože to vypadalo, jako kdyby se zabili navzájem…“

	„Ne, toho střelce na střeše. Toho lupiče z banky, co mě chtěl zabít.“

	Strýček Bob se nechápavě zamračil. „A kdy, melounku? Protože my jsme…“

	„Dneska v noci. Hned po tom, co mě napadli. Byl na střeše a já jsem ho zabila. Potom, co Reyese zastřelil ostřelovačskou puškou, jsem mu sáhla do hrudníku a zastavila mu srdce.“ Rozplakala jsem se a cítila jsem, jak mi táta stiskl ruku.

	„Zlato, to nedává smysl. Kdyby Reyese nějaký ostřelovač na střeše trefil ranou z pušky, nepřežil by to.“

	„Nejspíš by ani nebyl v jednom kuse,“ přidal se strýček Bob.

	„Vy to nechápete,“ vypravila jsem ze sebe, ačkoli jsem se zalykala žalem. „Zabila jsem člověka. Přestala jsem se ovládat. Zabila jsem ho.“

	„Tiše,“ zašeptal táta a přitiskl si mou hlavu na rameno. „Ty nejsi jako my, zlato. Já to vím. A je mi jedno, kdo nebo co vlastně jsi, protože jednu věc vím jistě: To, co děláš, se vymyká lidským zákonům. Je mi líto, že to říkám, ale je to tak. Jsi tady z nějakého důvodu.“

	„Roberte. Lelande.“

	Otevřela jsem oči a zahlédla ve dveřích kapitána z okrsku, kde strýček Bob pracoval. Strýček ho pozdravil kývnutím hlavy, pak se ke mně ještě jednou sklonil a pošeptal mi do ucha: „Vůbec nic si nepamatuješ.“

	Přes všechno, co se stalo, pořád bojoval, aby mě ochránil před soudem. Nebo vězením. Nebo blázincem. Ale tohle bylo větší než my všichni dohromady. To, co se stalo, se prostě nedalo rozumně vysvětlit. Ale na druhou stranu, co jsem jim měla říct? Jak to doopravdy bylo?

	Hned za kapitánem se ve dveřích objevila agentka Carsonová.

	„Musím říct, že jste opravdu požehnání,“ prohlásil kapitán. „Dokázala jste za jediný den vyřešit čtyři případy. Myslím, že to je nový světový rekord.“

	„Čtyři?“

	Začal počítat na prstech. „Zmizení a smrt Harper Lowellové. Případ nezvěstného chlapce starý více než dvacet let. Zmizení několika lidí, kteří byli patrně uneseni a omámeni a pak se probrali před vaším domem. S takovými případy jako by se poslední dobou roztrhl pytel. A pak ještě dopadení sériového vraha. Ale když to tak počítám,“ dodal a zadíval se na své prsty, „tak by to technicky vzato mohlo být rovnou pět případů. Nebo dokonce šest.“

	„Sériového vraha?“

	Přikývl. „Díky vám se z našeho oddělení stane jedno z nejúspěšnějších v celé zemi. Jedna naše konzultantka vlastnoručně zlikvidovala Angličana, usvědčeného sériového vraha, který před třemi měsíci uprchl ze Sing Singu.“

	Jak to tak říkal, přišlo mi vlastně docela logické, že si Hedeši za svého hostitele vybral sériového vraha. Jenom jsem neměla zdání, jak ho dokázal dostat ze Sing Singu.

	„A to ani není z Anglie.“

	Překvapeně jsem zamrkala. „On ten Angličan nebyl Angličan?“

	„Ne, narodil se v Jersey. Jenom mluvil s britským přízvukem. Nikdo neví proč. Ale musím přiznat, že je mi dost divné, jak se vám to všechno mohlo přihodit během jediného dne, zvlášť když uvážím, že se k tomu ještě připletl ten druhý.“

	„Ten druhý?“

	„Ano,“ ozvala se agentka Carsonová. „Jak se zdá, jeden z Kasařů gentlemanů zemřel na infarkt na střeše domu kousek od vašeho bytu. Měl v ruce ostřelovačskou pušku a pravděpodobně s ní chtěl někomu ublížit. Je zvláštní, že v tu chvíli prostě dostal infarkt a umřel.“

	Strýček Bob se trochu zavrtěl.

	„To je opravdu zvláštní,“ řekla jsem a zlehka se kousla do dolního rtu. „Chci říct: Nebyl on docela mladý?“

	„Dvaatřicet,“ řekla. „A úplnou náhodou jsme zjistili, že manželka jeho strýčka pracovala na pobočce, která byla včera přepadena. Zdá se, že v tom ti tři jeli společně. Asi to původně byl Edwardsův nápad, vydírat své vlastní kamarády, členy motorkářského klubu Banditů. Zatím nevíme přesně, jak to bylo, ale ten strýček už sedí v cele a postupně z něj dostaneme všechny podrobnosti.“

	Umínila jsem si, že jestli si na mně v tu chvíli nikdo nevšimne, jak mi to vyrazilo dech, zkusím kariéru v Hollywoodu. Takový parchant. Táta i strýček Bob se dívali někam jinam – až příliš jinam –, ale já opravdu nepočítala s tím, že by se to všechno takhle snadno rozpletlo. Život přece není balíček karet, který by se sám od sebe poskládal na úhlednou hromádku. Leda by se ten život jmenoval David Copperfield.

	To je nápad. Pojmenuju svůj život. Když už jsem dala jméno svému gauči, který se možná – a možná taky ne – jmenoval Sigourney Weaverová, mohla jsem klidně pojmenovat i svůj život. Aspoň jsem teď měla důvod ho žít, a taky jsem před sebou měla důležité, opravdu zásadní rozhodnutí. Jaké jméno by postihlo všechno, co ten život obsahoval, každou špetku nejistoty, krásy a surrealismu, ale taky všechna ta setkání s cvoky? Mělo by něco vypovídat o všedních vzestupech a pádech, třeba o tom, když člověk nemá dost peněz na mocha latté. Jestli jsem přežila tohle, přežiju už všechno.

	Po několikaminutovém rozhovoru, ze kterého mi začala třeštit hlava, odešli kapitán i agentka Carsonová. Ještě ve dveřích se za mnou oba ohlédli. Agentka Carsonová se usmála. Kapitán si mě přeměřil očima, jako by opravdu, opravdu, ale opravdu chtěl vědět, jestli v tom všem nemám prsty. Trochu mě to vystrašilo.

	Otočila jsem se na strýčka Boba, který čekal na propouštěcí papíry. „Tohle všechno je až podezřele jednoduché. Až podezřele čisté. Za chvilku jim dojde, že se to všechno prostě nemohlo odehrát tak, jak to vypadá, a já nechci, aby ses kvůli mně dostal do maléru.“

	„Jednoduché?“ zeptal se táta. „Čisté? Tohle je přece přesně to, co mají nejraději, zlato. Všechno do sebe zapadá. Věř mi, bude to pro ně míň papírování, a to je vždycky příjemné.“ Táta mi pomohl vstát. „Nechal jsem ti znovu zavést telefon do kanceláře. A Sammyho manželka to tam trochu poklidila.“ Najednou se zdál být pevně rozhodnutý, že se musím vrátit do kanceláře nad jeho podnikem.

	„Tak jak ti je?“ zeptala jsem se a předstírala, že je mi to úplně jedno.

	Stejně se mu oči rozzářily radostí. „Jsem v pohodě. Nakonec to vypadá, že to možná vůbec není rakovina.“ Rozhlédl se kolem, pak se ke mně naklonil a zašeptal: „Není to tvoje práce?“

	Pokusila jsem se o úsměv. „Ne, tati. Nic takového neumím.“

	„Já jenom…“ Sklonil hlavu ještě níž. „Já jenom, že to byla rakovina slinivky.“

	Při těch slovech mě bodlo u srdce.

	„Udělali všechny testy, které na to mají, a bylo to jisté. Ale když ses to dozvěděla, když ses mě v kanceláři dotkla… Najednou je to prostě pryč.“

	„Kdy jsem se tě dotkla?“

	„Dloubla jsi mě prstem do prsou, když jsi mi vyčítala, že jsem po tobě střílel.“

	No jo. Kéž bych svým dotykem dokázala takové věci. „Já to nebyla, tati, ale stejně mám radost.“

	„To já taky,“ řekl smířlivě. Bylo jasné, že mi ani trochu nevěří.

	Gemma se k nám přiřítila jako tornádo nadopované metamfetaminem. „Tak co?“ zeptala se a podívala se na strýčka Boba, pak na tátu, pak na Cookie a konečně na mě. „Co se stalo tentokrát?“

	Po chvilce váhání jsem řekla: „Dobře, beru tu terapii, ale jedině u tebe.“

	„Charley, jakkoli z tebe mám radost, a to obrovskou radost, nemůžu tě léčit. To by znamenalo porušení kodexu, kterým jsem vázaná.“

	„Tak se na něj vykašli. Nebo si najdi jiný. Nemůžu se nechat léčit od někoho jiného, aniž by mě po prvním sezení poslali do blázince,“ řekla jsem, stiskla zuby a pak dodala: „Kvůli tomu smrtkování, víš?“

	Gemma se tiše zachichotala. „Ne, já o někom vím. Přísahám, že to bude v pořádku.“

	„Já přísahám, že jak uvidím svěrací kazajku, škrtám si tě ze seznamu na Vánoce.“

	„Dobře,“ řekla a spokojeně se usmála. „Ale kdyby na to náhodou došlo, můžu si tě v té svěrací kazajce vyfotit? Samozřejmě jenom pro studijní účely.“

	„Ne, jestli nechceš přijít o nehty.“

	Ucukla rukou. „To je od tebe hnusný.“

	Pokrčila jsem rameny. „Když si začneš dobírat smrtku, musíš počítat s kosou.“

	„Ty ale nemáš opravdovou kosu, že ne?“

	„O to tu přece vůbec nejde.“

	~~~

	Než jsme zamířily domů, donutila mě Cookie zastavit se v klášteře. Sice se teprve rozednívalo, ale tohle bylo důležité. Quentin by se měl dozvědět, že už mu nic nehrozí. Že může bez obav odejít. Určitě se mu uleví.

	Přivítala nás velmi přísně se tvářící matka představená. Napadlo mě, jaké kvalifikace je asi zapotřebí k tomu, aby se někdo stal velitelkou a matkou řádových sester. Pohled, který zastavuje krev v žilách, to se rozumí samo sebou, ale co dál? Nevlídnost? Pokročilá algebra?

	Zavedla nás do kuchyně a sestra Marie Alžběta přivedla Quentina. Vypadal rozespale, měl na sobě pyžamo a rozcuchané vlasy se zdály čerstvě zastřižené, přestože mu pořád sahaly až na ramena. Vrhl se mi kolem krku, ale pak si uvědomil, že jsem zraněná.

	„Omlouvám se,“ řekl a jeho gesta i výraz byly upřímné. Nasadil si sluneční brýle a ukázal na obvaz na mé paži. Naštěstí mě nůž tam i na boku jen škrábl. „Co se ti stalo?“

	„To samé, co se stalo tobě, ale z druhé strany. Napadli mě lidé, kteří byli posedlí démony, ale chtěla jsem ti říct, že teď už jsi v bezpečí. Nemusíš se bát. Už po tobě nepůjdou. Ten, který to celé řídil, je mrtvý.“

	Cítila jsem z něj úlevu. Odvedla jsem ho ke stolu a posadili jsme se.

	„Jak se ti tady líbí? Nebily tě přes prsty pravítkem nebo tak něco? Slyšela jsem, že se to v klášterech běžně dělá.“

	Matka představená si odkašlala. Zřejmě taky rozuměla znakové řeči.

	„Zapsaly jsme ho do školy,“ řekla sestra Marie Alžběta se špatně skrývaným nadšením. „Do školy pro hluchoněmé v Santa Fe. Přes týden bude bydlet tam a na víkend se může vracet domů.“

	Quentin z toho tak nadšený nebyl. Semknul rty a díval se na mě.

	Naklonila jsem se k němu. „Tobě to vyhovuje?“ Když pokrčil rameny, zeptala jsem se sestry: „Na víkend se bude vracet domů?“

	„Myslím sem,“ usmála se a položila mu ruku na rameno. „Bude tady mít svůj domov, dokud společně nenajdeme něco příhodnějšího. A samozřejmě se můžete navštěvovat, jak často budete chtít.“

	„To by bylo skvělé.“ Ohlédla jsem se přes rameno na Cookie. „Mám pocit, že se Amber brzy začne učit znakovou řeč.“

	Cookie zasněně přikývla, jako by mě ani nevnímala. „Je to sympaťák.“

	Když jsem to Quentinovi přeložila, začervenal se a nejistým, ale příjemně hlubokým hlasem ze sebe vypravil: „Děkuju.“

	„Tak jo,“ pokračovala Cookie, „právě jsem se zamilovala.“

	Quentin mi poklepal na rameno. „Už mám zkratku pro tvoje jméno.“

	Překvapeně jsem se na něj zadívala. „Vážně? No páni!“

	Zvedl pravou ruku, roztáhl prsty a prostředník ohnul o trochu víc než ostatní prsty. Potom se jím dotkl pravého ramene, zvedl ruku nad hlavu a zlehka s ní zatřepal.

	Položila jsem si ruce na srdce. Ten znak znamenal třpytit se, jenom byl posunutý na rameno. Říkal mi, že zářím. Cítila jsem v očích slzy a on rozpačitě sklopil hlavu. Nemohla jsem si pomoct. Popadla jsem ho kolem krku a tiskla ho k sobě dobrou minutu, než jsem se zeptala: „Můžu tě někdy přijít navštívit?“

	„Budu rád, když přijdeš.“

	Naklonila jsem se k němu a políbila ho na tvář, načež si matka představená znovu odkašlala.

	~~~

	„Ten kluk je opravdu zlatíčko,“ řekla Cookie, když jsme v našem domě stoupaly do třetího patra.

	„Že jo, viď?“

	Venku před domem se pořád pohybovali policisté, půlka ulice byla obehnaná žlutou páskou a uvnitř i za ní se sbíraly stopy. I moje oblečení si vyžádali jako důkazní materiál, ale krev, kterou na něm mohli najít, patřila kromě mě jedině Reyesovi. Poznají to? Mají jeho DNA v nějaké databázi?

	„Co hlava?“ zeptala se Cookie. „Už je to lepší?“ Byla to tak dobrá kamarádka. Musela si toho kvůli mně už tolik vytrpět. A vlastně to byl skoro zázrak, že byla ještě naživu.

	„Jo, jsem v pohodě.“

	„Dobře.“ Když jsem se otočila ke dveřím, abych odemkla, pleskla mě zezadu do týlu. Fred sebou škubl dopředu a narazil do zárubně dveří.

	Nevěřícně jsem se k ní otočila. „Když dovolíš, právě jsem prodělala otřes mozku.“

	„Já vím. A upřímně řečeno ti to přeju.“

	„To není zrovna sousedské chování.“

	„Skoro si umřeš na chodníku před domem, a přitom tě ani nenapadne, že bys třeba zakřičela moje jméno? Že bys volala o pomoc?“

	„A co bys udělala, Cookie? Teda kromě toho, že bys seběhla dolů a nechala se zabít?“

	„Hele, tahle výmluva už je taky pořádně otřepaná,“ odfrkla si, ale než se ke mně stačila otočit zády, všimla jsem si, že má v očích slzy. „Víš, jak mi bylo, když jsem se dozvěděla, že tě Earl Walker mučil jen přes chodbu od našeho bytu?“

	Srdce se mi při té vzpomínce sevřelo.

	Přestože jsem se toho bála, usoudila jsem, že Cookie musí vědět, co to doopravdy obnáší, být součástí mého života.

	Opřela jsem se zády o dveře a založila si ruce na prsou. „Amber tam byla,“ řekla jsem tiše, skoro šeptem.

	Zděšeně se na mě zadívala. „Cože? Amber byla včera v noci u toho?“

	„Ne. Tehdy. Když tu byl Earl.“

	Zděšení trochu zesláblo, ale nahradilo ho překvapení. „To nechápu.“

	„Když jsem vešla do svého bytu,“ řekla jsem a cítila, jak se v mých očích zvedají stavidla a slzy se začínají valit proudem. „Čekal na mě Earl. A taky Amber.“

	Cookie si zakryla ústa dlaní. Neměla o tom ani ponětí a já byla tak zbabělá, že jsem jí to nikdy neřekla.

	Otřela jsem si tváře, naštvaná sama na sebe, že poslední dobou pořád jen pláču. Je pravda, že mi to dost pomáhalo. „Spala na gauči.“ Viděla jsem to před sebou tak živě, jako by to bylo včera, a dodnes se mi z toho žaludek svíral hrůzou úplně stejně jako tehdy. „A on jí držel u hlavy pistoli.“

	Skryla celou tvář v dlaních a rozechvěla se hrůzou, zatímco já se otřásala pláčem. Objala jsem si paže a uzavřela se do sebe. Cítila jsem, že přicházím o nejlepšího člověka, kterého jsem kdy potkala, ale musela jsem jí říct pravdu.

	„Řekl, že pokud budu potichu a nebudu dělat potíže, bude žít. Vy obě budete žít. Dovolil mi, abych ji odvedla do vašeho bytu. Byla tak rozespalá, že ho ani neviděla. Ale byl tam, protože šel po mně, Cookie. Amber kvůli mně málem umřela.“

	Cookie se na dlouhou chvíli zamyslela, pak se zhluboka nadechla a zadívala se někam nad sebe. „Ne,“ řekla s velkou dávkou sebezapření. „Ne. Earl Walker využil Amber, aby tě donutil udělat, co po tobě chtěl. A zabralo to, Charley. On věděl, že to zabere. Není to tvoje vina.“

	Nevěřícně jsem na ni zírala. „Jistěže to je moje vina. Všechno je to jen a jen moje vina.“

	„Charley,“ řekla a položila mi ruku na rameno, „už jsem ti to přece říkala. Děláš úžasné věci a já jsem ráda, že jsem toho součástí. Tenhle incident byl jeden z milionu. A už je to za námi. Musíme to hodit za hlavu. Šance, že se něco takového bude opakovat, je astronomicky malá.“

	„Posloucháš se vůbec?“

	„Ten kapitán to sám řekl: Za dnešek jsi vyřešila čtyři případy. Čtyři, Charley. To je… to je neskutečné. A dopadla jsi sériového vraha na útěku. Bůhví kolik životů jsi tím zachránila. A já ti u toho mohla pomáhat. Prostě si musíme do budoucna dávat větší pozor. Vždyť už jsme mluvily o tom, že potřebujeme lepší zámky. A taky nějaký alarm.“

	Věděla jsem, že to všechno ještě přijde. Hněv. Lítost. Zoufalství. Možná mě bude i nenávidět. Ale raději ať mě nenávidí za to, že jsem její dceru dostala do nebezpečí, než za to, že by se jí kvůli mně opravdu něco stalo.

	Pro tuhle chvíli jsem z Cookie vlastně udělala jen o něco starší verzi sebe sama. Nejspíš nebude v noci spát, bude pořád dokola kontrolovat, jestli jsou zavřená okna a zamčené dveře, v každém vrznutí uslyší kroky blížícího se útočníka. Bylo mi naprosto jasné, proč chce být moje kamarádka. A pracovat pro mě.

	„Je všechno v pořádku, melounku?“

	Otočila jsem se na tetu Lillian, která vykoukla ze zavřených dveří. Už jsem jí chtěla odpovědět, když kolem nás prošel správce domu. „Dámy,“ pozdravil nás s chlípným úsměvem.

	„Zrádce.“

	Zasmál se a zaklepal na dveře na konci chodby.

	Obě jsme se za ním s Cookie nenápadně ohlédly. Já si otřela tváře a natahovaly jsme krky v naději, že uvidíme nové sousedy.

	„Nesu vám ten druhý klíč,“ houknul skrz dveře. Potom se za námi ohlédl a významně nadzdvihl obočí.

	Já obrátila oči v sloup tak dokonale, že se chvíli dívaly přímo na Barbaru.

	Dveře se pomalu začaly otevírat a já pocítila určité bizarní vzrušení. Bylo to jako rozbalovat si dárek, pokoušet se uhodnout, co bude uvnitř, a zároveň si hlídat vlastní výraz pro případ, že by to mělo být zklamání. Možná to bylo tím, jak se mi o sebe Fred a Barbara navzájem potloukli, nebo křehkým stavem Betty White, jejíž křehké komory a síně se každou chvíli svíraly bolestí a zoufalstvím, ale když jsem za těmi dveřmi spatřila Reyese Farrowa, docela určitě se mi zatmělo před očima.

	Cookie zalapala po dechu tak hlasitě, že se Reyes zadíval přes správce přímo na nás. Oči se mu ve slabém světle zatřpytily, když si mě prohlédl od hlavy k patě. Já s ním udělala to samé. Měl v hrudi střelnou ránu po náboji ráže padesát, která by jiného roztrhla vejpůl, ale přesto jsem na něm nepozorovala žádné známky bolesti nebo oslabení z těžké ztráty krve. Bylo mi jasné, že je pod tím vínovým tričkem celý oblepený páskou. Pod tím tričkem, které mělo rukávy příliš těsné, než aby mu volně visely kolem paží, a tak se mu místo toho zařezávaly do bicepsů, formovaly je a zvýrazňovaly jejich objem.

	Když se na mě vynadíval, řekl panu Zamorovi hlasem hřejivým jako teplá brandy za chladného večera: „Můžete ho rovnou dát jí.“

	Pan Z. na něj překvapeně vyvalil oči, ale pak se otočil na podpatku a vrátil se ke mně. Když mi podával klíč od Reyesova nového bytu, jeho pohled byl chlípnost sama.

	Reyes přátelsky kývl na Cookie. „Zdravím,“ řekl uctivým hlasem. Pak se podíval na tetu Lil. „Lillian,“ pozdravil i ji, a kdyby moje tetička zemřela s umělými zuby, určitě by jí v tu chvíli vypadly. Potom upřel svůj horoucí pohled na mě a naklonil hlavu trochu na stranu. „Dutchová.“ Ještě jednou se na mě podíval očima plnýma příslibu a touhy a potom za sebou dveře zas pomalu zavřel.

	Zůstaly jsme stát na chodbě, všechny tři s ústy dokořán a dolní čelistí až na podlaze. Jako první se vzpamatovala tetička Lil. Dloubla do mě loktem, skřehotavě se zasmála a řekla: „Mám pocit, že byste měly napéct ještě nějaké brownies, protože ten kluk odvedle vypadal dost hladově.“
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Dar\’ nda Jonesova
je nejen‘nositelkou ceny Golden Heart
za nejlepsi paranormlni romanci — ale
Ziistavi mistryni ve vytvifeni zdvislost
Svériznd vysetiovatelka Charley; s nii
se setkdvime uz poctvrté, je zdvisli na
erné kivé, na Reyeso
belitosti. Kdo ze étendi se jeité nestal

sl na jejich neviednich pracovnich

meradiich, mi jedineénou plezitost.

Dovolte nd pripomenct:
Prvni hrob napravo
(nakladatelstvi Bet, 2013)
Druby hrob nalevo
(naladatelstvi Beru, 2014)
Theti hrob piimo pred nosem
(nakladarelstvi Bera, 2015)
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Chystal se mi zlomit vaz, ale s tim jsem
rozhodné nemabla soublasit, a tak jsem
wedla naby, zahatla paty za jebo
oblicej a trhlu zpithy. Ztratil
rovnoudbu  mné se malem podatily

e 2piod néf vyprosti, ale véas se

wmpamatral a zalehl mé celjm tilem.
Zapalitijsme o kaidy eentimetr, ale pak
mé snovu papadl za Mavu. Opravdu
mé chtel zabit. Ky mi s ni zacal
routit, otsiila jsem se celi @ denutila
o piebmatnout. dle to uz se na ngj
kaneéné vrhla Arremis, preletéla phimo
sk 22l too dlovéka a vyrvala z ndj
démana ven. Mu; nade mncu

se okanité zhroutil ale i pod nim
iistala zaklinénd. Rozhiedla jen

se azjistila, ze Artemis mezitim stacila
zadsuit démona v téle tobo zdpasnika
sumo, se kterym se patykal Reyes. Zistal
tedy jen feden. Ta ena. Najednou

se ohjevila prims nade mnors, sklonila

se.az st teklyshiny do mjeh vlas.
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Byt smrtkou® a mluvic s mrtvymi je nekdy otrava. A protoze

se vyseciovatelee Charley Davidsonové jejt posledni pripad
pofidné zamotal, vzala si volno, aby se mohla naplno vénovat

sebelitosti. Ky ji ale na dvere zaklepe 7ena, kterd je

piesvédgend, 7¢ se ji nékdo sn

abit, musi Charley znovu
vyrazit do boje... neba se aspo obléknout a uéesat. Horsi
je, Ze sexy syn Satanity, Reyes Furrow, zmizel z Charleyina
#ivota, ale ona neni schopna na ného zapomenout... Vy-
chutnejte si novou divku paranormilniho napéti, humoru

a romantiky.
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